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    Atmosféra, v níž píšeme a čteme nějakou knihu, je téměř stejně důležitá jako text sám o sobě, proto jsem tento příběh psal obklopený hudbou. Především níže uvedenými soundtracky, které vám pro četbu tohoto románu vřele doporučuji:


    Prometheus od Marka Streitenfelda,
 Mezi vlky též od Marka Streitenfelda,
 Mlčení jehňátek od Howarda Shora.

  


  
    Mé ženě Faustine


    Psát natolik temný příběh obnáší nutnost proplouvat pod černým nebem a nořit se do nepříjemných zón. Abychom lépe pochopili. Člověka a jeho civilizaci. To nejhorší v nás. Abychom mohli o to víc milovat vše ostatní.


    Během tohoto mého průzkumu byla Faustine hvězdou, která mi zářila nad hlavou. Večer co večer mi ukazovala cestu zpět, abych se živý a zdravý vrátil do správného přístavu, abych se po cestě neztratil.


    Mé hvězdě, jež mne vede hlubinami.
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    Člověk tudy jen prochází. To jako by říkaly hory.


    Mohutný šedý skalní hřeben šrafovaný bílými pruhy, z nichž při každém poryvu větru vzlétaly arabesky sněhového prachu, se tyčil do tisícimetrové výšky, tvořil ostroh závratně převyšující údolí a vesnici La Giettaz nořil do věčného stínu, nehodlaje ustoupit odvěké moci slunce.


    Hory svou majestátností dominují zdejší krajině už miliony roků a přinejmenším stejně dlouho tomu tak ještě bude.


    Vesnička, uhnízděná mezi dvěma výběžky kamenného obra, byla jen shlukem domečků z cihel, prken a břidlice, vybudovaných na místech, kde kdysi stávaly rozvrzané boudy a chatrče splácané z hlíny a suchého dřeva, kterým každá bouře, každý prudký závan větru, každá zima usilovaly o existenci.


    Krajina tu dává najevo, že člověk na zemské kůře pobývá jen dočasně. Že je to jen chabě se držící parazit, po němž brzy zbudou jen otisky jeho civilizace v kamenech. Hory tuto kratičkou existenci na svých bedrech skoro ani nepocítí.


    Člověk zatím ve zdejším klidném masivu zanechal jen nepatrnou stopu své pomíjivé přítomnosti v podobě temné stuhy vinoucí se ranním světlem, umně položeného proužku křehkého asfaltu ve svahu, klikatícího se do výšin nad vesnici.


    Alexis Timée byl skloněný nad volantem, držel ho jen konečky prstů, vyčuhujícími z rukávů péřové bundy. Topení ve voze z půjčovny bylo rozbité. Tlustá šála, kterou měl omotanou kolem krku, vypadala jako had snažící se uškrtit svou kořist. S každým vydechnutím se v kabině vozu objevila prchavá příšera a okamžitě se zase rozplynula. Alexis nerad řídil v horách. Alpy tedy z tohoto hlediska neřadil ke svým potěšením.


    Malý vůz Opel Corsa zpomalil před prudkou zatáčkou, potom znovu nabral rychlost, postupně zdolával svah s každou projetou serpentinou. Alexis řídil dost rychle, nechával kvílet motor, rychlosti řadil později, než by měl, jako by už chtěl být co nejdál od La Giettaz. Začátkem října v těchto výškách naštěstí ještě nenasněžilo.


    Na chvilku ulpěl očima na obálce z tvrdého papíru, která v zatáčkách klouzala po sedadle spolujezdce. Výrazný, černým fixem napsaný symbol *e na rudém papíru přitahoval jeho pohled.


    Rudá jako krev, napadlo okamžitě Alexise.


    Teď není vhodná chvíle na takový úvahy!


    Bylo vhodnější soustředit se na cestu. Pokud mu vesničané poradili správně, odbočka ke statku už nemůže být daleko.


    V zatáčce o něco výš odbočovala cesta mezi smrky, označovala ji dřevěná, drsným podnebím omšelá směrovka. Přese všechno se z ní dalo vyčíst „La Mongette“.


    Alexis byl skoro u cíle.


    Corsa vjela do vyjetých kolejí plných kamenů, s kolébáním se úvozem vnořila do lesa ve svahu a po chvíli vyjela na paseku zastavěnou starými kamennými budovami statku.


    Alexis projel kolem chléva a zaparkoval vedle starodávného džípu.


    Než vystoupil, rozhlédl se po okolí.


    Nic nerušilo zdejší klid. Větve ohromných jehličnanů se ani nehnuly. Ani stopy po nějakém životě.


    Vtom sebou Alexis trhnul, na kapotě vozu mu přistála ohromná kavka. Pták popošel o dva kroky a s otevřeným zobákem natočil hlavu, jako by si chtěl mladého muže prohlédnout svým černým okem. Jako by ho zaujala pára, která šla četníkovi od úst. Načež se, stejně nenadále jako přiletěl, vznesl a usadil vysoko ve větvích.


    Alexis vzal červenou obálku a vystoupil do zimy.


    Z komína vycházel hustý dým. Aspoň někoho tu najde.


    Zahlédl, jak kdosi poodhrnul a zase vrátil zpět záclonu, chvilku nato mu vyšel vstříc na zápraží muž.


    Bylo mu k padesáti, měl holou lebku a téměř průzračné šedozelené oči – Alexis ho okamžitě poznal.


    Richard Mikelis.


    Postavu však měl mnohem hranatější než na dostupných fotografiích. Jako dřevorubec.


    „Vy jedete kvůli tomu doučování matiky?“ zeptal se; rozvážný hluboký hlas jako by přitom vycházel až odkudsi z hlubin země.


    „Prosím?“ zeptal se Alexis zmateně.


    „Doučování pro Sachu, mou dceru, jste to vy?“


    Alexis si uvědomil, že je v civilu, nepatrně zavrtěl hlavou a podal mu ruku.


    Mikelis ji stiskl, měl mozolnatou dlaň, poměrně štíhlé prsty, které přesto drtily Alexisovi klouby.


    „Jsem rotmistr Alexis Timée z oddělení vyšetřování četnického sboru v Paříži. Měl byste pro mě chvilku času?“


    Mikelis se zničehonic napružil a ostře se na Alexise zadíval. Vnořil se pohledem mladému četníkovi do očí, ten měl nepříjemný pocit, že jím projel a znehybnil ho řeznický hák. Ten pohled ho hypnotizoval. Richard Mikelis byl jako magnetizér.


    „Jde o mou manželku?“ zeptal se, aniž by mrknul.


    „Ne, ne, nebojte, nejedná se o nic osobního. Je to… taková trochu složitá věc, pustil byste mě dál, abych vám to vyložil?“


    „Ale víte, že už pro policii ani četníky nedělám?“


    „Ano, říkali mi to.“


    „Tak co tady chcete?“


    „Potřebuju s vámi mluvit.“


    Richard Mikelis si založil paže na prsou, pod přiléhavým oblečením se rýsovaly mohutné svaly. Měl na sobě jen tričko a vlněný svetr, ale nezdálo se, že by mu byla zima.


    „Jedu za vámi až z Paříže,“ snažil se ho přesvědčit Alexis.


    „Už nekonzultuju. Měl jste předem zavolat, ušetřil byste si cestu. Bohužel.“


    „Věděl jsem, že po telefonu byste mě odmítl. Proto jsem vám přivezl tohle.“


    Alexis ukázal červenou obálku.


    Zornice obkroužené šedozelenými terči se stočily ke spisu.


    „Mám dojem, že jste to nepochopil, mladý muži: odešel jsem do důchodu.“


    „Jste nejlepší kriminolog u nás, ne-li v celé Evropě. Potřeboval bych znát váš názor. Je to hodně důležité. Věřte, že bych vás jinak neobtěžoval. Nechte si jenom ukázat, co je v tom spisu.“


    Richard Mikelis se zhluboka nadýchl, nijak nezakrýval podráždění.


    „Zbytečně mě otravujete, chlapče. Už to nedělám a vy jenom ztrácíte čas.“


    Otočil se zády a chystal se jít dovnitř, Alexis za ním ještě křikl: „Vím, že jste toho nechal, abyste mohl být s rodinou, věnovat se jí, ale my nevíme, jak dál! Potřebujeme nějaký názor zvenčí, jde o vážnou věc! Potřebuju jen pár minut, nechci po vás, abyste se vrátil do služby, jde mi jen o váš názor…“


    Mikelis se zastavil, otočil se a znovu se zadíval na Alexise.


    „Udělat si názor není otázka několika minut, takhle to nefunguje.“


    „Můžu vám to tady nechat, podíváte se na to, kdy budete chtít, jak vám bude vyhovovat. A pak mi třeba zavo…“


    Mikelis napřáhl ruku před sebe, aby Alexise zarazil.


    „Odešel jsem do důchodu, protože tahle práce člověka žere zevnitř. Aby člověk porozuměl násilí, musí ho nasát do sebe a ono se v něm pomalu rozlézá, nakazí mu celý systém myšlení, zabarví jeho pocity, ovlivní jeho představy, je to zkrátka strašný svinstvo, chápete? A já nechci vychovávat svoje děti s takovými myšlenkami v hlavě.“


    Alexis vážně přisvědčil.


    „Násilí je nakažlivé. Tak či onak,“ řekl.


    Mikelis se na něj zkoumavě zadíval, téměř bezbarvý pohled Alexise vyvedl z míry.


    „Ano, je nakažlivé,“ potvrdil Mikelis tiše.


    Četník zamával spisem před sebou.


    „A právě o to jde. Čelíme epidemii. Nic takového tu zatím nebylo. A vy jste jediný znalec, který by nám mohl pomoct.“


    „Ne, nejsem jediný, líp se informujte, mladý muži. Ti ostatní budou, na rozdíl ode mě, nadšení, že vám můžou být užiteční.“


    „Bude to nad jejich síly, jako nad ty naše.“


    Mikelis si povzdechl, rozhovor ho unavoval.


    „Jde skutečně o moc vážnou věc,“ naléhal Alexis zoufale.


    „A z čeho usuzujete, že jsem povolanější než někdo jiný?“


    „Z toho, co máte za sebou. Z vašich expertiz. Jste ten nejlepší. Nejste jenom chodící encyklopedie kriminalistiky, ale máte na zločin čich, dokážete ho pochopit, mluvit jeho jazykem. Přečetl jsem o vás úplně všecko. To já jsem přesvědčil velitele, aby mi dovolil požádat vás o pomoc.“


    „Moc mě to mrzí, ale ani lichotkami si nepomůžete.“


    „Sázím na vaši zvědavost,“ odpověděl Alexis pohotově. „To, co vám můžu ukázat, jste ještě nikdy nikde neviděl.“


    Cítil se jako v horečce, chyběla mu jistota v hlase. Sebral všechny síly, zhluboka se nadechl a dodal: „Nejsme v koncích kvůli tomu, že se jedná o něco nevídaného, ale protože nás to přesahuje.“


    Mikelis zneklidněně sklonil hlavu. Chvilku mlčel. Kavka všechno sledovala ze své větve. Dlouze, výsměšně zakrákala a vzlétla směrem nad údolí.


    „Jestli četník přizná, že je v koncích, tak to na tom musíte být fakt blbě,“ řekl konečně Mikelis. „Žena se vrátí na oběd, chci, abyste do té doby byl pryč.“


    Uhnul a naznačil Alexisovi, aby šel dál.


    „Máte necelou hodinu.“
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    Richard Mikelis postavil dva šálky horké kávy na červeno-bíle kostkovaný vikslajvantový ubrus.


    V krbu praskal oheň, zatím ještě nepřehlušil vůni topinek vznášející se z kuchyně.


    Alexis si z prahu obýváku prohlížel dlouhou místnost zařízenou obstarožním nábytkem, vyzdobenou spoustou rodinných fotografií, pověšených v rámečcích na stěnách. Richard Mikelis s dětmi, bráška se sestřičkou, opálená bruneta s dlouhými kučeravými vlasy. Pořízené byly všude možně. Na lyžích, na pláži, v Disneylandu, v lese, při rodinných oslavách, desítky snímků, které mají připomínat prožité chvíle štěstí.


    „To jsou moje totemy,“ řekl Mikelis za jeho zády.


    „Prosím?“


    „Prohlížíte si fotky, ne? Jsou to moje totemy. Chrání mě před zlými duchy. Tady mám svůj úkryt, svoje hnízdo. Posaďte se.“


    Přistrčil šálek kávy před četníka.


    „Vypadá to, že je vám tu dobře.“


    „Vůbec nelituju, že jsem v důchodu, jestli narážíte na tohle,“ odpověděl pohotově Mikelis. „Tady v horách a mezi svými přicházím znovu ke klidu. A nehodlám sem tahat přeludy z minulosti. Proto mi v rychlosti řekněte, o co jde, abyste ukojil mou zvědavost a aby váš velitel věděl, že jsem si vás vyslechl, ale nemohl jsem pro vás nic udělat. Potom se vrátíte dolů na vlak a všem vzkážete, že ani kvůli tomu nejhoršímu případu se Mikelis nevrátí do služby. Poslouchám vás.“


    Alexis objímal prsty horký hrnek, polkl a chtěl sáhnout po červené obálce, jenže Mikelis mu v tom ostrým hlasem zabránil.


    „Nechci vidět žádný fotky ani žádná hlášení. Chci to slyšet od vás. Vašimi slovy.“


    Četník zvolna přikývl. Napřímil se na lavici, několikrát mu zapraskalo mezi obratli. Přemítal o tom, čím začne.


    „Začněte od toho nejpodstatnějšího,“ pomohl mu Mikelis hlubokým hlasem, jako by mu četl v myšlenkách.


    Alexis se rozhodl odvyprávět události chronologicky.


    „První oběť byla nalezena na břehu Marny, pár desítek kilometrů východně od Paříže, v departementu Seine-et-Marne, nedaleko vesnice Annet.“


    „První oběť, takže jde o sériového vraha?“


    Alexis kývl hlavou.


    „Koncem června. Byla… moc ošklivě zřízená. Ale ne kvůli tomu, že by se tělo našlo ve vodě, nebylo v ní. Neslo stopy týrání. Mučení, znásilnění, vrchol všeho. Známky mnohačetného škrcení, které se překrývaly. Zpočátku si soudní lékař myslel, že se vrahovi nedařilo oběť uškrtit, že se mu to povedlo až napotřetí, napočtvrté. Jenže tělo neslo i charakteristické stopy po resuscitaci – hematomy v oblasti hrudní kosti, oděrky na nose a tak dále. Ten chlap ji zjevně mučil, znásilňoval a škrtil, dokud nepřestala dýchat. Pak ji znovu přiváděl k životu. Udělal to několikrát, až se mu ji už nepodařilo znovu oživit. Jmenovala se Cl…“


    „Jména vynechte. Dál.“


    Alexise to trochu vyvedlo z míry, olízl si rty a pokračoval: „Druhou oběť našli v lese, západně od Paříže, nedaleko Port-Marly v Yvelinnes, začátkem srpna. Znovu šlo o ženu, tentokrát o něco starší, třiatřicet let. Stejné stopy mučení, stejný způsob provedení, to znamená škrcení a resuscitování oběti, dokud to šlo.“


    „Ani jeden z těch departementů není váš sektor. Proč to vyšetřujete vy?“


    „Od roku 2012 má pařížské oddělení vyšetřování působnost na území celého státu. Můžeme převzít případy, pokud mají nějakou spojitost s vyšetřováním na našem území. Takže proto.“


    „Jak jste si ty dvě vraždy spojili? Pachatel zanechal nějaký podpis?“


    „Ano, škrtí je jejich spodním prádlem, zatímco je znásilňuje, potom je oživí, aby je mohl znovu znásilnit, a tak se to opakuje. A v obou případech vnikl do domu svých obětí, našli jsme tam stopy po zápase, krev, sperma… Ale ani v jednom případě známky násilného vniknutí. Říkáme mu proto Fantom. A to není všecko. Vyrývá jim do těla písmeno.“


    Mikelis překvapeně povytáhl obočí.


    „Skládá z nich postupně nějaké slovo?“


    „Ne, je to pořád totéž písmeno. Písmeno e. A před ním hvězdička.“


    Tentokrát Alexis vytáhl z obálky fotografii a posunul ji směrem ke kriminologovi.


    Růžová pleť, spousta mateřských znamének v oblasti beder.


    Mezi lopatkami pořezaná kůže, místo inkoustu rudá rýha, hluboko do tkáně vytetovaný podivný vzkaz: *e.


    „Dvě oběti v necelých čtyřech měsících,“ shrnul nahlas Mikelis.


    „Co se týče tohohle vraha, tak ano.“


    Mikelis se s fotografií v ruce podíval průzračnýma očima na četníka.


    „On je ještě nějaký další?“


    „Ledaže by tenhle trpěl rozdvojením osobnosti. Další tři oběti byly nalezené na odlehlých místech ve východní Francii, v červenci až září. Tenhle se s oběťma moc nezdržuje, zabíjí je poměrně rychle, různými způsoby. Uškrcená byla jen jedna z nich. Je jako vzteklé zvíře. Proto mu říkáme Zvíře.“


    „Ten první zvířetem není?“


    „Postupuje mnohem promyšleněji. Je z toho cítit, že jedná na základě nějakých uspořádaných představ. Zatímco zabiják z východu je řezník. Naprostý šílenec.“


    „Máte taky jeho DNA?“


    „Na Fantoma máme všecko ze spermatu, které po sobě nechává, zatímco na Zvíře nemáme nic. Možná používá kondomy.“


    Mikelisovi cuklo v obličeji, svraštil obočí.


    „V tom případě má daleko k šílenci, který se nedokáže ovládat!“


    „Anebo neejakuluje… S těmi prezervativy to je jen předpoklad.“


    „V soudní laborce se nesnažili přijít na stopy lubrikantu?“


    „Pokaždé to bylo… složité. Když vám říkám, že je jako vzteklé zvíře, tak jsem ještě daleko od reality.“


    „Při třech obětech jste museli objevit nějaké pachatelovy chlupy, ne?“


    „Ne. Nic, ani vlas, prostě nic.“


    „Něco po sobě musí nechávat, když má na svědomí tři činy. Přece není úplně bez chybičky.“


    „Je to… víte… pokaždý to je strašná hrůza. On s nimi… on je…“


    „Co? Co s nimi dělá?“


    „Myslíme si, že je jí.“


    Tentokrát Mikelis na chviličku zůstal jako bez dechu.


    „A z čeho tak usuzujete?“


    „Ze stop po zubech. Podle vytržených kusů tkání, které se nenašly. Ten chlap má ohromnou pusu. To je jediná indicie, kterou máme, pokud je to vůbec nějaká. Největší pusa, jakou kdy soudní lékař viděl. A naprosto výjimečný chrup.“


    „Jakým způsobem?“


    Alexis polkl, trochu na rozpacích, že se má pouštět do takových podrobností.


    „Zuby jsou nabroušený. Jako by měl samý špičáky.“


    Kriminolog si podepřel bradu ohromnou dlaní a přemýšlel. Rukou pohnul, až když se chtěl zeptat: „Honíte upíra, je to tak?“


    „Chvílema si říkám…“


    „Máte co do činění s kýmsi mezi psychotikem a psychopatem. Zuřivost a šílenství ukazuje na psychotika, na psychopata zase důkladná příprava činu. Je to dost neobvyklá kombinace, to uznávám.“


    „Říkal jsem vám to.“


    Mikelis polkl doušek kávy a zeptal se: „Co obě ty série spojuje?“


    „Tři dívky nalezené na východě Francie měly taky nožem vyryté *e, na levé hýždi.“


    Mikelis na chvilku zpozorněl, ztratil se v myšlenkách.


    „A jste si jistí, že způsoby provedení se liší natolik, že se skutečně jedná o dva různé zabijáky?“ zeptal se nakonec.


    „Všecko tomu nasvědčuje.“


    „Nějakou další stopu máte?“


    „U toho prvního nic. Ten druhý není takový puntičkář. Kromě stop po zubech jsme ve dvou případech našli i otisky pneumatik stejného auta.“


    „Identifikovali jste typ?“


    „Na základě stop jsme mohli určit rozvor, poloměr rejdu a typ pneumatik. Podle Kriminalistického ústavu četnického sboru by se mělo jednat o vůz Renault Twingo první generace.“


    „V ranách se nenašla DNA? Sliny…“


    „Ne… Je potřeba říct, že jsou to pokaždý jatka. Soudní lékař s tím nic nezmůže, krev oběti je úplně všude a překryje všechny ostatní, ne tak výrazné biologické stopy.“


    „Takže máte dva sériové vrahy, kteří podle toho, co zatím víte, začali páchat zločiny přibližně ve stejné době a podepisujou se stejným symbolem.“


    „Nevíme, jestli si pomáhají, jestli jsou spolu v kontaktu nebo jestli se jedná o dva zvrhlíky, kteří si ve vězení před propuštěním stanovili výzvu a teď žijou daleko od sebe. Ale mají spolu něco společnýho, to ano.“


    „Nastudujte si případy z Ameriky, jako třeba Norris a Bittaker, Ottis Toole a Henry Lee Lucas, nebo, blíž k nám, z Německa, případ Lewendel a Wirtz. Zjistíte, že existujou případy, kdy sérioví vrazi působí ve dvojici. Z nich byste se mohli poučit.“


    „Vím o nich. Jenže ti naši zřejmě nejednají společně, ale paralelně.“


    „To se musí teprve dokázat, musel bych dopodrobna nastudovat spis, abych vám k tomu mohl říct víc.“


    Alexis pohlédl na naditou červenou obálku. Má brát poslední poznámku jako příslib?


    Mikelis byl zadumaný, zabraný do toho, co právě slyšel. Nastala vhodná chvíle říct mu všechno.


    „A to není všecko. Před měsícem jedno z našich oddělení v boji proti pedofilii objevilo, že po internetových fórech koluje několik fotek: znásilněné děti s červeně namalovaným *e na zádech. Jde o dva chlapce. Tři znalci v oboru psychiatrie, s nimiž jsme to konzultovali, shodně potvrdili, že se jedná o třetího pachatele, přijde jim, že mezi zločiny na dospělých a pedofilií spáchanou na těchhle chlapcích je moc rozdílů a příliš málo shodného.“


    Alexis se odmlčel, jako by chtěl zvýšit dojem, a pak ledovým hlasem dodal: „Takže máme tři pachatele, kteří své zločiny podepisujou stejným způsobem.“


    Mikelis ho klidně pozoroval, jednu ruku na fotografii s mateřskými znaménky, druhou na šálku s vlažnou kávou.


    „Myslíte si, že se jedná o organizovaně budovanou síť, nebo jen o nějaký záchvat pomatení několika bývalých spoluvězňů?“


    „Nevíme. Nic víc nemáme. Stopa pedofilních fotek nic dalšího nepřinesla, jsou jen zrnkem v kupě písku podobných věcí na internetu, autor se nedá vypátrat.“


    „Takže jako vstupní dveře máte zatím jen ten symbol… A co ti dva zabijáci? Něco se rýsuje?“


    „Pracujeme na výpisech hovorů, odchozích i přijatých, na všech mobilech na území, kde došlo k nálezu těl v časovém rozptylu kolem spáchání činu, obnáší to prověřit desítky tisíc telefonních čísel. Studujeme taky všecky záznamy kamer v okolí, které jsme získali z parkovišť, bank, dálničních platebních bran, v naději, že padneme na nějaký vypovídající prvek, ale je to mravenčí práce ohromných rozměrů a zatím nic nepřinesla.“


    „Žádný twingo na záznamech z bezpečnostních kamer u benzinek nebo bankomatů?“


    „Projeli jsme všecko, ale na nic využitelnýho jsme nenarazili. Přitom v okolí zase tak moc kamer není, jedná se o venkovská území s nijak hustou zástavbou, ale zároveň se spoustou možných směrů.“


    „V DNA databázi taky nic?“


    „Ne, Fantom v ní není. Máme otisky podrážek z lesa Dabo u mrtvoly jedné z dívek, jde o pohorky značky Timberland, zatím se nepodařilo zjistit, o jaký typ se přesně jedná. Číslo třicet šest, takže vzhledem k velikosti se nezdá, že by patřily vrahovi. To je všecko, co máme.“


    „Žádný svědek? Ani v jediným případě?“


    „Nikdo. Přitom jsme pátrali v sousedství, vyptávali se snad úplně každýho, včetně benzinek v okolí. Nic. Ti chlapi jsou opatrní.“


    „Mimořádně opatrní.“


    Alexis zasmušile přisvědčil.


    „Všem je jasný, o co jde. Nenechají toho. Je potřeba je co nejrychleji najít, nebo budeme mít na krku další mrtvé. Teď zhruba víte, o co jde.“


    Mikelis dopil kávu, vstal a opřel se o dřez. Alexis ho pozorně sledoval, pátral po jakémkoli náznaku zájmu o věc. Kriminolog pokrčil rameny a s povzdechem poznamenal: „Nevím, co bych vám k tomu řekl.“


    „Ale uznáváte, že je to něco nevídanýho? S něčím takovým jste se ani vy nesetkal.“


    Mikelis upřel ledový pohled do očí mladého četníka.


    „Nefunguju na výzvy. Ale souhlasím, že… že něco takovýho jsem nečekal, jenže pro vás stejně nemůžu nic udělat. Člověk si nevytvoří názor za pět minut, k tomu je potřeba čas, všecko pročíst, rozebrat do detailu, ponořit se do toho. A to já dělat nebudu.“


    „To všecko jste věděl předem, tak proč jste mě zval dál?“


    „Jsem zvědavej, víc v tom nehledejte. Poradím vám několik kompetentních lidí, proberte to s nimi. Předpokládám, že četnický sbor vytvořil speciální vyšetřovací skupinu?“


    „Ano. Patříme pod pařížskou sekci vyšetřování, Porte de…“


    „Porte de Bagnolet, znám. V Paříži je jeden velice povolaný kriminolog, mám o něm to nejlepší mínění, zavolám mu, jsem si jistý, že vám pomůže.“


    Alexis Timée se zadíval na Mikelise.


    Doufal ve víc. V to, že popis celé té záležitosti, její výjimečný rozměr bude stačit a vytáhne ho z pohody důchodu. Nejen kvůli jeho pověsti, ale hlavně kvůli jeho skutečným schopnostem. Richard Mikelis byl naprosto mimořádný. Svými znalostmi, zaujetím, schopnostmi a úspěchy byl spíš literární hrdina než odborník.


    „Potřebujeme vás. Nikoho jinýho.“


    Alexis to řekl důrazným nekompromisním tónem.


    „Jel jste tak daleko zbytečně. Je mi líto.“


    „S váma nedělá nic ani to, kolik lidí už zemřelo a že…“


    Mikelis ho umlčel prudce vztyčeným ukazovákem.


    „Nehrajte to na mě s empatií, je to zbytečný. Ušetřete mě moralizování. Pustil jsem vás dál, protože jste přijel z velký dálky, ale teď už víte, že pro vás nemůžu nic udělat, takže se vraťte domů, mladý muži.“


    Alexis svěsil hlavu.


    Nebyl frustrovaný, jen zklamaný. Sám sebe zklamal. Nedostatkem bojovnosti, přesvědčivosti. Představoval si, že stačí přijet, nastínit, o nakolik mimořádný případ se jedná, a Mikelis se k nim přidá. Tolikrát si ten okamžik v rychlovlaku cestou z Paříže do Lyonu v duchu promítal, až tomu uvěřil.


    „Dám vám jméno člověka, o kterým uvažuju,“ dodal kriminolog. „Je vynikající, pomůže vám. Ale nečekejte od něj zase moc. Víte to líp než já – na prvním místě je vaše vyšetřování, na něm všecko spočívá. Lidi jako já nedělaj zázraky. Díváme se na věci z jiných úhlů, víc na tom není.“


    Alexis vstal a vzal si péřovku.


    „Díky za kafe,“ utrousil na půl úst.


    Když stál na prahu, Mikelis ho chytil za rameno.


    „Nedělejte, že jste si tu ten spis zapomněl, nebudu se do něj dívat,“ prohlásil a vrazil mu naditou červenou obálku do ruky. „Už jsem vám to řekl – jsem v důchodu, a nic víc mě nezajímá. Šťastnou cestu.“


    Alexis ještě chvilku zadoufal, sám sebe tím překvapil. Mikelis klade velký důraz na slovo důchod. Jako by chtěl přesvědčit sám sebe?


    Přitom působí dojmem neodvolatelně rozhodnutého člověka. Napětí, které Alexise svíralo kolem ramen, najednou povolilo.


    Než nastartoval, podíval se do zrcátka. Zahlédl poodhrnutou záclonu. Téměř cítil kriminologův upřený pohled.


    Vůz Opel Corsa se otočil na kamenité cestě a vzdaloval se od statku ztraceného v horách.


    Zkusil štěstí u toho nejlepšího.


    Teď už to ví: musí se spoléhat jenom sami na sebe. Skupinka vyšetřovatelů na četnické stanici. Nikdo zvenčí jim nepomůže, žádná spásná pomoc, žádný doušek kyslíku, jenž by přinesl nový elán do vyšetřování.


    Hrstka mužů a žen proti skupině anonymů hnaných odpornou vůlí podepisovat své zločiny stejnou značkou.


    *e.

  


  
    3.


    Prskající zářivky osvětlovaly místnůstku, v níž měl Alexis Timée kancelář. Jako každé ráno mladý četník zautomatizovaným pohybem zapnul počítač, opřel batůžek o zeď, nalil si sklenici pomerančového džusu z krabice, kterou vytáhl ze zásuvky stolu. Měl rád rutinu, uklidňovala ho.


    Stěnu za ním pokrývala modro-bílá vlajka se znakem New York Giants, mužstva amerického fotbalu, kterému nadšeně a trochu přemrštěně fandil, což dokládaly podepsané fotografie připíchnuté na zdi kolem vlajky, přilba položená vedle obrazovky počítače, klíčenka, propisky, podtácky, podložka pod myš, a dokonce i hrnek, z nějž pil. Změť modro-bílo-červených předmětů s všudypřítomnými písmeny NY zabírala velkou část místnosti, kterou Alex sdílel s dalšími dvěma kolegy.


    Šedé světlo říjnového brzkého rána nesměle vstupovalo dvěma okny s vytaženými žaluziemi. Alexis viděl svůj odraz ve skle. Kaštanové vlasy učesané do důmyslného vrabčího hnízda, jeho věčné třídenní strniště, oříškové oči, obnošená vojenská bunda a pod ní tlustý hnědý vlněný svetr. Toho rána měl blbou náladu. Z neúspěchu. Ze zklamání. Zadíval se za svůj odraz ve skle, pozoroval průčelí domu na protější straně bulváru Davout u Porte de Bagnolet ve dvacátém pařížském obvodě. Bylo smutné mlhavé ráno. Takové, kdy je nejlepší zůstat v posteli s puštěnou televizí, dokud v peřinách nezačne být horko a tělo nezmůže přemíra odpočinku. S knížkou. Při snění o příští dovolené.


    Ráno vhodné zejména k depresím.


    Všiml si pohybu dole na nádvoří kasáren a zahlédl přicházet Ludivine. Plavé kudrliny, které jí poskakují s každým krokem, by poznal na půl kilometru.


    V téže chvíli do kanceláře vstoupil muž, Alexis pozdravil poručíka Daba – metr pětadevadesát, postava profesionálního ragbisty. S pohledem ještě černějším než jeho pleť. Jako všichni vyšetřovatelé z pařížského oddělení vyšetřování, „óvéčka“, jak mu mezi sebou říkají, většinu času pracoval v civilu, takže na sobě měl běžecké tepláky a tlustou mikinu s kapucí a s plstěnou výšivkou „Eye of the Tiger“ na přední straně. Byla to jeho oblíbená, dokonale mu seděla, zvýrazňovala jeho úctyhodnou svalnatou postavu.


    Segnon Dabo sklesl na židli, ta pod vahou kolosu zavrzala, zapnul počítač, přitom zatáhl za dráty od sluchátek a uklidil iPod.


    „Jak hráli Giants?“ zeptal se hlubokým hlasem.


    Alexis neodpovídal, věděl, že obr je zatím stále v zajetí svých myšlenek, že zapomněl na včerejší nepřítomnost mladého kolegy i na cestu za Richardem Mikelisem.


    Vešla Ludivine s mobilem v ruce, modré oči zmrazené přízračným světlem malého dotykového displeje.


    „Ty si najdeš chlapa, teprve až přestaneš žít se svým telefonem!“ zažertoval místo pozdravu Segnon.


    „Chlapa už mám. Dokonce několik…“


    „A neleze jim na nervy, že víc tweetuješ, než s nima mluvíš?“


    Ludivine mu ukázala prostředník, uklidila mobil a všimla si Alexise stojícího u okna.


    „Alexi! Tak jak to dopadlo s Mikelisem?“


    Segnon se probral.


    „No jo, sakra, jak to dopadlo?“


    Alexis lehce rozmrzele potřásl hlavou.


    „Budeme se muset obejít bez něj.“


    „Proč?“ zeptal se Segnon.


    „Definitivně to pověsil na hřebík. Už se do toho nechce namáčet. Už ho to nezajímá.“


    „A řekls mu, o co jde?“


    „Tak zhruba.“


    „No, a on nic? Nic nenavrhnul?“


    „Dal mi jen kontakt na schopnýho kriminologa, kterýho zná.“


    „To je ale vůl!“ rozčílila se Ludivine a hodila prošívanou bundu na věšák.


    Alexis na chviličku ulpěl pohledem na sportovní postavě mladé ženy. Těsné džíny jí vykreslovaly nádherný zadek, pod svetrem Abercrombie se jí rýsovala prsa. Rád se na ni díval. Přitom toho rána ani Ludivininy oblé křivky nedokázaly zahnat zklamaný úšklebek.


    Už sedm měsíců, co spolu pracují, se ti dva hledají, popichují, občas se ve chvílích únavy navzájem zhroutí do náruče, aniž přitom mezi nimi k něčemu dojde.


    „Pokročili jste nějak včera?“ zajímal se Alexis.


    „Dodělala jsem kontrolu telefonních čísel,“ odpověděla drobná blondýna, přitom si stahovala vlasy do uzlu.


    „Všecky?“


    „Všecky. Pět dní pekla.“


    Ke každé z vražd četníci dostali od všech operátorů soubor čísel, aktivních v rozmezí čtyřiadvaceti hodin v blízkosti místa činu. Potom museli stovky tisíc čísel vložit do počítačového programu Analyst Notebook, který oddělení vyšetřování používá. Všechna jména, která se objevují v souvislosti s pokutami, všechna vozidla, všechny adresy a telefonní čísla se v něm sloučí a v případě protnutí začnou svítit. Člověku během měsíců pátrání může něco uniknout, stroj je neomylný.


    Alexis se zatvářil obdivně. Kolegyně nezahálela.


    Jedním lokem vypil hrnek pomerančové šťávy a přehlédl místnost kolem dokola. Potřeboval se soustředit. Přenést se přes zklamané naděje ze včerejška. Deset dní uvažovali o Mikelisově pomoci, až se z toho stala posedlost, Alexis bojoval s nadřízenými, aby získal souhlas se zařazením dnes už civilisty do vyšetřovacího týmu vzhledem k jeho výjimečným schopnostem, vzhledem k jeho bezkonkurenční odbornosti, vzhledem k naléhavosti případu, vzhledem k počtu obětí, který neustále stoupá, aniž by oddělení vyšetřování vědělo, jakým směrem vyšetřování vést. Nakonec to všechno bylo k ničemu.


    Segnon už pročítal e-maily mezi fotografiemi manželky a dvou dětí, rozestavenými všude možně, s rukama na hromadách papírů, které se mu na stole vrší už několik týdnů. Obr se uprostřed nepořádku cítil bezpečně. Shromažďoval, hromadil; neotevřenou poštu, zásilky s filmy na DVD, které si nechával posílat do práce, ale neměl čas si je pustit, komiksy, které zbožňoval, ale skoro neotvíral, prázdné obaly z e-shopů; mezi ním a krvavou realitou se tyčila pestrobarevná stěna, na jejíž stavbě dennodenně pracoval. Tvořila jeho úkryt, za ní se cítil v bezpečí.


    Prostor kolem Ludivine představoval přesný opak. Žádná osobní výzdoba, všechno dokonale uklizené, lak desky stolu dobře viditelný. Mladá žena seděla schoulená, ruce založené na prsou, a sledovala Alexise, vysoké opěradlo židle způsobovalo, že zlaté vlasy obklopovaly její běloskvoucí tvářičku. Vzpurné kadeře jí spadaly před ústa jako šlahouny ostružiní, zachvacující pěšiny v parku, a kroutily se kolem chladných modrých očí. Vyhlížela. Čekala, co bude dál.


    Alexis byl koordinátor jejich skupiny, zajišťoval i spojení s dalšími dvěma kancelářemi o poschodí výš, kde se také pracovalo na případu *e.


    Jedna skupina tří četníků projížděla více či méně podezřelá internetová fóra, na nichž by tento symbol mohl mít nějaký význam. Druhá sbírala výpovědi potenciálních svědků vyslechnutých za poslední tři měsíce – zaměstnanců čerpacích stanic, sousedů z místa činu, blízkých obětí, to vše jim procházelo rukama na několika tisícovkách stránek hlášení, rozvedené do sebemenších podrobností a postupně řazené v počítači podle skutečností považovaných za relevantní, zejména podle vlastních jmen, ale také názvů míst, podniků, škol…


    Ani náznak počátku nějaké stopy.


    Prostudovali složky všech deviantů propuštěných z vězení od počátku roku, potom i z psychiatrických léčeben. Na všechny četnické stanice i policejní komisařství v zemi rozeslali oběžník, aby bylo jisté, že se k nim dostanou veškeré informace ohledně pachatelů znásilnění i jiných sexuálních deliktů. Prozatím se jim nevrátila jediná podstatná informace. Nic konkrétního.


    Nebo spíš ano, znají modus operandi pachatelů.


    Mají oběti.


    Pět mrtvých těl.


    Alexis se otočil čelem k zadní stěně místnosti.


    Byla celá obložená korkem. K němu byly stovky dokumentů přichycené připínáčky jeden přes druhý. Mapy všech míst činu vytištěné z Google Maps, fotografie obětí – pořízené zaživa, tady si nikdo nemyslí, že je v kriminálním filmu, a nevyvěšuje si ponuré snímky vražd, nikdo nemá zájem celý den pracovat s podobnými hrůzami na očích –, u každé poznámky velikými písmeny ohledně věku, zaměstnání a místa bydliště spolu s několika časovými údaji. Na podlaze se pod pochmurným panoramatem vršily všechny související spisy, pitevní zprávy, protokoly z nejdůležitějších výslechů, laboratorní výsledky…


    „Dívala ses do materiálů sexuálních deviantů, který mají řidičák na náklaďák?“ zeptal se Alexis četnice, která si ho měřila pohledem.


    Všechna tři místa činu Zvířete byla vzdálená od dálnice A4 méně než třicet kilometrů, což Alexise a jeho spolupracovníky přivedlo k myšlence, že by se mohlo jednat o profesionálního řidiče. Věděli, že mezi sériovými vrahy se vyskytují opakovaně dvě povolání. Dvě povolání, která tito výjimeční zabijáci vykonávají. Zcela protikladná. Jedno je usedlé a společenské, druhé nomádské a osamělé.


    Lékař a kamioňák.


    „Do detailu to dnes projedeme se Segnonem. Ale pořád si myslím, že to není dobrý nápad. Ty stopy po pneumatikách, Alexi, k šoférovi náklaďáku nepasujou. Spíš svědčí o někom hodně mobilním, co při hledání oběti najezdí spoustu kilometrů.“


    „Á čtyřka se mezi těma vraždama vine jako červená nit. To nebude náhoda. Dobře ji zná, cítí se u ní jistě, nebo… Já nevím! V každým případě je to stopa k prošetření. Nesmíme nic zanedbat. Chtěl bych taky získat údaje o všech zaměstnancích správy dálnic na dotyčných úsecích a zadat je do programu. Člověk nikdy neví. Já budu dál prohlížet kamerový záznamy z odpočívadel a pump. Přece není možný, že by na žádným z nich nezastavilo ani jedno twingo první generace!“


    „A co kdybysme rozšířili časová pásma?“


    „Jak to myslíš?“


    „Doteď jsme prověřovali telefonní čísla a kamerový záznamy čtyřiadvacet hodin před a po vraždách, jenže co když se soudní lékaři sekli o den? Dokážeš si představit, že bychom byli vedle jedině kvůli tomuhle a od začátku hledali ve špatných časových intervalech?“


    Alexis přešel místnost a poklepal na fotografii jedné z obětí Zvířete.


    „Agna Pernowová, předpokládaná smrt v noci ze šestnáctýho na sedmnáctýho července. Příbuzní nahlásili zmizení šestnáctýho vpodvečer, poslední svědek, její bratranec, ji viděl na ulici kolem šestý večer. Dítě našlo to, co z ní zbylo, cestou do školy sedmnáctýho ráno. U ní není pochyb.“


    Alexis ustoupil na stranu a ukázal zavalitou dospívající dívku s ofinou spadající přes brýle na vybledlém barevném snímku, zvětšenině strohé průkazové fotografie.


    „Sophie Ledouinová, rodiče s ní večeřeli večer dvaadvacátýho srpna. Kolem devátý hodiny odešla spát ke kamarádce. Našli ji až o deset dní později lidi na procházce. Pitevní zpráva ale hovoří jasně, tělo bylo ve vysokým stupni rozkladu. Chceš znovu vidět fotky? Hemžilo se to červy tak, že to vypadalo, že se tělo ještě hýbe! Našly se stovky kukel, některý se dokonce už vylíhly, dokonce v několika cyklech. Ten týden bylo teplo, ale entomolog potvrdil, že bylo zapotřebí minimálně osmi až deseti dnů, aby jich tam bylo tolik a tělo bylo v takovým stavu. V jejím případě jsme sledovaný období rozšířili na osmačtyřicet hodin.“


    Alexis ještě ustoupil a ukázal na třetí, poslední oběť Zvířete.


    „Armelle Caletová, tady víme, že jsme časově trochu na vodě. Kamarádka ji viděla šlapat u lesa čtrnáctýho září odpoledne, potom nic, až nález ostatků. Ale i tady si byl soudní lékař dost jistý a smrt datoval pravděpodobně k patnáctýmu, nikoli pozdějc. Nebudeme přece znovu ztrácet deset dní jenom proto, že nevěříme odborným posudkům?“


    „Proč se soustředíme hlavně na Zvíře, a ne na toho druhýho, na Fantoma?“ zeptal se Segnon.


    „Dvě vraždy v městským prostředí, a přitom nezanechal žádnou stopu. Je mimořádně opatrnej. Ten chlap neponechává nic náhodě. Je si sebou jistej.“


    „No, ale právě ve městě máme mnohem větší šanci, že najdeme nějakýho svědka!“


    „Už tomu nevěřím, z hlediska pátrání jsme pro to udělali maximum. Ne, já jsem přesvědčenej, že jestli je něco k nalezení, tak na straně Zvířete. Nechává se víc unášet svými pudy, neovládá se tak dobře jako Fantom. Musí dělat chyby.“


    Segnon vykulil oči a pochybovačně sešpulil ústa.


    „To doufám! Protože jinak se plavíme uprostřed oceánu mezi žraloky, a já nevidím jedinou loď, která by nám jela na pomoc, kapitáne!“


    „Přijde to, Segnone, však ono to přijde. Ten chlap nemůže být génius a donekonečna mít takovouhle setsakramentskou kliku. Určitě se něco najde. Vždycky se na něco přijde. Je to někde tady, před našima očima, stačí dávat pozor a vytrvat.“


    Ludivine pozorovala Alexise přes plavé lokny. Od začátku rozhovoru seděla bez hnutí.


    „Vidíš, jde ti to stejně jako Mikelisovi,“ usmála se na něj spiklenecky. „Nakonec jsme o nic nepřišli.“


    Alexis pokrčil rameny.


    Kormidluje poslepu loď uprostřed moře násilí, postupuje vpřed, aniž ví, kde je nebo kam vede devět četníků, kteří naplno pracují na případu. To Mikelis zná oceán lépe než kdokoli jiný.


    Ne, když se to vezme kolem a kolem, on je tím oceánem.


    Každou molekulu vody, každý díleček násilí filtruje svým rozumem. Hovoří jeho jazykem. A jako šachoví mistři, kteří jsou vždy o několik tahů vpřed, vidí Mikelis čin v jeho celku, převyšuje všechny, kdo stojí na šachovnici. V tom je jeho síla.


    Alex s vzdychnutím dosedl do křesla.


    On neumí šachovými figurkami ani táhnout.


    Chvilku před šestou večer tři četníci zdvihli pohledy od obrazovek počítačů či spisů, zaslechli spěšné kroky na chodbě. Dveře se naráz otevřely a v nich se objevil panenkovský obličej Lionela Teixy, jednoho z pracovníků oddělení vyšetřování.


    „Pojďte se rychle podívat na zprávy do televizního sálu. Hned!“


    Všichni vstali a spěchali do prostorné místnosti, kde na zdi visela veliká obrazovka.


    Běžely na ní záběry z nádraží.


    Nástupiště. Na něm vyděšené postavy. Majáčky hasičských vozů ozařují zdi bílým a červeným světlem. Vystrašené, zmatené, nechápající obličeje. Obrázky úzkosti. A k tomu komentující hlas nezúčastněného muže kontrastuje s tím, co se děje před jeho očima, klade důraz na některá slova, jako by jejich důležitost mohla zbavit předkládanou hrůzu dramatičnosti: „…motivy činu zatím neznáme. Podle prvních svědectví má být oním pachatelem dospívající mladík oblečený v mikině s kapucí naraženou do tváře, někteří svědci uvádějí, že viděli, jak nervózně přechází při čekání na vlak těsně předtím, než do kolejiště shodil tři osoby, včetně ženy s kočárkem. Ještě je třeba dodat, že chlapec podle několika svědků před svým šíleným činem nastříkal barvou na zeď nádraží svůj tag. Připomínám, že podle posledních zpráv dospívající chlapec zabil čtyři osoby, včetně kojence, načež se sám vrhnul pod vlak, který přijížděl na sousední kolej.“


    Segnon se podíval na Lionela Teixu.


    „To je hnus… Proč nás…“


    „Podívej!“


    Kamera se otočila a obraz se zastavil na zdi nádraží.


    Na cihlách byl nasprejovaný symbol. V průměru měřil dobrý metr. Hvězda a za ní písmeno.


    *e.


    Obr poposedl na židli.


    „Do prdele… to snad vypukla epidemie!“

  


  
    4.


    Sirény v ulici už přestaly houkat, neblikaly ani majáčky. Místo ozařovalo jen syrové světlo zářivek na nástupištích a mdlejší, nažloutlé světlo nádražních luceren.


    Hasičské náklaďáky zahrazovaly příjezdovou cestu a spolu s narychlo nataženými policejními páskami od lampy k lampě bránily v přístupu nepovolaným.


    Alexis, Segnon a Ludivine ukázali služební průkazy, policista pověřený ostrahou chvilku váhal. Nebyl na svém teritoriu zvyklý na vojáky, tím méně na četníky v civilu.


    „Pařížské oddělení vyšetřování,“ upřesnil Alexis bez dalších komentářů. „Váš velitel o nás musí vědět, dostal zprávu o našem příjezdu.“


    Ludivine si kvůli chladu přitáhla límec bundy přes bradu. Říjnový vítr dotíral na černý polyamid.


    Policista je nechal projít bez dalších formalit, vstříc jim vyšel důstojník soudní policie – asi třicetiletý neoholený muž s krátkými vlasy, oblečený v černém bomberu.


    „Vy jste z pařížského óvéčka? To je od vás hezký, že jste se přišli podívat na ty jatka pěkně zblízka.“


    „Díky za přijetí,“ odvětil Alexis.


    „Prý máte nějaký vysvětlení, proč to ten šílenec udělal?“ zeptal se policista, když otvíral dveře budovy.


    „Tak to vás špatně informovali. My se naopak zajímáme o to, co nasprejoval před tím útokem.“


    V hale malého předměstského nádražíčka vládl čilý ruch, byla tam cítit káva, dezinfekce a pot. Psychologové, psychiatři a záchranáři pečovali asi o deset mužů a žen, kteří byli stále v šoku, mezi nimi i o vyděšeného mladíka, jenž nepřestával kývat hlavou. Několik hasičů si posílalo dokola termosku a kouřilo u narychlo přistaveného stolu. Policisté se mísili ve skupině s novináři, kterým na krku místo akreditace visely fotoaparáty, a s několika představiteli místní samosprávy a regionálními politiky.


    Důstojník soudní policie zajistil skupince průchod, počkal, až se tři četníci proderou za ním a pak prstem ukázal na stěnu mezi dveřmi a oknem dopravní kanceláře.


    *e.


    O nic větší než plakát z časopisu.


    Nastříkané rudým sprejem. Ve výši očí.


    Záhadný podpis.


    „Slyšeli svědci, že by něco říkal?“ zeptala se Ludivine.


    „Ne. Hasiči se okamžitě postarali o ty v nejvážnějším stavu, kolegové se snažili získat co nejvíc výpovědí, ale v téhle chvíli víme jen to, že to byl puberťák a že byl mimořádně nervózní.“


    „Znáte jeho totožnost?“ zajímal se Segnon.


    „Zatím ne. Nějakou chvíli to potrvá.“


    Důstojník se otočil směrem ke kolejím a zadíval se na bílou záři, která vycházela zpovzdálí, jako polední slunce. Nad nástupišti se na vysokých stojanech tyčily přenosné reflektory a svítily na štěrk pod sebou. Zvýrazňovaly stíny hasičů, kteří se shýbali nad kolejemi a něco tam dělali. Tváře některých neměly daleko do zelené barvy, někteří se potáceli o kousek dál. Další dva pokládali nohu na aluminiovou fólii na okraji peronu. Byly tam už i další části těl, některé zabalené v tmavých fóliích. Kusy oblečení.


    „Frajer to trefil dobře,“ pokračoval důstojník. „Většinou to jsou uřezaný ruce nohy, ale kdo má rád puzzle, tak to rychle složí. Tenhle to vzal hlavou přímo proti mašině. Všecko se rozlítlo. Zbytek šel pod kola. Má tělo naruby. Roztrhaný na kusy. Kůže vevnitř a maso zve…“


    „To pro představu stačí,“ přerušil ho Segnon.


    Ludivine si všimla čtyř sluncí nad jinou kolejí a zeptala se:„ A co další oběti?“


    „Matku s dítětem jsme identifikovali podle dokladů, dalšího podle příbuzný, která tu byla s ním. Na posledního se ještě čeká.“


    Alexis napsal na vizitku telefonní číslo a podal ji příslušníkovi soudní policie.


    „Pošlu oficiální žádost, ale kdybyste mi mohl napsat všecko, na co přijdete, totožnost všech mrtvých a kopie zajímavých výpovědí, tak bychom ušetřili čas.“


    Důstojník souhlasil.


    „A co to vlastně znamená? Ta malůvka? Nějaká anarchistická buňka?“


    „Zatím nevíme, ale našlo se to na více mrtvých.“


    Tentokrát důstojník vytřeštil oči.


    „Opravdu? Takže… ten náš klouček už má něco za sebou?“


    „Je to možný,“ potvrdil Alexis, snažil se být co nejsrdečnější, aby mu policista poslal všechno, co bude mít, ale zároveň se toho snažil vyzradit co nejméně.


    Segnon ukázal na bezpečnostní kameru.


    „Vytáhli jste záznamy?“


    „Jo, všecko si to večer prohlídneme u teplý pizzy. Ale jestli vás to zajímá, tak máme video scény se sprejováním.“


    Tři četníci ho probodli očima.


    „No tak jo, očividně vás to zajímá. Pojďte za mnou.“


    Zavedl je do zadního traktu nádraží, do malé kanceláře, byla cítit zatuchlinou a mačkalo se v ní více než deset osob, většina z nich seděla u telefonu. Důstojník si vypůjčil telefon a napřáhl ho k četníkům.


    „Jednomu devatenáctiletýmu klukovi přišel divnej, tak si ho natočil, když před spoustou lidí začal sprejovat.“


    Na displeji se objevil pohyb. Postava oblečená v maskáčích a černé mikině s kapucí přes hlavu, z níž vystupoval jen kšilt čepice. Ten člověk stál zády, zabraný do malování záhadného obrázku před ohromenými pohledy cestujících, kteří se neodvážili nic říct. Jakmile byl se svým dílem hotov, zahodil sprej a zmizel v nejbližším podchodu. Video skončilo.


    Zklamaný Alexis se chystal policistovi poděkovat, ale ten už se prstem dotkl displeje a spustil ještě jedno video.


    „Svědek viděl sprejera, jak se objevil na protějším nástupišti, tak ho znovu natočil. To je ta nejzajímavější část.“


    Kameramana od dospívajícího chlapce v kapuci dělily dvě koleje. Protější peron byl plný lidí. Sprejer upřeně hleděl k obzoru, vyhlížel vlak. Levou nohou podupával v rytmu nervozity. Obličej měl z velké části zakrytý kapucí, ale četníci mohli rozpoznat bradu a ústa. Chlapec se kousal do rtu.


    Malé číslicové hodiny ukazovaly 17.12.


    Lidé kolem jako by ho nezaznamenali, byli ponoření v myšlenkách, sledovali displeje mobilů, četli si knížku nebo časopis anebo se s někým bavili. Všichni se snažili co nejlépe zabít nudu, aniž věnovali sebemenší pozornost tomu, kdo jim v jediném okamžiku převrátí životy naruby.


    Přitom chlapec nestál na místě. Chodil po nástupišti tam a zpátky, vyhlížel vlak v dálce a přitom sledoval postavy kolem sebe. Kšilt zpod kapuce střídavě mířil na různé lidi. Jako pochmurný prst, který hledá, na koho uvrhne kletbu smrti.


    „V kolik hodin k tomu došlo?“ zeptal se Alexis.


    „Ke srážce? Vlak v 17.14.“


    Najednou se dal mladík do pohybu, pomalu kráčel podél lidí a prohlížel si je. Kamera telefonu se mírně pootáčela a sledovala ho. Místy byl obraz rozmazaný, ale celkově zřetelný, automatické ostření fungovalo rychle.


    Sprejer se zastavil za zády staré paní, která se držela železného sloupu. Prohlédl si lidi kolem a pokračoval v cestě.


    „Jako by hledal někoho určitýho,“ poznamenala Ludivine chladným hlasem.


    Najednou se zastavil. Chvilku se rozmýšlel za dvěma asi desetiletými dětmi, které si bez obav povídaly. Podíval se doprava i doleva. Kolem dětí se vytvořila malá bublina. Stály kousek dál od ostatních.


    Ideální kořist, přistihl se Alexis při úvaze. Trochu stranou od davu. Snadno do nich může strčit.


    Malé hodiny v pozadí záběru ukazovaly 17.13.


    Sprejer se podrbal na obličeji a pokračoval v podivné chůzi. Pomalu prošel za ženou, mechanicky houpající kočárek, přímo kolem asi třicetiletého mladíka jako vystřiženého z módního časopisu, který byl s ohromnými stereosluchátky na uších v docela jiném světě. V té chvíli chlapec v mikině málem spadl na záda, když si muž v obleku s kravatou bezohledně klestil cestu, aby se mohl postavit na okraj nástupiště.


    Sprejer se napřímil, kšilt pomaličku stočil k zátylku očividně příliš spěchajícího čtyřicátníka.


    Kapuce se otočila vpravo, pak vlevo a znovu se ustálila ve směru mužových zad.


    17.14.


    Alexisovi se zdálo, že když se zdálky ozval hluk přijíždějícího vlaku, shromážděním na peronu projel záchvěv.


    Sprejer se přiblížil na několik málo centimetrů k muži v obleku.


    Hluk motoru a skřípění brzdících kol sílily a zahlcovaly reproduktor telefonu.


    Muž v obleku náhle poskočil. Vystřelil kupředu, rozevřel náruč, jako by chtěl vzlétnout, a jeho obličej pokryla strnulá maska děsu.


    Sprejer okamžitě popadl ženu vedle sebe a také ji shodil do kolejiště. Spadla do prázdna a strhla s sebou kočárek, z nějž spolu s prvními výkřiky vypadl na štěrk mezi pražce jakýsi bílý tvar a peřinky.


    Model z časopisu si všiml, že se něco děje ve světě mimo jeho sluchátka, teprve když ztrácel rovnováhu a sprejer ho strkal do ramen.


    V témže okamžiku žena s kočárkem vstala a začala křičet. Než stačila doběhnout ke svému dítěti, na levé straně displeje se objevil mohutný tvar. Čelo vlaku narazilo do muže v obleku, otevřel přitom ústa.


    Vmžiku zmizel.


    Potom vlak vrazil do ženy takovou silou, že Alexis měl pocit, že se musela okamžitě rozlétnout na kousky, zatímco milovník muziky ani nestačil dopadnout na zem, lokomotiva mu roztříštila všechny kosti v těle ještě v letu a odrazila ho na okraj nástupiště jako míč.


    V následujícím okamžiku celou obrazovku překryl vlak, jeho hlomoz částečně přehlušoval křik lidí na peronu.


    Telefon spadl na zem a natáčel špičku bílé ochozené tenisky.


    Všechno se událo ani ne ve dvou vteřinách. Sprejer jednal přesně a odhodlaně. Bez sebemenšího zaváhání. Nikdo neměl šanci ho zastavit.


    Důstojník vzal telefon zpátky do ruky.


    „Ještě pár minut, než to ten kluk vypne, ale už tam není nic zajímavýho.“


    Alexis se podíval na Ludivine a Segnona. Ten povytáhl obočí a ušklíbl se.


    „Nic pěknýho,“ utrousil.


    Policista souhlasil a dodal:„ Podle svědků se pak otočil a skočil pod vlak přijíždějící z opačnýho směru, z druhý strany nástupiště. Nikdo nebyl schopen cokoli udělat.“


    „Viděl někdo, jak se dostal na nádraží? Přišel pěšky, přijel autem?“ zajímal se Alexis.


    „Pokud vím, tak ne. Ale do zítřka budeme mít všechny výpovědi, aspoň si to myslím. No a pak bude chvíli trvat, než to zpracujeme…“


    „Bude to nadlouho?“ zeptala se Ludivine a naznačila úsměv, aby to nevyznělo příliš sarkasticky.


    „Vzhledem k tomu, jaká hrůza se tady stala, budeme mít na krku média, taky prefekta, takže nebojte, půjde to rychle.“


    „Pošlete nám zprávu, co se týče záznamů z nádražních kamer, jestli toho teda nechci moc?“ požádal Segnon.


    Důstojník přisvědčil. V obličeji se mu začínalo zračit podráždění.


    „Pro nás je teď nejdůležitější zjistit totožnost toho sprejera,“ uzavřel Alexis.


    Policista zamával vizitkou.


    „Mám váš telefon i mail, dám vám vědět, jakmile se to dozvím. Můžete mi říct víc o těch zavražděných se stejným obrázkem?“


    „Zatím toho moc nevíme,“ zalhal Alexis. „Jestli vám to může pomoct, tak vám pošlu nějaký náčrt, až toho budeme mít víc. Díky, že jste se nás ujal. Těšíme se na zítřejší zprávy. Hodně štěstí!“


    Alexis ho přátelsky poplácal po rameni a své lidi vedl směrem ven z nádraží.


    „Co si o tom myslíš?“ zeptala se ho Ludivine.


    „Ten kluk je cvok!“ odpověděl bez váhání Segnon. „Vsadím deset eur, že má záznam v nějaký psychiatrický léčebně!“


    Ludivine upřeně pozorovala Alexise, který neodpovídal.


    „Na co myslíš?“ zeptala se znovu.


    „Je to divný. Celý je to divný. Viděli jste, jak pečlivě si vybíral oběti? Nejdřív uvažoval o tý starý paní, pak o těch dvou malých klucích, až ho nakonec upoutala žena s kočárkem.“


    Tři četníci překročili igelitovou pásku a vydali se na náměstí, kde měli zaparkované auto.


    „Hlavně ten chlap, co do něj strčil,“ poznamenal Segnon.


    „Tam si nejsem tak jistej. Toho spíš vybral právě za to, že do něj strčil. Ale ta žena s kočárkem se mu podle mě líbila.“


    „Možná má problém s ženami a dětmi.“


    Alex potřásl hlavou.


    „To si nemyslím. Vzpomeňte si na to, co dělal předtím, než je zabil. Posprejuje zeď před spoustou lidí. Jako by chtěl poslat vzkaz celému světu. Když si rozebereme jeho oběti, tak máme něco jako… ideální rodinu. Útočí na základní typy – žena s dítětem, podnikatel, hezounek. Úspěšný tatínek, maminka a dokonalé děti.“


    „Myslíš, že chtěl udeřit tam, kde způsobí nejvíc bolesti?“


    Ludivine živě kývla.


    „Alex má pravdu. Oběti si pečlivě vybíral. Nechtěl jen tak někoho. Zaútočil na to, co nejvíc zraní společnost.“


    „Co se zaměřit na radikální hnutí?“ navrhl Segnon. „Extrémní levice, extrémní pravice? Anarchisti? Zítra požádám zpravodajskou službu o informace o těchhle politických skupinkách. Je pravda, že jsme zatím ani nezjišťovali, co používaj za symboly!“


    „To uděláme.“


    „Vypadáš nějak rozčileně, to tě rozhodilo to video?“ zeptala se Ludivine.


    Alexis otevřel dvířka peugeotu a zůstal stát.


    „Nějak se to hromadí. Nejdřív dva chlápci, co rozřezávají ženské, potom pedofilní fotky a teď tohle? Plukovník chce celou věc udržet v tajnosti, aby se nemusel otravovat s politiky a novináři, nejsem proti, ale začíná nám to přerůstat přes hlavu. Je třeba uvědomit všechny četnický sbory. Potřebujeme odborníky, prostředky, další personál. To, co se děje, je něco velkýho, ohromnýho! A s tím, v jakým rytmu to postupuje, vám garantuju, že jsme zatím nepřišli zdaleka na všecko!“


    Segnon stál na druhé straně vozu.


    „Chceš zatlačit na plukovníka?“


    Alexis chvilku váhal a pak bradou ukázal směrem k nádraží.


    „Zatlačíme na to, abysme získali, co můžeme, od toho kluka. Jeho počítač, mobil, prostě všecko.“


    „Poldové nebudou pro.“


    „To je plukovníkův problém, ať si to vyřídí s vyšetřujícím soudcem. Ten kluk je teď naše priorita. Tu svou značku se musel někde nebo od někoho naučit kreslit. Chci přijít na to, co znamená. Hledali jsme vstupní dveře do světa těch cvoků, právě jsme je našli.“


    Alexis naposledy mrknul na prostranství ozářené lampami se žlutými výbojkami. Několik vzdálených koulí bělavého světla zářilo přes střechu nádražní budovy.


    Mladý četník pomyslel na to, jakým způsobem musí jasné světlo z reflektorů zvýrazňovat barvu krve. Musí se v něm skoro třpytit.


    Alexis za svou krátkou kariéru už viděl mnoho hrůz. Občas hraničily s šílenstvím. Ale nepochopitelnost toho, co se děje teď, všechno převyšuje.


    Znovu se mu vybavila tvář matky, která pochopila, že je pozdě. Pro ni i pro její dítě. Její zoufalý křik. Video nemohlo natočit náraz lokomotivy do těla, ale Alexis si ho bez potíží domýšlel. Bylo to brutální.


    V tom chlapci muselo být hodně nenávisti, aby chtěl tolik uškodit světu. Totální nenávist. Absolutní.


    Nenávist k smrti. A nejen ke své.


    Nenávist, která řeže. Definitivně.


    Fanatický kult ničení. Bolesti.


    Aby svět trpěl s ním.


    Alexis se naposledy nadechl a usedl za volant. Když o tom tak přemýšlel, nešlo o šílenství. Ten chlapec měl všechno předem propočítané. Chtěl šokovat. Zasadit ránu společnosti.


    Byla to msta.


    Alexis zaklapl dvířka.
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    V dálce mluvili lidé.


    Měkké sebejisté hlasy. Příjemné.


    Postupně nabývaly na hlasitosti.


    Alexis jen stěží otevřel oči, měl pocit, že se mu ve spánku srazila víčka, že jsou pro jeho oči příliš malá. Zavrčel a promnul je, aby jim vrátil pružnost. Těžké probuzení. Je grogy. Zabalený v příjemném teple, které se drží pod dekou, na tvářích cítil chladný vzduch v bytě.


    Spát šel až pozdě v noci. Nebyl schopný zhasnout světlo. Alexis procházel obdobím opakujících se záchvatů úzkosti. Bál se okamžiku, kdy ve tmě položí hlavu na polštář a zůstane sám s realitou své samoty. Ty nejhorší vzpomínky se mu z paměti vynořovaly ve chvílích, které měly naopak přinášet odpočinek. Zákeřně. Na začátku stály maličkosti, jež člověku kazí den: problémy s penězi, už dva měsíce protékající splachovadlo na záchodě, nejméně šest nebo osm týdnů, co nezavolal matce, aby se zeptal, jak se má, odkládané odpovědi na maily kamarádům, jeho nedobrovolný celibát, čerstvý třicátník bez ženy, bez výhledu na založení rodiny… A poté, co všechno tohle odplulo a mysl přestaly zatěžovat nahodilé události reálného života, když jeho otupělá duše v předpokoji spánku hodlala vstoupit do tmy, začínali přicházet mrtví.


    Podobali se stínům v dálce, skoro až nesměle se pomalu blížili a vcházeli do vědomí.


    Jakmile se jejich siluetám podařilo vstoupit na pole myšlenek, bylo pozdě. Alexis už neusnul. Znovu viděl lidi, s jejichž mrtvými těly se setkal, jejichž životy zkoumal ze všech stran; přeludy násilných smrtí ho přicházely strašit v okamžiku, kdy byl nejzranitelnější.


    Po nějaké době Alexis přišel na to, že duchové existují. Jsou usazení ve skulině mezi bděním a spánkem. V mezisvětě, jímž vědomí proklouzává do nevědomí, v jemném pomezí, v němž už člověk ztrácí vládu nad svými myšlenkami, ale stále dokáže zahlédnout skutečnost. Duchové se živí osamělostí živých, připomíná jim jejich vlastní postavení.


    Alexis nesnášel usínání o samotě. Přitom život o samotě měl rád, moct pracovat bez ohledu na hodiny, ve zbylém čase popíjet s kolegy nebo číst komiksy, hrát hry na počítači a hlavně sledovat americký fotbal na internetu. Jenže k zahnání duchů potřeboval usínat vedle někoho. Před prášky na spaní dával přednost děvčatům, s nimiž se seznámil v baru, občas si i zaplatil za provinileckou rozkoš s call-girl, která odešla, jakmile usnul. Všechny tyto ženy, jejichž jména si už po probuzení nevybavoval, pro něj představovaly důležitější roli než jen zdroj chvilkové extáze. Jejich lidská podstata ho dokázala na chvilku ukonejšit. Uklidňoval se teplem těl, účinkovala jako přírodní anxiolytika. Lidské duše coby homeopatická terapie smutku.


    Hlasy ozývající se z rádia hovořily o americké politice. O volbách.


    Alexis se posadil a protáhl si paže.


    V posteli toho rána nikdo další nebyl. Proto se mu tak špatně spalo. Teplo druhé bytosti pociťované ve spánku vzbuzovalo jakousi instinktivní důvěru.


    Šel rovnou do koupelny osprchovat se, spláchnout z kůže poslední cáry spánku, tahem dlaně po zapoceném zrcadle smázl nápad oholit se.


    S hrnkem New York Giants v ruce, v němž kouřila káva, pozoroval oknem probouzející se dvacátý obvod. Rozsvícená okna vypadala jako oči otvírající se do nového dne.


    Sobotní ráno začátkem října.


    Ani pro něj, ani pro žádného z kolegů z oddělení vyšetřování víkend nebude. Ne s tím, co se včera odpoledne odehrálo na nádraží v Herblay, v klidném městečku u Paříže, které se rázem octlo na titulních stranách novin. Ne s pěti sériovými vraždami, s pedofilními fotografiemi a teď i s čtyřnásobnou vraždou následovanou sebevraždou.


    Den stráví upomínáním policistů, aby jim sdělili totožnost sprejera, plukovník oddělení vyšetřování se sejde s vyšetřujícím soudcem a bude si kazit víkend, dokud nedostane pověření převzít případ do svých rukou.


    Alexis bydlel v devítipodlažním domě, který byl součástí kasáren. Ponurý panelák, v němž žilo čtyřiapadesát rodin četníků, dusivý, uzavřený svět. Prošel vstupní halou a pak přes dvůr do úřední budovy, vystoupal do prvního poschodí, kde měl kancelář.


    Ludivine už seděla za dvěma monitory svého počítače, na jednom měla otevřená okna s různými sociálními sítěmi, na druhém si právě četla poslední zprávy vydané FBI.


    „Ty nikdy nespíš?“ zeptal se Alexis a napřáhl k ní zaťatou pěst.


    Ludivine gesto opětovala, ťukla pěstí do jeho.


    „Lenoši spí,“ odpověděla, aniž spustila oči z monitoru.


    „Lidi plní úzkosti nespí.“


    „Podle kruhů, co máš pod očima, to vypadá, že máš úzkostí až nad hlavu.“


    Odmítavě potřásl hlavou.


    „Vždycky musíš mít poslední slovo, co? No nic. Něco novýho přes noc?“


    „Nic. Už jsem upomínala toho důstojníka ze včerejška. Za hodinu jsem mu poslala tři maily. Doufám, že pochopí, jak to spěchá.“


    Ve dveřích se vyrýsovala hmota Segnonova těla. Napřáhl před sebe obálku formátu A4.


    „Ty už jsi tady?“ podivil se Alexis.


    Obr měl pytle pod očima.


    „Byl jsem nahoře za Cyrilem. Dostali zprávu od stomatologa ohledně kousanců Zvířete.“


    „Našli kolem ran stopy DNA?“ skočil mu do řeči Alexis.


    „Nic, co by se dalo využít.“


    Segnon vytáhl z obálky několik listů papíru a zamával s nimi. Alexis je poznal i na dálku. Identifikační stomatologické formuláře Interpolu. Typizované dotazníky. Růžové, tedy pro mrtvé. Pro živé, především v případech pátrání po zmizelých osobách, se používají žluté.


    „Soudní znalec potvrdil, že u všech tří těl se jedná o stejný otisk chrupu. Ve všech případech jedna a tatáž čelist.“


    „O tom jsme zase tak nepochybovali,“ dodala Ludivine ironicky.


    Segnon nedal růžový svazek z ruky a zalistoval v něm na stránku se schématy nakreslenými tužkou.


    „Zajímavý to začíná být tady, cituju: ‚Zubní oblouk je formovaný do tvaru písmene U, tvar patrové klenby neodpovídá obvyklé anatomické stavbě‘.“


    Kolegové na něj pochybovačně pohlédli.


    „To znamená, že ten chlap má nějakou vadu? Třeba rozštěp?“ zeptala se Ludivine s nadějí v hlase.


    Alexis se posadil na roh jejího stolu. Možná se na ně pousmálo štěstí. Vrozená vada chrupu je lepší než tetování nebo jizva na kůži, představuje skutečnou stopu. Rozešlou dotazníky všem zubařům v zemi, do všech nemocnic a dřív nebo později se s nejvyšší pravděpodobností na daného pacienta přijde.


    Segnon se zatvářil mrzutě.


    „Počkejte s tím nadšením, poslechněte si to až do konce: ‚Postavení zubů, zejména stěsnání frontálních zubů (řezáků a špičáků), svědčí pro zvířecí chrup, přestože čelist svou nadměrnou velikostí a atypickým tvarem spíš odpovídá čelisti lidské, i když toto nelze s určitostí potvrdit kvůli naprosto výjimečnému celkovému obrazu.‘ Pak udává technické podrobnosti. ‚Mohlo by se jednat o makrodoncii (možný projev hypofyzárního gigantismu), spojenou se zdvojenými zuby, ačkoli nadpočetné zuby a stěsnání…‘“


    „Takže co? Udělal to chlap, nebo zvíře?“ skočila mu Ludivine podrážděně do řeči. Měla ráda konkrétní a jasné závěry.


    „V každým případě se musí jednat o člověka. Nedokážu si představit, jak by s sebou mohl tahat zvíře a nutit ho, aby kousalo. A proč by to vůbec dělal?“


    „Nebyl by to první magor, co…“


    Segnon přerušil kolegy a dočetl závěr lékařské zprávy.


    „Doktor to uzavírá tak, že by bylo dobrý sledovat pacienty, kteří prodělali estetickou operaci čelistí. Třeba v gotických kruzích je tohle v módě. Nechávají si zavádět zuby zvláštních tvarů nebo si je zbrušují jako špičáky, ti největší extremisti si nechávají zbrousit všecky zuby, aby se podobali žraloku. Znalec uvádí, že je to v módě hlavně v Anglii a Německu, ve Francii mnohem míň. Ale i tak se dívá skepticky na možnost, že by se jednalo o lidskou čelist, kvůli naprosto atypickýmu tvaru patra, ledaže by se jednalo o nějakou vážnou vývojovou vadu.“


    „Pro mě je to zajímavá stopa,“ shrnul Alexis a vzal si růžové papíry. „Rozešleme to všude faxem. Takováhle pusa je dost výjimečná na to, aby se o ní našly záznamy u nějakýho zubaře nebo v nějaký nemocnici.“


    „Hypotézu se zvířetem už nebereme v potaz?“ podivil se Segnon.


    „Jak bys to vysvětlil? Jaký druh zvířete?“


    „Já nevím, můžeme požádat o konzultaci veterináře nebo někoho ze zoo, ne?“


    Ludivine potřásla hlavou a přidala se k Alexisovu názoru.


    „Myslíš si, že by se deviant s tak složitě vyvinutým fantazmatem, kvůli kterýmu zabíjí a líbí se mu to tak, že to opakuje, zatěžoval s nějakým zvířetem? Co by z toho měl? Kdyby ho nutil kousat své oběti? To je trochu… na hlavu, ne?“


    „Víme, že u těl nalezených dívek chyběj kusy tkání, celá sousta! Mně přijde míň na hlavu úvaha, že je požírá nějaký zvíře než člověk s vrozenou vadou čelistí!“


    „Počkej, to stojí úplně na vodě,“ namítla Ludivine. „Nikdy jsme se nesetkali s tím, že by někdo svoje fantazmata kombinoval s třeštěním divokých zvířat.“


    „No a proč bychom nemohli mít co do činění s premiérou?“ stál si na svém Segnon.


    „A dokážeš si představit všecko kolem? Vůbec tam to zvíře dostat, ať už by bylo jakýkoli – a podle zranění se zjevně nejedná o žádný malý psisko, spíš o medvěda nebo o lva! –, a pak ho donutit poslechnout, kousnout, to všecko bez toho, že by se na místě činu našly otisky tlap, zbytky chlupů? Genialita a vynalézavost zločinců má svoje hranice. Tohle není akční film, Segnone!“


    Alexis zamával růžovými formuláři.


    „V téhle chvíli se soustředíme na člověka. Rozešleme otisky chrupu všem zubařům a stomatologickým oddělením nemocnic.“


    Segnon zdvihl ruce na znak kapitulace.


    „Ty jsi šéf. Sepíšu hlášení.“


    Posadil se ke stolu, aby shrnul výsledky zprávy od znalce z oboru stomatologie a obohatil o ně jejich poznámky z vyšetřování.


    Sáhl na myš a spontánně otevřel Firefox, nikoli složku s případem.


    Naskočil vyhledávač Googlu.


    Nemohl si pomoct.


    V několika vteřinách byl na stránkách Národního přírodovědeckého muzea.
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    Joseph Selima.


    Totožnost sprejera se potvrdila vpodvečer po telefonátu důstojníka soudní policie. Dvacet let. Nezaměstnaný. Bez trvalého bydliště. V rejstříku trestů má několik záznamů za různé krádeže, přepadení, držení omamných látek, napadení veřejného činitele. Jediná známá adresa odpovídá psychiatrickému zařízení, kde Selima často pobýval.


    Chlapec trpěl stihomamem, poruchami chování a občas záchvaty nepříčetnosti. Ten poslední skončil smrtí čtyř osob a jeho sebevraždou, pomyslel si Alexis.


    Když prozkoumal všechny možné odkazy na internetu se jménem sprejera, vyskočil ze židle.


    „Kam jdeš?“ zeptala se Ludivine.


    „Do Neuilly-sur-Marne, na psychiatrii, kde byl Selima hospitalizovaný.“


    „V sobotu večer?“


    „Když sebou hodím, tak tam budu dřív než policajti a budu mít informace z první ruky. Možná tam po tom našem chlápkovi něco zbylo.“


    Segnon vzdychl a vstal ze židle.


    „Pojedu sám. Ty půjdeš domů, za rodinou. Už ses dneska napracoval dost.“


    Ludivine strhla bundu z opěradla.


    „Na mě doma nikdo nečeká, jedu s tebou.“


    » • «


    Rychle se setmělo, jako by se v tomto ročním období slunci ani nechtělo zdržovat se na obzoru. Pořád mezi těmi dvěma, řekl si Alexis. Mezi vědomím a spánkem, mezi dnem a nocí. Období duchů, které i příroda nerada bezdůvodně protahuje.


    Nakonec oba četníky navedly informační cedule. Psychiatrická léčebna v Neuilly-sur-Marne se skrývala pod eufemistickým označením „Veřejné zařízení mentálního zdraví Ville-Evrard“. Alexis zaparkoval neoznačený četnický peugeot před starší béžovou budovu s vysokými bílými okny. Nepravidelné osvětlení venkovních lamp dodávalo taškám na střeše skoro až znepokojující rudý ráz.


    Na místě vládl podivný klid. Ani zvuk, ani záchvěv stínu v dálce, zatímco Alexis téměř čekal, že uslyší křik, jen co se přiblíží k tomu, co považoval za hnízdo bláznů nebo přinejmenším za místo, v němž žije několik stovek pacientů postižených složitými poruchami. Neměl rád špitály, tím méně všechno, co mělo něco společného s duševním zdravím. Takové prostředí ho dráždilo, cítil se vůči němu bezmocný.


    Představili se v recepci, kde je nasměrovali dál, a poté, co se dobře půltuctukrát prokázali služebními průkazy, konečně narazili na lékaře, který měl Josepha Selimu v péči.


    „Tak to si ještě užijeme,“ okomentoval doktor Galène situaci, kterou mu četníci předestřeli. „Jakmile nějakému pacientovi přeskočí, tak hned obviní ze selhání psychiatry a léčebny! Jenomže já zákony nepíšu. Já tady nemůžu nikoho donekonečna držet proti jeho vůli!“


    „Jaký byl Selima?“ zeptala se Ludivine.


    „Podívejte, vzhledem k té hrůze, co spáchal, si s vámi rád neoficiálně popovídám, ale nic nepodepíšu, je to jasné? Bez písemného rozhodnutí soudu nemáte přístup k lékařské dokumentaci.“


    „Je nám to jasné,“ potvrdil Alexis.


    Doktor Galène odemkl malou místnost plnou polic a krabiček s léky, a když vstoupili, zase za nimi zavřel.


    „Na Selimu si dobře vzpomínám, je to hodně uzavřený chlapec,“ začal ztišeným hlasem.


    „Byl,“ opravil ho Alexis.


    „Ano, byl… Naprosto se rozešel se systémem, podle toho, co vím, se čtyři roky neviděl s nikým z příbuzných, v rodině bylo násilí, byl to chudák kluk, opuštěný, neměl se o koho opřít, trpěl disociální poruchou osobnosti…“


    „Mluvíte o něm, jako by byl oběť,“ podivil se Alexis.


    „Oběť své choroby? To určitě. Z toho mála, s čím se mi svěřil, vyplynulo, že jeho život stál, jak se tak říká, úplně za prd. Ale aby nevznikl mylný dojem, Joseph Selima nebyl žádný anděl, ani já si to o něm nemyslím – byl to lhář, impulzivní osobnost bez smyslu pro zodpovědnost, empatii, bez výčitek svědomí, zkrátka sociopat par excellence.“


    „Měli jste ho tu dlouho?“ zeptala se Ludivine.


    „Několikrát, pokaždé tu pobyl pár týdnů.“


    „Z rozhodnutí soudu?“


    „Poprvé ano. Potom už ze své vůle. Myslím, že se mu tady líbilo. Teda aspoň… pokud připustíme, že si někdo může rád říct, že potřebuje pomoc v léčbě duševní nemoci. Tady ho někdo aspoň vyslechl, takovou možnost nikde jinde neměl. Zůstával tu, dokud se nesebral, a když už stál na nohou, tak ze dne na den zmizel.“


    „Bavil se s jinými pacienty?“ zajímal se dál Alexis.


    „Ne, držel se stranou. Joseph nerad mluvil. Se mnou to bylo něco jiného, navázali jsme spolu jakýs takýs vztah, takže mi, dá se říct, důvěřoval. Ale byl jsem jeden z mála.“


    „A s ostatním ošetřujícím personálem? Nevykouřil si čas od času cigaretu s ošetřovateli? Nesváděl sestřičky?“


    „Mám dojem, že si pořád neuvědomujete, kdo to byl Joseph Selima. Samotář, ale opravdový samotář. Člověk, který jako nic vydrží deset dní bez toho, že by potkal jiného člověka, dokonce za tu dobu nepromluví ani slovo. A nijak se přitom nenudí, naopak! Vůbec neměl sklony někoho svádět, dokonce se ani nesnažil vyvolávat v někom sympatie. Když chtěl cigaretu, tak si o ni prostě řekl. Vyrůstal v prostředí bez lásky, rodinný kontakt se omezoval na rány řemenem a křik, z toho si můžete domyslet, co to bylo za osobnost.“


    „A nevíte, jestli měl venku nějaké známé?“ vložila se do hovoru Ludivine.


    „O tomhle nemluvil. Žil ze dne na den, musíte si uvědomit, že to byl typ člověka, který si nic neplánuje. Setkával se s muži i ženami, ale přátele neměl, pokud myslíte tohle. Podle mě by mi o nich řekl, kdyby nějaké měl.“


    Alexis se nadechl, aby pokračoval, ale Ludivine ho předběhla: „A kdy tu pobýval naposledy?“


    „Mám dojem, že počátkem roku. Před osmi, devíti měsíci. Mohl tu být tak deset, čtrnáct dní, už si přesně nevzpomínám.“


    „A jak na tom byl?“ zeptal se Alexis.


    „Špatně. Byl na dně. Selima přicházel jednou, dvakrát ročně, když už opravdu nemohl.“


    „A nezmínil se vám o nějakých černých myšlenkách, s touhou někoho zabít?“ chtěla vědět Ludivine.


    „Černé myšlenky měl pořád. Co se týče nutkání vraždit, tak ne, o tom se nezmiňoval. Ale jeho tajná zahrada mysli byla stejně rozsáhlá a neproniknutelná jako celá Amazonie!“


    „Od té doby jste o něm neslyšel?“


    Setkání se pomaličku proměňovalo ve výslech. Oba četníci chrlili dotazy, nedopřáli doktoru Galènovi oddechu, už se začínal netrpělivě ošívat.


    „Ne, neslyšel,“ povzdechl si.


    „Víte, z čeho žil?“ zajímal se Alexis.


    „Z různých melouchů placených načerno, určitě i z krádeží a vloupaček. Zjevně toho moc nepotřeboval, kromě trávy se žádných tvrdších drog ani nedotkl, aspoň si to myslím. Podle toho, co vím, nikde nebydlel, takže neměl výdaje.“


    „A kde žil?“


    „V jednom squatu v Saint-Denis. Aspoň mi to vždycky říkal.“


    „Adresu byste věděl?“


    „Musí být v nějakém přepisu rozhovorů s ním, můžu vám ji najít, když mi necháte mail, sekretářka vám ji pošle…“


    „Lepší by to bylo hned,“ naléhal Alexis.


    Psychiatr se zadíval na mladého četníka.


    „Vyšetřujeme další vraždy,“ dodal Alexis. „Je možné, že Joseph Selima ty vrahy znal. Dokud ti chlapi běhají na svobodě, je každá hodina cenná.“


    Doktor Galène se zhluboka nadechl, vzduch mu zapískal v nose.


    „Udělám, co budu moct. Pojďte do haly, počkáte tam na mě.“


    Jen cedule potvrzovala jeho existenci. Žádné označení hranic mezi ním a sousedy. Ničím se lišící město mezi dalšími. Město jako dítě ponechané bez dozoru mezi ostatními členy příliš početné rodiny, vyrůstajícími bez lásky. Vrstvy každodenního života nesoudržně spojené bez pojiva, bez chuti a lásky, cementem věčně nehotové stavby. Staré fasády rozrýhované časem, domy s oprýskaným nátěrem, s okny a dveřmi prožranými červotočem, moderní věžáky blyštící se i při absenci estetiky, řady paneláků tisknoucích se jeden ke druhému, kolem nich pozemky ležící ladem, na nichž rostou jen odpadky a opuštěné vraky.


    Jedno z předměstí mezi mnoha dalšími v problematickém departementu Seine-Saint-Denis.


    Alexis viděl ubíhat řady oken před sebou, jejich odraz se na okýnkách malého peugeotu odvíjel jako nekonečný film. Znovu ho popadl pocit sounáležitosti s dětmi z místních brlohů. Vyrůstají na zchátralých sídlištích, vášnivě brání svou klec, odhodlaní se za své území i poprat. Člověku toho musí moc chybět, aby měl nakonec rád takovéhle místo. Parta místo rodiny. Jako kompenzace. Pro existenci. Pro pocit, že žijeme. Že patříme k nějakému klanu. To už v těch věžácích nežijí žádní rodiče, kteří by těm dětem dali, co potřebují, dřív, než se to samy vydají hledat prostřednictvím násilností?


    Takový otřepaný klišé…, pomyslel si Alexis a potřásl hlavou.


    Z jeho práce se mu občas zamotala hlava. Občas vytvářel zjednodušené zkratky a večer se občas dokonce přistihl, že tím sám sobě nahání strach. Že se sám sebe ptá, kam ho takhle prožité roky dovedou. Spolu s únavou. S ochablostí. K jednoduchým závěrům s využitím vhodných obětních beránků, jejichž obličeje se dají, spolu s obrázky Marianne a Republiky, připnout k formuláři s výslechem? Samozřejmě se daná osoba nesmí zase příliš vyviňovat, ale na druhou stranu člověk ani nesmí podléhat zjednodušením. Bylo to jako stát na okraji propasti, cítit, jak se vás zmocňuje závrať, nasává vás prázdno a vy se odevzdáte pádu, protože se jedná o to nejpohodlnější řešení, protože potom už nemusíte bojovat, nemusíte svádět žádné bitvy, prostě provedete tu nejzákladnější volbu a poddáte se. Opřete se o prázdno. Rezignujete. Po životě stráveném boji dospějete k tomu nejjednoduššímu řešení, skončíte u černobílého pojetí politických stran, médií a názorů diktovaných pohodlným konzumem.


    Strany na extrémních pólech politického spektra s tím pracují. S omrzelostí, s pocitem opuštěnosti. Občas měl Alexis strach, že ho tohle povolání strhne k takovému zjednodušenému radikalismu. Když se neustále setkáváte s násilím, nakonec se v něm utopíte. Alexis svým způsobem chápal Richarda Mikelise, který hodil všechno za hlavu a přestal se věnovat tomu, k čemu má nadání. Jedná v sebeobraně. Aby mohl dál milovat ty, které má rád. Aby si v sobě uchoval kousek lásky, který z něj násilí ještě nestačilo vysát.


    Ludivine zpomalila, odbočila do jedné z uliček mezi dvoupatrovými, značně zchátralými domy. Projeli kolem skladů ze zrezivělého plechu, vůz zastavil před ohromnými kameny položenými napříč vozovkou. Dvacet metrů za zátarasem, uprostřed zarostlého pozemku pokrytého zvlhlými nákupními letáky, rozbitými vozíky ze supermarketu, cáry oblečení, zkorodovanými součástkami z aut, stál dům s rozpraskanými zdmi, s dveřmi a okny zatlučenými počmáranými prkny.


    Oba četníci se dohodli, že provedou to, čemu ve své hantýrce říkají „domovní prohlídka po mexicku“. Případ sebevraha z nádraží vyšetřuje policie, takže oddělení vyšetřování nemá žádné kompetence do něj přímo zasahovat, jenže ani Ludivine, ani Alexis nemají v úmyslu opustit stopu, která by je mohla přivést k vrahům, které hledají. Pokud by na něco přišli, bude vždycky dost času na oficiální soudní postup, aby se k objeveným skutečnostem mohli vrátit zcela legálně.


    Světlomety auta sotva dosvítily k domu, četníci si mohli jen domýšlet rozpadající se hmotu.


    „Už jsem zažila nevalný sobotní večery, ale dneska to začíná nadějně,“ řekla Ludivine, aby odlehčila atmosféru.


    Oba vystoupili z vozu, prohlíželi okolí, aby se ujistili, že jim nehrozí přímé nebezpečí, a vydali se ke squatu.


    „Můžu říct něco hroznýho, co může vyslechnout jedině moje kolegyně, aniž mě označí za nemocnýho člověka?“ zeptal se Alexis a nečekal na odpověď. „Když vidím, kde Joseph Selima prožil kus života, tak si říkám, že už je mi jasný, proč musel zabít několik lidí předtím, než oddělal sám sebe.“


    Řekl to tónem nevkusného žertu, ale v hloubi duše skutečně nevěděl, jestli takové blbosti vykládá proto, aby zakryl špatný pocit, nebo proto, že si je skutečně myslí.


    „Doufáš, že najdeme jeho věci?“ navázala Ludivine. „Bojím se, že budeš zklamaný. Tohle není místo, kde by sis mohl něco nechat a za pár hodin to tu našel.“


    Kousek od domu Alexis vytáhl z kapsy khaki bundy kapesní baterku, aby si prohlédl, jak jsou prkna přibitá přes okenní a dveřní rámy. Rozhodli se dům obejít, Ludivine se co chvilku ohlížela, jestli někdo není za nimi ve vysoké trávě, která rostla všude kolem. Říjnový vítr chlípně dul, plížil se při zemi a pak stoupal vzhůru, chladně a nestydatě se snažil vniknout pod oblečení, dostat se až na kůži, olizovat ji, vysát z těla teplo.


    Alexis chytil Ludivine za předloktí a prudce ji zastavil.


    „Slyšíš?“


    „Co? Vítr?“


    „Ne… uvnitř. Mám dojem, že jsem zaslechl hlasy.“


    Dřevo v domě skřípělo pod poryvy větru. Vzdálený hukot města ztěžoval poslech zvuků vycházejících z domu, Alexis šel blíž a přitiskl ucho na zatlučené okno.


    Zůstal tak dlouho stát, kolegyně za ním sledovala okolí, moc jistá si nebyla.


    „Tak co?“ zeptala se.


    „Nic neslyším.“


    Alexis zatahal za prkna, aby viděl, jestli by se někudy nedalo prolézt, za chvilku objevil místo, kde se bednění dalo odklopit tak, že se vzniklým otvorem mohl protáhnout člověk.


    „Máš kvér?“ zeptala se Ludivine.


    Kývl a poklepal si na bok pod bundou.


    Uvnitř to páchlo močí a ještě čímsi štiplavějším, podobným savu. Oba četníci okamžitě poznali crack, vysoce návykový derivát kokainu s charakteristickým zápachem.


    Kužel světla z baterky otevřel stříbrnou mžurku uprostřed temnoty, prozkoumával každý úlomek omítky, suti, špinavých roztrhaných matrací, leskly se v něm střepy, lahve od piva a levného vína.


    Stěny byly pokryté koberci z graffiti, bylo jich tolik, že tvořily neprostupný labyrint z fragmentů schizofrenních vizí nahromaděných jedna přes druhou. Alexis nevěděl, co si o tom má myslet. Na některých místech byly nástěnné malby pokryté hnědými šmouhami, jinde rudými stříkanci, značkami podobajícími se podivným hieroglyfům, vyobrazeným krví a připomínajícím scény násilí.


    Ve vzduchu byly cítit čpavé závany výkalů.


    Alexis se otáčel kolem dokola, v paprsku baterky se pomaličku vyjevoval celý zdejší zahnívající svět, po částech na chviličku vystupoval ze tmy a zase se do ní vracel.


    V patře nad nimi vrzla podlaha, ze stropu se snesl proužek prachu jako jedovatý déšť.


    Ludivine sáhla na pažbu pistole, ale Alexis, který vycítil, jak je nervózní, ji chytil za zápěstí.


    „Je tady moc tma. Zatím ho nech. Poslední, co dneska potřebujeme, by byl nějakej kiks.“


    Prošel jako první čímsi, co připomínalo chodbu, a blížil se ke schodišti. Než namířil baterku do horního poschodí, zastavil a snažil se něco zahlédnout nebo aspoň zaslechnout.


    S hlasitým cvaknutím zhasl světlo, ponořili se do tmy.


    Ludivine šla hned k němu.


    „Co to vy…“


    Ztichla, když zahlédla mírný jas vycházející z prostoru nad schodištěm. Chvějící se záři.


    Plameny.


    Pomalu stoupali nahoru tak, aby pod nimi nevrzaly schody, ale úplně bez hluku se jim to nepodařilo, až se dostali na prostorné odpočívadlo, do nějž ústilo pět zejících otvorů po dveřích.


    V místnosti proti četníkům hořely svíčky. Alexis měl ruku na držadle teleskopického obušku. Postupoval co nejobezřetněji, připravený na všechno.


    Na kusu molitanu, který sloužil jako velká postel, se válely útržky krabic a špinavé ubrousky, kolem dokola hořelo dvanáct svíček. Zdi byly pokryté stejnou záhadnou řečí jako v přízemí, i podlaha byla zanesená odpadky.


    Nebylo tu tolik cítit výkaly, naopak chlornatý zápach byl mnohem silnější.


    Uprostřed improvizovaného lůžka ležely dýmky na crack a další příslušenství nutné k jeho konzumaci.


    Alexis si všiml hromádky věcí a otrhaného batohu. Ukázal na ně Ludivine.


    Ani jeden z nich neviděl siluetu, která se vztyčila za jejich zády.


    Dlouhé špinavé vlasy spletené do dredů.


    Hranatý obličej, protáhlá čelist, jemný špičatý nos.


    Muž odhalil za rozpraskanými rty zčernalé zkažené zuby. Kolem úst měl rozmazanou nějakou temnou hmotu jako rtěnku, roztékající se do všech stran.


    Oči měl vytřeštěné jako šílenec. Dvě bílé bulvy plály v obličeji skrytém v přítmí. Zkřivenou tváří vypadal skoro až jako parodie člověka.


    Rozpažil ruce nad četníky.


    Místo prstů měl injekční stříkačky.


    Místo drápů jehly. Dlouhé a lesknoucí se v tančící záři svíček.


    Usmíval se strašně velikými ústy. Oči mu jen svítily.


    Jako šílenému klaunovi.

  


  
    7.


    Šílený klaun vzrušením třásl rukama tak, že stříkačky narážely o sebe a upozornily Alexise.


    V okamžiku, kdy se ruka zdvihala do výše, aby udeřila, ji koutkem oka zahlédl.


    Četník vrazil klaunovi loket do úst takovou silou, že se ozvalo několik zapraskání, jako když se tříští porcelán. Muž se okamžitě zlomil v pase, plival pramínek lepkavé krve a spolu s ním na podlahu padaly úlomky zubů.


    Vtom Alexis zahlédl stříkačky přilepené k prstům hnědou náplastí. Nechtěl nic riskovat, a tak zkroutil klaunovi ruce za zády a nasadil mu pouta. Překvapení a šok okamžitě pominuly, ozval se křik.


    Muž se chtěl vzpouzet, ale Alexis ho přimáčkl ke zdi, dával přitom pozor, aby se neporanil.


    „Ani se nehni!“ nařídil.


    Ludivine znovu držela ruku na pistoli, nervózně sledovala další dvoje dveře vedoucí do místnosti.


    Muž začal znovu křičet, jako by ho na nože bral. Řev šílence. Spoutaného zvířete, které cítí, že umírá. Tak ostrý, že z něj praskaly bubínky.


    „Ticho!“ pokusil se ho Alexis umlčet. „Zmlkni už!“


    Klaun začínal chroptět.


    „Je v rauši!“ ucedila mladá četnice a ukázala na dýmky s crackem.


    „Podle mě tady bude ještě někdo, Alexi. Přece si na nás netroufnul takhle sám?“


    „Nevidíš, v jakým je stavu? Vůbec bych se tomu nedivil.“


    Zlostné hulákání se zničehonic změnilo v pláč. V hluboké, zoufalé vzlyky.


    „Tak už se uklidni, jasný? Chci po tobě jenom jedno, informace o klukovi, co tady squatoval. Slyšíš mě? No tak!“


    Alexis vzal feťáka pod krkem a zatřásl s ním, potom ho otočil a přimáčkl mu obličej ke zdi, silou, aby mu způsobil šok a dostal ho ze záchvatu, aby ho klaun vůbec slyšel.


    „Chci, abys mi něco řek’ o Josephu Selimovi. Pak tě pustím, souhlas?“


    Jenže muž jen plakal a plakal.


    „Do prdele,“ ucedil Alexis.


    „Nic z něj nedostaneme. Přivaž ho k támhle těm trubkám, ať to tu můžeme prohledat.“


    Četník odvlekl muže dozadu místnosti a plastovou páskou na elektrické kabely ho připoutal ke dvěma trubkám, které běžely u podlahy.


    Poplácal ho po tvářích, aby si vynutil pozornost.


    „Joseph? Nic ti to neříká? Joseph Selima?“ zeptal se hlasitěji, aby přehlušil nářky.


    Vtom se v sousední místnosti cosi převrhlo a někdo vší rychlostí proběhl po chodbě.


    Na odpočívadle schodiště se objevil obrys postavy.


    Ludivine mu byla vmžiku v patách.


    „Ludi!“ vykřikl Alexis, aby ji zadržel.


    Marně. Mladá žena už rychle a hbitě vyběhla z pokoje. V okamžiku, kdy se prchající dostal ke schodům, se jí ho podařilo chytit za kapuci mikiny a prudce za ni trhnout. Na místě ho tím zastavila, otočil se a máchl nazdařbůh pěstí. Ludivine ránu vykryla paží a druhou rukou mu zasadila direkt přímo do tváře.


    Zároveň útočníkovi vrazila koleno do rozkroku, až se prohnul bolestí. Do vzduchu okamžitě vystřelilo její druhé koleno, jen o chlup minulo mužova játra a prudce mu vrazilo do boku.


    V dalším okamžiku už Ludivine držela želízka, znehybňovala protivníka a donutila ho kleknout si s rukama spoutanýma za zády.


    Zadýchala se spíš stresem než fyzickou námahou. Několik pramenů plavých vlasů vyklouzlo z gumičky, kterou měla vlasy provizorně sepnuté na šíji, pohupovaly se jí před očima jako ručičky metronomů. Postupně se uklidňovala.


    Alexis stál na prahu, ohromeně a s obdivem, s pusou dokořán sledoval výjev před sebou. Všecko se seběhlo strašně rychle. Věděl, že jeho kolegyně je trénovaná, že se zajímá o bojové sporty, ale to, co předvedla, bylo bravurně zvládnuté.


    Mladá žena si teprve začínala všechno uvědomovat, zalévaly ji emoce. Bylo to vidět na jejím pohledu, na způsobu, jak dýchá a polyká sliny.


    „Dobrý?“ zeptal se.


    Přisvědčila, ale přímo se na něj nepodívala.


    „Aspoň… nikam nepůjde… dokud si s náma nepopovídá,“ řekla ještě zadýchaně.


    Alexis chytil chlapa za bradu, aby ho donutil zdvihnout hlavu. Světlo četníkovy baterky se mu zalesklo v očích, pokusil se před ním uhnout. Bylo mu tak pětadvacet, vlasy na stranách vyholené, nahoře na hlavě náznak číra, náušnice, potetovaný krk, vyzáblý byl až běda. Kolem očí mu vystupovaly kosti.


    „Kams tak spěchal?“


    Mladý narkoman neodpověděl, ze všeho nejvíc se snažil uhýbat před oslepujícím světlem.


    „Proč jsi chtěl zdrhnout? Co nám k tomu řekneš?“


    Ludivine si dřepla, aby byla na jeho úrovni.


    „Jméno Joseph Selima tě tak vystrašilo?“ zeptala se mírnějším tónem než Alexis.


    Černé zornice se zadívaly na četnici. Klaun v pozadí nepřestával vzlykat.


    „Znáš ho?“ pokračovala.


    „Nic proti tobě nemáme,“ dodal Alexis. „Zajímá nás Joseph, nic víc. Řekni, co víš, a necháme tě.“


    „Já nechci do léčebnýho centra,“ řekl mladík chraplavě.


    „To se nám hodí, máme jiný věci na práci než tě tam vozit,“ uklidnil ho Alexis. „Řekni nám o Josephovi, a my půjdeme.“


    Mladík obtížně polkl. Kůže nad lícní kostí začínala měnit barvu a opuchávat.


    „Jak se jmenuješ?“ chtěla vědět Ludivine.


    „Fred. Ale říkaj mi Pitbul.“


    „Josepha znáš, že jo?“


    Pitbul po kratičkém zaváhání přisvědčil.


    „Chodil sem často?“


    „Jo.“


    „Co mi o něm můžeš říct? Jakej byl?“


    „Šel z něj strach.“


    „Tak to tě uklidním, je mrtvej. Včera skočil pod vlak,“ sdělil Alexis Pitbulovi.


    Zpráva mladého pankáče nijak nevyvedla z míry, jen popotáhl.


    Všechno kolem, celý squat skřípěl ve větru, který hvízdal v oknech.


    „Proč z něj šel strach?“ ptala se Ludivine dál.


    „On… on z něj začal jít strach, vlastně. Fakt že jo.“


    „Proč? Jakej byl předtím?“


    „Spíš byl v klidu. Ale od jistý doby začal bejt fakt divnej. Čím dál víc.“


    „Co to znamená? Co dělal?“


    „Spíš tím, co říkal. Předtím jsme se spolu normálně bavili, čóro…“


    Pankáč si uvědomil, že řekl příliš, a kousl se do rtu.


    „Čórovali jste spolu,“ doplnil Alexis. „Neboj, nám je tohle fuk. Zajímá nás on, už jsem ti to říkal. Tak co dělal? Proč jsi z něj měl strach?“


    Pitbul se nedokázal rozmluvit. Jako typický toxikoman zůstával nedůvěřivý. Alexis trochu přitlačil na pilu, aby z něj dostal víc.


    „Poslouchej, buď to vyklopíš a uděláš nám radost, potom dnešní noc strávíš v klídku a bez nás tady, nebo tě zašiju na osmačtyřicet hodin, a ty si nebudeš mít co šlehnout. Uvidíme, v jakým stavu budeš zejtra večer! Můžeš vzít jed na to, že pod zámkem a bez dávky začneš moc rychle brečet, stejně jako támhle ten debil tam vzadu!“


    Strach, že nebude mít svou dávku, že o ni přijde, spustil stavidlo – nedostatek drogy je horší než všechna přátelství, než všechny strachy, než všechna tajemství – a Pitbul všechno naráz vyklopil: „Najednou byl jinej. Dřív toho moc nenamluvil, ale byl celkem v cajku. Dalo se mu důvěřovat. Teda… tak nějak přibližně. Víc než většině fetek, co se tady flákaj. Jenže od jistý doby se změnil. Už vůbec nemluví. Nebo nám jenom nadává. Už s náma skoro nekouří haš. Je takovej… sebejistej. A… plnej nenávisti. Opravdický nenávisti. Něco mnohem většího než my všichni tady… Je z něj cítit, že brzy provede něco příšernýho. On se zabil? Fakt? To mě skoro udivuje. Myslel jsem, že provede něco mnohem horšího! Něco na způsob… že unese nějaký děcka ve škole nebo něco takovýho.“


    „Proč? Mluvil o tom s tebou?“


    „To ne, ale když už občas něco řekne, tak… tak to jsou strašidelný věci. A přitom já jsem anarchista, já se nebojím odpálit celej systém! Jenomže on nenávidí lidi. To byste ho museli slyšet!“


    „A víš, co se s ním stalo, kvůli komu se takhle změnil?“ zeptala se Ludivine.


    „Stýká se s divnejma lidma, to vám teda řeknu.“


    „S kým?“


    „To nevim, o tom nemluví. Vim jenom, že před pár měsíci potkal nějakýho chlapa, byl to jeho novej kámoš. A ten chlap na něj má špatnej vliv.“


    Ludivine s Alexem na sebe chápavě pohlédli.


    „Víš, jak se jmenuje?“ zeptal se četník.


    „Nevim.“


    „Viděls ho?“


    „Ne. To vůbec. Joe o něm nemluví. Jenom zezačátku, ale pak už nic neřikal. Vim jen, že se často vídali.“


    „A kde se scházeli?“


    „To já nevim, vždyť vám to řikám!“ rozčílil se feťák. „Nevim o tom nic!“


    Alexis ho hbitě chytil za ucho.


    „Buď tak hodnej a odpovídej na otázky! Jestli se mi bude zdát, že mi to nestačilo, tak tě odvezu do díry a můžeš mi věřit, že tam teprve ucejtíš, jak to s tebou jde z kopce!“


    „Už jsem vám, kurva, všecko řek’! Víc nevim! Z Joea jde strach! Stýká se s magorama!“


    Alexis vycítil, že Pitbul ví ještě něco, a tak se rozhodl ho trochu popohnat, zatlačil mu na modřinu pod okem a zvýšil hlas: „Jak to, že najednou mluvíš o magorech? Já myslel, že byl jen jeden, ten divnej chlap? Co ti Joseph ještě řekl?“


    Pitbul začal zhluboka dýchat, nervózně si otíral bradu o rameno.


    „Máš chuť si šlehnout?“ zasmál se Alexis. „Čím rychlejc vyklopíš, co víš, tím dřív zmizíme. Čeho se vlastně bojíš? Joseph je mrtvej!“


    „Je jich víc!“ zamumlal pankáč.


    „Prosím?“


    „Joe je pod jejich vlivem. Jsem si tím jistej.“


    „Proč si to myslíš?“


    „Pořád o nich mluví.“


    „O kom?“


    „Já nevim! Nikdy neřiká jejich jména! A… něco jsem mu musel slíbit.“


    Alexis sklonil hlavu na stranu, aby jeho pohled působil výhružněji a Pitbul přestal zapírat.


    „Vlastně to nebyl slib, spíš vyhrožování.“


    „V jakým smyslu?“


    Narkoman těžce polykal sliny. Zdvihl temné zorničky k četníkům, jako by od nich čekal pomoc.


    „Řek’ mi, že když to nebudu dělat, tak si pro mě příde. A ublíží mi.“


    „Kdo přijde? Cos měl dělat?“


    „Hlídat světlo.“


    Pitbul se snažil vstát, ale pouta mu v tom bránila. Alexis ho vzal v podpaží a zdvihl. V dlaních přitom cítil chlapcova žebra.


    Pankáč pomalu došel k místnosti u schodiště a ukázal na těžké prkno opřené o zeď.


    „Musí se dát pryč,“ řekl.


    Alexis ho odsunul a podle spár ve zdi rozeznal dveře bez kliky, v záplavě graffiti úplně zanikaly. Nehty je otevřel, objevila se místnost, kdysi to bývala koupelna. Skoro všechny kachličky byly opadané, vana plná špíny, na místě záchodové mísy a bidetu zely díry v podlaze.


    V místnosti hořelo a ohřívalo vzduch několik desítek svíček.


    Byly všude. Na podlaze, na každičkém výstupku, plošce podél stěn.


    Tam, kde kdysi muselo dominovat zrcadlo, byla jen zažloutlá stěna.


    S ohromným, červeně namalovaným symbolem.


    *e.


    Pitbul zvýšil hlas, zamečel přes skučení větru: „Je to církev. Nařídil mi, že svíčky musej dohořet až do úplnýho konce. Jinak za mnou přídou a ublížej mi. Podělaná církev. Jsou to fanatici.“
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    Děti se honily, místo zbraní měly v rukou hračky. Zima jim, zdálo se, nevadila. I když se to rodičům nelíbilo, hrály si na vojáky, jako by to bylo silnější než ony, jako by jednoho nedělního rána, kdy podzimní slunce už stěží dokáže zahřát, jakási přirozená potřeba ovládla celou ústřední pěšinu v Jardin des Plantes v srdci Paříže.


    Laëtitia Dabová, vysoká žena se světlými vlasy staženými dozadu stuhou, se přitiskla k Segnonovi, svému manželovi.


    „Proč musíš mít pořád takový… vyšinutý nápady?“ zeptala se.


    „Vyšinutý?“ zeptal se obr hlubokým hlasem.


    „No ano, třeba jíst zmrzlinu v zimě nebo vytáhnout děti do parku, když je venku taková sibérie, přitom když jsem to samý navrhovala před třema týdny, když bylo hezky, tak jsi říkal, že je tady nuda!“


    „Jenom hlupáci nemění názory. Podívej se na ně. Potřebovali se vyřádit.“


    Dvojčata Nathan a Léo běhala spolu s dalšími dětmi mladšími deseti let. Skupina se vytvořila spontánně. Dívky se postupně oddělily a našly si zábavu, která jim víc vyhovovala. Kluci křičeli, smáli se, měnili si mezi sebou hračky, plastové pistolky, kamarádsky se muchlovali a hned zase po sobě vesele stříleli, holky se před nimi měly na pozoru, povídaly si o panenkách a o tom, co jim uvaří k jídlu.


    Při pohledu na děti si Segnon pomyslel, že pacifisty a feministky čeká ještě spousta práce, než dokážou změnit modely chování, které se postupně vepsaly do lidských genů. Četník přemítal o tom, jestli se člověk rodí jako násilník, vybavený instinkty vést války a zabíjet, a tím si zajistil ohromující vzestup až na vrchol potravního řetězce, anebo jestli se násilníkem stal až s tím, jak se civilizoval, když si potřeboval vymezit území a podmanit si ostatní a když získával ponětí o vlastnictví, moci a stával se čím dál nenasytnějším. Je násilí lidskému druhu vlastní, nebo se jedná o plod vývoje chování? Koneckonců žádný jiný živočišný druh dodnes nevedl masivní válku, k níž by shromáždil ohromné množství jedinců, s cílem vyhubit protivníka téhož druhu.


    Segnon se vytrhl z úvah, když viděl, že Laëtitia zapředla hovor se sousedkou na lavičce. Švitoří spolu už dobrých deset minut.


    Nastala správná chvíle. Vsunul ruku pod kabát a osahal obálku z tuhého papíru. Naklonil se k manželce.


    „Miláčku, musím na záchod, dohlídni zatím na kluky.“


    Políbil ji na čelo a spěchal pryč.


    Občas se na sebe zlobil, že se před ní chová tak zbaběle. Jenže se nedalo vždycky odhadnout, jak jeho žena zareaguje. Drobná lež, použitá tu a tam a v zájmu nijak závažné věci, nemohla způsobit nic zlého. Každopádně, i kdyby jí všechno vysvětlil, nepochopila by to. Poslední dobou bývá hodně pryč, a kdyby k tomu ještě do času vyhrazeného rodině míchal práci, i když v kombinaci s péčí o děti, to by mu u Laëtitie už vážně neprošlo.


    Místo si vytipoval předem na internetu, takže pěšinami parku bez potíží došel k budově Přírodovědeckého muzea. Všechno měl připravené. Pár slov na vysvětlenou, fotokopii spisu, poznámky znalce ve stomatologii, a hlavně jeho nákres čelisti.


    Segnon se blížil k cíli – galerie srovnávací anatomie. Poznal starou fasádu z červených kamenů připomínající kostel. Spěšně vešel do vestibulu, ukázal četnický průkaz a ve vrátnici požádal, kde by mohl nechat obálku pro jednoho z profesorů muzea. Drobná dáma s vlasy černými tak, že přecházely do namodralého odstínu, mu naznačila, aby šel za ní, a zavedla ho do chodbičky pro zaměstnance.


    „V neděli tady nikdo není,“ upozornila ho.


    „Právě proto sháním nějakou schránku nebo někoho, kdo by tohle předal panu profesoru Dobaguianovi. On je ten nejpovolanější k posouzení zvířecích lebek nebo čelistí, je to tak? Aspoň do telefonu mi to tak včera řekli.“


    „Ona. Je to profesorka, Dobaguianová. Poslyšte, já o tomhle nic moc nevím,“ odpověděla drobná žena, a když došli k další vrátnici, oslovila muže v plášti, který seděl uvnitř. „Tady pán je četník a chce tu nechat dopis pro paní profesorku Dobaguianovou. Může ho nechat u tebe?“


    „Je tady její asistentka, v prvním patře,“ odpověděl muž.


    Segnon se podíval na hodinky. Laëtitia se už po něm začíná určitě shánět. Vzdychl a požádal, aby ho tedy za asistentkou paní profesorky zavedli.


    Na vrzajících parketách mezi zaprášenými vitrínami se spoustou exponátů, ještě starších než samotná budova, se četník octl tváří v tvář ženě zabrané do studia tlustého svazku sepnutých papírů. Nebylo jí ani třicet, vlasy měla narychlo stažené do koňského ohonu, přes džíny a tlustý rolák měla převlečený plášť. Brýle s tlustými obroučkami nedokázaly zakrýt množství pih na bledé pleti.


    Ve vzduchu se vznášela vůně starého dřeva a vosku.


    Segnon se v rychlosti představil a zamával obálkou.


    „Včera jsem telefonicky mluvil s někým odtud a dozvěděl se, že paní profesorka Dobaguianová by mi nejspíš mohla pomoct s identifikací druhu zvířete, kterému patří tahle čelist.“


    „Četníci teď řeší problémy se zvířaty?“


    „Je to tak trochu zamotaná věc.“


    Asistentka se zadívala nad brýlemi na Segnona a vzala si obálku. V rychlosti prolistovala obsah a zarazila se u fotografií některých ran. Rázem pokrčila obličej.


    „Co to je? Nějaký napadený člověk?“


    Otočila na další stránku, kde byly snímky z celkového pohledu. Dala se z nich vyčíst míra masakru. Všude samá krev. Zející rány. Cáry kůže. Stehno. Lidské, o tom nebylo pochyb.


    „Panebože…,“ šeptla.


    „Promiňte, možná jsem tam tuhle nemusel dávat, ale myslel jsem, že by mohla pomoct…“


    Na dalších stránkách byly vytištěné infračervené snímky, schémata zubů a nakonec přibližná rekonstrukce čelisti vraha.


    Rusovláska zaklonila hlavu.


    „Není vám dobře?“ vyděsil se Segnon.


    „Tohle je to vaše zvíře?“ zeptala se a poklepala na obrázek.


    „Ano. Proč se ptáte?“


    Potřásla hlavou.


    „To je nějaký hoax, ne?“


    „Co?“


    „Podfuk. Legrace. Někdo si z vás vystřelil, ne?“


    „Proč?“


    Zadívala se na něj, tentokrát seriózně.


    „Myslíte to vážně?“


    „Vážněji to snad ani nejde.“


    Asistentka povytáhla obočí.


    „Nemyslím, že by takováhle čelist existovala, tak proto se ptám. Neodpovídá to ničemu známému. Ale možná se mýlím…“


    Znovu se zadívala na obrázek.


    „Mohl by to být člověk? S nějakou velkou vadou?“ zeptal se Segnon.


    „Tohleto už není malformace, to by vážně muselo být nějaké monstrum,“ řekla s poťouchlým úsměvem. „Poslyšte, třeba se mýlím, dám to paní profesorce, má samozřejmě víc zkušeností než já, ozve se vám co nejdřív. Vyhovuje vám to tak?“


    „Naprosto dokonale.“


    Odvedla ho až ke dveřím.


    „A jste si jistý, že to není nějaký podfuk?“


    „Naprosto. Jak jste si z těch fotek mohla domyslet, jde o trestný čin.“


    Asistentka si založila ruce na prsou a zatvářila se vážně.


    „Na první pohled se to nepodobá ničemu, co znám. Specializuju se na srovnávací anatomii savců a vzhledem k velikosti a povaze poškození předpokládám, že to musel udělat savec. Až na to, že takový tvar čelisti jsem nikdy neviděla.“


    „Tak co jiného by to mohlo být?“


    Zatvářila se tak, že bylo jasné, že se k téhle otázce chtěla dostat.


    „Světová premiéra! Objevil jste neznámý druh. Ale při těchhle rozměrech vám rovnou řeknu, že to jednoduše není možné. Takže si z vás nutně musel někdo vystřelit.“


    Segnon zaťal zuby.


    „To si opravdu myslíte?“


    „Ledaže byste věřil na yettiho a podobným zkazkám.“


    Segnon zklamaně mlaskl.


    Kývl hlavou na pozdrav a spěchal chodbou obloženou dřevem. Tolik úsilí, a dozví se tohle.


    Pípl mu telefon, esemeska.


    Laëtitia mě uškrtí.


    Psal Alexis.


    „Nové okolnosti. Porada po obědě s celým týmem. Kdybys mohl přijít…“


    Tak teď už není pochyb – Laëtitia ho skutečně zabije.

  


  
    9.


    Osmadvacetiletá Claire Nouryová oplývala výrazným šarmem osob, které nijak neupoutají nápadným obličejem, avšak okamžitě si jich všimnete díky impozantní postavě. Typ ženy, která přitáhne pohled a líbí se spíš díky své jedinečnosti než rysům v obličeji. Šest hodin sportu týdně k udržování dokonalé postavy, k tomu přiměřené stravovací návyky a co nejvyšší pozornost věnovaná výběru oblečení z ní činily nejobdivovanější a nejžádoucnější dívku v malé firmě, kde pracovala jako účetní.


    Nebyla zadaná, právě se po třech letech rozešla s přítelem, s nímž se seznámila na internetu. Zprvu nadšená a bezpodmínečná láska po vyprchání prvotního nadšení začala postupem času drhnout, jejich skutečné povahy se začaly srážet. Společné soužití se ukázalo mnohem složitější, než naznačovaly pocity obou z dvojice v prvním roce vztahu. Následoval další rok strmého pádu. A potom ještě jeden, kdy si nechtěli přiznat pravdu a volili snazší cestu, předstírali, nedokázali sebrat odvahu. Claire se nakonec přece jen rozhodla situaci rozetnout, odešla od něj a přísahala si, že nic podobného se už nebude opakovat. Nadále se bude chovat přirozeně jako na počátku vztahu, nebude se snažit vmáčknout se do škatulek podle vůle toho druhého. Buď ji budoucí partner bude brát takovou, jaká je, anebo nebude.


    Měla pravidelné návyky. Ve středu využívala úpravy pracovní doby a ve volném odpoledni chodívala pomáhat starší sestře s dvěma dětmi, s pětiletou Alice a tříletým Tomem. Hrála roli milované tety a nebylo nic neobvyklého je všechny tři večer nalézt, jak do klubíčka schoulení spí na pohovce před zapnutou televizí.


    Když se jednou Claire vracela od sestry, potkala člověka, který jí obrátil život vzhůru nohama. Člověka, který ji sledoval až k ní domů.


    Aspoň takový je předpoklad vyšetřovatelů.


    Následující neděli manželský pár, který si vyšel na procházku po břehu Marny, málem zakopl o Claiřinu nohu. O sošnou nohu. O nohu vytvarovanou roky sportování.


    Mladá žena seděla jako na pohovce u sestry – zabořená v opěradle s rozevřenou náručí nastavenou neteři se synovcem.


    Ovšem místo Alice s Tomem na klíně se jí po kůži hemžil hmyz. Hodující na předložené krvi a tkáních.


    Claire měla pootevřené oči, vyhaslý pohled, trochu skleslou dolní čelist, špičku jazyka nonšalantně mezi zuby za podivně ztmavlými rty. Měla oteklé líce, stejně tak i pravé obočí a bradu, na níž bylo vidět několik oděrek. Zdálky Claire připomínala silně nalíčené zpěvačky gothic rocku.


    Řasenka jako podpis násilí. Líčidlo na víčkách nanesené pěstí. Zhmožděniny kůže jí nabarvily tváře přirozenou růží.


    Ňadra měla skoro modrá, stejně tak i kůži nad hrudní kostí, jako by ji někdo celé hodiny bušil do prsou.


    Ploché břicho, které ji stálo tolik úsilí, bylo poseté desítkami rudých skvrnek, stop po štípancích silných tak, že na kůži zanechaly krvavé stopy.


    Šest z deseti nehtů na rukou měla vytržených. Bránila se. Jako lvice. Odřela si přitom lokty, kolena i hřbety rukou.


    V rozšklebené nafialovělé vagině se uhnízdili boubelatí červi.


    Stehna byla protkaná asi dvaceti povrchními ranami po hrotu dvojbřitého nože. Rány zasahovaly do hloubky přesně tak, aby se porušila kůže, pořezaly povrchové žíly a nasekly svaly. Po mnoha hodinách znehybnění, bez krevního oběhu a života vyschly a připomínaly otevřená ústa. Celé tělo jako by snažně prosilo život, ať už ho opustí, ať už ho zbaví utrpení.


    Nakonec bylo za cenu nekonečného úsilí vyslyšeno.


    Svědčila o tom hluboká rýha kolem krku. Přesněji řečeno překrývající se rýhy, protože k vyslyšení bylo třeba několika pokusů.


    Mnoha pokusů. Nylon pronikal hlouběji a hlouběji, když se zatahoval kolem hrdla, dokud nezastavil přívod krve a průdušnici nestiskl tak, že jí neprošel žádný vzduch. Mnohokrát zase povolil, pokaždé nechal zčásti naplnit plíce, aby se trocha kyslíku dostala krví do mozku. Nylon byl zatažený takovou silou, že se zaryl dva centimetry hluboko, stejně však nedokázal úplně zabránit v dýchání.


    Smrt udušením nastává po neskutečně dlouhé době. Většinou je třeba deseti minut, než dojde k nezvratnému selhání organismu.


    U Claire bylo činěno vše proto, aby se tento čas prodloužil… Aby následné přivádění k životu bylo snazší. Jako by jí bylo odmítnuto právo na úlevu. Sadistická hra spočívala v tom, že přivedla dívku až k rezignaci. K pochopení, že to nejlepší, v co může doufat, je smrt. A aby na ni čekala s nadějí. Pravděpodobně pocítila hrůzu, když ji objala. A v okamžiku, když už si myslela, že je konec, ji rány do hrudníku a dýchání z úst do úst přiváděly zpět.


    K dalšímu utrpení.


    A tak pořád dokola, dokud nakonec už vědomí nenabude, dokud se všechny buňky jejího těla nevyčerpají tak, že přestanou vzdorovat a odpovídat na oživovací pokusy. Nevzdalo to její srdce ani mozek, ale ty nejmenší částečky v ní. Bylo třeba její organismus vyčerpat až do krajnosti, aby povolil. Nekonečná smrt. Nekonečná ozvěna beznaděje a bolesti.


    Claire zemřela několikrát.


    Byla také nejméně poškozenou Fantomovou obětí.


    Pětimetrovou stěnu zasedací místnosti pokrývaly fotografie, poznámky a výsledky pátrání tří skupin oddělení vyšetřování četnického sboru. Snímky dvou obětí Fantoma na jedné straně, tří oběti Zvířete na straně druhé.


    Claire Nouryová byla první ze seznamu na Fantomově straně. Nalezená mrtvá v neděli 24. června v departementu Seine-et-Marne.


    Šestého srpna ji v Yvelines následovala Nadia Sadanová.


    Obě mučené, znásilňované a škrcené vlastním spodním prádlem, resuscitované až do naprostého vyčerpání. Kalvárie trvající pět hodin, možná deset, snad i dvakrát tolik.


    V obou případech se pachatel vetřel k nim domů, o čemž svědčí stopy boje. Zároveň po sobě nezanechal žádné patrné známky násilného vniknutí. A co hůř, vždy za sebou zase zamkl na klíč.


    Vrah zvaný Zvíře ve východní Francii útočil jinak. Bleskovým způsobem.


    Na Agnu Pernowovou 16. července.


    Na Sophii Ledouinovou 22. srpna.


    Na Armelle Calletovou 14. září.


    Hasiči, kteří zasahovali na prvním místě činu, přivolali místní četníky s tím, že nedokážou určit, zda se jedná o jednu či o víc obětí. Bylo to jako po výbuchu bomby. V dalších dvou případech oběti nebyly v o nic lepším stavu.


    Všechny tři ženy byly zavražděné v okruhu o průměru přibližně dvou set kilometrů.


    Každá méně než třicet kilometrů od dálnice A4.


    To jediné měly tři dívky společného.


    Ovšem všech pět obětí mělo v kůži vyrytý tentýž symbol.


    *e.


    Plukovník Aprikan měl ztrhané rysy.


    Asi padesát let, propadlé tváře, šedý, skoro až smutný pohled, vojensky sestřižené stříbřité vlasy, štíhlé tělo sportovce vytrvalce, maratonského běžce, jako jediný v zasedací síni byl oblečený v uniformě.


    Proti němu sedělo šest z devíti četníků podílejících se na vyšetřování, čekali, až plukovník naznačí začátek porady.


    Když se všichni usadili poté, co sklesle, znechuceně a pak otupěle pohlédli na stěnu s oběťmi, plukovník naznačil Alexisovi, aby začal.


    Pátrání vedly tři skupiny, Alexis byl pověřený koordinací celé vyšetřovací jednotky. Dostala název „Mavra“ – masové vraždy –, ale neoficiálně jí všichni říkali „Puzzle tým“, podle stavu nalezených obětí. Alexisi Timéeovi šlo o hodně. Věděl to líp než kdokoli jiný. Tak zodpovědné postavení mu svěřili poprvé v životě. Jednak díky studiu na Institutu kriminologie v Lausanne, jednak díky dosavadním vynikajícím služebním výsledkům. Dokázal rychle analyzovat a chápat. Ztělesňoval příslušníka nové generace četníků vychovaných počítačem a herní konzolí, schopných řešit několik úkolů současně, snadno se učících nové věci, se zájmem o moderní technologie, zvídavých a ochotných se neustále zlepšovat. Osobnostní profil těch, kteří by se dříve stali inženýry, informatiky, psychology či chirurgy. Alexis byl přímo ztělesněním četníka 2.0, třicátník, který se podle nadřízených zajímá o všechno, povolání bere jako poslání, hodí se na všechny typy úkolů a hlavně je schopen poslechnout, když je potřeba.


    A který, když na to přijde, je schopen posloužit jako pojistka, aniž by se tomu nějak výrazně vzpouzel. Pro případ, kdyby…


    Mladý muž si odkašlal a magnetem přichytil na tabuli fotografii Josepha Selimy, kterou získal v psychiatrické léčebně.


    „To je sebevrah, který shodil lidi pod vlak na nádraží v Herblay. Joseph Selima, dvacet let. Krátkou zprávu o něm máte v poznámkách před sebou. Je to všechno, co jsme o něm dokázali zjistit, čili skoro nic, kromě jeho trestního rejstříku. Zajímavé je, co se nám podařilo zjistit o jeho stycích. Selima se prokazatelně stýkal s nějakou skupinou, která by se dala charakterizovat jako sekta. Možná je to moc silné označení, je na nás, abychom to prověřili. Podle jediného svědka, kterého jsme našli, se Selima s těmi lidmi vídal čím dál častěji.“


    „Jak dlouho se znali?“ zeptala se Magali, bruneta ostříhaná na mikádo.


    „Určitě od začátku roku, Selima nikomu nedůvěřoval, ten svědek je nikdy neviděl. Joseph Selima se s nimi stýkal mimo squat.“


    „A co je spojovalo?“ zajímal se Franck, vysoký padesátník ostříhaný na ježka s jemným, šedivým knírkem.


    „O tom nic nevíme, jen, že jako emblém měli…“


    Alexis popisovacím fixem nakreslil na kovovou tabuli symbol, který teď už všichni znali: *e, a pokračoval ve výkladu: „Tihle lidi nás teď logicky zajímají nejvíc. Nic víc o nich nevíme. Selima žil z drobných krádeží, něco vyžebral, takže toho moc neměl, a tak nemohl za nimi jezdit daleko. Bude potřeba se poptat u místních policistů, prozkoumat všechno, co vás napadne. Selimovi noví přátelé nás dovedou k…“


    Podíval se na fotografie všech obětí.


    „A po čem přesně pátráme?“ zeptala se Magali. „Je to nějaká mafiánská síť? Tři mystici vraždící ve jménu nadcházející apokalypsy?“


    „V celé historii kriminalistiky se s ničím podobným nesetkáme. Takže zopakuju, že zatím vůbec nevíme. Dva sérioví vrazi, minimálně jeden pedofil, a teď k tomu ještě schizofrenik zabiják, takové typy se daly dohromady poprvé. Sérioví vrazi naopak většinou jednají osaměle, společnosti se spíš bojí. Ale podle toho, co jsme našli v Selimově squatu, máme co dělat s něčím… spirituálním. Skoro až náboženské povahy. Nasvědčuje tomu oltář oslavující jejich symbol se svíčkami okolo. K činu přistupují samostatně, ale společně vyznávají nějaký kult toho symbolu. Něco spolu sdílejí. A my musíme přijít na to, o co se jedná.“


    Z druhého konce místnosti, od vstupních dveří, se ozval hluboký, působivě klidný hlas.


    „Nesdílejí, komunikují.“


    Mohutná postava. Paže založené na svalnaté hrudi.


    Vyholená lebka.


    Pronikavý pohled. Živý. Šedý. Takový, který protivníkovi pronikne do mysli a svlékne ho donaha.


    Alexis ho okamžitě poznal.


    Richard Mikelis.
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    V jeho pohledu se zračily veškeré příkazy světa, veškerá přesvědčení, jakási primární síla, jako by byl přímo propojený s vývojově nejstaršími centry v mozku. Dvě hypnotizující, znepokojující duhovky, šedivé, občas se jevící až jako bílé, které kontrastují se zornicemi temnými tak, jako by pily světlo, jako dvě bezedné studny přímo propojené s nejhlubšími propastmi v nitru člověka.


    Richard Mikelis si prohlédl všechny četníky v sále, jednoho po druhém. Někteří pronikavý pohled nesnesli a zadívali se na špičky svých bot.


    Kriminolog svěsil ruce. Vešel do místnosti, s každým krokem musel těžce došlápnout na lino, aby se hmota jeho těla nevychýlila z rovnováhy, pod oděvem se mu přitom rýsovaly svaly.


    Postavil se před plukovníka Aprikana a podal mu ruku. Velitel oddělení, kterého teatrální nástup trochu vyvedl z míry, na chvilku zaváhal, než gesto opětoval. Potom se Mikelis postavil před Alexise.


    Dva stříbrné terče ulpěly na mladém četníkovi, Alexisovi se zdálo, že jimi prochází tak silná záře, že ho ocejchují jako rozpálené železo.


    Nebyl schopen z pohledu cokoli vyčíst ani poznat, zda jde o chladný hněv, nebo hluboké rozrušení.


    „Nemodlí se k žádnému božstvu násilí, jestli myslíte na tohle,“ pokračoval Mikelis už ke všem posluchačům v sále. „Tomu nevěřím. Mluví spolu. Patří k jednomu klanu. Podle zpráv soudních lékařů poranění v podobě znaku *e už v okamžiku, kdy jsou tvořena, nekrvácejí anebo jen málo, to je známka toho, že v té chvíli už srdce nepracuje. Jedná se tedy o postmortální léze. Jsou relativně čistě provedené. V obou případech. Oba zabijáci se podepisují až úplně na konec. Když je všechno hotové, špička sekrece adrenalinu opadla, představy jsou ukojené. Ten podpis nepatří do jejich osobního rejstříku, je to dodatek. Například jako zametání stop. Není součástí jejich puzení, jejich fantazmatu. Je něco jako povinnost, kterou si uložili.“


    Aprikan se obrátil k Alexisovi.


    „Myslel jsem, že spis nečetl,“ poznamenal tiše.


    Mladý četník nic neřekl, jen pokrčil rameny, Mikelis se zatím vydal ke stěně s fotografiemi obětí. Ukázal na několik snímků mrtvých těl.


    „Navíc pokaždé bylo tělo nalezeno v dost zvláštní poloze. Tak, aby symbol *e byl na první pohled vidět. Ať už jsou to záda či hýždě oběti, vždy se jedná o oblast, které si všimneme jako první.“


    Ozvala se Magali, jedna z mála, kterou Mikelis svým příchodem nevyvedl z míry.


    „To nechápu. Když je to jen doplněk, tak proč ho teda tolik zdůrazňují? Myslíte si, že podle nich máme obdivovat jejich výrobní značku? Že tím dávají na odiv svou hrdost?“


    „Obecně, když vrah touží po obdivu, rozeseje co nejvíc prvků v tomto směru. Kontaktuje tisk, blízké osoby oběti nebo i pořádkové síly, pomocí mrtvol vytváří skutečnou scénografii. Tohle není ten případ. Ani u jednoho z nich. Mrtví jsou ponechaní ve strašlivém stavu, ale nedá se mluvit o žádném aranžování. Nakonec jim jen vyryjí do kůže symbol a zmizí.“


    „Pořád nechápu, proč ten symbol teda tolik vystavují?“


    „Nedělají to kvůli nám. Dělají to jen proto, že před odchodem musejí něco provést. Potřebují se odpoutat od vlastní osobní náplně činu a dodat mu nějaký společný rozměr. A proto je nutné, aby *e bylo dobře viditelné.“


    „Jaká je tedy vaše hypotéza?“


    „Dělají si fotku. Podívejte.“


    Mikelis ukázal na data, kdy pět mladých žen zemřelo.


    „Fantom je klidnější, proniká k obětem domů. Je to člověk, který rád riskuje, je si sebou tak jistý, že se nebojí vniknout k těm, které zabije. Je natolik přesvědčený o své převaze, že si pro ně dojde až k nim domů, tam, kde mu hrozí největší komplikace. Buďte si jistí, že ten člověk má o sobě velice vysoké mínění. V každodenním životě bude velice pečlivý, dalo by se říct až chorobně puntičkářský. Rád plánuje. Chce mít všechno ověřené. Pod kontrolou. Nemyslím si, že by měl něco speciálně proti ženám, slouží mu jen jako nástroj k ukojení. Jedná s nimi jako s obyčejnými věcmi.“


    Mikelis natáhl paži a silným prstem ukázal na fotografii mladé rusovlásky a pak na další snímek s hromadou roztrhaných tkání zalitých krví.


    „Zvíře jedná impulzivně. Cítí stoupající nutkání, ale když ho popadne potřeba, přestává se ovládat. Útočí jako rozzuřený predátor. Ovládá ho touha všechno zničit, nenávidí ženy a lidi obecně. Zvíře si pravděpodobně předem nic moc neplánuje, je to akční typ. Útočí na osamělé, mladé a zranitelné ženy. Na snadné cíle. Není si sebou tak jistý, aby si troufl na víc. Je to váhavec. Jak vidíte, oba muži mají dost rozdílný psychologický profil. A přitom oba končí vyrytím záhadného symbolu na tělo svých obětí. Posílají si tak mezi sebou vzkaz. Myslím, že před odchodem, když už nemají na místě činu co dělat, si udělají snímek. Zvěční scénu jako mrknutím oka a fotky si pak posílají. Proto je ta značka tolik viditelná.“


    V sále zavládlo hluboké ticho. Byl slyšet vzdálený ruch z ulice. Všichni upírali pohled na charizmatického muže se spalujícím pohledem.


    Mikelis poklepal prstem na data všech pěti vražd.


    „Fantom své představení zahájil 24. června s Claire Nouryovou. Zvířeti to trochu trvalo, ale připojuje se 16. července. Šestého srpna přebírá štafetu Fantom. Zvíře se na scénu vrací 22. srpna. Hrají spolu ping-pong. Odpovídají si.“


    „Až na to, že Zvíře opakuje svůj výstup 14. září s Armelle Calletovou,“ namítl Alexis.


    V jeho hlase zazněla vyzývavá špička. Člověka, který se zničehonic cítí zaskočený na vlastním hřišti.


    Mikelis odpověděl bez jakékoli známky agresivity, vystačil si jen s přirozenou sebejistotou.


    „Fantom buď mezitím znovu vraždil, a vy jste ještě neobjevili tělo oběti, nebo se Zvíře pustil do soutěže a snaží se svůj protějšek překonat. Trochu jako žák, který se snaží co nejrychleji přerůst svého učitele a osamostatnit se.“


    Kriminolog upřel pohled do Alexisových očí a nepatrně cuknul koutky úst.


    „Ať tak, či onak, Fantom nebude s odpovědí dlouho čekat, pokud to už neudělal. Najeli na krátký cyklus, zabíjejí prakticky každý měsíc, přemáhá je opojení.“


    „To je dobrá zpráva pro nás,“ vložil se do hovoru Segnon, který přišel sotva před chvilkou. „Čím zuřivěji budou jednat, tím spíš se dopustí chyb. A my je pak dostaneme.“


    Mikelis sledoval černého obra, dokud se neusadil, ani jednou přitom nemrknul.


    „Je to možné,“ připustil. „Jenže to s sebou nese další oběti. Jste na to připraveni? Čekat, až další ženy potká podobný osud? Vaši sestru? Manželku? Nebo snad dceru?“


    Segnon se zakabonil. Se založenými pažemi na prsou se obrátil na Alexise a tázavě pohodil hlavou: Co je to za kašpara?


    Plukovník Aprikan se zhluboka nadechl a ukázal na Mikelise. Tón přesně odpovídal jeho fyzickému vzhledu, suchý, strohý, neprozrazující žádné emoce.


    „Určitě jste poznali kriminologa Richarda Mikelise. Alexis ho požádal o pomoc vzhledem k jeho znalostem a zkušenostem i vzhledem ke složitosti a citlivosti celého případu, já s tím souhlasil. Díky, že jste se nakonec uvolil nám pomoct, pane profesore.“


    Magali si reflexivně odfoukla ofinu, čímž upoutala Mikelisovu pozornost, a zeptala se: „Máte nějakou představu o tom, co by ty dva muže mohlo spojovat?“


    „Dva sériové vrahy? Ne, zatím ne. Je to dost vzácné, normálně dvojice operují společně, nikdy na dálku. Tady jde o něco jiného. Fantom má příliš jedinečný modus operandi a je si jistý sám sebou, takže se obejde bez asistenta či pozorovatele. Tihle zabijáci se většinou při činu chovají jako kočky, které dělají potřebu – nejsou rádi, když je u toho někdo sleduje. Nejhorší ale na tom všem je, že podle všeho do jejich okruhu patří i pedofil, soudě podle fotek, které jste našli na internetu. A teď ten mladý chlapec se ‚sebevražedným nutkáním‘. Díval jsem se v pátek večer na zprávy.“


    Alexis hleděl upřeně na Mikelise. Přemítal o tom, co ho sem dovedlo. Bezdůvodná smrt matky a kojence? Dalších dvou mužů, kteří měli jen tu smůlu, že se octli v nevhodný čas na nevhodném místě? Anebo za tím stojí něco jiného? Nějaká úvaha, která zrála několik dní? Zasel snad Alexis cosi, co v kriminologově mysli vyklíčilo a nahlodalo jeho jistoty ohledně odchodu do důchodu?


    „Ti čtyři muži se nutně museli, někdy a nějakým způsobem, sejít a domluvit na takovém postupu,“ připomněla Ludivine a poposedla si na židli. „Ve vězení? V psychiatrické léčebně? Na internetu? Nevíme. Tady se zatím nemáme čeho chytit.“


    „Hledali jste na internetu? Na různých fórech?“ zeptal se Mikelis. „To je ideální prostředí ke scházení se pro usoužené duše, které trpí podobnými obsesemi.“


    „Pracujeme na tom, celá jedna skupina na tom dělá, stejně i na pedofilním aspektu celého případu. Jenže na webu je toho tolik, že to zabere příšerně času.“


    „Předpokládám, že jste dali dohromady spisy všech sexuálních deviantů a zločinců tohohle typu propuštěných v posledním roce?“


    „Šli jsme dokonce rok a půl zpátky,“ přisvědčil Alexis.


    „Média zatím o obou zabijácích ani o pedofilovi nevědí,“ dodal Aprikan. „Ten kluk z nádraží naopak vzbudil velkou pozornost. Takže začíná se do toho míchat politika a generální ředitelství četnického sboru chce co nejrychleji výsledky. Jestli má někdo nějaké nové nápady, tak sem s nimi.“


    Mikelis se zadíval na fotografie obětí a potřásl hlavou.


    „Díky svým kontaktům jsem mohl nahlédnout do spisů, ale do detailu jsem to ještě neprostudoval. Zatím mám jen celkovou představu. Určili jste nějakou prioritu vyšetřování?“


    Aprikan se podíval na Alexise.


    „To znamená?“ zeptal se mladý četník.


    „Nějaký hlavní směr, kudy jít?“


    „Prověřujeme všecko, co máme.“


    Kriminolog ukázal prstem na obrázek *e.


    „To jsem nikdy neviděl,“ přiznal. „Jak jsem pochopil, ten kluk na nádraží nastříkal tentýž symbol na zeď. Nemohl ho vyrýt do obětí, tak to udělal ještě lépe – adresoval ho celému světu. Je to symbol nenávisti. Násilí. Ti lidé se pod ním shromažďují jako pod zástavou své zášti. Tudy je potřeba se vydat, nemyslíte?“


    „Už jsme to zkoušeli. Na internetu jsme nic nenašli.“


    Mikelis překvapeně povytáhl obočí.


    „A proč jste s tím rozlišovacím znakem neudělali to samé co s nalezenými těly, když jste přišli za mnou?“


    „Myslíte zkonzultovat ho s nějakým odborníkem? Z jaké oblasti?“


    „No, ze všech přece! S historikem! Psychologem! Matematikem! S kým vás napadne, ale myslím, že jestli chcete na ty vrahy přijít, budete muset zjistit, co jsou zač a proč takhle jednají. Chápu, že jste se soustředili na stopy, které jste měli, na indicie, a po nich jste šli podle konvenčních metod, ale bude to chtít rozšířit zorné pole.“


    „Jak například?“ zeptala se Ludivine s nepatrným podrážděním v hlase.


    „Ten symbol považujete za něco, co mají ti vrazi společného, jenže v něm určitě bude ještě něco víc. Představuje pro ně nějaký smysl. Pravděpodobně nějaké jméno. A dokud nebudeme vědět, co přesně znamená, bude pro nás ztělesněním toho nejhoršího v těch lidech. Krystalizací jejich přechodu k činu.“


    Mikelis vzal fix a nákresu dodal totožnost.


    Pod *e se objevila písmena.


    „Znamení Zla,“ přečetl je Mikelis tiše.
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    Zničehonic začalo pršet. Oblohu v několika minutách pokryly šedé mraky a rozlily se na Paříž. Prosvítalo jimi podvečerní světlo a z odpolední průtrže mračen se stal předpokoj noci, nikdo neviděl stmívání. Město začalo poblikávat, lidé v ulicích spěchali pod střechu, zabalit se do plédu, ohřát si čokoládu nebo čaj, aby jim říjnová neděle rychle utekla.


    Richard Mikelis dlouho rozmlouval s plukovníkem Aprikanem v jeho kanceláři na oddělení vyšetřování, potom se vydal do jiného křídla budovy a zaklepal na dveře místnosti, v níž sídlil Alexis s kolegy.


    „Manželce jsem slíbil, že tu zůstanu jen pár dní,“ oznámil.


    Mladý četník kývl hlavou.


    „Jsem rád, že jste změnil názor.“


    „Já to nebyl.“


    Odpověď šlehla jako pohlavek.


    Ludivine a Segnon se na sebe podívali.


    „A co tedy rozhodlo? Výjimečnost tý věci?“ zajímal se Alexis.


    „Oběti. Vždycky to dělám pro oběti. Když jsem v pátek večer viděl toho kluka strčit čtyři lidi pod vlak, tak jsem pochopil, že přibudou další. Hodně dalších.“


    „To nikdo nepředpokládá,“ neubránila se Ludivine námitce.


    Temné studny lemované stříbrem rychle sklouzly k četnici.


    „Ti lidi mají před náma opravdu náskok. Ohromný. A žízní po krvi. Budou další oběti. Na to se musíme připravit.“


    „My všichni?“ opětoval Alexis výzvu.


    „Na nějakou dobu. Řeknu vám svůj názor a nechám vás dělat vaši práci.“


    Alexis rozevřel náruč a naznačil srdečné přijetí.


    „Jste tu jako doma. Bereme všechny vaše podněty.“


    „Mám svůj styl práce. Čtu všecko, co se u vás sejde, bez omezení, udělám si vlastní syntézu, zformuluju návrhy, který buď vezmete, nebo nevezmete, je už na vás, abyste si vybrali. Váš plukovník s tím souhlasí.“


    „Mně to samozřejmě vyhovuje. Máte kde spát?“


    „S tím si starost nedělejte. Našel jsem si hotel nedaleko, v rue de la Py.“


    Mikelis se otočil a šel, ve dveřích ještě dodal: „V pátek večer jsem požádal svý kontakty a dostal spisy všech pěti vražd, požádal jsem i o seznam všech podezřelých úmrtí mezi 22. srpnem a 14. zářím, abych se přesvědčil, že Fantom neřádil ještě předtím, než se případ dostal k vám. Na nic jsem nepřišel.“


    „Myslíte, že někde leží ještě jedno tělo?“


    Kriminolog se zamyslel a naposledy úkosem pohlédl na mladého četníka.


    „Fantom na rozdíl od druhýho zabijáka své oběti neukrývá. Takže si to nemyslím. Mám pocit, že Zvíře chtěl být vpředu. Ukázat, že už neváhá. Je skutečně na místě očekávat, že Fantom udeří znovu. Hodně brzy. Váš plukovník rozešle naléhavý oběžník všem četnickým stanicím a policejním komisařstvím v zemi, aby nás uvědomili v případě násilný smrti, která by odpovídala modu operandi toho cvoka. Budeme v obraze.“


    S tím odešel.


    Jakmile zmizel, Segnon špičkou boty zavřel dveře.


    „Co to je za chlapa? Nepřipadá vám tak trochu teatrální?“ podivil se.


    „Děláš si srandu? Tak trochu? Je naplno položenej ve svý postavě,“ zasmála se Ludivine.


    Alexis zůstával zdrženlivý. Uctivý.


    „Ve svým oboru je nejlepší,“ řekl nakonec. „Dokáže do sebe vstřebat každej atom násilí, proto je takovej. Vidí svět jinak než vy nebo já.“


    „Tak to je jistý!“ potvrdila Ludivine. „Není jako my! Dneska večer se už nikam neposuneme. Potřebuju si vydechnout. Zvu vás na pizzu!“


    „Dík, ale beze mě,“ řekl Segnon. „Žena by mě zaškrtila, kdybych nepřišel domů na večeři.“


    Ludivine s Alexem osaměli.


    „Když si uvědomím, jakej život na hovno žiju, pořád sama, a dostanu strach, že skončím jako stará zahořklá ženská, tak si vždycky vzpomenu na tebe. Pomůže mi, že vím, že existujou chlapi jako ty. Takže na tu pizzu mě zveš ty. Ale nic za to nedostaneš.“


    Mile se na něj ušklíbla.


    Ludivine občas dokázala odzbrojit svou upřímností.


    Usadili se v boxu s lavicemi potaženými koženkou v restauraci, kde to páchlo přepáleným omastkem, z pozadí zněla country písnička.


    „Proč ses dala k četníkům? Ještě nikdy jsi mi o tom nevyprávěla,“ zeptal se Alexis.


    Ludivine zaskočila limonáda, kterou pila brčkem, málem se udusila.


    „Tady? Teď? Fakt tě to zajímá?“


    Pokrčil rameny.


    „Protože jako dítě jsem na vlastní oči viděla, jak mi zabili otce, a tak jsem si předsevzala, že tady na tom světě zjednám spravedlnost,“ odpověděla spěšně.


    Alexis polkl naprázdno. Takovou zpověď mezi dvěma sousty hamburgeru nečekal; představoval si nějaký obyčejný důvod a zeptal se jen tak ze zvědavosti nebo ze slušnosti.


    Ludivine si ho prohlížela, jako by se na tuhle půdu chtěla sama vydat. Tvář se jí uvolnila a vybuchla smíchy.


    „Kdybys viděl, jak se tváříš! Ale ne! Ne všecky baby u četníků nebo u poldů si chtějí vyřizovat účty se světem. Vždycky jsem sportovala, líbí se mi dělat venku, mám ráda jasný věci, strašně mě baví kriminalistický postupy a to je všechno! Když mi bylo dvacet, strejda mi řekl o četnících a já k tomu začala směřovat. Je to takhle blbě jednoduchý.“


    „Lituješ toho někdy?“


    „Ne. Tu práci miluju. Nesnáším, když se do toho míchají nadřízení kvůli politice, ale jinak je to spíš v pohodě. Nesnáším papírování, většinou děláme na pěkných kravinách, nejčastěji se vraždí pro prachy nebo kvůli milenkám, ale baví mě to. Navíc čas od času narazíme na nějakou pěkně pošahanou záležitost. Nemám nač si stěžovat.“


    Ludivine si povolila vlasy, plavé kudrliny jí z obou stran rámovaly hezkou tvář. Kapka kečupu jí v ústním koutku vytvořila skvrnku jako mateřské znaménko, Alexis od ní nedokázal odtrhnout oči.


    „No a ty?“ zeptala se zničehonic.


    „Co já… O nic zajímavější. Mlčení jehňátek, Sedm, už od puberty to mám v sobě. Honit záporáky. Pochopit, jak je člověk schopnej toho nejhoršího.“


    „No ale přece jsi studoval, v Lausanne.“


    „Nejdřív jsem chtěl dělat jako technik na místě činu. Ale když jsem pochopil, že nikdy nevedou vyšetřování, přeorientoval jsem se na kriminálku.“


    „Máš nějaký sourozence? Nikdy o rodině nemluvíš.“


    „Jedináček.“


    „A rodiče?“


    „Matka bydlí v Colombes, na předměstí. A otec je v domově důchodců. Má alzheimera. Přes půl roku jsem za ním nebyl. Nepoznává nás, celou dobu jenom blouzní, dělá mi to větší starost než cokoli jinýho. Beru to tak, že už odešel.“


    Ludivine se zabořila do opěradla lavice s hranolkem v ruce.


    „Promiň. To jsem nevěděla.“


    „To nic. Nevadí mi o tom mluvit. To je život. Už osm let víme, že je nemocnej, takže jsme měli dost času se na to připravit.“


    „A proč žiješ sám? Takovej hezkej kluk, docela zábavnej, vyděláváš… Jaký ošklivý tajemství skrýváš?“


    „Na to bych se mohl zeptat já tebe!“


    „Ale já nejsem sama! Mám dva frajery!“


    „Jim to nevadí?“


    „Mám pocit, že ne.“


    „Možná proto, že o sobě nevědí?“


    „Možná jo…“


    Ludivine se ušklíbla jako malá holka a zatvářila se ztrápeně.


    „Proč to děláš? Proč si komplikuješ život?“ zajímal se Alexis.


    „Se dvěma chlapama nejsem vydaná na milost a nemilost ani jednomu z nich.“


    Přímá, upřímná odpověď. Alexis to vycítil z tónu, kterým to kolegyně řekla. Ludivine nebyla typ, který se zpovídá, ale stačilo naznačit upřímný zájem a ráda na sebe něco řekla.


    „Nechceš se vázat?“


    „Aspoň ne do doby, dokud si nebudu jistá, jaký jsou, jeden jak druhej.“


    „To svědčí na holku, která zažila zklamání v minulých vztazích, která už nechce být nekrytá, která už toho moc dala.“


    „Prostě klasika. Díky za připomínku, že jsem žalostně obyčejná.“


    „A kdo z nás není? To mi řekni. Dalas všecko nějakýmu chlápkovi, a on tě zradil?“


    „Dvěma chlápkům.“


    „Ale. Tak tohle začíná být hodně zajímavý. Tak vyprávěj.“


    Ludivine vzdychla a rozhlédla se po restauraci, po hostech, kteří si povídali, někteří se smáli, jiní byli zase strašně vážní, skoro až nazlobení, jiní večeřeli sami.


    „Moje první láska vydržela šest let, než jsem pochopila, že spí s jinou. Dlouho mi zahejbal. No ale to není zase tak… Zkrátka, ten druhej, to byl vztah mýho života. Každý z nás něco takovýho prožil, ne? Zatraceně velká láska. Taková, co člověka poznamená až nadosmrti. Všecky ale nutně skončí špatně, jinak by to přece nebyly velký lásky. Byli jsme spolu pět let. Vypadalo to vážně. Věřili jsme tomu. Plánovali si budoucnost, kreslili si náš budoucí dům, vybírali jména pro děti, požádal mě o ruku. Ale samozřejmě se ten hajzl tu a tam vyspal s mou nejlepší kamarádkou.“


    „To je hnusný.“


    „V tom s tebou souhlasím. Jim dvěma jsem všecko dala. Všecko. Takže teď už si dávám bacha. Se dvěma chlapama mám dost času je poznat, vědět, co v nich je, nezabouchnu se do nich moc rychle. Já se strašně lehce zabouchnu. Stejně rychle, jako když na semaforu přeblikne z červený na zelenou.“


    „Už dlouho nemáš vážnou známost?“


    „Skoro dva roky.“


    „Tak to už máš za sebou období ‚nesnáším chlapy, jsou to hajzlové‘? Můžeš se znovu zamilovat?“


    „Teď už aspoň vím, jakým způsobem fungujete. Už se do lásky nevrhám s takovou bezelstností, miluju s rozvahou, umírněně, zapojuju hlavu.“


    „To pak ale není láska. A nepřeháněj to s těma lacinýma stereotypama, všichni chlapi nejsou takoví. Mluvíš jako puberťačka. Nejsme jenom samí hajzlové!“


    „Ne že byste byli hajzlové, ale systém je vadnej. Jako malý holky nás vychovávají pohádkama o krásným princi na bílým koni, o rovným, ideálním chlapovi, div ne rytířovi, zatímco vy jste biologicky naprogramovaný ojet všecko, co kolem vás projde.“


    „Dokážeme se chovat i civilizovaně, představ si to.“


    „Tys byl vždycky věrnej?“


    „To sis vybrala špatný příklad.“


    „Tak vidíš!“


    „Ne, chtěl jsem říct, že jsem nikdy neměl dostatečně dlouhý vztahy, takže logicky jsem neměl příležitost…“


    „To znamená? Tvůj nejdelší vztah?“


    „Dva roky.“


    „A do prdele.“


    „Přesně jak říkáš.“


    „Kolik ti je?“


    „Za měsíc mi bude jednatřicet.“


    „No sakra. A proč to nikdy nefungovalo?“


    „Nakonec mě to omrzí. Po roce, po roce a půl se ukázalo, že ženský, co jsem poznal a zamiloval se do nich, byly nakonec jiný.“


    „A já že jsem naivní? Když ptáčka lapají, pěkně mu zpívají, vždycky je to stejný. Ty máš cítit, co je v holce, už od začátku vztahu.“


    „Hm, asi mám instinkt na dvě věci.“


    „A netíží tě to?“


    „Žít sám?“


    Alexis se zhluboka nadýchl a přemýšlel.


    Spontánně, v rozhovoru s ženou, navíc hezkou, měl chuť odpovědět, že je to přece jasné, že potřebuje někoho vedle sebe, žít vedle někoho. Když ale pomyslel na to, jakým způsobem žije, odpověď se už tak jasně nejevila. Nikomu se nemusí zpovídat, kdy přijde z práce. Když se mu zachce, může zůstat v kanceláři do jedné hodiny ráno, jak často chce. Večer už má své návyky, chvilka televize, herní konzole k vyčištění hlavy po těžkých dnech, k jídlu nějaký polotovar a večer s knížkou v posteli… V zásadě byl Alexis samotář, skutečný samotář. S přáteli se vídal čím dál míň a vyhovovalo mu to tak.


    „Vlastně ani ne. Docela se mi to líbí,“ řekl nakonec.


    „Ale sem tam se s nějakou holkou vyspíš?“


    „Už nějakou dobu ne. Něco přes internetovou seznamku, ale to nemívá dlouhý trvání.“


    Ludivine povytáhla obočí.


    „Dva adepti pro psychologa!“ zažertovala.


    Oba četníci se na sebe mlčky dívali. Každý studoval toho druhého. Se zdáním úsměvu na rtech.


    Vtom se Alexis nahnul nad stůl a palcem otřel Ludivinin koutek, na chvilku vypadala zděšeně.


    „Mělas tam kečup,“ řekl tiše. „Už pěknou chvíli mě to znervózňuje.“


    „Aha.“


    Ludivine sledovala, trochu rozrušená, jak si Alexis znovu sedá.


    „Lekla jsem se, že mi chceš dát pusu,“ přiznala po chvíli.


    Rozhostilo se rozpačité ticho.


    Když vyšli ven, chlad je přiměl zachumlat se do bund a přiblížit se k sobě.


    „Alexi, kdybych měla někdy večer depku, můžu se u tebe stavit?“


    „No jasně. V mrazáku budeš mít připravenou zmrzlinu.“


    „Seš hodnej.“


    Vzal ji kolem ramen a kamarádsky s ní zatřásl.


    Vydali se směrem ke kasárnám. Ludivine ještě dodala: „A nezneužiješ toho, aby ses se mnou vyspal?“


    Otázka Alexise vyvedla z míry, nevěděl, co na to říct, a tak jen zamumlal: „No… ne.“


    Kamarádsky ho políbila na tvář a rozběhla se ke svému vchodu, mladý muž sledoval, jak se vzdaluje.


    Přišla mu dojemná tím, jak se v ní mísí křehkost s občasnou sebejistotou, tím, jak bezelstně flirtuje. Často se spolu škádlili, aniž zašli dál, nikdy z toho nevzešlo nic vážného. V téhle chvíli si Alexis začal říkat, že by mezi nimi mohl vzniknout silný vztah. Něco jako nejlepší kamarádka. Sestra. Takové pomyšlení se mu dost líbilo.


    Když vyšel po venkovních schodech budovy, uvědomil si, že se vrací do svého bytu sám. Ke knihám, k filmům na DVD a ke svému pohodlíčku.


    A pak do velké studené postele. Do prázdna mezi všemi stěnami. Mezi všemi minutami. Mezi všemi myšlenkami.


    A tak začal litovat toho, co večer říkal.


    Možná že ve skutečnosti samotu zase tak rád nemá.


    Ale ví, jak si ji ulehčit.


    Popraskal si klouby na prstech. Noc bude krátká.


    Zničehonic ho ovládlo vzrušení.


    Nemohl se dočkat, až se do toho vrhne.
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    Émilie se zničehonic probudila.


    Ve stále zapnuté televizi běžely obrázky příslušníků ozbrojených geril v lesích. Naklonila se, aby viděla na budík. Byla skoro jedna hodina po půlnoci. Jako vždy usnula u nedělní večerní reportáže.


    Místo vedle ní bylo prázdné.


    Jean-Philippe je pořád dole.


    Přeháněl to. Pokaždé, když se usadil u televize v přízemí, chodil spát v nemožnou dobu.


    Émilie vstala a šla do vedlejší koupelny, místo kalhotek a trička si oblékla noční košilku. Unaveně se podívala na kartáček na zuby, ale nechala ho být. Už tak je dost pozdě a navíc nemá ani chuť na důvěrnosti. Milovali se předchozí noci, Isabelle nebyla doma a jednadvacet let po svatbě už dávno neskotačí dvakrát po sobě.


    Vyšla do chodby. Dveře Isabellina pokoje byly zavřené. Mezerou pod nimi prosvěcovalo roztřesené světlo.


    Iso, víš kolik je hodin? rozčílila se Émilie. Chtěla vejít dovnitř, říct dceři, ať zhasne a jde spát, ale rozmyslela si to. Je jí sedmnáct, zodpovědnost je už na její straně.


    A na matce je odříznout se od pupeční šňůry, nabrat odstup. Méně zasahovat. Náctiletá dívka v každém případě má být s kamarádkami na facebooku, s televizí puštěnou naplno a sluchátky na uších. V takových chvílích se nedá nic dělat. Přátelení se na sociálních sítích zcela nahradilo rodinné vztahy. Pohřbilo zbytky Émiliiny autority. Proti virtuálnímu světu se nedá bojovat. Rodiče na něj nemají žádný přímý vliv. Isa je neustále ve spojení s tímhle malým světem, ať už přes počítač, nebo mobil, tuhle pupeční šňůru nic nepřeruší.


    Émilie se otočila a chodbou v mezaninu se vydala ke schodišti.


    Dveřmi procházelo světlo i zvuky televize z obýváku v přízemí. Jean-Philippe musel usnout na pohovce, zhypnotizovaný pixely, neschopný docela usnout, ale ani sebrat síly a jít si lehnout nahoru.


    Émiliiny kroky tlumil koberec, jsem tišší než smrt, pomyslela si, když si představovala, jak manžela vyděsí.


    Vstoupila do velkého pokoje a zahlédla stejný pořad, u nějž se před chvilkou vzbudila.


    „Pojď si lehnout. Díváme se na to sa…“


    Na pohovce nikdo není.


    Ten mizera! Cpe se v kuchyni!


    Už rok si stěžoval, že mu narostlo břicho, že už nemá postavu jako dřív. Émilie došla trpělivost a před třemi týdny mu nařídila držet dietu. Otočila se a zamířila do kuchyně, než ji uslyší a schová všechny důkazy svého provinění.


    Na tabule velkých oken vedoucích do tmy dopadal déšť, kapky klouzaly dolů, vypadaly jako tisíce tváří prosících, aby jim otevřeli.


    Proč mě napadají takovéhle věci? pomyslela si Émilie a pochmurnou myšlenku zaplašila. Už by měla přestat před spaním sledovat reportáže o policejních pátráních a všech těch násilnostech.


    Málem do něj na prahu kuchyně vrazila.


    Zadržela výkřik.


    „Tys mě vyděsil!“


    Ze všeho nejdřív si všimla, že má zkažený dech. Ucítila kyselý závan.


    Zdvihla hlavu a srdce se jí zastavilo.


    Nebyl to Jean-Philippe.


    V příšeří mezi oběma místnostmi nedokázala rozpoznat mužovy rysy, jen odraz lampy v jeho očích a na sklovině zubů. Ale postava jejího manžela to nebyla. Tím méně jeho pach.


    Muž se usmíval.


    Mozek okamžitě začal pátrat po vysvětlení, nejlépe po něčem přijatelném a uklidňujícím.


    Nějaký přítel Jeana-Philippa?


    Émilie nedokázala přemýšlet. Bylo pozdě, ještě napůl spala. To setkání se jí vůbec nelíbilo.


    „Ty nespíš?“ zeptal se muž.


    Émilie nedokázala posoudit, zda jeho důvěrný tón je dobré, nebo špatné znamení. Co se jí to děje?


    Měl ledový pohled. Cosi zvláštního v očích. Jako by byly prázdné.


    Někdo přišel v noci za Jeanem-Philippem a on mi o tom vůbec neřekne? Ne, to je…


    „Normálně touhle dobou, když se tvůj muž dívá dole na kanapi na televizi, spíš. Nikdy nechodíš dolů. To je divný, ne? Divný, že měníš zvyky, zrovna když přijdu.“


    V Émilie narůstalo napětí. Hlasitě dýchala. Srdce se jí znovu rozbušilo, silněji. Příliš silně. Tak silně, že si myslela, že jí protrhne kůži a vyskočí z těla ven.


    „Vy…,“ zamumlala, „vy jste…“


    Muž se ještě víc usmál, odhalil trochu nažloutlé zuby.


    Pohled měl pořád stejně prázdný.


    Beznadějně prázdný.


    V tom okamžiku Émilie pochopila, že situace není dobrá. Že není vůbec dobrá.


    Popadla ji panika.


    Potom si všimla neobvyklého tvaru za mužem vedle lednice.


    Na dlažbě, kterou nedávno nechali vyměnit, leželo jeho tělo.


    Manžela poznala podle oblečení.


    Potom si všimla vší té krve. Koupal se v ní. Měl proříznuté hrdlo. Ohromný rudý a černý otvor. Oči měl napůl zavřené, pleť v obličeji strašně bílou… Skoro to ani nebyl on. Spíš Jean-Philippův avatar. Figurína, která v sobě nemá dost života k tomu, aby byla uvěřitelná.


    Émilie se celá roztřásla. Trhaně, krátce vydechovala, jako by by byla v křečích.


    „Postaral jsem se o něj, abysme měli klid. Všichni tři.“


    Při těch slovech Émilie projel blesk. Vetřelec ví, že je v domě Isabelle. Přišel si pro obě dvě.


    Zamrazilo ji v zádech a otřásla se. Hrůzou a odporem.


    Nevěděla, kde se v ní bere síla, ale muže odstrčila a vběhla do obýváku. Na schody. Zamknout se s dcerou. Zavolat policii. Řvát. Až všem popraskají bubínky. Dokud je neuslyší sousedi.


    Utíkej! Utíkej! křičel na ni vnitřní hlas. Zachraň se! Zachraň dceru!


    Protože o tohle se jedná. O jejich život. Teď už o tom není pochyb.


    Proběhla mezi jídelním stolem a konferenčním stolkem tak rychle, že všechno kolem zmizelo. Zorné pole se jí zúžilo, viděla jen schodiště před sebou.


    Émilie letěla. Podlahy se dotýkala vždy jen na kratičký okamžik špičkami nohou.


    Do běhu vložila veškerou zběsilost, jakou si dokážete představit. Zběsilost matky chránící mláďata. Zvířete zahnaného do kouta. Pud sebezáchovy.


    Už vidí, jak se blíží ke dveřím.


    Její smysly znovu začaly fungovat, všechny spolu a zároveň.


    Ví, že muže nemá v patách. Neběží za ní. Bude na něj mít náskok. Zůstal stát ve dveřích kuchyně. Předběhla ho.


    Utíkej! Rychleji! Pro sebe! Pro Isu!


    Schodiště. Těžké dveře v patře. Telefon. Okny zburcovat sousedy. Všechno má na dosah. Nad schodištěm.


    Dělej! Už tam budeš!


    Něco cvaklo, potom se ozval zvuk pružiny.


    Něco se jí zapíchlo do zad, podobalo se to hmyzímu bodnutí.


    Zazářilo bílé světlo. Zároveň všechny její svaly zachvátila křeč. Křeče v celém těle, nemohla dýchat, nemohla pohnout nohama.


    Émilie cítila, jak padá. Elektrické výboje jí zaplavovaly tělo, topila se jako ve vlnách. Dusila se.


    Dopadl na ni mužův stín.


    Postupně ji zavíral, vpíjel do sebe všechno světlo, přikrýval ji jako rubáš.


    V ruce držel jakousi pistoli, z jejíž hlavně vycházelo spletené vlákno.


    Muž si stoupl přímo nad Émilie.


    „Nekřič,“ řekl bezbarvým hlasem. „Neber mi to potěšení překvapit tvou dceru.“


    V jeho hlase nezaznělo sebemenší zachvění ani vzrušení. Byl úplně prázdný.


    Émilie chtěla vstát. Chtěla křičet. Ještě ho může zadržet. Dát Isabelle šanci k útěku.


    Natáhla paži, ale nestalo se nic. Svaly ji už neposlouchaly.


    Muž si dřepl, aby na ni lépe viděl.


    Zvolna jí před očima zamával zvláštní pistolí.


    „Teď seš loutka. Uděláš, co budu chtít. Všecko, co budu chtít.“


    Znovu stiskl spoušť.


    Émilie se prohnula v zádech, výboj jí paralyzoval celé tělo.


    To není možné. To je nějaká noční můra.


    Poseděli spolu, celá rodina. V neděli večer. Všechno bylo v pořádku. Potom si šli lehnout. Tohle se nemohlo stát. Ne tady. Ne takhle. Ne tak rychle. Čekal ji nabitý týden, měla zařídit spoustu věcí. Setkat se se spoustou lidí. Rozdávat i brát spoustu lásky. Žít život.


    Émilie tomu odmítla uvěřit.


    Potom mezi záchvaty křečí zahlédla, jak si muž hladí rozkrok.


    Émilie chtěla plakat, ale nedokázala to.


    Neovládala své tělo. Neměla už přístup ani k vlastním slzám.
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    Četnický peugeot zaparkoval naproti Panthéonu.


    Šedá obloha rychle běžela nad kopulí dómu, jako by spěchala pryč odsud. Alexis, Segnon a Ludivine vystoupili a zamířili ke kamennému portálu v historizujícím stylu, který určuje ráz ohromnému náměstí.


    Profesor Ecland si s nimi smluvil schůzku v místě svého bádání – v knihovně Sainte-Geneviève.


    Četníci ho, na radu Richarda Mikelise, okamžitě oslovili s žádostí o pomoc. Ecland je uznávaný historik, vyučuje na Univerzitě Panthéon-Sorbonne. Byl první v dlouhém seznamu odborníků, který si ráno dopodrobna připravili.


    Když vystoupali do prvního poschodí velké knihovny, Alexis se zastavil ve dveřích, ohromený rozměry zdejších míst.


    Sál byl osmdesát metrů dlouhý, patnáct vysoký. Klenutý strop, délka, kamenné zdi a tvar oken mu dodávaly nádech katedrály. Místo oltářů tu byly všude knihy a vitráže, hřbety a sklíčka tolika barev, jako je odpovědí na všechny otázky světa. Slova a vědění pro božstva.


    Uprostřed sálu se táhla řada dřevěných stolů a židlí, na nich stály zelené, půlkulaté lampy připravené pro posádku žíznící po poznání, kormidlující tuto loď napříč časem.


    Segnon si nechal od knihovníka ukázat Eclanda, našli ho shrbeného nad hromádkou starých tisků. Jeho tvář lemovaly vousy, na špičce nosu mu klouzaly malé brýle.


    Na chvilku je přejel podezíravým pohledem.


    „Čekal jsem četníky v uniformě,“ přiznal, když jednoho po druhém vítal měkkým stiskem ruky. „Co byste potřebovali, že to tak spěchalo?“


    Alexis, šťastný, že může rovnou přistoupit k věci bez úmorných úvodů, rozložil papír, který vytáhl z kapsy saka.


    „Zjišťujeme, co by tohle mohlo znamenat.“


    Podal profesorovi zmuchlaný list s nakresleným symbolem *e.


    Ecland si posunul brýle a dlouho si předložený motiv prohlížel. S tím, jak dýchal, mu pískalo v nose. Pohyboval prsty a přitom přemýšlel.


    „Proč si myslíte, že bych to měl vědět zrovna já?“ zeptal se nakonec.


    „Jestli to není nějaký symbol známý v dávných dobách,“ vysvětlila Ludivine.


    „Ve starověkém Řecku nebo je to třeba nějaký římský symbol,“ dodal Segnon.


    Profesor se na četníky pobaveně podíval.


    „Nemáte sebemenší ponětí, co by to mohlo být, že? Jdete za mnou, ale stejně tak byste mohli jít za svým řezníkem nebo lékařem.“


    „Tak trochu máte pravdu,“ přiznal Alexis. „Můžete nám nějak pomoct?“


    Ecland stiskl rty.


    „Poptám se, ale takhle na první pohled mi to nic známého nepřipomíná. Je mi líto.“


    Všem četníkům naráz poklesla ramena. Alexis vzdychl.


    „A začali jste tím základním?“ zeptal se Ecland.


    „Čím myslíte?“


    „No, je to přece písmeno, ne? Konzultovali jste to s jazykovědcem?“


    Alexis, Ludivine i Segnon se zatvářili provinile.


    Profesor se pobaveně a vyzývavě pousmál.


    „Evidentní věci nám často nepřijdou hned na mysl, vážení,“ řekl a na rub papíru něco napsal. „Tady to máte, jméno mého kolegy ze Sorbonny. Je to lingvista a vyzná se v historii jazyků a písem. Odvolejte se na mě.“


    Ani ne hodinu nato se Segnon rozloučil s kolegy, volali mu z Přírodovědeckého muzea, a Alexis s Ludivine čekali před posluchárnou, až odejdou poslední studenti.


    „Máš šílený kruhy pod očima,“ poznamenala mladá žena. „Spals vůbec v noci?“


    „Blbě.“


    Alexis neměl sdílnou náladu, aspoň pokud šlo o hovory o jeho duševním rozpoložení. Ludivine to vycítila a přešla k úplně jinému tématu.


    „Nemyslíš, že akorát ztrácíme čas? Neměli bysme sedět v kanclu a prověřovat konkrétní stopy?“


    „A jaký?“


    „Já nevím! Ale řekni upřímně, co si od toho symbolu slibuješ? Mikelis mu říká ‚znamení Zla‘, už to zní dostatečně ponuře. V čem nám to může pomoct?“


    „Málokdo je osamělejší než sériový vrah, přitom máme nejmíň dva, kteří se baví podepisováním se tímhle písmenem. K tomu ten pedofil a kluk z nádraží. Když zjistíme, co to písmeno znamená, možná pochopíme, kde se potkali. A jak se k nim dostat. Vzpomínáš, jak ten pankáč mluvil o Selimových známých?“


    „Říkal ‚oni‘.“


    „Jako by z nich měl strach. A přitom je vůbec nezná. Selima mu musel nahnat setsakramentskou hrůzu. Pochybuju, že by utrácel to málo, co měl, v internetové kavárně a diskutoval na fóru. S někým se setkal. Možná s Fantomem nebo Zvířetem. Možná s oběma. Vysvětlili mu, co znamená *e. Dostatečně na to, aby ho vzal za své. Je to nějaká výzva. Slogan. Musíme přijít na to, co znamená.“


    Spěchali za profesorem Carrionem, aby jim neutekl malými dveřmi na druhé straně posluchárny.


    Alexis mu ukázal služební průkaz a bez dalších formalit vysvětlil, proč přišli.


    Carrion byl menší postavy, ramenatý, neoholený a páchl stejně jako jeho šaty – starobou a prachem. Pozorně četníka vyslechl, vzal si od něj list papíru a hned mu ho vrátil.


    „Připomíná vám to něco?“


    Lingvista kývl.


    „Ano, něco mi to říká.“


    Vzal kousek křídy a na tabuli nakreslil symbol.


    „Jedná se o indoevropský radikál.“


    Alexis i Ludivine se zatvářili nechápavě.


    „Prehistorický jazyk, předek evropských a také asijských jazyků. No? Vy nevíte, že původně tu byl prajazyk?“


    „Nikdy mě nenapadlo se o to zajímat,“ přiznala Ludivine.


    Profesor se zarmouceně ušklíbl a pokračoval: „Většina jazyků na světě se vyvinula ze starých jazyků, které mají prakticky všechny jediného společného předka. Před dávnými dobami lidé hovořili jazyky nebo dialekty, které si byly v mnohém podobné, měly stejné východisko. A to, co mi ukazujete, je starý kořen, radikál, tohoto prapůvodního jazyka. Jasně tomu nasvědčuje hvězdička před písmenem e.“


    „A znamená ten radikál něco?“ zeptala se Ludivine.


    „Ano, znamená ‚to‘, ‚toto‘ nebo i ‚tento‘. V pragermánštině se z něj například vyvinulo *ains a později eins v němčině nebo one v angličtině.“


    Zdálo se, že profesor bere historii velice vážně, každé slovo napsal na tabuli.


    „Toto?“ zopakoval Alexis.


    Zklamaně na sebe s Ludivine pohlédli.


    „A nic jiného by to znamenat nemohlo? Hlavně ve francouzštině,“ dodala četnice.


    „Naopak! Může to znamenat spoustu věcí! V latině z tohoto radikálu vzniklo is, id, ecce s příponou -nus. Nacházíme ho i v latinských výrazech jako unus…“ Profesor si dával načas a křídou pečlivě vykresloval každé písmeno, „… z nějž vzniklo slovo unio.“


    „A francouzsky to znamená co?“


    „Je to etymologický základ našeho slova union.“


    Tentokrát si četníci vyměnili mnohem živější pohled. Sémantika se jim začala zamlouvat.


    „Union?“ zopakoval Alexis.


    „Ano,“ přisvědčil s jistou hrdostí profesor, jako by byl otcem tohoto objevu. „V zásadě se dá říct, pokud se omezíme na francouzštinu, že vaše *e je starým slovním kořenem slova union.“


    „Jednota. Sdružení,“ říkal si jakoby pro sebe Alexis. „Tohle že by je sjednocovalo? Spojují se ve jménu něčeho, co považují za nejzásadnější?“ Přemýšlel nahlas, dedukce z něj šly ven tak, jak mu přicházely na mysl. „Násilí. Jsou jako smečka. Štvanice. Starobylé sdružení zaměřené na hony.“


    „Na smrt,“ opravila ho Ludivine.


    Upírala oči na tabuli.


    Začínal se rýsovat význam označení „oni“.


    „Je to praspolek. Společenství predátorů.“


    „Spolek netvoří dva nebo tři,“ uvažoval nahlas Alexis.


    Ludivine potřásla hlavou.


    „Ne. Spolek, to je celá skupina. Víc lidí. Spousta lidí.“


    Oba četníci na sebe upřeně hleděli.


    „Snaží se, aby jich bylo co nejvíc. Spolčit se, aby byli silnější. Nabírají nové členy,“ řekla Ludivine.


    „Možná už jich mají hodně.“
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    Několikahodinové nesouvislé mrholení začínalo prosakovat vegetací, oblečením, plnit okapy, stružky, v každém výmolu, v každé prohloubenině na krajnici se tvořily kaluže.


    Auto uhánělo jihozápadními předměstími Paříže. Lepšími čtvrtěmi, klidnými, za starými kamennými zdmi a ploty z kovaných mříží rostly vysoké stromy, zakrývaly střechy zámečků, rodinných usedlostí i modernějších vil. Zazobané předměstí uzavřené do sebe, kde je všechno skryté, centrum městečka leží stranou od hlavních tahů, krásné domy jsou zasazené hluboko v zahradách nebo spíš v parcích. I obyvatelé jako by tu byli skrytí, ulice jsou téměř pusté.


    Alexis jel rychle s majáčkem na střeše, Ludivine před každou křižovatkou spouštěla sirénu. Přijeli do Louveciennes. Začínali cítit svíravý tlak v hrudi, vlhly jim dlaně. Oba věděli, co přijde. Nepociťovali žádné vzrušení ani radost z naděje, že by snad mohli přijít na nové indicie, které by je přivedly k Fantomovi.


    Ne za těchto okolností.


    Brána byla otevřená, hlídkovali u ní dva policisté. Naštěstí se na chodníku nesrotil dav zvědavců, snažící se něco zahlédnout, ulice byla pustá.


    Peugeot pomaličku projížděl vydlážděnou cestou parkem směrem k designovému bílošedému domu. Byl téměř celý pokrytý dřevěnými šindeli. Moderní a prostorné rodinné sídlo v americkém stylu.


    Před vjezdem do garáže stály tři policejní a pět četnických vozů, z nichž jedna dodávka patřila kriminalistické laboratoři, a auto koronera.


    Stěrače při každém rázu zaskřípaly, otíraly ze skla rozmazaný obraz, který se za každou cenu snažil zdejší místo zastřít, jako by vůbec nemělo existovat.


    Pod přístřeškem u vchodu do domu čekala s rukama založenýma na prsou Magali. Obvykle čilá a veselá bruneta ostříhaná na mikádo se teď tvářila zaraženě. Když k ní Alexis s Ludivine došli, ani se nepohnula a zabránila jim ve vstupu.


    „Doufám, že ještě nejste po obědě?“


    „To je to tak strašný?“ zeptal se Alexis.


    „Místní poldové měli dobrý úsudek. Jakmile ty jatka viděli, pochopili, že jde o něco mimořádnýho a uvědomili vyšetřovačku ve Versailles. Ti si, když viděli těla a hlavně modus operandi, okamžitě vzpomněli na nás. Vzhledem k podobným okolnostem pověřil versailleský prokurátor vyšetřováním nás.“


    „Kdy se těla našla?“


    „Hospodyně je našla dneska v devět. Nás kontaktovali ani ne dvě hodiny potom.“


    „Kolik obětí?“


    „Tři. Celá rodina.“


    „Technici už mají hotovo?“


    „Ano, už dělají jen nějaké doplňkové fotky, ale je tam volno. Přijel i kriminátor.“


    Kriminalistický koordinátor, zkráceně nazývaný kriminátor, je jakýsi „supervizor“ zastřešující techniky zasahující na místě činu, různé laboratoře, výsledky expertiz a týmy vyšetřovatelů. Na místě činu vystupuje jako průvodce a styčný důstojník.


    Magali uhnula, aby mohli projít. Interiér domu byl prostorný, vkusně zařízený, koberec na parketách z tropického dřeva wenge, stěny vymalované pastelovými barvami v zelených a béžových odstínech, dřevěné obklady, lišty, rámy oken a dveří natřené zářivě bílou barvou. Všechno pečlivě udržované, nábytek z exotického dřeva a výzdoba svědčily o častých cestách do Afriky a Asie, všude na stěnách visely fotografie v rámečcích manželů s dcerou z dovolených a při všech možných dalších příležitostech.


    Byly jich tam desítky. Na všech bylo rozbité sklo.


    Alexis si všiml i knih, které byly snad všude, na policích, ve výklencích ve zdech. Samé detektivky.


    Magali ukázala na převrhnutý stolek ve vstupní hale a na stojan na časopisy, jehož obsah byl vysypaný pod schodištěm. Obálky Elle, Biby, Marie-Claire Maison a Home Cinema spolu vytvářely dramatické poselství o tom, co se tu před pár hodinami odehrálo.


    Technici položili žlutý štítek s číslicí 3 na vlněný koberec, na jehož krémovém nádechu se vyjímalo asi pět rezavých skvrn.


    „Máme za to, že žena byla napadena tady,“ ukázala Magali. „Stopy po zápase a trocha krve. Potom byla vytažena do patra, porůznu na schodech jsou škrábance a technici mi potvrdili, že má pod nehty třísky z parket.“


    „Tělo je kde?“


    „V ložnici v patře.“


    „Ty zasklený obrázky jsou rozbitý úplně všecky, proč? To spíš vypadá na úmysl než na poškození vzniklé při nějaké pranici,“ zauvažoval Alexis.


    „Je to tak v celém domě. Jediná fotka nezůstala celá,“ ozval se podivuhodně uvolněný hlas za jejich zády.


    Přišel se s nimi přivítat kriminátor Philippe Nicolas. Blýskající se nagelované černé vlasy, kudrlinky sčesané dozadu, sako z kvalitní kůže, pod ním kašmírový svetr, ve výstřihu do V zastrčené brýle Ray Ban, přiléhavé džíny, Philippe Nicolas působil spokojeně jako za letního večera v baru na pláži při balení holek.


    „Viděl jsem toho už dost, ale tuhle scénu řadím ve svém osobním panteonu hodně vysoko,“ upozornil s nemístnou rozverností. „Pokračování tudy.“


    Zavedl je do kuchyně, odkud se ozývaly zvuky fotografického blesku.


    Dva technici v modrých kombinézách pořizovali sadu doplňkových snímků. Postupovali obezřetně, jako by se pohybovali v zaminovaném terénu, dávali pozor na každý krok, co nejméně se dotýkali okolí.


    Čtyři reflektory na trojnožkách zalévaly místnost neúprosným bílým světlem, které nic neušetří, všechno objeví, necítí jakýkoli stud jako lékařská, technicky krutá pravda.


    Technici se pohybovali kolem rudé kaluže na dlaždičkách o ploše nejméně tří metrů čtverečních, uprostřed níž se odráželo světlo jako v dokonale naleštěném zrcadle. Při práci se pečlivě vyhýbali muži, který ležel na zádech s proříznutým hrdlem, jež se blýskalo jako napůl přeříznutý roštěnec, čerstvě vyjmutý z plastové vaničky. Krev na kůži zaschla, ta na podlaze vypadala lepkavě jako smůla. Temná bordó působila v ostrém světle ještě znepokojivěji.


    „Otec rodiny,“ pokynul paží a představil ho Philippe Nicolas. „Nejpravděpodobnější scénář je, že zemřel jako první. Nepochybně byl napadený ze zálohy, nejsou tu žádné stopy po zápase, zbavili se ho jako ováda, který obtěžuje při příjemném posezení s přáteli.“


    Mrtvý muž neměl úplně zavřené oči, Alexis mohl ze dveří kuchyně zahlédnout zornice, mírně se leskly v prudkém světle reflektorů. Oči, které hledí, ale už nic nevidí. Které už nikdy nebudou sloužit. Zastavily se při pohledu na tvář smrti, navždy strnuly na člověku, který se chystal ukončit všechny životy v tomto domě.


    Muž měl zkroucené prsty. Pevně se drapnul života. Nechtěl odejít. Udělal všechno pro to, aby zahnal nicotu. A přitom když z něj vytékala krev, musel už pochopit, že konec je neodvratný. Bojoval s chimérou. Život proudí z těla ven jako mlha, kterou nikdo nedokáže zadržet. Ten jeho se pozvolna vytratil jedné podzimní noci v téhle kuchyni, zatímco kousek odtud trýznivě umíraly jeho žena a dcera. Alexis věděl, že s tím, jak krev vytéká z těla, s ní mizí i teplo, krvácející člověk cítí čím dál větší chlad. Když tenhle muž umíral na kuchyňské dlažbě, třásl se zimou a přitom mu docházelo, že kousání, které se mu zahryzává hlouběji a hlouběji do těla, je nezvratné, že je to čelist prázdnoty, zavírající se za ním, zatímco umírá.


    Ludivine zatáhla kolegu za rukáv. Uvědomil si, že kriminátor je už v patře.


    „Dobrý?“ zeptala se drobná blondýna.


    Alexis kývl.


    „Nikdy se nedokážu úplně oprostit od toho, abych se vciťoval do obětí,“ řekl tiše.


    „Já vím. Začínám tě poznávat. Ale díky tomu, že se dokážeš vcítit do kůže obětí i pachatelů, cítíš dobře věci na místě činu, dokážeš přijít na, na první pohled skryté, stopy.“


    Ludivine ho vzala za ruku, měla teplou dlaň, a vedla ho ke schodišti.


    V patře vládl ještě čilejší ruch. Silné reflektory ozařovaly dvě místnosti, změť stínů a směsici hlasů, cvakání spouští a praskání vysílaček.


    „Všiml si lékař na tělech něčeho zvláštního, když konstatoval smrt?“ zeptala se Ludivine a pustila kolegovu ruku.


    „Vzhledem k tomu, v jakým jsou stavu, řekl jenom ‚do prdele‘,“ odpověděla Magali.


    „Máme nějaké ponětí o časových souvislostech?“ zeptal se Alexis.


    „Hospodyně je našla v devět,“ odpověděl kriminátor, „a když sem přijela policie, těla ještě nevychladla. Díval jsem se do mobilu té dívčiny. Poslední esemesku poslala ve třiadvacet čtyřicet sedm. V té chvíli bylo ještě všecko v pořádku. Takže se to stalo až po půlnoci. Váš kolega, ten plešatý kriminolog, si myslí, že to bylo později.“


    „Mikelis je tady?“


    Magali ukázala směrem k jednomu z pokojů.


    „S Franckem a Benem.“


    Z Magaliny skupiny tu byli všichni. Tvořili výkonnou všestrannou trojku, složenou z četníků tří generací, z nichž se každý v něčem vyznal a měl svou silnou stránku. Alexis s nimi rád spolupracoval.


    Došli až na práh rodičovské ložnice s koupelnou, v níž stáli dva lidé. Franck, kníratý padesátník, obhlížel místo činu a zapisoval si poznámky. O něco dál se skláněla nad postelí holohlavá silueta Mikelise, zkoumal každý kousek před sebou, šedá očka klouzala ze strany na stranu, z jedné indicie na druhou, přičemž mozek se snažil dodat smysl všemu, co vidí.


    Byla to rozlehlá místnost, vkusně zařízená, v teplých tónech, okrové stěny, plyšem polstrovaný nábytek, spousta hnědých polštářů. A několik polic plných knih. Zase detektivky. Ležely i na nočním stolku vedle lahve s vodou a šperkovnice. Paní domu byla nadšená čtenářka detektivek, pochopil Alexis.


    Matka ležela na posteli, na rudém přehozu.


    Rudém od krve, kterou nasákl.


    Byla nahá, obličej měla zabořený v dece, kotníky připoutané plastovými páskami k pelesti. Mezi dvěma záhyby přehozu byl vidět okraj hluboké rány na krku.


    Byla podříznutá jako manžel.


    Mezi lopatkami měla hluboko vyrytý symbol.


    *e.


    Indoevropský radikál. Prapůvod všech slov.


    Vyrytý na mrtvé ženě.


    Víc než podpis, výzva k sjednocení.


    Ke spolčení.


    Šedé duhovky ulpěly na Alexisovi.


    „Říkal jsem vám, že si je ten chlap jistý sám sebou,“ řekl Mikelis hlubokým, vyrovnaným hlasem. „Postoupil na vyšší level – tentokrát už celá rodina.“


    Reflektory techniků byly stále na místě, stejně tak asi deset žlutočerných štítků, označujících nalezené indicie. Alexis vešel do místnosti, dával si pozor, aby nešlápl do kaluže krve.


    „Měl jste pravdu i v tom, že co nevidět spáchá další zločin.“


    Mladý četník si obezřetně prohlížel okolí, pátral po nějakém znamení, které by mohlo osvětlit, jakým způsobem k vraždám došlo – převržené nebo rozbité předměty, roztrhané šatstvo válející se po zemi, rýhy na stěnách, ale zpočátku nic takového neviděl, dokud si nevšiml plastové pásky visící na čele postele. Kousek vedle visela ještě jedna, žena jimi byla zjevně připoutaná za zápěstí.


    „Dokázala se vyvléct rukama?“


    „Očividně ano.“


    Zápěstí byla oteklá, na několika místech zely hluboké rány. Sedřela si všechnu okolní kůži až do masa. Za pouta posloužily stahovací pásky Serflex, oblíbené v amerických pořádkových jednotkách, jakmile se zatáhnou, dají se přestřihnout jen velkými pevnými nůžkami.


    „Kotníky se jí ale vyprostit nepodařilo. A že se o to snažila,“ dodal Mikelis.


    Zmítala sebou tak, že si sedřela všechny měkké tkáně kolem kotníku, ale pásky nepovolily.


    „Jsou tam dost znatelné odřeniny od nehtů, zranění si evidentně způsobila sama,“ okomentoval kriminolog.


    „To ona si udělala tohle s kotníky?“


    „Myslím, že kdyby měla o hodinu víc času, tak si nehty oddělila obě nohy.“


    „To myslíte vážně? Proč by to dělala?“


    „Dostaneme se k tomu.“


    „Podříznul ji?“


    „Skoro až k páteři, ani není potřeba, aby to potvrdil soudní lékař, stačí jít blíž a podívat se.“


    Alexis se raději držel dál. Nemyslel si, že pohled na zející hrdlo by ho mohl nějak posunout ve vyšetřování. Už jen z odéru krve se mu začínala motat hlava. Štiplavý pach železa, který už vdechoval mockrát a který ho vždycky odkazoval k téže vzpomínce – k návštěvě jatek, kde byl ještě jako malý kluk. Často slýchal, že pachy se ukládají do paměti spolu se vzpomínkami, asociací se nám později vybavují spolu s obrázky. Zkušenosti spojené s lidskou existencí měl Alexis provázané se smysly.


    „Použil taser,“ vysvětlil kriminolog a ukázal na dvě ranky uprostřed zad se zamodralou kůží okolo.


    „To je novinka. I způsob zabití není pro něj obvyklý. Neměl dost času?“


    Mikelis zavrtěl hlavou.


    „Naopak, vůbec nespěchal.“


    „Nemučil ji jako předchozí oběti,“ poznamenala Ludivine ze dveří. „Je jisté, že to byl skutečně on? Fantom?“


    Franck konečně odlepil oči od svého zápisníku a upřesnil: „Žádné stopy po vloupání. Hospodyně kategoricky tvrdí, že když přišla, bylo zamčeno. Zabiják si dal záležet, aby po sobě všecko zavřel.“


    „Nevíme, jak se dostal dovnitř?“


    „Ne. Stejně jako v případě obou předchozích vražd.“


    „Měly Claire Nouryová a Nadia Sadanová doma zapojený alarm?“ zeptal se Mikelis.


    „Měly. Ale každá od jiné firmy, prověřili jsme si to. Ani neměly stejného poskytovatele internetu. Fantom se mohl vydávat i za někoho od dodavatele energií, aby se dostal dovnitř. Pátrali jsme tím směrem, ale nikdo ze sousedství si nevšiml nějaké zaparkované dodávky.“


    „Mohli ho propásnout,“ dodala Ludivine.


    Mikelis namítl: „Pochybuju, že náš člověk by se vydával za někoho, ať už z jakékoli firmy, aby se dostal dovnitř v neděli pozdě večer. Používá nějakou jinou metodu. Která funguje ve dne v noci, jak o víkendu, tak i v týdnu. Má zaběhnutý postup. Zkoumali jste platby na účtech? Jestli si oběti třeba neobjednaly služby zámečníka?“


    „Nic takového jsme nezjistili,“ odpověděl Alexis.


    „Ty ženy musejí mít spolu něco společného. Způsob, kterým se dá proniknout k nim domů. Buď se mu daří nechat si otevřít, aniž vzbudí podezření, a na odchodu použije jejich klíče, nebo má nějakou vlastní metodu, na kterou musíme co nejdřív přijít.“


    „Klíče obětem nebere,“ doplnila Ludivine. „U každé jsme našli svazek a příbuzní potvrdili, že na nich nic nechybí.“


    Mikelis zadumaně přisvědčil.


    „Co to máte za krev u nohou?“ zeptal se Alexis.


    Kriminolog ustoupil. Předložka u postele byla potřísněná rudými skvrnami. Ležela u ní značka číslo sedm.


    „Technici odebrali vzorek,“ vysvětlil Philippe Nicolas. „Není moc pravděpodobné, že by to byla krev oběti, leží na opačné straně postele a nejsou tam ani žádné známky toho, že by z postele stekla na podlahu. Pravděpodobně patří vrahovi. Možná se zranil, když se oběť bránila.“


    „To ona má za nehty třísky z podlahy?“


    „Ano, stejné dřevo jako v přízemí a na schodišti. Zjevně ji paralyzoval dole a teprve pak vytáhl sem.“


    „Chtěl ji znásilnit v její vlastní posteli?“


    Mikelis krátce ukázal prstem na rozkrok oběti přímo proti sobě.


    „Nemyslím, že by ji znásilnil,“ řekl, aniž se na ni podíval.


    Znepokojeným pohledem dál přejížděl po obvodu postele.


    „Jak si tím můžete být tak jistý?“


    „Na ostatních obětech toho všude spoustu nechal. Je to rozkošník, otírá se o ně, potřebuje kontakt. Je to taky dobyvatel, všude rozsévá sperma. Navíc je při znásilňování systematicky mučí. Ji jenom podřízl.“


    „Tak jak si můžeme být jistí, že to byl on?“


    Mikelis upřel chladný pohled do Alexisových očí.


    „Doporučuju vám jít se mrknout do protějšího pokoje. Jestli chcete vědět, co se honí hlavou sériovému vrahovi, když přistoupí k činu, tak tam to uvidíte. Tentokrát se vůbec nekrotil. Rozvinul všechno, co v něm je. Celou škálu své zběsilosti a zvrhlosti. A taky pochopíte, proč si tahle hodná matka chtěla amputovat nohy vlastními nehty, aby se z těch pout dostala.“


    Alexis zalapal po dechu. Začal si domýšlet to nejhorší.


    „A budete mít radost, poprvý nám nechal vzkaz,“ dodal ještě Mikelis.

  


  
    15.


    Písmena byla různobarevná, složená z umělého peří, křiklavě žlutého, smaragdově zeleného, fuchsiového, černého a rumělkového.


    Byla nalepená na dveřích, v polovině jejich výšky. ISABELLE.


    Benjamin, čtyřicátník s kouty, stál zády a pozoroval technika, který pořizoval snímky.


    Pokoj odpovídal písmenům na dveřích – působil pestrobarevným a pomíjivým dojmem, na stěnách visely mušelínové závěsy, nábytek byl růžový a zlatý, dále zarámovaná zrcadla a spousta dekoračních předmětů atypických tvarů a barev. Pokoj dospívající dívky, která ještě nepohřbila malou holku v sobě, ale která se už přece jen snaží stát se ženou.


    Dospívající dívka, která brutálně poznala svět mužů. V jeho nejhorší podobě.


    Většina cetek se válela rozbitá po zemi, závěsy byly potrhané a poskvrněné purpurovými souhvězdími, krvavým mrholením. Rámečky na stěnách byly do jednoho rozbité s nevídaně pedantskou zuřivostí. Roztříštěné dveře zející šatní skříně visely na zkřivených pantech, šaty strhané z ramínek byly pomočené, zápach byl cítit až na chodbě.


    Na zářivě bílém koberci vytvářela spousta krvavých, více než půl metru dlouhých šmouh barevné škrábance.


    S každým zábleskem fotoaparátu se zatřpytily potoky krve, jako by byly protkané stříbrem.


    Alexisovu pozornost okamžitě přitáhla postel uprostřed místnosti.


    Krev nasákla do matrace tak, že místy tvořila kaluže vykreslující ohavnou siluetu.


    Tvarem se čtyřmi končetinami vzdáleně připomínající lidské stvoření.


    Ženského rodu.


    Mezi roztaženými stehny zelo pohlaví. Vytékala z něj mazlavá hmota, jako světle růžová smůla.


    Sperma s krví, vytanulo Alexisovi na mysli.


    Bylo toho hodně. Obojího. Někdo si moc užíval, zatímco ona moc krvácela.


    Isabelle měla osmahlou pleť, poskvrněnou seschlým okrem vlastních tělesných tekutin. Od pasu až k nohám byla potřená vlastní krví jako indián, její vnitřek překrýval její zevnějšek. Na hrudníku a nohou měla otevřené rány, na stehnech a pažích podlitiny.


    Hrudník opakovanými pokusy o resuscitaci zmodral tak, že se jeho barva blížila černé.


    Všichni v místnosti však věděli, že tahle první pomoc jí neměla zachránit život.


    Zabiják řádil jako posedlý. Škrtil ji, potom jí ve chvíli, kdy umírala, dával dýchání z úst do úst a opakovanými srdečními masážemi ji znovu přiváděl k sobě.


    Aby ji mohl znovu znásilnit a trýznit.


    Škrtit.


    K smrti.


    K životu. Nebo spíš k mukám.


    Fialová podprsenka obtočená kolem dívčina krku svědčila o jejím utrpení.


    Kaštanové vlasy ze dvou třetin délky ztmavly, byly zbarvené krví.


    Podlitiny jí zatemňovaly obličej, podle fotografií v přízemí by ji nikdo nepoznal.


    Měla modré, téměř černé rty. Z nažloutlé pěny z vyschlých slin vyčuhovala špička jazyka. V očních důlcích seděly dvě perly žíhané karmínem, každá s bledým jaspisem uprostřed. Zdálky se dívka podobala karikatuře, animované postavičce s obrovskýma očima. Opakovaně vyvíjený tlak na krk byl tak ohromný, že je skoro vytlačil z lebky. Většina cévek v bělmu popraskala, už tak znetvořený pohled tím ještě potemněl.


    „Jenom takhle na dálku jsem už napočítal dvaadvacet ran nožem na břiše a stehnech,“ řekl Ben místo pozdravu.


    Technik natočil fotoaparát s bleskem vzhůru a zvěčnil strop.


    Stovky jemných, rudých kapiček na něm tvořily nechutnou galaxii.


    Alexis si okamžitě vzpomněl, že cestovat v prostoru znamená cestovat i v čase. Tady to bylo stejné. Odborník, který si dá čas a projde těmito souhvězdími, se vrátí proti posloupnosti událostí. Rozložení stop, jejich velikost, směr ocásků kapek, to vše obsahuje přesné informace o rychlosti šplíchanců a jejich původu. Stačí dát dohromady správné body jako v dětských spojovačkách a postupně se pomaličku vyjeví přesný obrázek útoků.


    V dalším záblesku fotografa se zatřpytily flitry na sešitu položeném na psacím stole.


    „To je její deník?“ zeptal se Alexis.


    „Vypadá to tak,“ odpověděl Ben.


    Byl zamčený malým visacím zámečkem. Zabiják se o něj nezajímal. Přitom ležel jako vystavený, nemohl ho přehlédnout a titěrný zámeček by mu jistě nekladl odpor. Jsou v něm zaznamenány všechny důvěrnosti, pocity, myšlenky, obavy a touhy, možná i fantazie dospívající dívky. A on se ho ani nedotkl. Vůbec ho nezajímalo, co si myslela, čím vlastně byla. Bral ji jako prázdnou skořápku. Jako nástroj sloužící jeho rozkoši. Osvobozující jej od zvráceného nutkání.


    Užíval si své nové hračky, dokud ji celou nerozbil na kousky, aniž si přečetl návod k použití.


    Alexis si uvědomil, že ho napadl nesprávný termín.


    Vrah si nehrál. Chtěl působit bolest.


    Ničit.


    Jako kluk, který prožil ošklivé dětství a nikdy nepoznal potěšení ze zábavy s hračkami. Zasmát se umí, jen když je rozbíjí.


    Mikelis má pravdu – zabijákovu povahu tu mají naservírovanou přímo před sebou.


    Technik v modré kombinéze se otočil k nově příchozím a pozdravil je.


    „Je tady i tohle,“ řekl a prstem v gumové rukavici ukázal na zeď vedle dveří, na níž měl Alexis výhled, teprve když vešel dovnitř. „Můžete dál, všecko už máme zdokumentované.“


    Mladý četník popošel a uviděl oválné zrcadlo nad komodou s pozotvíranými zásuvkami. Visela z nich změť spodního prádla, jako by je někdo obrátil naruby.


    Na kalhotkách a různobarevných podprsenkách byly místy skvrny tvořené bělavou tekutinou.


    „To je sperma?“ zeptala se Ludivine.


    „Dal bych za to ruku do ohně,“ odpověděl technik. „Vzali jsme vzorky kvůli DNA.“


    Alexis pohlédl o něco výš.


    Uviděl se v zrcadle. Své věčné, třídenní strniště, hnědé panenky. Ztrhané rysy člověka, který špatně a málo spí.


    Nad svým obličejem uviděl krví vyvedený nápis: „TVÁŘ NÁSILÍ“.


    Tou tváří je Alexis Timée.


    Velké fialové kruhy pod očima mu dodávaly zlý výraz. Zničený nočními můrami. Zdálo se, že z jeho pohledu může každým okamžikem vystoupit smrt a rozlít se po světě.


    Fantomovi se podařil vyvedený kousek. Poznamenat mysl. Provokovat. Vysmívat se policistům za jejich zády.


    Ticho v pokoji přerušil hluboký hlas Richarda Mikelise.


    „Vzkaz je jasný, ne?“


    Alexis sebou trhl.


    „Má vztek na celou zeměkouli…,“ zadrmolil.


    „Podle něj jsme všichni vinni. Jeho násilí je i naším násilím, jsme za něj zodpovědní, vinu za jeho násilí nese společnost.“


    „No dobře,“ poznamenala Ludivine trochu zmoženě, „to nám jenom potvrzuje to, co už víme – že s tím nepřestane.“


    Mikelis rozevřel náruč, jako by chtěl obejmout celou místnost.


    „Skrývá se v tom mnohem víc, celé jeho myšlení. Vypovídá to o jeho nejniternější povaze. Extrémně chladný, nesmírná zuřivost držená na uzdě obdivuhodnou sebekontrolou, naprostá absence empatie, ohromná schopnost sexuálního vzrušení, ejakuloval úplně všude a pravděpodobně mnohokrát. Určitě není schopen dosáhnout orgasmu jiným způsobem, aspoň ne do téhle míry. Jsem ochoten věřit, že žije sám, není to typ zabijáka, který se skrývá za fasádou vzorného otce od rodiny a ideálního souseda. Nenávist a posedlost ovládat ho užírá tak, že může žít jedině sám, jeho sexualita je příliš zvrhlá na to, aby ji mohl provozovat s normálními ženami. Nesnáší rodinné výjevy, svědectví o štěstí druhých, o tom svědčí ty rozbité rámečky. Má skutečně problém s představou o radosti. Na tenhle dům zaútočil kvůli ideálnímu rodinnému prostředí. Dostáváme se k tomu, čím ve skutečnosti je. Ztrápený muž, rozložený zkaženým dětstvím, prožitým v ovzduší neustálého násilí. Teď to v něm vybuchlo. První dvě oběti pro něj byly osvobozením, utržením se ze řetězu. Teď už útočí na to, co ho skutečně zraňuje, vyřizuje si účty a zažívá přitom rozkoš.“


    „Dá se z toho usoudit na jeho věk?“ zkusil se zeptat Alexis.


    Mikelis se otočil k mladému četníkovi.


    „Dá. Je dost vyzrálý na to, aby se dokázal ovládat, ale je v něm ohromný množství zášti a zloby, to v sobě nemohl držet desítky let. Řekl bych něco mezi sedmadvaceti a pětatřiceti. Čerstvý třicátník. Dlouho si podvědomě vytvářel fantazmata a teď to z něj jde všechno ven. Potřeboval přejít k činům. Útočí na lidi, kteří mu tak či onak připomínají jeho vlastní dětství, vlastní rodinu, nebo spíš to, čím měla být a nebyla. Pravděpodobně to bude europoidní typ, běloch. Rozbil fotky, nikoli zrcadla. Jeho vlastní vzezření ho neznepokojuje. Je si jistý sám sebou, možná si o sobě myslí, že je krásný. Nejspíš má i určité zalíbení v péči o svůj zevnějšek, dělá se svůdným, aby o to víc mohl pohrdat okolním světem. Sportovec, který si buduje svaly a tělo, jednak mu to dává silovou převahu nad oběťmi, jednak si díky tomu může vybíjet přetlaky, když ještě nemá připravený další útok. Má určitě sílu, není pro něj problém přemoct všechny obyvatele domu. Stálý návštěvník fitness center.“


    Kriminátor Philippe Nicolas na prahu místnosti obdivně hvízdl.


    „Takže psychologický profil pachatele funguje i ve skutečnosti, nejenom v seriálech v telce?“


    Mikelis si ho nevšímal a pokračoval směrem k Alexisovi: „Našli jste jeho chlupy na předchozích místech činu?“


    „Ano. I vlasy, DNA se shoduje se spermatem. Je tmavovlasý.“


    „Je to mimořádně inteligentní kluk, schopný plánovat útoky, nacházet způsob, jak se dostat k obětem. Chce být u nich doma. Mohl by je zavléct na nějaké opuštěné místo, k sobě domů nebo do nějakého pronajatého místa, kde by neriskoval, že ho někdo překvapí, ale on je chce znásilňovat přímo u nich doma. Bezvýhradně tak proniká do svých obětí. Nejen do jejich těla, ale i do jejich života. Trpí megalomanickým bludem. Ty ženy přestávají existovat, protože jsou mu vydané napospas u sebe doma. Má je dokonale ve své moci.“


    „A co z toho plyne?“ zeptala se Ludivine.


    „Něco hledá. Něco víc než orgasmus a rozsévání smrti. Považuje za důležité vstoupit do jejich života, do jejich domova.“


    „Proč?“


    „To zatím nevím. Je to součást jeho fantazmatu, které musíme rozebrat a pochopit.“


    „Říkáte, že je inteligentní, a přitom všude za sebou nechává spousty stop DNA,“ namítl Alexis.


    „Protože je to narcista nejvyššího stupně. Je to způsob, jak si značkuje své území, jak se podepisuje pod svůj zločin, jak si přivlastňuje oběti, jak je skutečně pošpiňuje, a taky to dělá proto, že jeho fantazma je fyzické podstaty. Chce cítit jejich kůži na své kůži, proniknout do nich bezezbytku, bez jakýchkoli zábran, nemůže si vzít prezervativ, to by ho od těch žen odřízlo, i od vlastní sebekontroly a rozkoše. Je tak arogantní, že je mu srdečně jedno, že máme jeho DNA, je přesvědčený, že se k němu nikdy nedostaneme. Nám to jen potvrzuje, že nikdy nebyl stíhaný za nějaký vážný přečin, takže ho nemáme v DNA databázi.“


    „Myslela jsem si, že sérioví vrazi se rekrutují ze zločinců, kteří přestupují na vyšší úroveň,“ podivila se Ludivine. „Že než se odhodlají vraždit, spáchali spoustu jiných zločinů, že je to jako… jako pekelná spirála vedoucí až k nenapravitelným činům.“


    „Ve většině případů tohle platí. Náš člověk bude mít zřejmě taky něco za sebou – jako náctiletý se vloupal k sousedům a kradl tam, možná má na svém kontě i sexuální agrese, dokonce i znásilnění… Ale nikdy ho nechytili, nebo byl nezletilý, a těm se v té době DNA ještě neodebírala.“


    „Claire Nouryovou zabil ve středu, Nadiu Sedanovou v pondělí,“ připomněl Alexis, hra na psychologický profil se mu zalíbila. „Takže nemá zaměstnání? Anebo má nějakou volnější práci a může si udělat čas?“


    „Potřebuje peníze,“ opravil ho Mikelis. „Na provoz auta, aby si mohl vykoupit klid. Ale na druhou stranu musí špatně snášet autoritu nadřízených. Buď pracuje sám na sebe, čemuž moc nevěřím, to předpokládá spoustu času, papírování, byl by to žrout času v souvislosti s jeho dalšími… potřebami. Spíš bych ho tipoval na nějakou profesi, která obnáší samostatný výkon, cesťák, kurýr, to by mu navíc umožnilo i vytipovávat si potenciální oběti. Budeme muset projet výpisy z bankovních účtů všech obětí. Zjistit, jestli náhodou nebyla u všech stejná rozvážková služba nebo něco takového.“


    „S tím už jsme začali, ale na nic nepřišli,“ potvrdil Alexis.


    „Možná má problém udržet si práci na delší dobu,“ dodal Mikelis. „I když si myslím, že je dostatečně mazaný, aby dokázal vyvolat zdání, ví, že potřebuje stálý příjem, aby se mohl soustředit na to, co dělá nejraději – na zabíjení. Ty dny, kdy vraždí, si může vybírat náhradní volno nebo dovolenou, z toho se podle mě nedá nic moc vyvozovat.“


    Benjamin se podrbal mezi trochou vlasů, která mu ještě zbývala.


    „A co konkrétního nám tohle všecko může přinést?“ chtěl vědět.


    Mikelis se na něj pronikavě zadíval. Ben zkoušku mužnosti snesl a jeho pohledu neuhnul.


    „Tmavovlasý, zhruba třicetiletý,“ začal kriminolog s výčtem, „sportovec, svalnatý, sebejistý, nejspíš nikoli ošklivý, snad dokonce hezoun, žijící sám, se sklony k záchvatům zuřivosti, když už pojistka nevydrží přetlak, nesnáší štěstí druhých, mazaný, sebestředný, provozující relativně samostatné povolání; jestli nám výsledky expertiz napovědí nějaké konkrétní směry a budeme mít seznam podezřelých, můžeme se rychle dostat k pachateli, tohle nám to může přinést. Máte psychologický portrét našeho člověka. O to snáz k němu můžete dojít, a hlavně se do něj vcítit. Přemýšlet jako on.“


    Ben povytáhl obočí.


    „Tenhle džob vám beze všeho přenechám.“


    „Za tu cenu získáme před vrahem náskok. Budeme moct předvídat. Zastavit ho, než znovu udeří.“


    Alexisovi zazvonil mobil.


    A hned nato i Ludivine.


    Alexis si na displeji přečetl Segnonovo jméno.


    „To je Aprikan,“ řekla Ludivine.


    Segnonův hlas se rozezněl pokojem, tak nahlas mluvil.


    „Alexi? Máme problém.“


    Ludivine zbledla, když slyšela, co jí sděluje plukovník.


    „Co se děje?“ zeptal se Alexis.


    „Další vražda.“


    „Já vím. Jsme na místě. Tentokrát tři oběti.“


    „Ne, Alexi, nemyslím Fantoma.“


    Ludivine se podívala na Alexise a přikývla.


    Už mu to došlo. Zavřel oči.


    Zhluboka se nadýchl a poslouchal Segnona.


    „Zvíře. Zase zabíjel. Dneska v noci.“
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    Segnon na ně čekal v kanceláři v prvním patře kasáren ve dvacátém obvodě. Právě připíchl čerstvě vytištěné fotografie na korkovou nástěnku.


    „Zrovna mi přišly mailem,“ vysvětlil.


    „Dnes v noci, říkáš?“ zrekapituloval Alexis ve dveřích.


    „Nedaleko Krakova, na jihu Polska.“


    „Jak to, že o tom víme tak rychle?“ podivila se Ludivine.


    „Máme kliku. Jeden z místních poldů je korespondentem Interpolu, nedávno četl naši výzvu, s tím symbolem. Když viděl mrtvé tělo, všiml si shodného modu operandi i stejné kresby: *e.“


    Alexis si šel prohlédnout fotografie.


    Podle hlavy a také jednoho prsu se dalo poznat, že jde o ženu. Zbytek byla jen hromada rozkuchaných tkání, od krku až k pohlaví jeden velký, rumělkový chaos, jako by jí v břiše vybuchl granát.


    „Mají nějaké indicie, svědky?“


    „Ještě ne. Tomasz, s nímž jsem v kontaktu, mi dá vědět.“


    „O oběti něco víme?“ zajímala se Ludivine.


    „Zjevně prostitutka. Šlapala pořád na stejným místě, na průmyslovým předměstí Krakova. Našli ji u lesa, nedaleko vesnice, asi patnáct kilometrů daleko.“


    „Je v blízkosti dálnice?“


    Segnon si sedl k počítači a po několika kliknutích v Google mapách natočil monitor ke kolegům.


    „E 40 je osm kilometrů daleko.“


    „Takže profesionální řidič?“ domyslela si Ludivine.


    „Tři předchozí oběti se našly do třiceti kilometrů od A čtyřky, která vede na východ. Když pojedeš dál, tak jsi za chvilku v Krakově.“


    „Pošlu zvláštní dotaz ještě na německou policii,“ řekl Segnon a otočil monitor zpět. „Kdyby ten hajzl náhodou něco provedl i u nich, aby nám to neuniklo.“


    „Výzva Interpolu už byla publikovaná,“ připomněla Ludivine.


    „A ty je všecky pozorně pročítáš?“


    Sklonila hlavu na znamení, že kolega má pravdu.


    Alexis si znovu prohlížel šest snímků. Křídový papír, na rozdíl od scény v Louveciennes, vytvářel hráz mezi tím, co viděl, a jeho emocemi a empatií; přivítal to.


    I když rozsáhlá poškození smazala tělesné obrysy, Alexis si všiml, že dívka byla silnější postavy. Stejně jako tři předchozí. Zvíře si za oběti vybírá podobné typy. Má rád holky krev a mlíko. Plných tvarů. Tentokrát bylo *e vyryté na čele, viditelné na první pohled.


    Alexis poklepal na detail stehna, z nějž byl vytržený velký kus tkání. Rána byla zaoblená, zpod žluté tukové vrstvičky visela potrhaná svalová vlákna.


    „Vypadá to jako kousnutí od žraloka!“ poznamenal.


    „Jo, něco na ten způsob,“ odpověděl Segnon, přestal psát a zády se opřel o opěradlo křesla.


    „Máme už nějakou odezvu od zubařů a stomatologických oddělení nemocnic, ohledně otisků toho chlapa?“


    „Na nic nepřišli,“ odpověděl Segnon.


    „Ten znalec psal o módní praktice v gotických kruzích, hlavně v Německu, zbrušovat si zuby do špičky,“ připomněla Ludivine.


    Alexis si pozorně prohlížel ránu. Veškeré tkáně byly pryč. Bylo zapotřebí skousnout pořádnou silou. Lidské čelisti by takové poškození nemohly způsobit.


    „Tomu moc nevěřím,“ zamumlal.


    Segnonovu hypotézu o živočichovi odmítl, ale s tímto novým útokem si musel přiznat, že žádný člověk by nebyl schopen způsobit svými zuby takovou ránu jako v tomhle případě. Chyběl příliš velký kus, musel by mít ta nejohromnější ústa na světě. A k tomu mnohem silnější stisk čelisti.


    „Segnone, mám dojem, že se budeme muset zaměřit na tu tvoji hypotézu se zvířetem,“ přiznal.


    Obr seděl zabořený v křesle a tvářil se rozpačitě.


    „No co je? Co se stalo? Ty už tomu nevěříš?“ podivil se Alexis.


    Kolega si povzdechl.


    „Šel jsem za tím,“ přiznal. „A zjistil jsem, že nezpochybnitelně se nejedná o čelist žádnýho známýho živočišnýho druhu.“


    „Prosím?“ zajíkla se Ludivine.


    „Na rozdíl od vás jsem to nenechal být, a tak jsem v neděli zašel do Přírodovědeckého muzea a tam jsou nekompromisní: otisk chrupu nepatří žádnýmu klasifikovanýmu savci. Dneska ráno mi to potvrdili.“


    Ludivine se rozčílila: „Co je to za blbost? Říkají, že to není zvíře, zubař zase, že to není člověk, tak co to teda je?“


    Segnon rozhodil ruce.


    „Nic známýho!“


    „Někdo z nich se musel seknout,“ trvala četnice na svém. „Žádný chlupy ani stopy po zvířeti na žádným místě činu, takže já se kloním k zdeformovaný lidské čelisti. Navíc by to vysvětlovalo, že jako dítě se cítil zavržený, že trpí frustracemi, že je psychicky labilní a dnes se zbavuje vší nastřádaný zuřivosti. Je to sice klišé, ale často to takhle chodí! Co si o tom myslíš, Alexi?“


    „Je to možný…“ odpověděl zamyšleně.


    „Nad čím tak dumáš?“ zajímal se Segnon.


    „Kromě pochopení, jak provádí ty čím dál větší kousance, se musíme zajímat i o to, co o něm vypovídají.“


    „Přesně to jsem teď říkala,“ zabručela Ludivine. „Neposloucháš mě!“


    Alexis na to nereagoval a pokračoval ve svých úvahách: „Má sžíravou potřebu pohlcovat svou oběť. Uvědomte si, že si odnáší kousky těl těch žen! Na místě chybějí celé kusy těl!“


    „Kousance, kousance,“ poznamenal tiše Segnon. „Prostě je žere…“


    „To je domněnka. Nemáme žádný přímý důkaz o tom, že by je jedl,“ připomněla Ludivine.


    „Ale sedí to. Stav mrtvol poměrně dobře vypovídá o stavu jeho mysli. Je plnej vzteku. Chce zničit ženský obraz svých obětí. Ničí je, dokud z nich nic nezbude. Mlátí je, dokud jim nezpřeláme kosti, otvírá je, rozhazuje jejich vnitřnosti, je to barbarství takového rozsahu, že se stává jeho řečí.“


    „Útočí na ženy a primárně nemá za cíl je znásilňovat, i když jim zohavuje i genitálie. Skutečně ho přitahuje ženský obraz,“ dodala Ludivine a taky se zapojila do hry.


    „Přesně tak. A proč je kouše? Proč je jí? Aby nebyl tak sám? Kanibalové často bývají mimořádně osamělí, polykají druhýho, aby ho dostali do sebe. Co mě překvapuje, je rozpor mezi zběsilostí, s níž své činy páchá, a puntičkářstvím, s nímž je připravuje – zajistí si, aby ho nikdo neviděl, aby nebyl v záběrech bezpečnostních kamer, nechává po sobě jen velmi málo stop, žádnou DNA ani vlas nebo chlup, jeho oběti nemají kůži za nehty, prostě nic.“


    „Jeden patolog si všiml jemných oděrek pod nehty jedné z obětí, má za to, že někdo vyškrabával všechen kompromitující materiál,“ vzpomněla si Ludivine. „Tomu říkám projev chladnokrevnosti!“


    „Máme přece jen otisky pneumatik a jedný boty,“ přidal se Segnon.


    „To je úplně k ničemu!“ rozčílil se Alexis, zabraný do hry na dedukování a podrážděný z toho, že možná mají něco před sebou, ale nemůžou na to přijít. „S takovou péčí o oběti by přece musel ztratit nějakej vlas, nějak se poranit, ale nemáme nic! Dokonce nemá ani orgasmy!“


    „Možná si bere kondom,“ navrhla Ludivine.


    „O tom pochybuju. Má k nim natolik tělesný vztah, že je kouše! Potřebuje je cítit. Podle mě sexuální rozměr jeho činů prostě a jednoduše nespočívá v penetraci a vlastním orgasmu, ale spíš ve výbuchu emocí v okamžiku, kdy je zabíjí.“


    Vtom Alexis svraštil obočí.


    „Co je?“ znepokojila se kolegyně.


    Rozběhl se ke svému stolu.


    „Máme někde pitevní zprávy?“


    Segnon mu podal štos krémových obálek.


    „Ty tři jsou tady.“


    Alexis si naslinil ukazovák a chvatně obracel stránky, aby co nejrychleji našel, co hledá. Po několika zaváháních se zastavil u odstavce napsaného soudním lékařem a poklepal na něj prstem. Potom odpovídající pasáž našel i ve druhé a třetí zprávě.


    „Všechny mají proražený hrudník, ale zevnitř! Naštípnutá, někdy zlomená žebra… Extrémně roztažený hrudní koš! Potrhanou kůži!“


    „Kam míříš?“


    „Není náhoda, že zabíjí plnoštíhlé ženy. Potřebuje takové.“


    „Potřebuje?“ zopakovala Ludivine.


    Alexis kývl a vzrušením vstal ze židle.


    „Jí je, aby se cítil blíž, otírá se o ně, kouše do nich, protože se tomu nedokáže ubránit. Nikdy se vám nestalo, že když někoho milujete, tak jste jím tak omámení, že se o něj chcete třít, skoro až do něj vstoupit? Přesně to dělá. Doslova! Vykuchá je, aby do nich mohl vlízt. Schoulí se do nich. Jak to jen jde. A i když se do nich vecpe jen částečně, musí je nutně všude možně roztrhat.“


    „Do nich?“ zeptala se Ludivine a zhnuseně se u toho ušklíbla.


    „Proč?“ chtěl vědět Segnon. „Ani ten největší magor neleze… do svý oběti, jak by to dělal, to je úplně scestná představa!“


    „Je to výplod jeho mysli. Ničí obraz ženy pravděpodobně v reakci na to, co musel snášet od svý matky, snaží se znovu prožít své narození, skrýt se před světem v břiše ženy, utéct před realitou nebo možná se znovu narodit, dostat druhou šanci. Z našeho racionálního hlediska to vypadá šíleně, ale je to odpověď jeho psychiky na traumata z dětství. Když se jeho psyché vyvíjela, zabředla do bažin násilí, a tak je dnes labilní, zkažená v samotných základech, prohnilá, a tak kvůli ní žije na vratkým základě. Vybudoval si své vlastní uvažování, díky němuž dokázal tohle všecko přežít, ale které není přizpůsobené našemu chápání, naší společnosti.“


    „Velikost bot třicet šest,“ vzpomněl si Segnon. „Bude to jeho noha. Má malou velikost, protože je maličký. A proto se do nich… dokáže vejít.“


    „Jestli je takhle maličkej, tak musí být strašně důmyslnej, že je dokáže přemoct,“ zauvažovala Ludivine.


    „A jsme u toho paradoxu mezi puntičkářskou přípravou a krvelačným běsněním v okamžiku činu. A potom dokáže neuvěřitelně rychle znovu nabýt chladnokrevnosti.“


    V místnosti se rozhostilo tíživé ticho. Nikdo si nedokázal nepředstavovat, jak se Zvíře silou vměstnává do otevřeného břicha svých obětí. Hnusnou, monstrózní gymnastiku odsouzenou k neúspěchu, při níž se příliš malý oblek z tělesných tkání trhá a trhá.


    A pokaždé tatáž vrahova frustrace. Z marné snahy.


    Má potřebu zkoušet to znovu a znovu. Ještě a ještě, v naději, že jednou se mu podaří v jedné z těch žen být. Jako v úkrytu. Skrytý před světem. Chráněný, v bezpečí. Připravený vrátit se zpátky na svět, omytý od přestálých traumat a nutkání. Jako lepší člověk.


    Segnon ukázal na fotografie.


    „A teď chodí do akce současně se svým kamarádíčkem!“


    Alexis přisvědčil.


    „Dohodli se, ani na vteřinu nepochybuju o tom, že by to byla náhoda.“


    „Co to má znamenat? Nějaký způsob, jak se nám vysmívat?“


    „Fantom nám nechal určitý vzkaz,“ podotkla Ludivine. „Tentokrát chtěli konat společně, už nesoutěží.“


    „A Fantom zaútočil na celou rodinu,“ pokračoval Alexis. „Tenhle čin o něm vypovídá nejvíc. Nejen že se oba vrazi zkoordinovali, ale čím dál víc odhalujeme i jejich povahy. Proč jsou takoví, jací jsou, důvod jejich úchylnosti.“


    „Bojíš se, že se to bude stupňovat?“ zeptala se Ludivine.


    „Už se to stupňuje.“


    Segnon tleskl a vstal.


    „A jestli zabíjeli ve stejným čase? Myslím v naprosto stejným čase? V tom případě se museli nějak synchronizovat!“


    „Volali si,“ pochopil Alexis. „Správná úvaha! Dáme vědět všem operátorům. Chci seznam všech čísel, která byla včera v noci aktivní v okruhu nejbližšího vysílače od domu v Louveciennes. Budeme pátrat po odchozích i příchozích hovorech s Polskem.“


    Znovu se zadíval na fotografie poslední oběti.


    Představil si malého, hubeného muže poháněného nutkáním zabíjet tak, že vyloučený adrenalin zdesateronásobuje jeho síly. Viděl ho svlékat se a nořit se do zejícího trupu nebohé ženy, jejíž vnitřnosti leží vedle. Viděl ho kroutit se, aby se rameny dostal dovnitř, slyšel zvuk protahující se páteře zemřelé, praskání žeber, která se lámou tlakem cizího těla, jež se snaží vměstnat se dovnitř.


    Jak to dělá, že po sobě v mrtvých tělech nezanechá ani chlup, ani vlas, technici by nic nepřehlédli. Ne třikrát za sebou.


    A jaký typ čelisti má, že dokáže způsobovat taková zranění?


    To vše bylo nejasné. Zatím.


    Odpovědi padnou, až mu spoutají ruce za zády.


    Dostanou ho.


    Jeho i Fantoma. Nikdy nebyli tak blízko k jejich identifikaci.


    Je to otázka několika dní.


    Možná několika hodin.
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    Magalina vyšetřovací skupina se připojila k té Alexisově, aby společně vyhodnotili nové informace, zatímco Ludivine se Segnonem přebírali seznamy přicházející po desítkách od telefonních operátorů. Četníci je zadávali do programu Analyst Notebook, který vyhledával spárování mezi čísly. Jednalo se o desítky tisíc přístrojů. Dům v Louveciennes stál blízko státní silnice 186 a rocquencourtského trojúhelníku, v němž se kříží dálnice A12 a A13. Jedná se o jednu z nejfrekventovanějších oblastí na západním předpolí Paříže. Pokrývá ji mnoho vysílačů a při průjezdu je aktivuje spousta automobilistů, což práci neusnadňovalo.


    Šest četníků diskutovalo při pročítání souborů dat v malé kanceláři provoněné kávou. Nad Paříží se setmělo, podzimní slunce vystřídala světla města.


    Ben, čtyřicátník s prořídlými vlasy, vstal a šel se protáhnout k oknu.


    „Neříkejte mi, že se všemi těmi jejich moderními informatickými systémy nám nemůžou dát přímo číslo, které volalo do Polska nebo přijímalo hovor odtamtud! To máme všecko dělat ručně?“


    „Jakmile budeme mít seznamy v programu, stačí hledat podle předvolby, to už nebude taková nuda,“ upozornil ho Segnon.


    „Mluv za sebe! Proč já vždycky vyfasuju Telecom?“


    Ben ukázal svazek listů papíru. Jediný ze všech operátorů neposílal dokumenty ve formátu Excel, ale v PDF, které bylo potřeba konvertovat, často se přitom objevily mezery mezi řádky, které se musely složitě manuálně opravovat. Ludivine začala tisknout všechny stránky PDF zaslané z Bouygues Telecomu, potom je svěřila Benovi s Franckem a sama spolu se Segnonem dokončovala nahrávání dat od ostatních operátorů přímo do Analyst Notebooku.


    „Dáš stranou všecky čísla s předvolbou 0033,“ řekl Franck mechanicky, bezbarvým hlasem. „A když natrefíš na nějaký, který si volalo s předvolbou 0048, máš posekáno. Jdi si zakouřit a pak přijď, čím víc nás bude, tím dřív to bude.“


    „Už dvě hodiny tady takhle blbneme,“ rozčiloval se dál Ben a vytáhl cigaretu. „Za pět minut jsem zpátky.“


    Magali si ze zvyku odfoukla ofinu a naklonila se k Alexisovi.


    „Jméno té zavražděné rodiny je Eymessice?“


    „Ano.“


    „A manželovo křestní jméno víš?“


    „Jean-Philippe.“


    „Určitě?“


    „Jean-Philippe, na stopro, Mag. Proč?“


    „Mám v Louveciennes dvoje Eymessiceovy.“


    „Bydlí tam rodiče manžela. Aprikan za nimi byl dnes odpoledne, zpravit je o té tragédii a položit jim pár otázek. Proč se ptáš?“


    „Soustřeďujeme se tady na čísla, která nikomu nic neříkají. Tak jsem se podívala do telefonního seznamu na číslo Eymessiceových.“


    Alexis se dlaní plácl do čela.


    „Že jsme ale blbí. Tím jsme přece měli začít!“


    Magalin obličej ozářil široký úsměv.


    „Jsou u Orange. Vyžádám to, nezdržuj se tím.“


    Magali zavolala na pohotovostní linku operátora a nechala si e-mailem poslat detailní výpis hovorů z pevné linky Eymessiceových.


    Ani ne za dvě minuty zamávala vytištěným listem papíru.


    „Vypněte stroje!“ oznámila vítězně. „Mám ho! Hovor v jednu hodinu dvacet devět minut dnes v noci, s předvolbou 0048. Ten hajzl volal přímo od nich!“


    Alexis to nevydržel a vytrhl jí papír z ruky.


    „Je to francouzský mobil, se kterým tam mluvil?“


    „Nevypadá to. Spíš se to podobá místnímu číslu.“


    „Zavolám vyšetřujícímu soudci, aby nám co nejdřív vystavil mezinárodní dožádání právní pomoci. Poláci nám musí říct, co je to za číslo! A hlavně ať nic nepodnikají, dokud si nebudeme jistý, že je to Zvíře.“


    „Když ho zatkneme moc brzy a Fantom se o tom dozví, tak zamete stopy, zmizí a my budeme za trouby!“ poznamenala Ludivine.


    Alexis se vrhnul na svůj mobil.


    „Dobrá práce, Mag. Teď je to na soudci, aby jednal co nejrychleji.“


    „A do tý doby?“ zeptal se Segnon. „Přece nebudeme čekat se založenýma rukama?“


    „Soustředíme se na Fantoma. Vezmeme si všecko, co máme o masakru v Louveciennes, dopodrobna to rozebereme a zanalyzujeme. Chci vědět úplně všecko.“


    „Bez pitevních zpráv a výsledků od techniků se daleko nedostaneme,“ zabručel Franck.


    Ludivine se podívala na hodinky.


    „Je skoro osm, Alexi.“


    Mladý četník kapituloval.


    „Tak dobře. Jděte domů. Já to vyřídím se soudcem. Sejdeme se všichni zítra dopoledne.“


    Četníci vstali, oblékli se a šli.


    Jen Ludivine zůstala stát ve dveřích.


    „Ty tady zůstáváš přes noc?“ zeptala se.


    „Ty si teď děláš starost o to, kde dneska budu spát?“


    „Dělám si starost o tvý zdraví. Měl bys přibrzdit. Dát si pauzu, aspoň jeden večer, prospěje ti to a zítra ti to bude o to líp myslet.“


    Alexis přisvědčil.


    „Máš pravdu.“


    Ludivine ho chvilku sledovala. Nepřesvědčil ji. Dlaní plácla do zárubně.


    „Je to tvůj život, dělej, jak myslíš.“


    Sledoval ji, jak odchází. Líbilo se mu, když si o něj dělala takové mateřské starosti. Dráždilo to jeho ego a celkově ho to posilovalo.


    Zavolal vyšetřujícímu soudci, aby co nejdřív dostal mezinárodní dožádání právní pomoci. Jen co zavěsil, zazvonil mu mobil.


    „Timée? Vy vedete vyšetřovací skupinu Mavra, je to tak?“


    Alexisovi chvilku trvalo, než poznal srdečný hlas Philippa Nicolase.


    „Ano, proč?“


    Kriminátor se krátce zasmál.


    „Právě jste vyhrál noc se třema mrtvolama, kamaráde.“


    „Jak to?“


    „Protože mě střídáte.“


    „A kde jste?“


    „V ústavu soudního lékařství v Garches.“


    „Takhle pozdě?“


    „Těla sem přivezli odpoledne. Požádal jsem o přednostní pitvu, je tu jeden doktor a souhlasil, že se o to během večera postará. Někdo od vás to musí podepsat a zapečetit odebraný vzorky, a já už tady nemůžu dýl zůstávat.“


    „Jedu tam.“


    „A ještě něco – je tady taky ten plešoun s těma divnýma očima, chce být u pitev. Co s ním mám dělat?“


    „Mikelis. Já to s ním vyřídím.“


    „Z toho vašeho přítele jde docela strach.“


    „Pusťte ho dál, já tam hned jedu.“


    „Jakmile jde o mrtvý, tak nic neodmítnete, to mi o vás řekli. Jste nemocný, můj milý, nemocný. Člověk by řekl, že jste stvořený k tomu, abyste si rozuměl s tím plešounem. A pospěšte si, nemůžou otevřít těla, dokud tady nebudete. Nesluší se nechat čekat celou rodinu, ani mrtvou.“


    Kriminátor ještě nedořekl větu a Alexis už byl skokem na chodbě.
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    Dvě ohromné, bílé budovy spojené zastřešenou lávkou s širokými okny nemocnice Raymonda Poincarého v Garches, působí tísnivým dojmem i ve dne, v noci se však rozsvícená okna podobají desítkám očí upřených na příchozího jako oči obřího hmyzu číhajícího na svou oběť.


    Alexisovi trvalo přes deset minut, než našel cestu, procházel chabě osvětlenými chodbami a schodišti, několikrát musel ukázat služební průkaz, než se konečně dostal do malé místnosti v suterénu, v níž už čekal se stohem spisů na klíně Mikelis.


    „Promiňte, ale trochu jsem zabloudil,“ omluvil se.


    „Vy neznáte tu fintu?“ podivil se kriminolog a probodl ho bílým pohledem.


    „Jakou fintu?“


    „Když ve špitále hledáte márnici, tak se ptejte na kuchyň, je to vždycky hned vedle.“


    „Opravdu?“


    „Však uvidíte.“


    „To je zvláštní, ne?“


    „Možná v podvědomí architektů jde v obou případech o maso!“ poznamenal Mikelis ironicky. „Anebo se to snadněji staví, vedle lednice na potraviny není problém udělat z druhé strany zdi další chlazenou místnost pro mrtvoly. Tak jdeme?“


    „Půjdu za váma.“


    Mikelis zavedl Alexise do vedlejší místnosti, jako by sám byl důstojníkem pověřeným vyšetřováním, vstoupili do dlouhého, chladného prostoru s řadou nerezových pitevních stolů. Na třech z nich ležela těla přikrytá bílými prostěradly s iniciálami nemocnice, kromě posledního, kromě těla Émilie Eymessiceové, to leželo úplně nahé v ostrém světle operační lampy.


    Vyšel jim vstříc muž s černým knírem, s brýlemi s tlustými obroučkami na očích, v operačním plášti a s čapkou na hlavě.


    „Doktor Levy. Čekáme jenom na vás. Támhle jsou roušky a mentolový balzám.“


    Alexis se nenechal dvakrát prosit a potřel si horní ret krémem k otupení čichu. Neměl v úmyslu celou noc čichat odér smrti. Když zjistil, že Mikelis nemá zájem, položil kelímek zpět na místo.


    „Vy jste očkovaný?“


    „Ne, smrdí mi to stejně jako vám, ale zápach je sám o sobě indicie.“


    Alexis k pitvám nechodil často. Nikdy to neměl rád. Bylo to na něj příliš metodické. Způsob, jakým se pomalu rozřezává a vykuchává lidská bytost, přičemž se bedlivě zkoumá každý anatomický detail, mu nedělal dobře.


    Žena, s níž se „potkal“ v poledne, teď před ním ležela bez jakéhokoli studu, bez špetky života. Už to bylo působivé. Pleť měla nenormálně rumělkovou vlivem krve, která po smrti prosákla do přední části těla. Jen prsní bradavky zůstaly světle růžové. Všude, kde se tělo dotýkalo matrace, se vytvořily bílé skvrny. Podobalo se to negativu dalmatina.


    Alexis si všiml jemně vyholeného ohanbí, nevěděl, proč pohledem zabloudil zrovna tam, rozhodl se po tom ani nepátrat. Navíc tu byl hrozivý úsměv, který rozevíral ženin krk od ucha k uchu a který přitahoval pohled tak, jako by obličej ztratil všechnu důležitost. Přitom bývala krásná. Žena, která o sebe dbá, sportovkyně s plochým břichem a vyrýsovanými tricepsy. Měla polodlouhé světle kaštanové vlasy.


    Alexis si uvědomil, že ji poprvé vidí zepředu.


    Měla zavřené oči i ústa.


    Na ruce jí navlékli papírové pytlíky, izolepou je stáhli kolem zápěstí, aby nehrozilo, že se ztratí to, co by mohla mít za nehty. Alexis znovu pomyslel na pásky na pelestích postele a zadíval se na její kotníky, z nichž jeden byl v obzvlášť žalostném stavu. Zoufale se snažila osvobodit i za cenu sebepoškození.


    Soudní lékař zatáhl za šňůrku od mikrofonu, která visela ze stropu, a nožním pedálem spustil záznam.


    „Máme pondělí osmého října…,“ široce máchl rukou, aby viděl na hodinky, „… dvacet jedna třicet sedm, přikročíme k soudní pitvě…,“ mrknul na formulář připevněný k plastové tabulce položené na nerezovém vozíku, „… Émilie Eymessiceové, čtyřicet čtyři let, nalezené mrtvé v místě bydliště dnes ráno. Podle prvotních zjištění na místě nálezu ke smrti došlo mezi půlnocí a druhou, možná třetí hodinou ranní.“


    Potom vzal lahvičku a s rukou mezi stehny mrtvoly jí do řitního otvoru zasunul dlouhou vatovou tyčinku, otočil s ní a zastrčil ji zpátky do lahvičky, kterou uzavřel.


    „Vy jste nikdy nebyl u pitvy?“ zeptal se udiveně Mikelis, když viděl, jak nevěřícně se Alexis tváří.


    „Ale ano. Ale tohle jsem nikdy neviděl.“


    „Já pracuju postaru. Nemám rád sondy, co se zavádějí do jater kvůli měření teploty, traumatizuje to tkáň a může to zkomplikovat další průběh pitvy po otevření těla. Jdu přirozenými cestami, a proto odběr pro případ, že by došlo k análnímu zneužití, je lepší udělat hned teď.“


    S tím také do konečníku zavedl teploměr.


    „Na místě činu byla normální teplota? Méně než třiadvacet stupňů?“


    „Ano,“ potvrdil Alexis.“


    „Oběť byla nahá, je to tak?“


    „Přesně tak.“


    „A ležela rovně, natažená, nebyla schoulená? Protože ve schoulené poloze tělo drží teplotu a zkresluje to naměřené hodnoty, pokud tedy neodečteme korekci.“


    „Ležela na břiše, skoro natažená.“


    „Ano, posmrtné skvrny tomu odpovídají.“


    Jakmile se srdce zastavilo, všechna krev vlivem gravitace stekla do spodních partií ležícího těla, vyplnila obličej, hruď, boky a přední části dolních končetin. V místech, kde se tělo dotýkalo matrace, se stlačené cévy nemohly naplnit a na kůži zůstaly bílé skvrny s fialovými lemy, což vyvolávalo onen zvláštní dojem negativu dalmatina. Krev v cévách se rychle srazí a skvrny zůstávají neměnné. Pokud rozmístění skvrn neodpovídá poloze nalezeného těla, je zřejmé, že se s ním po smrti manipulovalo.


    Soudní lékař vzal do volné ruky list papíru, Alexis poznal Henssgeho nomogram, zvláštní křivky umožňující rychlé stanovení hodiny smrti. Doktor Levy označil tělesnou teplotu na stupnici vpravo. Potom upravil pár veličin a vynesl přímku k hodnotě pokojové teploty. Alexis ještě viděl, jak načrtává další dvě čáry a pokyvuje hlavou.


    „Smrt nastala před dvaceti hodinami, to odpovídá, navíc bych řekl, že posmrtná ztuhlost dosáhla maxima.“


    Soudní lékař obešel tělo kolem dokola, aby posoudil celkový stav a navlékl si latexové rukavice.


    „Postaru,“ poznamenal tiše Mikelis.


    „Cože?“ zeptal se Alexis nechápavě.


    „Nebere si ochranu proti proříznutí.“


    „Neberu,“ potvrdil doktor Levy. „Podle mě s tím krámem člověk pořádně nic necítí.“


    „To se nikdy neříznete?“ zeptal se četník.


    „Na pitvu spotřebuju tři až čtyři skalpely, takže si dokážete představit, kolik toho rozřežu! Takže ano, stane se. Jednou, dvakrát do roka se říznu. Tak nějak to patří k mé práci. Ale aspoň cítím, na co sahám, jak jsou na tom orgány, a taky to tolik neklouže jako s těmi vyztuženými rukavicemi.“


    Alexis udiveně pohlédl na Mikelise, ten zůstal jako z mramoru.


    Doktor Levy začal mrtvé ženě pročesávat vlasy hřebenem, vše, co vyčesal, zachytával do umělohmotné nádobky, kterou pak odložil na stolek kousek vedle. Potom obezřetně rozřízl papírové sáčky na rukou a začal vyškrabávat částečky zachycené pod nehty do další nádobky.


    Potom vzal jednu ruku a prohlížel si ji. Poraněná a zakrvácená byla jen na zápěstí, několik nehtů bylo zlomených.


    „Žádná krev na rukou, přitom když ji podřezával, už je měla volné,“ poznamenal Alexis.


    „Ale ano, tady je trochu krve,“ ukázal soudní lékař na pravý ukazováček oběti.


    „To je skoro nic, musela by mít ruce celé od krve, kdyby si sáhla na krk, kdyby se snažila krvácení zastavit…“


    „Když ji potřeboval zabít, paralyzoval ji taserem,“ usoudil Mikelis. „To by vysvětlovalo, že se nemohla bránit ani si sahat na krk.“


    Hovořil hlubokým hlasem, pohled měl tak světlý, že se zdálo, že je kdesi jinde, že ty oči patří do jiného světa, z nějž pozorují mrtvé, naši minulost a násilí. Richard Mikelis byl v pitevně, poslouchal lékařovy úvahy, ale duchem zároveň ve vile v Louveciennes, předešlého večera, krok po kroku si rekonstruoval vraždy.


    Doktor Levy zdvihl paže mrtvé ženy, ukázal na několik oděrek, popsal je do mikrofonu, poté roztáhl stehna a začal vyšetřovat genitálie.


    „Na první pohled nejsou žádné vnější známky znásilnění, ověříme si to později, až rozřízneme pochvu. Pomozte mi ji obrátit.“


    Tři muži vzali tělo ženy a převrátili ho na bok, aby si mohli prohlédnout záda. Alexis si toho už všiml na místě činu – váha mrtvol byla nečekaná. Jako kdyby každé kilo vážilo po smrti dvakrát tolik co zaživa.


    Z místa, kde stál, stačilo sklonit hlavu a viděl podivný symbol vyrytý mezi lopatkami.


    „Bylo způsobené jemným ostřím, velmi pravděpodobně se jedná o posmrtné zranění, nekrvácelo, ani maličko,“ popsal ho lékař.


    Potom si pozorně prohlédl ranky na kůži kolem páteře, vyfotografoval je a poté paní Eymessiceovou položili zpátky na záda.


    „Vypadá to jako povrchové stopy po maličkých rybářských háčcích na kůži, se stopami popálenin,“ shrnul lékař.


    „Známky použití taseru?“ zeptal se Alexis.


    „Nejspíš.“


    Soudní lékař vzal do ruky skalpel a bez sebemenšího zvažování či zaváhání zabořil ostří do chladného stehna a vedl řez směrem vzhůru. Za ocelovým nástrojem se rozevíral jemný, narudlý žlábek, do nějž doktor Levy zabořil prsty, roztáhl kraje od sebe a ze žlábku se stala zející trhlina. Ve světle operační lampy byly vidět všechny tkáně. Pod tenkou, žlutou slupkou na povrchu se objevila dužina více či méně růžových odstínů jdoucích až k temně rudé.


    „Na dolních končetinách nejsou žádná vnitřní zranění,“ okomentoval lékař do mikrofonu.


    Postup zopakoval na pažích, poté otevřel trup, začal hned pod bradou a řez vedl až do podbřišku. Nevytekla ani kapka krve, objevily se jen samé tkáně, mezi nimiž si lékař zjednával přístup pomocí skalpelu po jednotlivých vrstvách.


    Mikelis s Alexisem přihlíželi více než hodinu a půl trvajícímu postupnému vyjímání orgánů z těla, lékař nařezával jeden po druhém a odebíral z nich vzorky. Sběračkou vybral krev ze dna břišní dutiny a zaměřil se na hlavu Émilie Eymessiceové, otevřel ji jako nadívané rajče, aby si mohl dopodrobna prohlédnout šedou hmotu skrytou uvnitř lebky. Zesnulá měla kůži s vlasy přetaženou přes obličej, vlasy jí zastíraly tvář, jako by neměla být k poznání v ožehavé chvíli, kdy lékař krájel na tenké plátky mozek s jejími myšlenkami, představami a vzpomínkami.


    Alexisovi začala být zima.


    Soudní lékař na nic víc nepřišel. Oběť byla pravděpodobně paralyzovaná taserem ještě v přízemí, když se bránila, pachatel ji následně vytáhl do patra – přičemž si o schody utrhla několik nehtů – a připoutal k posteli plastovými páskami. Potom Fantom nejspíš odešel do pokoje dospívající dcery, kde si ukojil svou odpornou potřebu. Dívčin křik probral matku z letargie, za cenu několika milimetrů kůže a svalstva se rukama vyvlékla z pout, potom se zabiják vrátil, znovu ji ochromil taserem a v klidu podřízl.


    Nakonec jí na záda vyryl znamení sounáležitosti, vyfotografoval ho a zmizel, přičemž po sobě všechno pečlivě pozamykal.


    „Všiml jste si, že se nepodepsal pod své skutečné dílo?“ zeptal se Mikelis.


    „Vyryl značku do matčina těla, nikoli dceřina?“ zeptal se Alexis.


    „Přesně tak. Zajímá ho dcera, na ní se vybíjí, užívá si rozkoše a masakruje podle svých zvrácených představ, ale podpis nechá na matce.“


    „Myslíte, že dcera není hodná nést ten symbol?“


    „Myslím, že je to naopak z ostychu. Nechce míchat všechno dohromady. Dcera patří jemu, je to jeho hájemství. Jenže musí splnit povinnost. Musí vyrýt značku. A tak to dělá na těle, které se ho zase tolik netýká, které neprozrazuje nic z jeho nitra. Podepisuje proto, že musí, nikoli proto, že by chtěl.“


    „On… musí?“


    „Něco na ten způsob, ano.“


    „Jak někdo může něco nařizovat sériovému vrahovi?“


    Mikelis zdvihl ukazovák.


    „Až na tohle přijdete, přijdete i na to, kdo to je! Jsem si jistý, že tu značku po sobě nenechává z vlastního hlubokého přesvědčení, ale protože musí. A po téhle trojí vraždě je silný předpoklad, že se mu to rozlišení zalíbilo – bude následovat nejméně dvojitá vražda, jedna k tomu, aby ukojil své puzení, druhá kvůli splnění povinnosti. Někdo je nutí zabíjet, Alexisi. Někdo někde přišel na to, jak verbovat sériové vrahy a podřídit je své vůli.“


    „To je úplně scestná představa.“


    Kriminolog se ledovými panenkami ponořil do četníkových očí, ten se otřásl, jako by jím projel elektrický výboj.


    „Víc než scestná, teoreticky je to nemožné. Nelze v někom vzbudit nebo mu vnutit niterné představy tak, aby je přijal za své. Na začátku jsem si podle toho, jak se Fantom sebeovládá, myslel, že on je motorem té dvojky, že on má nějakého následovníka, že on stojí za celou tou scénografií, ale teď máme důkaz, že i on se podřizuje nějaké další vůli.“


    „Takže tý jejich partičce velí Zvíře?“


    „Ne, na to je moc impulzivní. On není ten typ.“


    „Tak… ten třetí? Pedofil?“


    „Pedofilové mají zřídkakdy vůdcovské předpoklady, bývají to zakomplexovaní lidé, žijí osaměle v ústraní, daleko od ostatních, nijak se nesdružují. Můžou existovat výjimky, ale kdyby tomu tak bylo, tak by podle mě zaplavil internet svými fotografiemi, aby dal najevo svou přítomnost, svou moc, nakolik je pánem situace. Ale našli jste jen pár snímků, skoro nic. Jako by taky jednal z povinnosti, ne z vlastního zájmu. Ne, myslím, že tu bude ještě někdo čtvrtý. Ten, kdo vodí loutky, kdo skrytě tahá za nitky. Kvůli němu se dávají dohromady. To on buduje kolem svého ega spolčení, on je svedl dohromady a jejich morbidní fantazmata zaštítil jménem společné věci. A ten, kdo je verbuje, je i školí, aby byli tak opatrní.“


    Alexis se díval na otevřené tělo Émilie Eymessiceové před sebou jako na rozvitý, ohavný květ. Navzdory mentolovému krému na horním rtu cítil žluklý pach smrti, počátek hniloby.


    Už na ní nebylo nic lidského. Člověka mlhavě připomínala jen nohama s rozříznutými stehny a stejně tak otevřenými pažemi. Hlava zmizela pod přetaženou kůží s vlasy, horní část lebky chyběla, hrudník byl rozpolcený, kůže jako dvě roztažené klopy odhalovala prázdný a blyštící se vnitřek lidského vaku, tvořeného pouze kostmi, žebry, obratli a rudými tkáněmi.


    Na svobodě byli muži, kterým taková podívaná, takový lán hrůzy zplozený těmi nejšílenějšími fantazmaty, skýtá potěšení.


    Svět nemůže být ušlechtilý místo, dokud bude poskytovat úkryt podobným kreaturám, pomyslel si Alexis.


    Načež soudní lékař tleskl.


    „Abyste nám tady neusnuli, pánové, zbývají ještě dvě, včetně té nejhůř zřízené.“

  


  
    19.


    Bylo velmi brzké ráno či velmi pozdní noc, podle toho, zda se člověk zrovna probudil nebo ještě nešel spát.


    Alexis vešel do kanceláře a mnul si spánky. Byl unavený. Jako vždy. Další nekonečná noc.


    V místnosti byla cítit káva, Alexis si hned všiml, že je tam i zima. Jeden cíp vlajky klubu Giants se vyvlékl z hřebíčku a povlával v průvanu od pootevřeného okna.


    Ludivine seděla u svého stolu.


    Alexis strnul. Zničehonic uviděl obscénní úsměv, který jí znetvořuje hrdlo.


    Děsivá, ohromná ústa se rty nalíčenými křiklavým karmínem. Ústa, z nichž na ženinu košili vytekly litry krve.


    Velké, modré oči hleděly do prázdna. Upřeně sledovaly bod, který zmizel, který vidí jen mrtví.


    Alexis se k ní rozběhl, pod náporem hrůzy se mu zaťaly naráz všechny svaly.


    Chtěl křičet, ale z úst se mu nevydrala ani hláska. Popadl Ludivine a přitiskl ji k sobě. Žhnula.


    Byla ještě víc horká než život.


    Vrhnul se po telefonu, aby zavolal pomoc. Sluchátko bylo hluché. Aniž pořádně věděl proč, skočil k oknu, otevřel ho dokořán a chtěl křičet ven na dvůr, ale znovu z něj nevyšla ani hláska.


    Venku byl klid. Absolutní ticho. Ve věžácích v dálce nesvítilo jediné okno.


    Celé město strnulo.


    Četník ucítil ruku na rameni, cukl sebou.


    Ludivine stála za ním. Z příšerného otvoru, který jí dělil krk na dvě části, stále vytékala krev.


    „Chyť je,“ řekla chrčivě, hlas se jí topil v krvi. „Chyť je, než nás všecky pozabíjejí.“


    Chtělo se mu křičet, ale nedokázal to.


    Ludivine ho ohromnou silou objala a políbila. Alexisovi začala do úst téct krev, snažil se vyprostit z jejího sevření, ale mladá žena měla úžasnou sílu.


    Její jazyk si proklestil cestu do jeho úst, začal růst, až je vyplnil tak, že se Alexis začal dusit.


    Snažil se ji odstrčit. Marně.


    Pronikala do něj, beze zbytku ho vyplňovala.


    Zabije ho. Roztrhne mu tělo zevnitř.


    Alexis naráz otevřel oči, byl zadýchaný a měl vlhké čelo.


    Bylo skoro devět.


    Na chvilku položil hlavu zpátky na polštář. Byl vyčerpaný.


    Noc co noc ho neúnavně pronásledovaly noční můry.


    Obyčejně si četník sedl k herní konzoli a hrál až do úmoru, aby se vyčerpaný mohl zhroutit na kanape a nemusel do prázdné postele, do prázdnoty svého života ve chvíli, kdy zháší lampičku na nočním stolku, snažil se propadnout se do tmy sám se sebou a usnout. Jenže téhle noci přišel domů ve čtyři ráno po přihlížení pečlivému rozřezání tří osob. Natáhl se do postele, ani se nepřevlékl do pyžama.


    Sprcha. Potřebuje sprchu. A vitaminy. Aby vydržel. Aby si zachoval jasnou mysl.


    Najednou pocítil nutkání si něco slíbit. Jakmile tohle všechno skončí, vezme si dva týdny dovolené a odjede. Na nějaký rajský ostrov v Indickém oceánu, aby tam zapomněl, aby znovu načerpal sílu. Aby snad zase dokázal spát. Vezme s sebou nějakou dívku. Jedno jakou, stačí, když bude hezká. Aby si s ní mohl užít. Aby nemusel večer zhášet sám.


    Jen co vyšel z koupelny, zazvonil mu mobil.


    „Kde seš, Alexi?“


    Ludivinin hlas. Na chviličku mu udělalo dobře, že ji slyší. Měl pořád divný pocit z té noční můry.


    „Hned tam budu, trochu jsem to včera přetáhnul, s Mike…“


    „Frčíme do Oise.“


    „Co se stalo?“


    „Pokračujou.“


    Alexisovi se na okamžik zastavilo srdce. Než informace dospěla do mozku a četník jí zatím odmítal uvěřit, zůstal svět viset ve vzduchu.


    „To je strašně brzy,“ namítl. „Normálně studujeme hlášení a shromažďujeme stopy celé dny, i týdny. Normálně máme dost času na to, abysme se k nim dostali. Postupujou moc rychle, nemůžeme jim stačit.“


    „Jo. Ještě nevíme, jestli tam jsou nějaké oběti. Četníci zatím objevili jen značku.“


    „*e?“


    „Jo, a svíčky. Něco jako… nějaký rituál, přesně nevím. Spěcháme tam se Segnonem, můžeš dorazit?“


    „Budu tam za pět minut, počkejte na mě. A co Mikelis?“


    „Segnon mu volal do hotelu, je na cestě.“


    Ludivine řídila. Z Paříže vyjeli skoro před hodinou. Zrovna se přehoupli přes malý kopeček a blížili se k Chantilly, když se objevil ukazatel. Bylo třeba odbočit doprava na cestu, která mířila do hlubokého lesa. Jeli ještě asi kilometr po stinné silničce, les kolem houstl a houstl.


    „Víte jistě, že je to nemocnice?“ podivil se Alexis. „Takhle osamocená uprostřed lesů?“


    „Naprosto jistě,“ potvrdil Segnon. „Bois-Larris, lékařské a rehabilitační centrum pro děti, provozované Červeným křížem.“


    „Pro děti? Tady? Tady se teda dětem musí líbit!“


    Vůz dojel k pozemku obehnanému vysokou kamennou zdí a zpomalil. Za železnou bránou bylo vidět několik starých budov z červených cihel se strmými střechami a okny v jemných, černých rámech. Venkovská usedlost v anglonormanském stylu s mnoha hospodářskými staveními, za nimiž se o něco dál tyčí hlavní budova.


    „Jeď dál,“ řekl Segnon Ludivine, „podle toho, co mi řekli, bude o něco dál otevřený vjezd.“


    Po několika stovkách metrů silnička končila parkovištěm z udusané hlíny, proti stál komplex modernějších budov, které se postupem doby přistavovaly k zámečku. Daly se snadno rozpoznat dvě přístavby, jednu relativně z nedávné doby s fasádou ze skla a plechu, která ostře kontrastuje s hlavní budovou, a další, starou několik desítek let.


    Alexisovi se to místo nelíbilo. Nikdy neměl rád nemocnice, ale tahle, ztracená v lese se starou usedlostí, děsivou jako dům, ve kterém straší, v něm už vůbec nevyvolávala pozitivní dojem.


    Před lávkou, která vedla ke vstupu, stála četnická dodávka.


    Jen co tři vyšetřovatelé zabouchli dvířka auta, přivítalo je krákání havranů. Alexis zahlédl dva, seděli ve větvích nad nimi, ohromní jako slepice. Trhaně cukali malými hlavičkami, aby měli lepší přehled po okolí.


    Pasou po kusu žvance. Po nějaký zdechlině. Mrtvole.


    Alexis se nadechl z plných plic, aby zahnal temné myšlenky.


    Pozdravili se s nimi dva četníci ze chatillyské služebny.


    „Škodu nám nahlásili ráno, asi v sedm padesát,“ vysvětlil první z nich. „Přijeli jsme zjistit rozsah a sepsat protokol a kolega okamžitě poznal značku, po které pátráte.“


    Druhý četník, malý a rusovlasý, skromně sklopil hlavu.


    „Je to někde vevnitř?“ zajímal se Alexis.


    „Ano, v parku, uvidíte.“


    „Prohledali jste okolí?“ zeptala se Ludivine.


    „Ano, jak jste chtěli po telefonu, hned jsme propátrali všechno kolem, ale nic zvláštního jsme nenašli.“


    „A v budovách?“


    „Personál si ničeho nevšiml.“


    Přijelo další auto, zastavilo jim za zády, vystoupil z něj Richard Mikelis a beze slova došel k malému hloučku. Vstříc jim vyšla mladá žena v bílém plášti a trochu rozpačitě je pozvala dovnitř.


    Prošli moderní částí nemocnice, podivuhodně tichou, potom míjeli několik školních tříd, kde žáci pozorně poslouchali výklady učitelů.


    „Máte v péči výhradně děti?“ zeptal se Alexis.


    „Ano, od tří do šestnácti let.“


    „S čím tu jsou?“


    „Specializujeme se na léčbu ochrnutí nebo poškození mozku, potíží pohybového aparátu a rehabilitací poruch kognitivních funkcí.“


    „Spí tady?“


    „Jsme na to vybavení.“


    „A kolik jich tady máte?“


    „Skoro stovku. Máme prakticky naplněnou kapacitu.“


    „Potřebovali bychom seznam vašich pacientů,“ vložil se do hovoru Mikelis.


    „Aha. Ale na to se snad vztahuje lékařské tajemství, ne?“


    „Nezajímá nás, kvůli čemu tu jsou, takže nevztahuje.“


    Mikelis to vyslovil rozkazovacím tónem, sestřička si netroufla něco dalšího namítat.


    „A taky jména všech zaměstnanců.“


    Kývla jako poslušná žačka před učitelem.


    Sestoupili o několik pater a octli se na čerstvém vzduchu v parku, prošli podél ústřední, historické budovy a sestřička zastavila u jedněch z vchodových dveří.


    „Tady to je.“


    Z obou stran dřevěných dveří byl na kamenném podkladu nakreslený symbol *e.


    O průměru asi půl metru, načrtnutý poměrně jasnou linkou.


    Červenou barvou. Temně červenou, na několika místech stekla.


    „Zavolejte chlapům z technickýho oddělení,“ nařídil Alexis, když viděl obě kresby.


    „Myslíš, že je to krev?“ zeptala se Ludivine.


    „Nebude to daleko od pravdy,“ poznamenal Mikelis a ukázal na dvě ohromné masařky, které nasávaly tekutinu jako o život. „Trochu zvětralá krev. Možná dost stará. Klidně může jít o krev dcery z Louveciennes.“


    „Vyžádáme si porovnání DNA,“ přisvědčil Alexis.


    „Vy si opravdu myslíte, že… to je krev?“ zeptala se sestřička vyděšeně.


    „V kolik hodin jste na to přišli?“ zajímal se Alexis místo odpovědi.


    „Hm… kolem čtvrt na osm. Měli jsme ráno hodně práce, tak chvíli trvalo, než jsme zavolali četníky. Navíc… je to sice škoda, ale zase ne taková, jako kdyby někdo rozbil okno. Volali jsme kvůli tomu, že jedna učitelka poznala symbol, co nakreslil ten šílenec, jak nedávno strčil ty lidi pod vlak.“


    „Víte určitě, že včera tady ještě nic nebylo?“


    „Naprosto. Často tudy někdo chodí. Večer tady nic nebylo. Potom se zavírají brány a děti jdou spát, takže to musel udělat někdo cizí. Někdo, kdo přelezl zeď.“


    „Máte tady bezpečnostní kamery?“ zeptal se Segnon.


    „Nemáme.“


    „Nikdo si nevšiml ničeho zvláštního?“ doplnila Ludivine.


    Sestřička, na níž se snášely dotazy ze všech stran, jen zavrtěla hlavou.


    Ludivine ji vzala za paži a přátelsky se na ni usmála, chtěla, aby gesto působilo co nejvíc uklidňujícím dojmem.


    „Pojďte, zjistíme spolu, jak získat ty seznamy, které po vás chceme.“


    Mrkla na Alexise.


    Muži si mohou popovídat o samotě.


    Alexis se rozhlédl kolem dokola. Do parku se může snadno dostat každý, komu by o to jenom trochu šlo.


    „Proč nám posílají znamení, když tu není žádný mrtvý tělo?“ zauvažoval nahlas.


    „Označkovali si to tady,“ navrhl Segnon vysvětlení.


    „Proč? Je to něco mezi nima? Dávají si tím o sobě vědět?“


    „K tomu by jim stačila mnohem menší značka,“ zapochyboval Mikelis. „Oni naopak chtěli, abychom ji našli. Takže nějaký požadavek? Vymezení území? Falešná stopa, kterou se máme vydat? Možná že některý z nich tudy prošel jako dítě.“


    „Nejsou přece hloupí, nikdy by nám jen tak, pro zábavu, nenaznačovali, že nějaké místo považují za důležité!“ namítl Alexis.


    „A proč by ne?“ trval na svém kriminolog. „Takovíhle zabijáci někdy chtějí, abychom věděli, odkud pocházejí, čím prošli. Rádi zabíjejí na místech, která jim něco připomínají, přestože tím cosi prozrazují o své osobnosti. Hodně z nich rádo komunikuje. Vzpomeňte si, že to právě udělal Fantom v Louveciennes.“


    „To by bylo moc jednoduchý, kdyby někdy v minulosti prošel tímhle zařízením,“ namítl Segnon.


    „V archívu tu musí mít tisíce dětí. Tisíce. Jak vysokou možnost máme, že najdeme to správné?“


    „Vyselektujeme je podle psychologického profilu, který jste stanovil. Vybereme jen ty, kterým je dnes mezi osmadvaceti a čtyřiceti, trochu to rozpětí rozšíříme, a prověříme, jestli nemají zápis v trestním rejstříku! Pro začátek by to nebylo špatné. Ale nevěřím, že by to mohlo být tak jednoduché. Fantom je mazaný. Takhle by neriskoval.“


    Mikelis se upřeně díval na dva červeně namalované obrazce.


    „Zopakuju to ještě jednou, nepodceňujte moc, kterou vládne násilí. Občas člověka dožene k nerozumným činům. Stejně jako fantazmata. Řídí se hluboce zakořeněnými zákonitostmi, které odporují logice a zdravýmu rozumu. Tohle místo musí mít nějaký význam, když si ho označkovali jako teritorium. Vzpomeňte si, co ty symboly znamenají. Chtějí se sjednocovat. Snaží se spojit.“


    „Takže by je mohl zajímat někdo ze zaměstnanců?“ navrhl Alexis vysvětlení.


    „Je to možný. Ale překvapilo by mě to, na to je to moc nápadné. V téhle chvíli, hlavně po tom, co provedl Joseph Selima, musejí tušit, že ten symbol znají všichni. Spíš se to podobá provokaci. A protože nedělají nic jen tak náhodou, určitě si bezdůvodně nevybrali ani tohle místo.“


    Mikelis se otočil ke dvěma místním četníkům. Z rozhovoru si nenechali ujít ani slůvko, oči měli jako na stopkách.


    „Odjakživa to je dětská nemocnice? Nesídlila tady náhodou někdy psychiatrická léčebna?“


    „O tom nic nevím,“ odpověděl jeden z nich. „To by chtělo se zep…“


    Do řeči mu skočil zrzavý kolega.


    „Funguje to tady takhle od padesátých let. Předtím to bylo skoro deset let prázdné.“


    „Skutečně? Tak krásné místo? A víte proč?“


    Četník se zhluboka nadechl.


    „Kvůli tomu, co se tady dělo předtím.“


    Mikelis s Alexisem na sebe znepokojeně pohlédli.


    „A co se tady dělo?“ ptal se dál kriminolog.


    „Je to kus historie, o které se místním těžko mluví. Všichni by na to nejraději zapomněli. Většina dokumentů z té doby byla zničena jako všude, kde se tohle dělo, a pamětníci o tom neradi mluví. Ani na internetu toho moc nenajdete.“


    „O co teda jde?“ naléhal Alexis.


    „Za války byly všude možně po Evropě Lebensborny, ve Francii bylo jediné takové zařízení. Právě tady.“


    Mikelis couvl o krok a podíval se vzhůru na zámeček. Obličej se mu zachmuřil ještě o něco víc než obvykle.


    „To je co, Lebensborn?“ zeptal se Alexis.


    Mikelis zaťal zuby, kousl se do tváře a teprve potom se pustil do vysvětlování: „Místo, kde se odehrávaly ty nejhorší smilstva a experimenty,“ řekl tiše. „Ještě v sedmdesátých letech se o nich mluvilo jako o fámě, nikdo nechtěl věřit, že by to mohla být pravda. Tohle dodává úplně nový rozměr činům našich drahých zabijáků.“


    „To nechápu. Kdo to dělal?“


    „Nacisti, můj milý. Tady se množila árijská rasa.“
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    Mikelis, Alexis, Ludivine a Segnon chvíli poseděli nad horkou kávou v hospodě, povídali si o tom, co to byly německé Lebensborny. Zařízení, kde se rozmnožovala árijská rasa, aby si zajistila tisíciletou nadvládu nad světem. Ti nejzasloužilejší vojáci v nich oplodňovali ženy z okupovaných zemí, ty ideální a čisté, vybrané podle nejpřísnějších kritérií. Sloužily jako nositelky plodu, po porodu byly děti vychovávané v lůně SS k tomu, aby se z nich stali dokonalí malí rekruti.


    Předpokládá se však, že se v těchto zařízeních lékařského charakteru děly i pochmurné pokusy. Šílené experimenty. Na dvojčatech. Na trojčatech. Na zvířatech s lidmi. Roubování odporující přírodě. Morbidní amputace. Odporná páření.


    Ženy se do Lebensbornu zřídkakdy dostaly ze své vůle. Mnohé z nich se už nikdy nedostaly ven, v každém případě nikdy bez vážné újmy.


    Sami nacisté zničili většinu záznamů o svých morbidních experimentech. A z těch, kdo tyto strašidelné kliniky přežili, prakticky nikdo nechtěl vzpomínat na to, co viděl, nebo dokonce na vlastní kůži zažil. Byla to natolik hrozná stránka historie, že si nezaslouží ani popis, ani aby se o ní vypravovalo. Nebyli žádní svědci. Žádné vzpomínky. Žádné záznamy. Když po odchodu nacistů Lebensborn zavřeli, místní lidé udělali nad místem kříž. Skoro na třicet let po něm zbyly jen mlhavé fámy. Dokud se nepřišlo na to, na co se přijít nemělo. Dokud se neobjevily důkazy. Dokud se nezačalo pátrat a dokud se nakonec několika lidem nerozvázal jazyk.


    Dodnes se nevyjasnilo vše o těchto zařízeních, to zdaleka ne, dál zůstávají odsunuté ve stínu jako prokleté domy, v nichž straší vzpomínky, ve kterých není radno se bezdůvodně a neobezřetně přehrabovat.


    „Bois-Larris byl skutečně jediný Lebensborn ve Francii?“ ujistil se Alexis.


    „Ano,“ potvrdil Mikelis. „Takže nebude náhoda, že naši lidé přišli dnes v noci namalovat své znamení právě sem.“


    „Byl to Fantom,“ zauvažovala Ludivine. „Zvíře bude nejspíš ještě v Polsku nebo někde na cestě mezi Krakovem a východní Francií. Dám ruku do ohně za to, že ta krev na zdi patří někomu z Eymessiceových.“


    Četníci čekali na příjezd techniků, kteří místo vyfotografují a odeberou vzorky a pak se vydají zpět do Paříže.


    „Je to víc než pravděpodobné,“ přisvědčil Mikelis zachmuřeně.


    „Proč Lebensborn?“ zauvažoval nahlas Segnon. „Sympatizují s nacistickými teoriemi?“


    „Každopádně zastávají teorii nadřazené rasy,“ upřesnil Mikelis, „nasvědčuje tomu, jak se chovají. Shromažďují ty nejsilnější muže, aby je sjednotili pod praporem násilí. Hledají lidi, kteří stojí nad ostatními, výkvět, vrchol potravní pyramidy, skutečné predátory.“


    „Že by k tomuhle místu neměli žádný osobní vztah? Je to jen symbol?“ zeptala se Ludivine.


    „Pravděpodobně. Ale symbolika je to silná!“


    „Každopádně důkladně prověříme všechny zaměstnance i děti, které tudy v minulosti prošly a kterým by dnes mohlo být mezi pětadvaceti a padesáti lety,“ rozhodl Alexis. „Nevím, jak jinak by se o tomhle místě dozvěděli, kdyby ho neznali z osobní zkušenosti.“


    „Podle mě je to ztráta času,“ namítl Mikelis. „Podle mě je v tom jen symbolika, výhradně symbolika.“


    „Možná jsou někde odsud. Přinejmenším Fantom,“ dodala Ludivine.


    „Ludivine má pravdu,“ řekl Alexis. „Claire Nourryovou sice nalezli o něco dál, ale žila docela nedaleko, v Oise. Vrah ji napadl u ní doma a tělo pak odvezl, aby se ho zbavil. Pravděpodobně tak chtěl neohrabaně zamést stopy. Byla to jeho první vražda.“


    Mikelis potvrdil: „První vražda se skutečně většinou odbývá nedaleko pachatelova bydliště. Ještě si není tak jistý, aby se odvážil do neznámého prostředí. Žije tady někde nebo tu vyrůstal. Ale pochybuju, že by měl něco přímo společného s tímhle špitálem.“


    Alexis vstal.


    „Tak pojedeme zpátky, pitevní zprávy už určitě dorazily a máme pár stovek jmen k prověření. Vyšetřovací soudce dnes ráno poslal polským kolegům dožádání o mezinárodní právní pomoc. Doufám, že se jim dnes podaří zjistit víc o telefonním čísle Zvířete. Ať nic nepropásneme.“


    Vrátili se do kanceláře. Do středobodu veškerého vyšetřování. Několik metrů čtverečních, na nichž trávili většinu času. Konfrontacemi názorů, analýzami, dedukcemi. Občas i výslechy pachatelů.


    Byli zase doma a to Alexise uklidňovalo.


    Les se zámečkem nabitým historickými událostmi mu na klidu nepřidával.


    Segnon zadával poslední údaje z pitevních zpráv do programu Analyst Notebook, Ludivine s Alexisem prověřovali všechny zaměstnance z Bois-Larris a jejich trestní rejstříky.


    Alexis co čtvrthodinu sledoval displej telefonu a ptal se Segnona, jestli mu nepřišla zpráva od Tomasze, jejich kontaktu na krakovskou kriminálku. Obr se na něj pokaždé zoufale podíval, a aby mu udělal radost, zkontroloval e-mailovou schránku a stejně zoufale zavrtěl hlavou.


    „Jakmile něco budou mít, tak zavolají,“ zopakoval.


    Tři vyšetřovatelé strávili celé odpoledne prověřováním trestních rejstříků osob, jejichž jména jim naskakovala před očima. Alexis šel jen nerad o patro výš podat hlášení plukovníku Aprikanovi, hned zase spěchal posadit se před obrazovku počítače.


    Cítil, že jsou blízko. Smyčka se pozvolna utahuje. Ti vrazi nejsou stroje. Dopouštějí se chyb. A ty četníkům leží někde před očima a čekají jen na objevení.


    Mikelis seděl v jiné místnosti se všemi hlášeními, sepsanými od počátku vyšetřování, a vstřebával ohromné množství informací.


    V celém poschodí vládl klid jako ve studovně. Jen vzdálený ruch z ulice za okny připomínal, že svět nepřestal existovat.


    Setmělo se. Těla ztuhla. Šíje strnuly, záda bolela, klouby praskaly. Před očima četníků se vršily další a další řádky.


    Něco před sedmou Alexis oslovil Segnona.


    „Zadali jsme do Analyst Notebooku všechny poskytovatele služeb, které si v nedávné době Fantomovy oběti objednaly?“


    „Ano, všecky, na které jsme přišli podle zaplacených faktur, ale zadal jsem tam i ty, které měli poznamenané v diářích nebo jejich letáky měli pověšené na lednici.“


    „A program nevyhodil žádné spojitosti?“


    „Vůbec nic.“


    „Vyžádám si ještě výpisy z účtů Eymessiceových a taky je tam zadáme. Člověk nikdy neví. Někde musí být nějaká spojitost.“


    „A není to právě pro sériový vrahy charakteristický? Že si oběti vybírají náhodně? Aby se nedali tak snadno chytit?“


    „To ano, ale Fantom jde vždycky za nima. Přímo k nim domů. Nějak se tam dokáže dostat bez vloupání. Expertizy přece pokaždý jednoznačně vyloučily násilný vniknutí.“


    Alexis se upínal k tomuhle bodu. Fantom pravidelně chodil ke svým obětem. Možná si je nevybíral náhodou, ale podle toho, ke komu měl snadný přístup.


    Četnická stanice se postupně vyprazdňovala, zaměstnanci odcházeli. I oddělení vyšetřování mělo nárok na odpočinek.


    Segnon si konečně oblékl bundu.


    „Mám už toho dneska plný brejle,“ oznámil.


    Ludivine šla za ním. Čekala, co na to Alexis, potom potřásla hlavou.


    „Přeháníš to, Alexi,“ vyčetla mu s něžným úsměvem. „Velet jednotce neznamená nedělat v životě nic jinýho než tohle.“


    „Stejně nemám nic jinýho na práci.“


    „Já taky ne.“


    „Máš přece dva frajery, ne? Nebo jsi na ně už zapomněla?“


    Pokrčila rameny.


    „Jdu domů, udělám si něco k jídlu k televizi. To mi udělá dobře. Měl bys odsud taky zmizet.“


    „Tak už běžte,“ popohnal je Alexis. „Ještě chvilku tu zůstanu, ale do hodiny ležím doma na kanapi s pizzou.“


    Ludivine se chvilku rozpakovala, potom se nahnula přes psací stůl a kolegu políbila na čelo.


    „Jednou vyhoříš,“ zašeptala.


    Když Alexis osaměl, znovu se ponořil do seznamu jmen, která získal. Prověřili tři čtvrtiny. Všech pětadvaceti- až čtyřicetiletých osob, které v dětském věku pobývaly v Bois-Larris. Žádná z nich neodpovídala psychologickému profilu, který stanovil Mikelis, jen dvě měly záznam v trestním rejstříku; kvůli prkotinám. Alexisovi začalo docházet, že skutečně marní čas, přesně jak předpovídal kriminolog, jehož hlas se zrovna ozval ze dveří.


    „Vy jste pořád tady? Vy nechodíte spát?“


    „Ten kompliment bych vám mohl oplatit.“


    „Já v Paříži nikoho nemám. Jenom spoustu stránek k pročítání. Žena s dětmi zůstala v Alpách.“


    Nemít nikoho. Ta věta se pořád vrací. Jako kdyby se dalo existovat výhradně ve dvou. Člověk sám žije, ve dvou buduje. Alexis už měl takových řečí plné zuby.


    Přitom v hloubi duše ta slova rezonovala. Touha. Prázdno.


    „Stýská se vám?“ zeptal se, aby odvedl pozornost od sebe.


    „Samozřejmě.“


    Po chvilce poněkud rozpačitého ticha se Mikelis zeptal: „A vy, vy děti nemáte?“


    „Ne.“


    „Měl byste nějaké mít. Jinak vás to svinstvo zničí.“


    „Násilí?“


    „Násilí. Je to jako vřed. Jakmile se vás chytne, tak hlodá a hlodá. Nejlepší protijed je rodina.“


    „Tak účinný, že člověka přivede do předčasné penze.“


    Na Alexisův vkus padla odpověď příliš rychle, vyzněla trochu agresivně, sklonil hlavu a omluvil se: „Promiňte.“


    „Neomlouvejte se, máte pravdu. Rodina vrátí priority do správných proporcí. Vybral jsem si mezi tím, že mě pomaličku požírají choroby společnosti, a klidnějším životem mezi svými. Každý zdravý člověk by to měl udělat.“


    „A kdo bude dělat naši práci?“


    „Toužíte se stát mučedníkem?“


    „Někdo to dělat musí.“


    „Tak do toho pátrání ze sebe nedávejte všecko, protože až přijde důchod, tak vám a ani ve vás nezbude nic, co by za něco stálo.“


    „Kvůli tomu jste se vrátil? To vám to tak chybělo?“


    Mikelis se na Alexise chladně zadíval.


    „Lhal bych, kdybych tvrdil, že to tak není. Oba víme, že násilí je jako droga. Jen co si ji znovu dopřejeme, hned toho litujeme. Jenže je to silnější než my, že?“


    Četník přikývl.


    „Běžte si lehnout, Alexisi, spánek je ta nejlepší obrana proti tomu, po čem pasete.“


    Už se chystal odejít, ale mladý četník ho ještě oslovil: „A po čem vlastně přesně paseme?“


    Mikelis už byl skoro otočený zády, zhluboka se nadýchl.


    „Po tom, co je od počátku věků v každém z nás a co nám umožnilo dospět tam, kde je lidstvo dnes. Po tom, co nás civilizace postupem doby naučila ovládat a umlčet. Až to zůstalo zasuté kdesi hluboko v nás.“


    Na chvilku se podíval na Alexise. Ušklíbl se.


    „Po prvobytné bestialitě. Po naší primitivní predátorské podstatě,“ dodal a šel pryč.
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    Alexis stiskl ještě jednou tlačítko zvonku.


    V pootevřených dveřích se objevil Ludivinin obličej. Rozpuštěné blonďaté kudrny jí spadaly do tváře.


    „Alexi? Co tady děláš? Poláci se ozvali?“


    Zavrtěl hlavou a zatvářil se jako smutné štěně: ztrápená ústa, zoufalý pohled, svěšené tváře.


    „Pustíš mě k sobě na gauč?“


    Mladá žena ho chvilku pozorovala modrýma očima.


    „Budeme si povídat o práci?“ zeptala se znepokojeně.


    „Přísahám, že ne.“


    Dveře se otevřely.


    „Bohužel ale v mrazáku nemám zmrzlinu.“


    Alexis ukázal krabičku s čokoládovými bonbony.


    „Vzal jsem s sebou antidepresiva.“


    „Nejsem ve služebním oblečení, upozorňuju tě, že nestojím o žádný blbý fóry!“


    Ludivine na sobě měla růžové pyžamové kalhoty s nápisem PINK, vyšitým na stehně, a flanelovou košili.


    „Hodně sexy!“ hvízdl četník.


    „Mám tady bordel, nevšímej si toho. Nečekala jsem návštěvu.“


    Ve vstupní chodbičce bylo podle Alexisových kritérií uklizeno, jen cestou kolem kuchyně zahlédl pytel s odpadky na podlaze a neumyté nádobí.


    „Tos neviděla, jak to vypadá u mě,“ řekl tiše, spíš sám pro sebe.


    Zavedla ho do obýváku, malé místnosti, která se lišila od jejího chladného a nevyzdobeného pracovního koutu v kanceláři – na stěnách polepených okrovými tapetami visely staré filmové plakáty z padesátých let, jedna stěna byla plná regálů s nejrůznějšími předměty.


    „To jsem nevěděl, že máš ráda černobílý filmy.“


    „Líbí se mi, jak v tý době herci hráli.“


    „Ty seš úplná kinofilka, prosím tě!“ řekl nadšeně, když viděl spoustu publikací o filmu. „Nikdys o tom nemluvila!“


    „A proč bych měla?“


    „Já o Giants mluvím furt!“


    „No jo, v pondělí ráno všichni víme, jak hráli!“


    „Informuju vás…“


    „A já zrovna nerada informuju o tom, co mám ráda. Patří to jenom mně. Nikomu jinýmu.“


    Alexis argument uznal, ale přece s trochou lítosti. Čím víc kolegyni poznával, tím víc si jí vážil. Byla mnohem méně chladná, než se na první pohled zdálo.


    Překročil tác s jídlem položený na koberci a zpod khaki bundy vytáhl lahev bílého vína a postavil ji na stolek.


    „Máš skleničky na nožce?“


    „Ty nás chceš opít?“


    „Vrátit nám úsměv.“


    „A k tomu potřebujeme alkohol?“


    Pokrčil rameny.


    „Na co ses dívala?“ zeptal se a otočil se k televizi.


    „Na nějaký americký seriál. Nic moc.“


    „Nemáš pocit, že čím víc programů, tím míň zajímavých věcí? Jako by kvantita nutila televizní stanice ubírat na kvalitě…“


    „To jsou trochu zpátečnický názory, nemyslíš?“


    Podala mu vývrtku a dvě skleničky, nalil je ze tří čtvrtin.


    „Varuju tě, že když jsem nalitá, tak jsem strašně upovídaná!“ zažertovala.


    „Nalitej si tě rád poslechnu.“


    Posadili se na pohovku, ani ne za hodinu lahev vypili, přepínali přitom televizi a povídali si o filmech, sportu a bývalých láskách.


    Když se chvíle ticha mezi větami začaly protahovat, Alexis vzal kolegyni za ruku a naklonil se k ní.


    „Nedělej to,“ zašeptala.


    Dívala se na něj velkýma modrýma očima jako stydlivá puberťačka.


    „Řekni ne a já bez řečí zmizím.“


    Alexis jako by dostal životodárný impulz. Když seděl sám v kanceláři, obklopený příběhy všech zločinů, kterým se snaží přijít na kloub, prostoupila ho tíseň. Zatoužil po životě, po lidském teple. Po něčem víc, než by mu za osm set eur mohla dát nádherná call-girl. Potřeboval se s někým podělit o to, co cítí. Potřeboval iluzi lásky, které by se dalo uvěřit.


    Nabídla se Ludivinina přítomnost. Když se k ní vydal, neměl v úmyslu se s ní vyspat, ne s kolegyní z práce, to bylo něco nepředstavitelného, ale jenom u ní příjemně strávit večer, možná přespat na kanapi… Držet se za ruce. Všechno si říct, brzy ráno se vzbudit, unavení, ale spolu.


    Teď ji má před očima, je krásná.


    Ludivine polkla naprázdno a ohrnula nosík.


    „Dals mi napít proto, abys mě mohl přefiknout, že jo?“


    „Ne, abych to vydržel a neskočil na tebe hned, jak jsem přišel,“ zažertoval a uvažoval, jestli to vlastně není pravda.


    „Nekecej, Alexi.“


    Chytila ho za krkem a přitáhla si jeho ústa ke rtům.


    První polibek byl pomalý, procítěný a sladký.


    Dívali se na sebe. S úsměvem puberťáků, kteří vědí, že vyvádějí hloupost.


    Druhý byl smyslný, intenzivní a nabitý sexem.


    Přitiskli se k sobě, strhávali ze sebe šaty, házeli je na opačnou stranu místnosti, smísené sliny jim stékaly po bradách, kousali se do krku, ramenou, prsou. Když Alexis rukou vklouzl za gumu kalhot, otevřel oči a pobaveně se zeptal: „Ty nemáš kalhotky?“


    „Vždyť jsem ti říkala, že jsem nečekala návštěvu…,“ omlouvala se Ludivine naoko, chytla ho za hlavu a přinutila ho líbat ji.


    Kousla ho do rtu a zaryla mu nehty do zad.


    Dotýkali se horkou a citlivou kůží jako novorozenci. Měla velká, dokonale oblá a teplá prsa, bradavky ztvrdlé husí kůží.


    Hledali se, vzrušovali, pokrývali se sladkými polibky, vášnivě se k sobě tiskli, prsty si hráli s intimními partiemi toho druhého, chtěli ještě vybičovat touhu, objevit svá těla, naučit se znát jeden druhého.


    Alexis do ní brzy vnikl, jedním rázem boků uvolnil veškeré napětí, které se v něm celé minuty hromadilo. Tiskli se k sobě, odstrkovali se, potom ho Ludivine přetočila na bok a vyšvihla se na něj. Sténali, hladili se, jejich tělesné šťávy se slévaly, pot jako cement, prsty jako zábradlí vymezující realitu, aby se jeden udržel druhého, sráželi se boky, chvíli jemně, hned zase divoce, podle toho, jak měnili polohy.


    Když sklouzli na koberec, Alexis obrátil Ludivine na břicho a vzal si ji tak ještě větší silou, jednu ruku jí zabořil do vlasů a přitlačil k podlaze. Sotva popadali dech.


    Vaginu měla jako jemné pouzdro, které ostřilo břit orgasmu a rozpalovalo nedočkavost.


    Těly jim stoupalo horko. Kolem se čím dál závratnější rychlostí otáčela rozmazaná koule, vyvíjela čím dál mohutnější výboje.


    Ludivine zaťala pěsti, křičela ostřeji, dýchala přerývaněji, nohy se jí napnuly a ústa zdeformovala grimasa úplného odevzdání.


    Alexis byl napjatý jako nikdy, nabitý partnerčinou rozkoší, hlava se mu točila z euforie a alkoholu, všechen vesmír kolem něj naráz a brutálně vybuchl, kosmos se rozpínal v mohutných výtryscích z jeho těla, zaplavoval dělohu světa. Ten kratičký okamžik odhmotnění člověka promění. Alexis to věděl odjakživa. Extáze je božská.


    Bůh se skrývá v rozkoši.


    O tom není třeba pochybovat.


    Alexis ucítil cosi teplého v ruce, na druhé straně postele. Není u sebe doma. Nezdálo se mu to. Je to skutečnost. On a Ludivine. Zvolna otevřel oči.


    Na satelitním dekodéru svítil čas.


    2 hodiny 43 minut.


    Proč se vzbudil. Může za to zase nějaký zlý sen?


    Pořád ještě napůl ve spánku, obluzený snovým oparem, vidí spoustu výjevů v dálce, znepokojivé emoce plují na okraji jeho vědomí.


    Ano, zdál se mu zlý sen. I v Ludivinině přítomnosti.


    Vyjevily se mu krvavé skvrny. Spousta krve.


    V domě.


    Najednou znovu vidí měsíční světlo dopadat velkým oknem na obraz. Namalovaný lidskou krví.


    Dílo z tělesných tekutin. Kamej z purpurů a rumělek, jejíž smysl chápal jedině autor.


    Něco na způsob akční malby.


    Duše Francise Bacona v těle Jacksona Pollocka.


    Každý v obrazu může vidět záměr, jaký chce. Jediným vodítkem jsou barvy a pohyby. Nejedná se o figurativní, ale o instinktivní dílo, které apeluje na vývojově nejstarší centra v mozku, které je pokračováním nejprimitivnějšího projevu člověka – jeho gest.


    Vtom Alexis vytřeštil oči.


    Vyjevilo se to uprostřed noci jako naprostá zřejmost.


    Výbuch nečekané jasnozřivosti.


    Bylo to víc než jen sen! Pochopil!


    Nevědomí převzalo štafetu od posedlého vědomí, a co nedokázalo osvětlit vědomí v bdělém stavu, ozřejmila ta nejzasutější zákoutí v temných zónách nevědomí.


    Objevil smysl tam, kde doposud žádný neviděl. Smysl vyjádřený krví.


    Prostřednictvím stop krve.


    Stop po základních gestech zajišťujících přežití.


    Alexis jemně odhrnul přikrývku, aby mohl vstát. Musí si to ověřit. Hned teď.


    Nikdo si toho nevšiml.


    Ve vile v Louveciennes.


    Přitom to tam bylo, úplně všem na očích.


    Od samého začátku.

  


  
    22.


    Červené pečetě se zaleskly ve světle baterky. Alexis položil bednu, kterou si „vypůjčil“ z dodávky kolegů v četnických kasárnách, než se sem vydal. Otevřel nůž a přeřízl úřední označení. Během dne sem někoho pošle, aby dveře znovu zapečetil. Teď je ze všeho nejdůležitější ověřit si hypotézu.


    Podíval se na hodinky. Půl čtvrté pryč.


    Všichni maj pravdu, jsem cvok, pomyslel si pobaveně.


    Cítil v sobě víc vzrušení než únavy, nebo dokonce pochybností. Jeho hypotéza dává smysl, tím si byl jistý.


    Pořádně se nadechl a otevřel dveře.


    Ve vile byl absolutní klid. Ani náznak světla, kromě svitu měsíce, který sem dopadal okny, ani náznak nějakého zvuku.


    Alexis za sebou zavřel, bednu držel v ruce.


    Očima si rychle přivykl na temnotu, všiml si zhnědlých fleků na podlaze v kuželu světla z malé baterky, jako by ho měla vést svítilna.


    Před osmačtyřiceti hodinami mezi těmito zdmi někdo zmasakroval celou rodinu. Bylo to tak čerstvé, že se téměř dala zaslechnout ozvěna křiku, odrážejícího se od stěn.


    Alexis si okamžitě všiml, že uvnitř to zavání jinak než předchozího dne. Ke čpavému pachu krve se přidal silný pach činidel použitých lidmi z technického útvaru. Celý dům natřeli nejrůznějšími chemickými látkami, aby nalezli otisky prstů, objevili případné stopy smytých krvavých skvrn, nevětraný prostor byl nasáklý technickým pachem.


    V kuželu světla se objevilo několik rámečků s rozbitým sklem, střepy odrážely světlo, jako by na ně mířilo několik baterek najednou.


    Vtom Alexis zahlédl obrysy Émilie Eymessiceové, jejího manžela Jeana-Philippa a Isabelle, míhaly se před ním, průhledné jako duchové. Představoval si, jak tu žijí, mluví spolu, jedí, dívají se na televizi, hádají se a společně se smějí. Na několik vteřin je takřka uslyšel. Byli pořád doma, stěny ještě vysílaly dozvuky jejich přítomnosti jako zrcadla času. Vybudovali to místo, obývali ho, naplnili emocemi a vzpomínkami.


    Potom mu v mysli bleskl obraz – tentokrát zřetelnější – jejich vyvržených těl na pitevním stole.


    Výjevy z každodenního života vystřídaly výkřiky hrůzy a utrpení, obrázek Émilie, sportovkyně schopné se bránit, přikované k zemi výboji taseru. Za ní ve stínu stála bytost bez tváře. Muž naplněný potřebou zabíjet své oběti u nich doma, poté co se k nim neslyšně vetře, aniž něco poškodí, jako by ho pozvali, jako by patřil do rodiny. Přišel sem, aby nemusel s ničím spěchat.


    Ví, že ho nikdo nevyruší. To znamená, že své oběti dostatečně zná, je seznámený s jejich zvyklostmi. Ví, jestli nehrozí, že by se nečekaně objevil dceřin přítel, ví, kolik lidí v domě žije. Ví, že má spoustu času, že žádný další puberťák se mu nenabourá do noci. Studuje je. Sleduje je!


    Pokud ovšem nemá přístup k přesným informacím o svých obětech před…


    Ne. Zná jejich časový rozvrh. Má rozebrané, co jsou zvyklí dělat. Má je vyčíhané.


    Celou rodinu? A oni si ničeho nevšimnou?


    Alexisovi se na tom něco nezdálo. Dohlížet nad příchody a odchody členů domácnosti vyžaduje čas, spoustu času. V ulici bydlí víc lidí, nemohl čekat venku v autě, aniž by vzbudil pozornost. Alexis si ho ani nedokázal představit schovaného někde za stromem v koutě zahrady, nebylo by to rozumné. Bylo tu příliš sousedů a málo možných skrýší. Tohle ne, aspoň ne tady.


    U základu myšlenky však Alexis zůstal, Fantom chodí ke svým obětem proto, aby je mohl zabíjet v klidu, aby měl čas si s nimi dělat, co chce. Kromě vzrušení, že má ve své moci někoho u něj doma, tu bylo i nezanedbatelné praktické hledisko.


    „Ty seš ale mazanej,“ prohodil tiše, když se blížil ke schodům. „Pěkně nám zamotáváš hlavu.“


    Teď se však musí soustředit na to, co si s sebou v noci přinesl.


    Émilie Eymessiceová byla nadšená čtenářka detektivek. Hltala je po kilech, o čemž svědčí naložený noční stolek a plné knihovny. Takže pravděpodobně znala veškeré finty popisované v těchto příbězích. Musela být zvyklá na zvraty a náhlé změny v běhu událostí. Mít mysl lačnou po nápadech a překvapeních. Mít bystrý úsudek. Nefascinoval by ji takový typ literatury, kdyby sama neměla dynamické uvažování. Kdyby nebyla schopná rychle chápat. Přizpůsobovat se okolnostem podle nově nabytých informací.


    Měla však dostatek síly na to, aby si uchovala dostatek rozvahy i v natolik hrůzostrašné situaci, kterou prožívala v neděli večer?


    Alexis o tom byl hluboce přesvědčený.


    Émilie Eymessiceová jednala tak, jako se jedná v románech, které celé roky hltala. To bylo jediné vysvětlení krve na předložce, daleko od jejího těla. A také zaschlé krve na špičce jejího ukazováku.


    Alexis vystoupal do patra a vešel do rodičovské ložnice.


    Prostěradlo bylo stále na místě i s ohromnou, temnou značkou uprostřed. Světlo spočinulo na zaschlé červeni, na otisku jednoho života. Tady žila jedna žena. Tady odpočívala, milovala se, počala dítě. Tady i zemřela. Celá její minulost je rozpitá do hedvábně lesklé tkaniny, mezi bavlněnými vlákny se už rozpadá její DNA.


    Alexis slyšel svůj vlastní dech.


    Ozvěna křiku z přízemí se rozplynula.


    Přistoupil k posteli a zjistil, že předložka zůstala tam, kde byla. Technici pouze odebrali vzorky krve, která se do ní vpila.


    Émilie Eymessiceové se podařilo vytrhnout zápěstí z plastových pásků, kterými byla připoutaná k pelesti. Její dcera přitom musela křičet, sténat, prosit o slitování, možná i o smrt. Pro matku to muselo být něco nesnesitelného. Něco k zešílení. Rozdrásala si kotníky tím, jak se snažila vyprostit celé tělo, aby mohla letět dceři na pomoc.


    Byl to marný pokus.


    Pásky byly moc utažené. Možná si utrhala nehty, když za ně ze všech sil tahala, jistojistě se pokusila o všechno, dokonce si rozdrásala kůži až na kost, klidně by si i uřízla nohu, jenže pak si uvědomila skutečnost: pro Isabelle nemůže nic udělat. Jak dlouho jí trvalo, než pochopila, že jsou obě odsouzené k smrti? Že není úniku?


    A jakou sílu charakteru potřebovala k tomu, aby si usmyslela, že musí po sobě zanechat nějakou indicii, podle níž by mohl být zabiják dopaden. Vrah jejich rodiny. Aby za svůj čin zaplatil. Nějakou nenápadnou indicii, aby si jí ten zmetek nevšiml, ale zase ne tak skrytou, aby si jí nevšimla ani policie.


    Četník opatrně zdvihl předložku. Většina krve vsákla do tkaniny, na podlaze zbyly jen nejasné, hnědé skvrny. Nic příliš viditelného.


    Nadšená čtenářka detektivek.


    Znala všechny finty, všechny metody.


    Technické přípravky a postupy.


    Všechno, co se mnohokrát opakovalo ve většině kriminálních románů.


    Až se jí to všechno zapsalo do paměti.


    Znala neviditelný inkoust.


    Émilie věděla, že krev se nedá dokonale odstranit. Aspoň ne před vyšetřovateli. V posledních okamžicích jasnozřivosti, než zešílela a zemřela, se naklonila přes okraj postele, co nejdál jí připoutané kotníky dovolily, a něco napsala na parkety.


    To, co o svém vrahovi věděla.


    A pak na nápis položila předložku, aby nebyl vidět.


    Zní to absurdně, přímo šíleně. Jenže kdo ví, co se může v takové chvíli zrodit v mysli matky?


    Hypotéza by vysvětlovala stopy krve na ženině prstu. I krvavé skvrny na předložce.


    Musí to tak být.


    Alexis tomu věřil. Jakkoli nepravděpodobně se to jevilo.


    Émilie chtěla, aby jejich kat neušel trestu. A v mysli vycvičené policejními postupy se jí zrodil plán.


    Četník otevřel bednu, vytáhl dvě tablety Bluestaru a nechal je rozpustit v nádobce rozprašovače.


    Železo obsažené v krvi přejde do materiálu, do nějž se krev vsákla tak, že i po vyprání v saponátu po něm zůstanou patrné stopy, a to dokonce i po letech. Bluestar je chemické činidlo schopné takové stopy železa detekovat.


    Alexis nastříkal detekční roztok na parkety. Vypotřeboval čtvrtinu obsahu, postupně se začínala objevovat fluoreskující záře. Bluestar chemicky reagoval s železem obsaženým v hemoglobinu tím způsobem, že ho ve tmě rozzářil intenzivní, temnou modří.


    Když Émilie vzkaz dopsala, opatrně ho přikryla koberečkem tak, aby nasál krev, ale přitom nápis příliš nerozmazal.


    Aby napsaná písmena byla vidět na parketách.


    Alexis ustoupil, aby lépe rozlišil čím dál silněji fosforeskující modré stopy.


    Zhasl baterku, místnost se ponořila do tmy.


    Srdce mu bušilo. Cítil, jak se ho zmocňuje zklamání.


    Modré skvrny se ničemu nepodobaly.


    Byly to jen oblouky, čáry a maličké kapičky.


    Alexis se nechal příliš strhnout.


    Přípravek účinkoval dál, vyzařoval do tmy ničemu podobné, fascinující, skoro až krásné ornamenty.


    Vtom Alexisovi po celém těle naskočila husí kůže.


    Začaly se objevovat zaobleniny. Přímky. Složitě vysvětlitelné.


    Tak přece.


    Pozvolna se zformovalo cosi podobající se písmenu.


    Jeho obrysy byly špatně ohraničené, rozpité.


    Alexis však přece jen rozpoznal písmeno a. Klekl si, aby mohl to, co objevil, prozkoumat z co největší blízkosti.


    Émilie, byla jste geniální.


    Četník začal rozeznávat jedno písmeno po druhém i navzdory krvavým šmouhám rozmazaným předložkou.


    Nebylo to jméno. Ani věta.


    Jen jedno slovo.


    Když se četník postavil, nebyl si jistý, že dobře chápe.


    Tuhle stopu už prověřili a k ničemu je nedovedla.


    Přitom ji teď má přímo před očima.


    Poslední slovo matky, která slyší, jak ve vedlejší místnosti mučí její dceru.


    Slovo mrtvé ženy.
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    Alexis nechal sekretářku sotva dosednout a už jí ukazoval služební průkaz.


    Byl jako atomový reaktor, i když nespal, nebyl schopný zůstat v klidu. Zbytek noci strávil v kanceláři zkoumáním výpisů se záznamy o obětech.


    Aby se definitivně ujistil, že se mu to nezdálo.


    Přitom ani jedna ze třech Fantomových obětí neměla alarm napojený na stejnou bezpečnostní agenturu. U prvních dvou se četníkům dokonce podařilo zjistit jména pracovníků, kteří alarm instalovali, ale neměli spolu nic společného.


    Émilie Eymessiceová přitom využila posledních sil, které jí zbývaly, a vyšetřovatelům zanechala jednoznačný vzkaz.


    „Alarm“.


    Beze jména – vrah jí ho určitě neprozradil –, bez dalšího popisu, Émilie napsala to zásadní, co pochopila.


    Vrah má nějaký vztah k jejich alarmu.


    Okamžitě po otevření sídel všech tří agentur jim Alexis rozeslal soudní příkazy, na jejichž základě si vyžádal seznamy všech zaměstnanců. Nemusel ani žádat o zásah vyšetřovacího soudce, ani nikomu hrozit, všechny tři firmy mu bez diskusí vyhověly a před devátou hodinou už mohl studovat tři seznamy, na nichž nenašel žádné společné jméno.


    Popadl starou služební bundu, šedivou šálu a spěchal ven.


    Neměl chuť se setkávat s kolegy, dokud toho nebude mít v rukou víc. V noci udělal ohromný krok kupředu, ale dokud všemu nedodá nějaký smysl, bude to jen polovičaté vítězství.


    A taky si musel přiznat, že je tu Ludivine.


    Uvědomuje si, k čemu došlo?


    Když se nad tím zamyslel, užil si naprosto boží sex, což se s každou dívkou hned napoprvé nepoštěstí – bylo to ještě lepší než vítězství Giants v Superbowlu, a to už je co říct –, ale na Ludivine bylo ještě cosi, co ho nenechávalo v klidu. Kromě sexu. Tušil možné souznění mezi jejich dušemi.


    Další klišé! S tím, jak seš sám, začínáš být horší než kdejaká sentimentální bába!


    Přitom se mu líbilo cítit ji vedle sebe v posteli. Představa společného rána, s tváří zmuchlanou spánkem, v noční košili a pyžamu, jak si společně vaří kávu, potom se střídají ve sprše, taková představa se mu moc líbila. S Ludivine se na takovou představu dokonce i těšil.


    Samozřejmě že si uvědomuje, k čemu v noci došlo. Moc by se mu totiž líbilo v tom pokračovat.


    Popravdě řečeno se bál toho, co z uplynulé noci vyvodí ona.


    Její lhostejnost by ho uzemnila víc než levý hák.


    Teď na to nemysli, teď není čas.


    Sekretářka bezpečnostní agentury při pohledu na četnický průkaz zbledla. Buď má problém s autoritami, nebo dostala takové pokyny, že se jí z nich dělá špatně.


    „Vyšetřuju trojnásobnou vraždu vašich klientů,“ oznámil bez zbytečného úvodu. „Určitě jste už něco zaslechla o té vyvražděné rodině z Louveciennes, že? Můžete mi dát informace vy, nebo mě odkážete na své nadřízené?“


    „Hm… ne, můžu vám pomoct já, teda… aspoň doufám.“


    „Dobře. Takže obvykle tyhle věci řešíte vy.“


    Většina bezpečnostních agentur je zvyklá na policejní vyšetřování v případě, že dojde k sebemenší krádeži v domácnosti, podniku nebo hale, kterou mají pod dozorem, některé z nich mají dokonce vyčleněného zaměstnance, který má tyto pravidelné návštěvy na starosti. Většinou tím firmy pověřují obchodního zástupce nebo dispečerku a řeší tyto záležitosti bez problémů, aniž by po policii nebo četnících vyžadovaly nějaké formální dokumenty a pověření. Samy by tím jen ztrácely čas, a navíc chtějí být s policisty zadobře.


    „Ráno jsem od vás dostal seznam zaměstnanců,“ pokračoval Alexis, „ale není u nich uvedeno, jak dlouho u vás pracují. Můžete to někde sehnat?“


    „Můžu, domluvím to s personálním ředitelem. A o jaké zaměstnance vám jde? O bezpečnostní agenty, nebo o obchodní zástupce?“


    „O všechny.“


    Sekretářka, mladičká míšenka, vyťukala číslo na telefonní centrále.


    „Přednostně ty, co se pohybují v terénu,“ dodal Alexis.


    Sekretářka stiskla tlačítko pauza.


    „Techniky?“


    „A taky ostrahu. Dělají u vás, ne? Ti, co jezdí ověřovat na místo, když spustí alarm.“


    „Na výjezdy máme subdodavatele.“


    „To znamená?“


    „My zajišťujeme instalaci systému a obchodní stránku, ale ne fyzickou ostrahu. Na to nám dodává lidi jiná společnost. Ani pult centrální ochrany není náš. Ale to je v naší branži běžné. Většina firem, co zajišťuje alarmy, zajišťuje jen obchodní stránku věci, dodávku zařízení a instalaci. Další provoz potom mají na starost specializované firmy. My jsme něco jako zaštiťující správce.“


    Alexise zamrazilo v zádech.


    „Můžete mi dát kontakt na firmu, která tohle pro vás zajišťuje?“


    „Najdu vám to.“


    Zatímco prsty útočila na telefonní ústřednu, Alexis si šel stranou zavolat do společností, které spravovaly alarmy u prvních dvou obětí.


    Když se vrátil, dívka mu podávala kus papíru.


    „Tady jsem vám to napsala, je to Co…“


    „Core Sécurité,“ skočil jí do řeči Alexis. „Jste úžasná!“


    Sekretářka s popsanou kartičkou v napřažené ruce a s ústy dokořán jen zírala na přibuchující se dveře.


    Četník už byl za nimi.


    Core Sécurité zajišťovala služby většině společností zabývajících se prodejem a instalací zabezpečovacích systémů, zajišťovala i kamerový dohled, call centra, a dokonce i výjezdy na místo prostřednictvím motorizovaného personálu.


    Core Sécurité měla prakticky monopol na celou oblast západně od Paříže až po departement Oise.


    Všechny tři společnosti, od nichž měly zavedený alarm Fantomovy oběti, spolupracovaly s Core Sécurité.


    Alexis si domluvil schůzku s pracovníkem personálního oddělení okamžitě poté, co prozradil, kdo je a proč volá. Po cestě se mu Segnon i Ludivine snažili dovolat, ale hovory nepřijal. Nebyla na to vhodná doba.


    Při čekání na semaforech, poslal kolegyni esemesku: „Přišel jsem na stopu. Jedu ji prověřit. Zavolám v poledne.“


    Na dalších semaforech po dlouhém váhání ještě dodal: „V noci se mi to moc líbilo. Promiň, že jsem odešel tak brzy. Můžu to odčinit dnes večer?“


    Odpověděla mu skoro okamžitě: „To bys mě musel nejdřív sbalit.“


    Tentokrát vyťukal na klávesnici za jízdy: „Počítej s tím!“


    A šlápl na plyn, aby tam byl rychleji.


    Člověk z personálního oddělení ho přijal stranou, v co možná nejsterilnější kanceláři, a bez mrknutí oka souhlasil, že mu předá seznam zaměstnanců.


    „Máte klíče od vašich klientů?“ zeptal se četník.


    „Od jejich bydliště? Když nám je dají, tak ano, slouží v případě vloupání nebo když jsou dlouhodobě pryč a je potřeba například zasklít okno.“


    „Kdo všechno u vás má k těm klíčům přístup?“


    „Bezpečnostní agenti, kteří pracují a hlídkují v terénu. Proč?“


    „Když vám řeknu datum a místo, můžete mi dohledat, kdo tam měl službu?“


    „Bez problému.“


    Alexis nadiktoval dny a města, kde vraždil Fantom. Pracovník se připojil k intranetu a po několika kliknutích měl požadované informace.


    „U prvního data mám jedno jméno: Jérôme Ridon, měl tenkrát večer službu. Co se týče těch dalších dvou, to jsou hustěji zabydlené oblasti, tam jsme měli venku dvě hlídky. Vytisknu vám jména. Takže celkem jich bude pět.“


    „Tentýž zaměstnanec se v nich neopakuje?“


    „Ne.“


    Alexis byl zklamaný. Možná se nechal unést zbytečně brzy.


    „Jsou to všechno muži?“


    „Ano.“


    „Mají nějaké záznamy v trestním rejstříku?“


    „To ne, u nás můžou pracovat jen lidi s čistým rejstříkem.“


    Fantom mohl nějak proklouznout oky trestního systému, je na to dost mazaný, jestli něco provedl v dospívání, tak se po nabytí plnoletosti záznam vymazal, to je běžná praxe, a potom už se nemusel nechat chytit.


    „A klíče od vašich klientů mají přes noc jenom hlídky?“


    „Oni je vlastně přímo u sebe nemají, jestli myslíte na tohle. Klíče jsou v místní pobočce, v každém sektoru máme jednu, drží se tam pohotovost. Podezíráte některého z našich lidí, že něco provedl? Někdo si stěžoval?“


    Alexis na otázku nereagoval, byl příliš zaměstnaný dedukcemi toho, co se postupně vynořovalo spolu s informacemi, které získával.


    „Mohlo by se stát, že by se nějaký zaměstnanec, který zrovna není ve službě, v noci k těm klíčům dostal?“


    „No… to nemůžu… ano, ano, mohlo by se to stát. Všichni znají vstupní kódy, takže mohlo.“


    To byla odpověď na všechny jejich otázky, Alexis cítil, že už to skoro má.


    „A členové hlídek mají přístup k záznamům o klientech?“


    „K záznamům? To ne, nic takového nevedeme, my nejsme obchodní společnost, všecko, co máme, jsou duplikáty klíčů, pokud nám je klienti svěří, a na nás je jim zavolat, když na kamerovém systému zjistíme nějaké vniknutí do objektu.“


    „A jak takový kamerový dohled funguje?“


    „Když si necháte doma zavést alarm, po telefonní lince jdou informace z něj až k nám. A když alarm spustí, počítač vyšle hlášení operátorovi, který drží pohotovost, s upřesněním, o co se jedná – rozbité okno, otevřené dveře nebo detekce pohybu uvnitř objektu, to podle toho, co je na místě nainstalované. My upozorníme klienta, a když není k dosažení, vyšleme na místo hlídku. Nemáme oprávnění vnikat do objektu, když se vyskytne nějaký problém, voláme policii.“


    „Tak k čemu máte ty klíče?“


    „Abychom se dostali branou na pozemek, v případě potřeby je můžeme předat policii. A pak taky k zajištění neodkladných oprav, když je klient daleko, třeba na dovolené.“


    „Počkejte chvilku… Říkáte, že se všecky informace sbíhají na ústředně. Takže pokaždé, když klient alarm zapojí nebo ho vypne, tedy pokaždé, když se vrátí domů, tak se o tom u vás objeví informace?“


    „Ano, každá manipulace s alarmem se zaznamenává.“


    „A jak dlouho se to archivuje?“


    Pracovník pokrčil rameny.


    „To nevím. Pár týdnů, možná měsíců. Proč?“


    „To znamená, že by se z toho dalo zjistit, jak se chová ta která rodina, třeba?“


    „Kdyby někdo vyhodnocoval všechna vypnutí a zapnutí systému, tak by to asi šlo.“


    „A všichni vaši zaměstnanci mají k těmhle údajům přístup?“


    „Všichni ne, teoreticky.“


    „A prakticky?“


    „Nemůže to být nic moc složitého. Stačí jít na centrálu, vytáhnout si data z počítače a vytisknout.“


    „A vaše hlídky znají kódy pro deaktivaci alarmu?“


    „To ne.“


    „To není nikde zaznamenané?“


    Muž naproti Alexisovi začínal být netrpělivý, dotazování se čím dál víc podobalo výslechu.


    „Ale je. Je na digitalizovaném výkazu klienta i s heslem, v případě, že nám ho poskytli. Můžu vědět, po čem vlastně pátráte?“


    „Po jednom jménu, po tom pátrám.“


    Alexis co nejrychleji přemýšlel. Fantom je nezávislý, je rád sám. Pracovat v noci, hlídkovat ve svém voze, mít přístup do objektů různých lidí, to by pro něj mohla být ideální práce. Vzrušující. O svých klientech mohl vědět úplně všechno, a dokonce, kdyby si to zařídil, by mohl znát i jejich zvyky, dokonce získat klíče, dostat se k nim domů a deaktivovat jim alarm.


    „Rád bych vám pomohl, ale musím vědět, proč vlastně…“


    „Vyšetřuju pět vražd, stačí?“


    Oba muži se navzájem změřili pohledem, Alexis mnohem sebejistěji než jeho protějšek.


    „Vraždy?“


    „Pracovníky, kteří vyjíždějí jako hlídky, znáte? Kdybych vám nastínil jeho profil, mohl byste mi říct, kdo by tomu odpovídal?“


    „Je jich přece jen dost, všecky je neznám, nebo jen zběžně. Pokrýváme dost veliké území, takže máme pobočky, tady je jenom ústředí.“


    Zmínil se o jedné věci, která už Alexisovi nějakou dobu vrtala v hlavě. Druhá oběť žila a byla nalezena v Yvelinnes, nijak daleko od Louveciennes, ani ne půl hodiny cesty autem odtud, zatímco ta první žila na jihu Oise, skoro hodinu daleko.


    „A dochází u vás v rámci firmy k přesunům pracovníků?“


    „Když o to požádají, tak ano, někdy.“


    „A nebyl jeden z vašich agentů hlídkujících v terénu, který do letošního léta pracoval na jihu Oise, potom přeložený někam k Saint-Germain-en-Laye nebo Louveciennes?“


    „To vám takhle z hlavy neřeknu…“


    Alexis netrpělivě ukázal na počítač.


    „A tenhle by vám nepomohl?“


    „Ale jo, jo…“


    Personálnímu referentovi spadl hřebínek s tím, jak ho postupně přerůstalo to, o co se jednalo. Slovo vražda ho úplně vyvedlo z míry. Pětinásobná vražda.


    Pokýval hlavou.


    „Někoho jsem našel. Victor Mags. V červnu se přestěhoval a požádal o přeložení. Dělal přesně v těch sektorech, o kterých jste mluvil.“


    „Kolik mu je?“


    „Třiatřicet.“


    „Znáte ho?“


    „Vzpomínám si na něj. Přijímal jsem ho a psal na něj i poslední hodnocení, před čtvrtrokem.“


    „Jaký je? Introvert?“


    „Spíš jo… vlastně je tak trochu zvláštní. Moc toho nenamluví, hodně pozoruje, a když promluví, tak… jak bych to řekl? Přehání?“


    „A po fyzické stránce?“


    „Poměrně vysoký, sportovní postavy…“


    „Má svaly?“


    „To jo, určitě chodí posilovat.“


    „Je hezký?“


    „Jestli to můžu posoudit, tak je.“


    „Ženatý?“


    „To nevím. To je jeho soukromí. Vy si myslíte, že by mohl být… vrah, kterého hledáte? Victor?“


    „Neřekl byste to do něj?“


    Muž se chystal něco říct, zatvářil se rozhořčeně, ale pak se zarazil.


    „Popravdě řečeno, možná i jo. Je… je opravdu zvláštní. Tím, jak se na vás dívá. Člověku je z toho až úzko. Dokonce, i když se usmívá, tak cítíte, že ten pohled je… chladný. Prázdný. Pokaždé, když se na vás podívá.“


    Alexis vstal.


    „Dneska je v práci?“


    Referent se podíval do rozvrhu směn v počítači.


    „Dneska večer. Teď bude podle mě doma.“


    „Máte jeho adresu?“


    Na všech semaforech blikla zelená. Teď už si byl Alexis jistý – má jejich člověka.


    Victor Mags je Fantom.
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    Alexis zpomalil, když ho navigace v neoznačeném peugeotu upozornila, že je necelý kilometr od cíle.


    Projel lesem u Saint-Germain-en-Laye a blížil se k Achères-Grand-Cormier, což podle toho, co zjistil během cesty, je jen nádraží ztracené uprostřed lesů a ohromných skládek kovošrotu. Kromě toho tam stojí už jen několik domků a maličkých bytovek, kvůli kterým se vyplatilo zřídit železniční zastávku. Odříznuté místo, zapomenuté urbanisty, bez jediného obchodu, kde bydlí stovka lidí, převážně nádražáků zaměstnaných v závodě na zpracování starého železa, to vše překlenuté státní silnicí vedoucí po betonovém mostu, stejně ošklivém jako nečekaném v hlubokých lesích.


    Alexis si to místo chce prohlédnout.


    Prohlédnout si doupě Zla.


    Nikdy se nesetkal s vrahem takového druhu a věděl, že jde o natolik výjimečnou záležitost, že se s ní četník setká poprvé a zároveň i naposledy v životě. Nechtěl, aby mu to proklouzlo mezi prsty. A jako osoba zodpovědná za celé vyšetřování nehodlal všechno zkazit ukvapenými dedukcemi.


    Přitom byl neochvějně přesvědčený, že Victor Mags je jejich člověk, všechno do sebe dokonale zapadalo.


    Měl se však na pozoru před zaslepenými a zaručeně jistými úsudky.


    Nejvíc ze všeho chtěl vidět místo na vlastní oči. Jenom to vidět a cítit.


    Alexis nebyl sebevrah, ani co se týkalo jeho osoby, ani profesní kariéry, bylo tedy nemyslitelné, že by se vrhnul do nějaké partyzánštiny a snažil se pachatele zadržet sám. Fantom je nebezpečný. Pravděpodobně ozbrojený.


    Je to úkol pro GIGN, jednotku rychlého nasazení četnického sboru. On, Ludivine a Segnon budou u akce asistovat, ale jen zpovzdálí, jednat nechají vycvičené specialisty.


    Alexis sem přijíždí jen jako průzkumník. Aby se vyhnuli riziku, že by smečku vypustili na nesprávném místě a na nesprávného chlapa.


    Achères-Grand-Cormier odpovídal přesně představě, kterou si o něm udělal – pustá průmyslová nabubřelost uprostřed ničeho, uvízlá mezi kilometry čtverečními přírody, kde se o jediné rozptýlení starají prostitutky na krajnici státní silnice u vyústění lesních cest. Holky tu čekají na kunčafty, povětšinou řidiče náklaďáků, které tudy s hlukem projíždějí jeden za druhým. Posedávají na pokácených kmenech stromů nebo se schovávají za keři, prozradí je jen igelitky plné kondomů zavěšené na větvích. Podivné, z valné většiny bílé plody se s každým kamionem zatřesou, jako by měly co nevidět spadnout, jako by v zahradě mrzkých rozkoší už přezrály.


    Fantom si vybral dobře.


    Šlapky většinou původem z východní Evropy, jejichž pasáci se, v případě zmizení, nepřetrhnou s podáváním hlášení na policii. Zajde se Fantom občas vyřádit i s nimi? Je to jeho domácí hřiště?


    Po první vraždě se přestěhoval. Nejspíš dostal strach, chtěl být daleko od území, kde „pochybil“. Území nedaleko nemocnice Bois-Larris dobře znal, potřeboval získat odstup, získat zpět jistotu.


    Vybral si Achères-Grand-Cormier pro jeho odlehlou polohu? Osadu, kudy neustále někdo jenom projíždí, s lehkými holkami snadno k mání všude kolem? I kdyby se policie začala zajímat o jejich zmizení, kolik tisíc vozů tudy projede za jediný den? A kolik nákladních vlaků k tomu? Než by se mohli dostat až k němu, Fantom bude mít spoustu času znovu se přestěhovat.


    Alexis se řídil podle navigace, sjel z hlavní silnice a pokračoval po úzké silničce sevřené mezi železničními tratěmi a lesem.


    Projel kolem několika šedých domků, smutných až běda. Rozpraskaná omítka. Špinavá okna. Zahrádečky zarostlé plevelem. Prádlo pověšené ve vlhku a zimě na drátech natažených podél projíždějících vlaků.


    Venku ani živáčka.


    Ani zaparkované auto.


    Nabízela se otázka, jestli Grand-Cormier není osada fantomů.


    Cesta pokračovala i za posledními domy, krajnice se proměnily ve smetiště s poházenými pytli s odpadky, rezavými lednicemi, součástkami z aut a rozeschlými okenními rámy.


    Podle navigace do cíle zbývalo dvě stě metrů.


    Vtom Alexis zahlédl střechu domu stojícího stranou od ostatních. Raději kolem projel bez zpomalení.


    Tak tady bydlí Fantom, ve staré stavbě se sešlou omítkou, s napůl zataženými, zkorodovanými ocelovými žaluziemi, v přízemním domku zvýšeném o napůl zanořený sklep.


    Alexis si při průjezdu kolem stačil všimnout, že zahrada je v žalostném stavu, zarostlá křovím a vysokou travou.


    Vzadu viděl zaparkované auto.


    Je tady.


    Alexis se podíval na telefon. Signál byl dobrý, z tohoto hlediska nehrozil žádný problém.


    Pokračoval ještě asi půl kilometru a zaparkoval u budovy patřící státním železnicím, u malého skladu kousek od hradla, které se tyčilo nad ohromným panoramatem větvících se kolejí v prostoru kovošrotu. V dálce zahlédl obrys postavy, s taškou v ruce kráčela mezi dvěma hnědými stavbami.


    Aspoň nějaký život tu přece jenom je.


    Ale Fantom tu má klid. Tady ho nikdo neruší, nikomu tu není na očích. Může si jezdit sem a tam, aniž by si toho kdo všiml.


    Na druhém konci kolejiště projížděl s železným hlomozem vlak.


    Alexisovi se nechtělo zůstávat u těchto zjištění. Nepřijel sem proto, aby odjížděl bez trofeje – bez jistoty, že je to skutečně on. Jenom tak mrkne a uvidí.


    Nastalá situace v sobě měla cosi z oblasti legend.


    Lovec a štvanec, kteří se okamžitě, beze slova vzájemně poznají.


    Musím se zařídit tak, aby mě on neviděl!


    To byl základ.


    Četník se pěšky vydal k domu Victora Magse. Když už byl blízko, vešel do lesa a pomaličku pokračoval, nakonec našel úkryt, ani ne deset metrů od doupěte lidského monstra. Alexis měl výhled na boční zeď domku, na malé dveře a dvě neprůhledná okna.


    Před dřevěnou garáží ve špatném stavu stál kombík Volvo.


    Alexis si chvilku kladl otázku, co tu vlastně dělá. Sám. Zalezlý v lese pozoruje ponurý brloh, v němž se může nacházet sériový vrah.


    Člověk schopný zabít pět lidí jen pro své vlastní potěšení, pro potvrzení své moci, pro hraní si na boha, protože utrpení a strach druhých jsou pro něj jedinými zdroji orgasmu.


    Les všude okolo žil, stromy šuměly ve větru, bylo cítit skrytě se pohybující zvěř a všude kolem se hemžil nejrůznější hmyz.


    Zdálky zaznělo tlumené zakňučení lišky. Alexis měl pocit, že zaslechl zvuk, který jako malý kluk často slýchával v létě na venkově.


    Přetočil telefon v kapse. Byl nervózní.


    Jak dlouho tu takhle zůstane? Kolik času si dá, než to vzdá, než mu dojde trpělivost?


    Tak dlouho, dokud bude třeba. Dokud ho neuvidím. Dokud se nepřesvědčím.


    V dálce projel další vlak, bušícími koly přehlušil všechny ostatní zvuky.


    Za chvilku se znovu ozvala příroda.


    Nedoléhal sem ani hluk z hlavní silnice, byla moc daleko a odstíněná spoustou stromů.


    Liška znovu zakňučela, tentokrát se Alexisovi zdálo, že z větší blízkosti, ale stále stejně tlumeně. I zvířata si tu dávají pozor na hlasité vyjadřování.


    Zapípal telefon, Alexis sebou cukl a teprve potom ho co nejrychleji přepnul do tichého režimu.


    Podíval se směrem k domu. Žádný pohyb. Nikdo to neslyšel.


    Přišla SMS.


    Ludivine.


    „Kde vězíš?“


    Prsty se rozeběhly po klávesnici.


    „Uvědom Aprikana, pohotovost pro GIGN. Možná jsem přišel na něco vážného.“


    Za patnáct vteřin Ludivine volala. Alexis hovor odmítl a poslal další zprávu.


    „Nemůžu mluvit.“


    „Co blbneš??? Kde seš?“


    Alexis chvilku váhal. Už toho prozradil moc, už nemůže dál čekat. Poslal adresu místa, kde je.


    „Victor Mags. Myslím, že je to on.“


    „Seš na místě?“


    „Ano.“


    Ani ne do dvou minut přišla Ludivinina odpověď.


    „Nic nedělej! Jedeme tam.“


    Teď už se může jen modlit, že se nevydal slepě po falešné stopě.


    Za dvě hodiny to tady celé obklíčí dvacet četníků v zásahových uniformách, v záloze bude připravený vrtulník a generální štáb četnického sboru bude v pohotovosti.


    Zbývá vydržet dvě hodiny.


    Jenom dvě kratičké hodiny.
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    Alexis se podíval na hodinky. Tělo měl zdřevěnělé, zábly ho nohy a ruce. V úkrytu číhá už přes hodinu.


    Projíždějící vlaky rachotily jako nepravidelný tikot ohromné vteřinové ručičky. Kdyby nejezdily, už by dávno tloukl špačky. Na dnešek skoro nespal a na noc, kdy se doopravdy vyspal, by si už nevzpomenul.


    Liška už nějakou dobu mlčela, jen veverky občas zatřásly suchým listím při shánění posledních zásob na blížící se zimu.


    Alexis se znovu podíval na hodinky, jako by tím mohl popohnat čas. Když už spustil celou zásahovou mašinerii, nemohl se dočkat, až se objeví a vystřídají ho.


    Jestli se chlapi ze zásahové jednotky neflákají, budou tu za hodinu. Možná o něco dřív. Ludivine mu dá vědět, jakmile budou všichni na svých místech. Alexis tak bude moct opustit svou pozorovatelnu, dojít ke kolegům a akce se bude moct spustit.


    Do té doby musí hlídat, aby podezřelý neodešel z domu.


    Protože je uvnitř, tím si je Alexis jistý. Viděl, jak se v jednom sklepním okně několikrát rozsvítilo světlo.


    Jestli jsem se seknul, jestli se to všechno vylíhlo v mý hlavě a Victor Mags s tím nemá nic společnýho, pak jsem zralej na měření hladiny alkoholu v krvi až do konce kariéry. S oddělením vyšetřování se můžu rozloučit.


    Dostal chuť na cigaretu. První po pěti letech. Nechal kouření poté, co děda dostal rakovinu, slíbil mu to, když umíral, taková přísaha se nedá nedodržet. Opatřil si prostředky, jak to vydržet. Alexis dělal všechno naplno, občas až příliš naplno, měl v krvi vkládat se do všeho celou svou bytostí, nikdy na nic nerezignovat. Použil nikotinové náplasti, hypnózu, prostě úplně všechno. A fungovalo to výtečně. V současnosti cítí k cigaretám nechuť.


    Ale právě v tomhle okamžiku by dal všechno za to, kdyby si mohl aspoň jednou šluknout.


    Znovu se ozvala liška.


    Trochu jiné zakňučení, docela zblízka, ale přitom přidušené, jako z hloubi brlohu, okamžitě přehlušené lomozem nákladního vlaku, který jel rychle, jako by z toho místa chtěl co nejdřív zmizet.


    Alexis se ve zvířatech nevyznal a začal pochybovat, že by to mohla být liška. Chabé znalosti v tomto oboru získal už dávno, v dospívání. Že by to byla kuna?


    To už mi nezbývá nic jinýho než bádat nad křikem savců?


    Nerad zatěžoval hlavu neužitečnými věcmi.


    Nebo to dělá podvědomě? Co mu ten křik připomíná?


    Už to nedokáže vydržet, musí si protáhnout nohy.


    Vstal.


    Ve stejném okamžiku se otevřely boční dveře a přímo proti němu stála vysoká, sportovní postava muže.


    Alexis strnul.


    Už se zešeřilo, keře s listím ho kryjí. Jestli muž nebude pozorně propátrávat les, četníka si nemůže všimnout.


    Alexisovi tepalo ve spáncích.


    Vyschlo mu v ústech.


    Victor Mags byl tmavovlasý, neoholený. Neměl nijak výrazné rysy ve tváři, ale díky moderně sestřiženým vlasům – umně udržovanému vrabčímu hnízdu – a mohutné postavě působil poměrně atraktivním dojmem. Navzdory venkovnímu chladu měl na sobě jen bílé tričko, džíny a vysoké boty, jaké se nosí na stavbách.


    Zvolna prošel zahradou mezi Alexisem a domem vybrat poštovní schránku. Nic v ní nebylo, ze zadní kapsy kalhot vytáhl cigarety, jednu si zapálil a zálibně hleděl na plochu pokrytou skládkami kovošrotu, rozkládající se v dálce proti jeho domu.


    Prošel dost rychle a Alexis byl příliš zaměstnaný myšlenkou na to, aby nevzbudil pozornost, a tak si ho nestačil blíže prohlédnout, všimnout si jeho pohledu.


    Mags v klidu kouřil, zabraný v myšlenkách.


    Co děláš, co? Zrovna ses vzbudil? Myslíš na fachu, co tě čeká v noci? Na další obchůzky, jak si vytipuješ další oběti? Co se ti honí v tý tvý zabijácký palici?


    Victor Mags odhodil sotva rozkouřenou cigaretu a otočil se.


    Prošel pět metrů od Alexise.


    Četník mu neviděl do očí, viděl jen jeho ruce.


    Široké, dlouhé prsty.


    Celé rudé.


    Pokryté zaschlým povlakem.


    Mags za sebou zabouchl dveře.


    Mohla by to být krev?


    Že by jí měl ruce pokryté až po zápěstí?


    Alexis polkl naprázdno. Nevěděl, co si o tom má myslet.


    Situace mu unikala.


    Znovu zakňučela liška. Pořád ten divný zvuk, blízký, ale přidušený.


    Teprve teď to četníkovi došlo.


    Vychází to z domu!


    Kňučení, které nebylo úplně kňučení.


    Spíš křik.


    Alexisovi naskočila husí kůže.


    Nepoznal lidský křik! Bylo to ječení, volání, dušení! Pochází od ženy, pravděpodobně má roubík v ústech, trpí tak, že sténá skrz své vnitřnosti, ostrý zvuk, přerušovaný a zkreslený nápory bolesti a hrůzy, až se podobá kňučení zvířete.


    Alexis dýchal jako lokomotiva.


    Třásly se mu ruce.


    Vytáhl z kapsy telefon, zadíval se na displej, jako by se na něm mělo objevit potvrzení jeho pochyb. Pak poslal esemesku Ludivine: „Kde jste??? Spěchá to!!!“


    Žádná odpověď.


    Poodešel o několik metrů a zavolal, nebyl schopný čekat. Ozval se záznamník. Zavolal Segnonovi, stejný výsledek. Už nemůžou být daleko.


    „Do prdele… sakra do prdele,“ šeptal Alexis.


    Nevěděl, co má vlastně dělat.


    Jestli je v domě žena, kterou ten zmetek zrovna trýzní, musí zasáhnout.


    Ne. To je práce pro GIGN. Už jsou na cestě!


    V duchu slyšel skřípavý nosový hlas. Neříkal nic určitého, jen si výsměšně stěžoval. To se vyjadřovalo jeho svědomí. Nahlodávalo celou jeho bytost, všechny jeho jistoty.


    Alexis byl na vážkách. Jestli ta žena zemře dřív, než četníci zasáhnou, do smrti na to bude muset myslet. Ta žena se stane jeho vlastním fantomem.


    Nemůžu tam jít!


    Je sám, má jen služební pistoli.


    Z domu se prodralo další zakňučení.


    A v dálce se ozval další vlak. Agresivním hlukem naháněl hrůzu.


    Najednou to bylo naprosto jasné, Alexis nechápal, jak to, že mu to nedošlo dřív.


    Sevřel pažbičku pistole.


    Co to dělám?


    Nohy ho vedly k Magsovu domu.


    Už nemůže dál čekat.


    K četníkům se přece dal kvůli tomuhle. Kvůli záchraně životů.


    Srdce mu bilo jako o překot.


    Alexis vytáhl zbraň.


    Ráže devět milimetrů.


    Patnáct nábojů.


    Nikdy se tak nemodlil za to, aby taková malá věc dokázala nadělat dost škody.


    Drží v rukou svůj život i život neznámé ženy.


    Už se nemůže otočit.


    Nohy ho dovedly až před dveře.


    Vešel do domu.
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    Uvnitř to bylo cítit zatuchlinou, nepříjemný pach prachu, vlhka a plísně.


    Alexis vešel kuchyňskými dveřmi. Uprostřed místnosti stál – na několika místech oprýskaný – umakartový stůl. Na něm hromada zbytků od snídaně a několik zmuchlaných výtisků novin. Alexis okamžitě zahlédl článek, který Fantoma zajímal.


    „Četníci o trojnásobné vraždě v Louveciennes mlčí.“


    Pokud Alexis potřeboval důkaz o tom, z čeho je Victor Mags podezřelý, pak ho právě dostal.


    V místnosti bylo zhasnuto, v podzimním podvečerním šeru se mladý četník jen tak tak orientoval, špinavými okny procházelo jen málo světla.


    Podlaha byla původní, z masivních prken.


    Slabý článek.


    Jestli s každým krokem vrzne, Mags bude o Alexisovi hned vědět.


    Pistole v ruce vážila snad tunu.


    Alexis se přinutil ke klidu, nadechovat nosem, vydechovat ústy. Utišit se, nabýt znovu chladnokrevnosti. Jasnozřivosti, aby mohl ve správnou chvíli volit správná řešení.


    Ve hře jsou dva životy, opakoval si. Včetně jeho vlastního.


    Pomalu postupoval, skoro nezvedal nohy a modlil se, aby podlaha nevrzla. Dostal se ke dveřím vedoucím do obýváku, který byl ponořený ve stejném pološeru, otočil se zprava doleva, potom i na opačnou stranu, pistolí mířil do všech podezřelých zákoutí. V místnosti nikdo nebyl.


    Zhluboka dýchal. Nebyl schopný se uklidnit.


    Obývák byl jen stroze zařízený – pohovka potažená na několika místech popraskanou kůží, děrami vystupoval molitan, přehozená starou vybledlou dekou pocházející někdy ze sedmdesátých let, u krbu stálo křeslo ve stejném stavu, stolek, police s časopisy, srovnanými tak, že dokonale zařezávaly. Na stěnách ani fotka, ani obrázek. Žádný koberec nebo nějaká ozdoba, která by místu dodávala aspoň zdání něčího domova.


    Dvoje dveře na konci místnosti vedly do dalších prostor domu.


    Kde seš, ty hajzle? Kde seš zalezlej?


    Alexis si vzpomněl na sklepní okénko, v němž se několikrát rozsvítilo, zatímco hlídal venku.


    Jestli tenhle choromyslný chlap patří k těm, kteří si budují hnízdo, kde by mohli věznit své oběti a v klidu je mučit, pak se dá všechno vsadit na to, že si vybral sklep skrytý před případnými pohledy.


    Alexis sebou trhl, zničehonic se ozvalo přerývané kňučení. Teď zaznělo z velké blízkosti a četník z něj vycítil všechno utrpení světa. V tom chroptění nebylo vůbec nic lidského, zbyla jen živočišná stránka vyjádření. Co snášela ta ubohá žena, bylo za hranicemi snesitelného, utrpení jí při sténání kouskovalo dech, skoro se dusila.


    Nářky vycházely zdola, o tom už nebylo pochyb.


    Alexis prozkoumal okolí, pohledem pátral, kudy se asi chodí do sklepa, nakonec se otočil a uviděl maličká dvířka, o nichž si před chvilkou myslel, že vedou do nějaké komory.


    Podlaha pod ním vrzla.


    Napřímil se, podél páteře mu sjela kapka potu.


    V dálce projížděl další vlak, bylo to skoro až ujišťující: za těmihle zdmi se život nezastavil.


    Hlaveň pistole nepřestávala mířit na dvířka.


    Alexis k nim došel a levou ruku napřáhl směrem ke klice.


    Dveře se pomaličku otevřely, objevilo se úzké, strmé schodiště ozářené holou praskající žárovkou.


    Alexis měl dojem, že zezdola zaslechl supění a pak tlumené zasténání.


    Je tam, dole. Žije.


    Vydat se na schody se mu vůbec nechtělo. Srdce mu bušilo tak, až mu vzdouvalo šaty, špatně se mu dýchalo, čelo měl zbrocené potem, dlaň, v níž držel pistoli, mokrou a nohy se mu třásly. Vůbec si nebyl jistý, že je schopný jednat. Ani mluvit, oznámit svou hodnost a dostatečně sebevědomě Victoru Magsovi nahnat strach a donutit ho se vzdát. Nebyl si ani jistý, zda mu dokáže nasadit pouta.


    Alexise popadla hrůza.


    Bude schopen stisknout spoušť, když to bude třeba?


    Nemá na to sílu. Aspoň v tomhle okamžiku ne.


    Mrknul oknem ven, ulice byla beznadějně prázdná. Telefon mu nezavibroval, Ludivine zatím jeho vzkaz nečetla.


    Ta žena je přímo tady, dole, pomalu umírá. Když tam nepůjdu…


    Hrdlo se mu stáhlo.


    Zaplašil emoce. Odmítl se jim poddat. Zhluboka se nadýchl, aby si naplnil plíce kyslíkem a bez dalšího přemýšlení se přinutil stoupnout na první schod.


    Potom na druhý.


    Odjištěnou zbraní mířil dolů, ukazovák podél hlavně, při sebemenších pochybách připravený stisknout spoušť.


    Alexis se nutil ovládnout dech, dělat co nejméně hluku. Scházel dolů, už tam skoro je.


    Hlavou se otřel o žárovku, ucítil její žár, jeho vlastní stín spadl pod něj a rozlil se na betonové podlaze dole ve sklepě.


    Zastavil se.


    Jestli je Victor Mags obrácený čelem ke schodům, musel si ho všimnout.


    Četník obtížně polkl a upřel pohled do mířidel pistole.


    Absolutní ticho.


    Zadržoval dech.


    Protože se nic nedělo, rozhodl se sejít až dolů.


    V plynovém kotli kousek od něj naskočily hořáky, překvapilo ho to tak, že ukazovákem vklouzl pod lučík a nechtěně stiskl spoušť. Pistole naštěstí nevystřelila, dvoukrokový mechanismus vyžadoval větší tlak a Alexis se stačil ovládnout. Vše spočívalo na reflexu a špetce síly.


    „Do prdele!“ ulevil si v duchu.


    Už tam skoro je. Jsou někde tady, ve spleti suterénních prostor, dost blízko na to, aby slyšel dívčino těžké oddechování. Alexis si ho domýšlel.


    Už nemůže čekat.


    Pootočil se a vystoupil ze schodiště, pistolí mířil do všech možných směrů místnosti, kterou měl najednou před sebou.


    Kromě nového kotle a lednice v ní nic nebylo.


    Jen pootevřené dveře přímo naproti.


    Mladý muž udělal čtyři tiché kroky, aby se dostal blíž, paže měl ztuhlé spíš nervozitou než vahou zbraně.


    Přitiskl se ke stěně. Dýchal nosem, aby ho bylo co nejméně slyšet. Zapojil se do akce, a tak si nesmí klást otázky, rozptylovat se. Musí jednat, nezastavovat se.


    Naklonil se, aby viděl, co je za dveřmi.


    Podél stěn visely rudé, plyšové závěsy jako v kině, uprostřed stál kovový stůl. A řetězy vedoucí od nohou.


    Na stole cosi leželo. Nahá kůže s krvavými pruhy.


    Roztažené nohy měla žena připevněné k systému kladek zavěšených na stropě. Znehybněná jako při gynekologickém vyšetření, přičemž si někdo dal tu práci a připoutal jí i ruce.


    Z toho, co mohl Alexis rozeznat, byla tmavovlasá, asi dvacetiletá, na stehnech a břiše měla tetování, dolní část tváře jí zakrýval roubík. Z očí následkem ran a slz zbyly jen dvě úzké rudé špehýrky.


    Skoro všude byla pořezaná jemnými rankami, nepochybně po žiletce, které se zatřpytily pokaždé, když sebou nebožačka trhla.


    Ještě je naživu.


    Potom si Alexis všiml výbavy připevněné na stěně za ní – pily různých velikostí k řezání všech možných materiálů, šroubováky, skalpely, kladiva, provazy, vyšetřovací zrcadla různých velikostí, lubrikanty, umělé penisy všech tvarů, akušroubovák, hasák, nůžky, zahradnické nůžky, pouta, vteřinové lepidlo, sešívačka, velké hřebíky, ostnatý drát, obnažené elektrické kabely připojené k baterii… Alexis ze svého místa viděl jenom část. Všechno bylo buď položené na dřevěném ponku, nebo zavěšené na hřebících na překližce na stěně s obkreslenými tvary všech nástrojů, aby bylo na první pohled jasné, kam co po použití zase vrátit.


    Stačil pohled na dokonale srovnaný arzenál a pomyšlení, k jak úchylnému a morbidnímu účelu slouží, aby se Alexisovi zvedl žaludek.


    Podstatnou část kořisti Victora Magse měl na mušce, ale mučitel zůstával skrytý, nejspíš v části místnosti za křídlem dveří.


    Bylo třeba jednat. Na nic už nečekat. Zabiják se mohl každým okamžikem objevit před Alexisem, nebo svou oběť zabít.


    Četník cítil, jak ho zaplavuje panika.


    Bylo třeba ji zkratovat. Přestat přemýšlet a jednat.


    Kopl do dveří a skočil do místnosti, pistoli držel v napřažených rukou.


    Nikdo.


    Alexisovi se zatočila hlava. Otáčel se do všech stran.


    Někde tady musí být.


    Jiné dveře tam nejsou.


    Alexis popadal dech.


    Stěny kolem něj se vlnily.


    Závěsy z rudého plyše se pohybovaly.


    Vstoupil do zabijákovy sluje. Do zhmotnění jeho šílené mysli.


    Dívka na stole třikrát krátce zasténala a snažila se zvednout, krev jí tekla ze všech ran.


    Nejhorší z nich zřejmě byla ta, která úplně deformovala její zející pohlaví. Jako čerstvě probuzená noční můra. Mladý četník se octl ve středu čirého šílenství.


    Vtom pochopil, že se mu dívka snaží něco říct. Viděl, jak silou vůle zdvihá opuchlá víčka a očima naznačuje směr.


    Všechno letělo příliš rychle.


    Alexis se chtěl otočit kolem své osy a bez rozmyslu vystřelit.


    Stačil si jen domyslet nějakou hmotu, která se vynořila zpoza závěsů.


    Objevil se Victor Mags v průhledné, igelitové zástěře s rudými skvrnami.


    S revolverem v ruce.


    Světlo vybuchlo ve stejném okamžiku jako Alexisovy bubínky.


    První kulka mu trhla ramenem, vyrazila pistoli z ruky a on spadl na stůl.


    Zachytil se paže dívky, která přes roubík něco křičela.


    Vzdálený zvuk zanikající ve hvízdotu kulky.


    Druhá střela mu způsobila bolest. Velkou bolest.


    Alexis ji ucítil v bedrech. Jako kdyby mu někdo do břicha vrazil rozžhavený dřevěný kůl. Spalující horko se okamžitě rozšířilo do celého těla, vystoupalo až do mozku a zažehlo mu myšlenky.


    V té chvíli si uvědomoval jen to, že řve.


    Třetí střela mu prošla pravým stehnem, upadl na zadek.


    Victor Mags došel k němu a přitiskl mu hlaveň k čelu.


    Zabiják nedával nic najevo. Ani vztek, ani překvapení, ani nadšení. Jen chladný pohled. Prázdný. Měl zavřená ústa, očima mrkal naprosto přirozeně, jako by si loupal zeleninu k večeři.


    Zabodl černé zornice do Alexových očí a mírným hlasem, bez známky nenávisti a agresivity řekl: „Tady bydlím já, ty zmrde.“


    Četník měl pocit, že ho nabodli na několik kůlů zároveň. Bolestí omdléval. Sténal, z úst mu tekly sliny, zděšeně mrkal očima. Netečný obličej Victora Magse v něm vzbudil děs. Hrůzu ze smrti. Před kterou není úniku. Alexis smrt nechtěl. Odmítal ji. Ne takovou a ne tady. Byl odhodlaný ke všemu, prosit, sloužit, trpět, ke všemu, jen aby ho ušetřila.


    Victor Mags však nejevil žádné emoce. Jako kdyby rozšlapával švába, který se odvážil vlézt mu do spíže.


    Další intenzivní záblesk. Další detonace.


    Alexisova lebka se roztrhla na několik částí, tlaková vlna z jeho mozku udělala kaši, kulka se odrazila od podlahy a kamsi zmizela. Jako život Alexise Timéeho.


    Od vlhkých stěn temného sklepa se odrazilo jeho poslední vydechnutí.


    Tělo ještě chviličku sedělo, pak se zhroutilo.


    A vytekla z něj všechna krev.

  


  
    27.


    Dodávka se proplétala mezi auty na dálnici, siréna kvílela, majáčky zuřivě blikaly. Ludivine se znovu naklonila, aby viděla na tachometr.


    Sto třicet sedm kilometrů v hodině.


    Navzdory hustému provozu, různým zpomalením a zatáčkám podle ní stále nejeli dost rychle.


    „Je to ještě daleko?“ zeptala se řidiče.


    „Dvacet, pětadvacet minut.“


    Celou cestu nedala telefon od ucha, domlouvala se s Magalinou skupinou, která o něco dřív vyrazila jinou cestou, zatímco ona se Segnonem a plukovníkem Aprikanem se připojili k zásahové jednotce GIGN pověřené provést akci.


    „Jste tam, Mag?“


    „Zrovna jsme zaparkovali na začátku příjezdové cesty. Alexe nevidím, telefon nebere, víš o něm něco?“


    „Ne, ale…“


    Ludivine si uvědomila, že od odjezdu stále hovoří a Segnon ve spěchu nechal mobil v Paříži.


    „Hned ti zavolám,“ řekla a ukončila hovor.


    Chvilku nato přišlo oznámení o zmeškaném hovoru.


    Alex.


    Potom SMS: „Kde jste??? Spěchá to!!!“


    Odeslaná před necelými dvaceti minutami.


    Ludivine stiskla tlačítko pro vytočení čísla.


    Ozval se záznamník.


    „Alexi, až teď jsem si přečetla tvou zprávu. Zůstaň na místě, slyšíš? Mag, Franck a Ben už tam jsou, hledají tě. Zavolej zpátky.“


    Potom se snažila kolegovi dovolat ještě třikrát, ale pokaždé bezúspěšně.


    Když tři dodávky dorazily do Achères-Grand-Cormier, k ústí silničky vedoucí k Magsovu domu, prudce zabrzdily před dvěma četnickými vozy, které tu již stály.


    „Je to necelý kilometr, pořád rovně,“ oznámila Magali otevřeným okénkem Segnonovi. „Uzavřeli jsme přístup.“


    „Alex je tady?“ zeptala se hned Ludivine.


    „Ne. Tys s ním nemluvila?“


    „Do prdele, Alexi, kde seš zašitej?“


    Plukovník Aprikan na sedadle spolujezdce zavířil podrážděně rukou.


    „Tak on povolá div ne dělostřelectvo, a není tady? Aby nám vysvětlil co a jak?“


    „Já mu důvěřuju, pane plukovníku, jestli si vyžádal zásah GIGN, tak ví proč.“


    „A já mám teď jako dělat co? Spustit akci proti civilní osobě, když o tom vůbec nic nevím?“ rozčilil se plukovník.


    Jakmile se Ludivine a Segnon od Alexe dozvěděli o Victoru Magsovi, snažili se o něm v několika minutách, které měli k dispozici, sehnat co nejvíc informací.


    „Victor Mags bydlí nedaleko obětí posledních dvou vražd, přestěhoval se sem v létě. V okamžiku první Fantomovy vraždy bydlel dost blízko Claire Nouryové, nedaleko Bois-Larris, ale hlavně je zaměstnaný u bezpečnostní agentury. Je dost dobře možné, že z toho titulu měl možnost opatřit si duplikáty klíčů svých obětí. Ten chlap je důvodně podezřelý, pane plukovníku.“


    „Až tak, že je důvod k intervenci speciálních jednotek? Dokud tady nebude Alexis a nepřebere za zásah plnou zodpovědnost, tak nic nespustím. A je v jeho zájmu sebou hodit!“


    „Je tam, je tam,“ opakovala si Ludivine, jako by chtěla přesvědčit sama sebe.


    Magali se naklonila, aby okénkem viděla na plukovníka.


    „Co máme zatím dělat? Jestli je podezřelá osoba doma a narazí na nás tady, tak přijdeme o výhodu momentu překvapení, navíc jsme přímo na ulici!“ řekla a ukázala na několik okolních domů.


    Aprikan se obrátil na Ludivine.


    „Máte tři minuty, abyste Timéeho sehnala.“


    „Ludivine vyskočila z vozu a znovu vytočila číslo svého parťáka. Tentokrát nenamluvila žádný vzkaz, ale poslala esemesku: „Sakra, kde seš??? Jsme tady! Čekáme na tebe!!!“


    Lhůta vypršela, Aprikan směrem k Ludivine štěkl: „Nastupte si, Vanckerová!“


    Mladá žena přiběhla k nadřízenému.


    „Mně se to nějak nezdá. Něco se muselo stát. Alex by jinak odpověděl.“


    „Proto tam jedeme. Doufám, hlavně za něj doufám, že nešlápneme vedle. Protože jinak si bude muset hledat nový místo, s oddělením vyšetřování má utrum.“


    Příslušníci zásahové jednotky postupovali v řadě ulicí, kryli se za dvěma neoznačenými dodávkami, které jely krokem před nimi.


    Byli v plné zbroji, měli na sobě přilby se štítem, neprůstřelné vesty, chrániče kolen, přídavnou munici, samopaly MP-5 napřažené před sebou, k tomu v pouzdru u pasu pistoli. Dvě skupiny postupovaly vpřed, připravené v případě potřeby svést nelítostný boj.


    Ludivine se Segnonem šli za nimi, s velkým odstupem, ale kategoricky odmítli zůstat v záloze s ostatními. Také si oblékli vesty s bílým nápisem GENDERMERIE na zádech, klusali patnáct metrů za protiteroristickou jednotkou s pistolí v ruce, vědomi si, že se můžou jen dívat, v žádném případě nesmějí zasahovat.


    Gumové podpatky členů komanda vydávaly tlumený dusot jako orchestr přidušených bicích nástrojů, blížili se k obydlí Victora Magse.


    Všechno závisí na timingu, Ludivine to věděla. Není zapotřebí šedesáti mužů s raketomety, stačí do domu koordinovaně vrazit, vmžiku obsadit všechna místa a hlavně nechat jednat chlapy, kteří jdou před ní. Se Segnonem tu jsou jen od toho, aby akci zblízka sledovali, identifikovali Alexise, kdyby se objevil, a pak formálně oznámili zadržení podezřelému poté, co ho zásahová jednotka zneutralizuje.


    Důstojník pověřený velením skupiny GIGN zprvu zásah odmítal, aspoň do té doby, dokud nebudou zajištěna bezpečnostní opatření, počínaje zastavením provozu vlaků. Aprikan, na Ludivinino naléhání kvůli Alexisovu zmizení, vzal urychlený postup na sebe a vydal rozkaz, jakmile na místo přistavili hasičský vůz vybavený k poskytnutí lékařské pomoci.


    Ludivine momentálně zaměstnávalo jediné: dozvědět se, co je s Alexisem. Neměla to ráda. Jeho styl jednat tímhle způsobem. Mobil mu vyzvání, takže baterku vybitou nemá. Nemohla se zbavit pomyšlení na nejhorší.


    První družstvo bylo už docela blízko domu, viděli prosvítat střechu mezi větvemi.


    Jeden z mužů vykonal předběžný průzkum, před pěti minutami v osobním voze projel kolem jako někdo, kdo zabloudil, další kolega sledoval místo z lesa a lokalizoval možné vstupy do domu.


    Jednotka se blížila pravidelným tempem, ale poslední metry se smrskly do pouhého okamžiku. Všechno nabralo prudkou rychlost.


    Ludivine sotva zanalyzovala situaci a už viděla první skupinu vrhnout se s beranidlem na vstupní dveře, druhá se zatím rozdělila na dvě menší skupinky a pokryla dům z dalších směrů, muži se rozestoupili do půlkruhu o sto dvaceti stupních v dostatečné vzdálenosti tak, aby se vyhnuli případné střelbě do vlastních řad.


    Rezavé ocelové žaluzie byly vytažené, za špinavými okny byla tma.


    Neměli žádnou jistotu, že Victor Mags je skutečně uvnitř.


    Ludivine se Segnonem si přidřepli za plot ze zkroucených planěk, převyšovali ho jen hlavami, aby mohli sledovat akci.


    Muž se štítem řídil své jednotky.


    Najednou se ozvalo krátké třesknutí a černý štít kratičce ozářil pugét jisker.


    Ludivine došlo, že to byla střela z automatické pušky.


    „Střelba!“ vykřikl v té samé chvíli jeden z příslušníků GIGN.


    Než se muži stačili přeskupit, z domu zapraskala dávka, roztříštila sklo v okně v čelní zdi domu a vytrhala kusy trávy a hlíny všude kolem skupiny, která mířila k hlavním dveřím.


    Jeden z mužů zavrávoral, kulka ho trefila přímo nad kolenní chránič. Dalšího zasáhl výstřel do třísla a třetího přímo do prsou, projektily se s dutým zvukem zastavily o neprůstřelnou vestu.


    Muž se štítem se otočil, aby obdélníkem z keramiky zesílené oxidem hlinitým lépe chránil zraněné kolegy. Druhá dávka šla přímo do něj.


    Okamžitě došlo k opětování palby.


    Jakmile jeden z mužů GIGN zřetelně uviděl střelce a byl si jistý, že se nekryje rukojmím, vystřelil třírannou dávku ze samopalu MP-5.


    Jedna z kulek zasáhla stehno.


    Victor Mags se opřel o stůl a namířil samopal směrem, odkud přišla střelba.


    Střelec neměl balistický štít, který by ho chránil. Ani kolega, jenž ho zajišťoval a jemuž hlavou bleskl tentýž výčet.


    Zbraň. Šílenec. Hlaveň v jejich směru. Zranění. Možná smrt.


    Spoušť stiskli současně, dřív, než se totéž podařilo Victoru Magsovi.


    Šest kulek vyletělo do vzduchu, čtyři ho zasáhly – dvě ho trefily do pánve, třetí do břicha a poslední mezi srdce a plíci.


    Tentokrát se Mags zhroutil, strhl přitom přehoz z pohovky a stáhl ho na sebe jako rubáš.


    První skupina chvatně vyklízela prostor, dva muži, kteří stříleli, naopak spěchali do domu.


    Nic se nedělo podle předpokladů. Vlastní muži na zemi, podezřelý pravděpodobně mrtvý. Navzdory všem bezpečnostním pravidlům se Ludivine rozhodla jednat. Přeskočila dřevěný plot a spěchala za dvěma muži v zásahových uniformách.


    „Ludivine! Stůj!“ křičel za ní Segnon.


    Vmžiku vnikli dovnitř rozbitým oknem, hlavně samopalů namířené na Magsovo tělo. Přehoz se nadzdvihl, oba muži následovaní Ludivine zaklekli a křičeli: „Nehýbejte se!“


    „Ani hnout, nebo střelím!“


    Ani ne vteřinu nato zaduněl další výstřel. Zabiják klesl k zemi.


    Ludivine dál mířila pistolí na tělo pod přehozem.


    Jeden z členů komanda trhl za látku a odkryl tělo.


    Poslední kulka ho trefila do krku, v rytmu úderů srdce z něj vystřikoval malý gejzír krve.


    „Kurva!“


    Agent bezpečnostní agentury měl otevřená ústa a vyděšeně mrkal.


    Voják odkopl revolver, který Mags stále držel v ruce, sklonil se a rukama v rukavicích se snažil stlačit ránu.


    Ludivine došlo, že Mags obrátil zbraň proti sobě. Že spáchal sebevraždu.


    „Doktora!“ křikl četník. „Zavolejte doktora!“


    Kolega, který ho jistil, stál opodál, zbraň neustále připravenou k použití. Nepřestával mířit na zavřené dveře a kuchyni, kam neviděl a nemohl vědět, jestli tam není ještě někdo další.


    Vešli další dva členové GIGN a okamžitě do kuchyně vtrhli, za nimi dovnitř vběhli ještě další dva a vzali si na starost „vyčištění“ dalších místností v přízemí.


    Ludivine šla za nimi. Když zjistila, že v pokoji ani v koupelně nikdo není, rozběhla se do kuchyně, ale jeden z členů komanda ji zadržel.


    „Ne tak rychle, chlapi by vás mohli brát za nepřátelský cíl. Pusťte nejdřív nás.“


    Odstrčili ji a vrhli se na schodiště, které vedlo do suterénu, dole si mezi sebou něco říkali.


    Když mladá četnice sešla dolů, jeden z nich k ní napřáhl ruku.


    „Je to tady čistý. Vzadu jsou ale dva mrtví. Hodně čerství.“


    Ludivine na chvilku zavřela oči.


    To ne.


    Vešla do Magsovy mučírny.


    Rudé závěsy se ještě pohybovaly, jak kolem nich vojáci prošli.


    Nahá žena s nohama v třmenech na řetězech ležela na stole. Ve spánku měla otvor, půlku hlavy na druhé straně utrženou.


    Pod ní ležel Alexis.


    Tedy to, co z něj zbylo.
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    Ludivine seděla na zadním sedadle dodávky, dvířka byla otevřená, nohy měla venku, zabalená do deky.


    Segnon jí donesl plastový kelímek, z nějž se kouřilo.


    „Tady máš teplý čaj.“


    Prsty mladé ženy se bezděčně ovinuly kolem kelímku.


    Vozidla četníků, hasičské náklaďáky, auta místních politiků, a dokonce i prefekta tvořila hráz kolem improvizovaného stanoviště pod bílým, přenosným přístřeškem. Míhalo se kolem něj asi padesát osob, některé rozhořčené, dotčené, rozčilené, jiné naopak ledově klidné. Kordon policistů o kousek dál bránil v přístupu zvědavcům a hlavně novinářům, jejichž vrtulníky už přes hodinu přelétávaly celou oblast sem a tam, ve snaze získat záběry k okamžitému vysílání na zpravodajských stanicích.


    Celou noc budou různí odborníci přijíždět zkoumat Magsův dům.


    Segnon zůstal mlčky stát, sledoval parťačku, jejíž pohled se ztrácel v prázdnu.


    „Slyšel jsem prefekta říkat, že je potřeba Alexe vyzdvihnout jako hrdinu,“ řekl nakonec. „Chce zdůraznit nebezpečnost zločince, kterého zneškodnili.“


    Ludivine se roztřásla brada i rty, najednou přes slzy nic neviděla.


    Segnon ji pohladil po rozcuchaných vlasech.


    „Bylo to strašně rychlý. Nestačil si nic uvědomit.“


    Tentokrát byly vzlyky příliš silné, už je nedokázala v sobě dál držet, nechala hlavu klesnout do Segnonovy rozevřené dlaně.


    Už pláčem nemohla. Snášet pocit rozervaných vnitřností. S příslibem. S příslibem prázdné budoucnosti. Definitivní nepřítomnosti. Neodvolatelné.


    Ať si zakazovala na Alexise myslet a vzpomínat, jak chtěla, bylo to jako bránit se dodívání filmu v kině s násilně rozevřenýma očima. Život se jí prostě vnucoval.


    Neúnavně končil oné noci, kdy cítili jeden druhého. Jeho teplo, chuť jeho kůže, pach jeho těla.


    Ludivine potřebovala deset minut, aby se vzpamatovala, aby umlčela další vlnu emocí. Potom ukázala na přístřešek, pod nímž se shromáždili místní papaláši.


    „Nechci, aby nám ten případ vzali,“ řekla Segnonovi.


    Ten se zhluboka nadechl nosem a pokrčil rameny.


    „To neudělají. Navíc za náma stojí i Aprikan.“


    „Nechci ztrácet čas úředníma výslechama a papírováním, máme důležitější věci na práci!“


    „IGGN1 není od toho, aby nás potopila, Lulu, víš moc dobře, že naopak udělaj všecko pro to, aby nám pomohli objasnit, co se stalo, hlavně před médii. Plukovník to s nimi skoulí. Puzzle tým jen tak nerozpustí, máme toho ještě hodně na práci, o to se bát nemusíš.“


    Rázně potřásla hlavou.


    „Zjistili, co je to za holku?“ zeptala se.


    „Určitě to bude nějaká šlapka. Je jich tady spousta. Ale policajti z Poissy, kteří je čas od času kontrolují, říkali, že s nimi není moc řeč a bude složitý ji identifikovat, a ještě těžší zjistit, jestli se jich v poslední době neztratilo víc.“


    „Proč šel dovnitř?“ zeptala se bezbarvým hlasem.


    xyz


    Segnon povzdechl.


    „Alex je… byl opatrnej. Nedělal kraviny. Jestli tam šel, tak neměl na výběr. Buď ho Mags překvapil, nebo viděl tu holku a snažil se ji zachránit.“


    Obr se jen těžko vyjadřoval, neustále polykal sliny, aby zabránil čemusi vystoupat nahoru.


    „Podle všeho ani nevystřelil,“ poznamenala Ludivine tiše.


    Segnon si dřepl proti své kolegyni.


    „Říkal jsem ti, že to šlo strašně rychle. Netrpěl.“


    Zhluboka se nadechla kyslíku, aby ji znovu nepřemohly emoce.


    Vtom se přiblížila štíhlá uzlovitá silueta plukovníka Aprikana. Mladá žena si rychle osušila tváře a postavila se, aby zakryla, jak je vyvedená z míry.


    „Victor Mags zemřel v nemocnici v Poissy, už to máme potvrzené. Chtěl jsem vám to oznámit jako prvním.“


    Ludivine přikývla, nevěděla, jestli má být ráda nebo litovat toho, že nebude moct být u soudu s vrahem.


    „Jak jsou na tom ti dva členové zásahovky?“


    „První je stabilizovaný, druhý zatím nevím, momentálně je na operačním sále.“


    „Prefekt vám něco vyčetl?“ zajímal se Segnon.


    „Naopak, stojí za námi. Tedy aspoň zatím. Technici objevili čerstvě překopanou hlínu na zahradě. Dost velký kus, aby se mohlo jednat o hrob. Jsme připravení na všechno. Ještě v noci přijede bagřík. Ta svině má na svědomí minimálně sedm mrtvých a možná to není definitivní číslo. Takže prefekt je spíš rád, že jsme ho dostali, že už to nebude dál narůstat.“


    „Pane plukovníku, asi nás můžete z případu odvolat, kvůli tomu, co se tady stalo,“ prohlásila Ludivine rozhodně. „Ale já odmítám v tom nepokračovat. Se Segnonem toho o tom víme zdaleka nejvíc, nikdo jiný…“


    Plukovník ji přerušil nekompromisním gestem.


    „Nic takového neudělám. Aspoň dokud mi něco takového nenařídí IGGN, ale není to v jejich stylu. Uvnitř sboru držíme při sobě. Vím, že vás potřebuju. Začněte tím, že zjistíte, jak se Alexis dostal k Magsovi, to je potřeba zdůvodnit co nejrychleji, jak kvůli našemu dalšímu postupu, tak pro média. A jděte dál po té stopě.“


    Potom k Segnonovi dodal: „Co ta polská stopa v případě toho druhého vraha?“


    „Po obědě jsme mluvili s místní policií. Telefonní číslo, které jsme měli, odpovídá předplacené SIM kartě. Jdou za tím, ale moc nadějí si nedávají, určitě ji koupil za hotové někde v obchoďáku a to je opravdu nedohledatelné.“


    „Jsou schopní lokalizovat hovory? Zjistit, kde byl, když mu Mags volal z vily v Louveciennes?“


    „To určitě. Od kontaktu vím, že to šlo přes vysílač, který je nejblíž místa činu. V průmyslové zóně, kudy projíždí hodně náklaďáků. Máme za to, že se jedná o profesionálního šoféra. To by vysvětlovalo, že pokaždé zabíjí nedaleko dálnice. A jezdí mezi Francií a Polskem.“


    „Tak pokračujte dál tím směrem. Když bude potřeba, tak mi řekněte, pošlu vás tam, vyšetřovací soudce nám jde na ruku, mezinárodní příkaz dostanu za pár minut. Německá policie už na vaši výzvu odpověděla?“


    „Ano, dnes v poledne, cestou jejich federální policie, která je v kontaktu s Interpolem. Nemají nic, co by se podobalo našim vraždám, ale přiznali, že informace se nemusely z lokální úrovně dostat až do centra. Právě obesílají zpět policejní ředitelství v jednotlivých spolkových zemích. Taky jsem znovu popošťouchnul Interpol, takové připomenutí nemůže nikdy škodit.“


    „Tlačte na ně. Když to neuděláte, může to uvíznout na mrtvém bodě.“


    Aprikan upřel malá očka na Ludivine. Pozoroval ji asi deset vteřin.


    „Vraťte se domů,“ řekl. „Odpočiňte si. Zítra si vezměte volno, ostatní skupiny budou zatím pokračovat. Potřebujete to.“


    „Ne, to nebude třeba,“ namítla.


    Aprikan se pochybovačně ušklíbl. Potom povolil: „Jak myslíte, ale nechci, abyste se zničila. Budu vás ještě potřebovat.“


    „A co Mikelis?“ zeptala se Ludivine.


    „Co s ním?“


    „Když jsme teď v centru pozornosti a všichni se budou zajímat, co a jak děláme, pošlete ho pryč?“


    „A proč bych to dělal? Kdo by mi mohl vyčítat, že jsem požádal o pomoc našeho nejlepšího kriminologa? Zůstává. Budeme ho potřebovat ještě víc než dřív. Chci, abychom přišli na to, kdo je ten pomatenec, co zabíjí ve Francii a v Polsku. Chci ho zatknout hned po Magsovi, dřív, než znovu začne.“


    Ludivine se uklidnila. O jedno závaží na srdci méně. Nemínila s případem skončit. Naopak se do něj hodlala vložit víc než kdy dřív. Přijít na to, co Alexise dovedlo až k Victoru Magsovi, až do téhle ponuré končiny, až do vlhkého sklepa, kde přišel o život. A pak zajistí, aby Zvíře už navždy přestal škodit.


    Protože mezi oběma zabijáky je nějaká souvislost. Nějaké spojení, které ona musí zlomit.


    Segnon si sesbíral věci a navrhl, že ji odveze do Paříže.


    Při jízdě mlčeli, po tom, co právě zažili, nebyli schopni otevřít ústa. Jeden jako druhý věděli, že to nejtěžší teprve přijde. Až si položí hlavu na polštář a před očima jim všechno poběží znovu.


    Alexis ležící na chladném betonu s očima otevřenýma, v nich žádné světlo, žádný život, který by jim dodal jiskru. Zadní část hlavy utržená, všechna krev rozteklá kolem jako posmrtná aureola.


    Žluté lampy podél dálnice A14 se míhaly vší rychlostí a hypnotizovaly.


    Bylo už po půlnoci, když Segnonovi zazvonil telefon. Vzal ho do ruky a zašeptal manželčino jméno.


    „Je to zahraniční číslo,“ podivil se.


    „Polsko?“


    „Ne, jiná předvolba. To bude asi Nizozemsko.“


    Přijal hovor a pozorně naslouchal.


    Když se podíval na Ludivine, vypadal ohromeně z toho, co slyšel.


    „To byl Interpol. Reagovali na mou upomínku z odpoledne. Něco pro nás mají.“


    „Další vražda v Polsku?“


    „Ve Skotsku. Několik.“


    „A sakra.“


    Segnon stiskl volant, kůže pod tlakem jeho prstů zavrzala.


    „A taky ve Španělsku. Všecky oběti mají na sobě stejnou značku – písmeno e a před ním hvězdičku.“


    
      
        1 Inspection générale de la Gendarmerie nationale (Generální inspekce státního četnictva) vede vnitřní vyšetřování v rámci četnického sboru.
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    Ludivine, Segnon a Richard Mikelis vyšli z budovy letiště v Edinburghu a hned je pohltila mlha.


    Policejní inspektor, jmenoval se Baines, je dovedl k šedivému fordu s majáčkem na střeše, pomalovanému křiklavými barvami pořádkových sil Spojeného království. Tři Francouzi se natěsnali na zadní sedadlo, Ludivine skřípnutá mezi dvěma almarami, Baines si sedl dopředu a uniformovanému policistovi za volantem přikázal, aby se vydal na cestu.


    „Omlouvám se,“ řekl inspektor s přízvukem, který rozkládal všechna slova na jednotlivé slabiky, „máme před sebou kus cesty, ale budeme dělat zastávky, abyste se mohli protáhnout.“


    „K zločinům došlo v oblasti Skotské vysočiny, je to tak?“ zeptal se Segnon.


    „Na západě Aberdeenshiru, je to divoký kraj známý zámkem Balmoral, letním sídlem Jejího Veličenstva.“


    „Dvě oběti, jestli jsem správně pochopil?“


    „Ano, dvojice turistů. Nejspíš stopovali.“


    „Našli jste je v úterý ráno?“ vložila se do hovoru Ludivine.


    „Přesně tak. Byli zavražděni v neděli večer, podle zprávy… jak se to u vás říká?“


    „Soudního lékaře.“


    „Ano, to je ono. Každý z nich byl zastřelený několika kulkami.“


    Ludivine se podívala na Segnona.


    „V neděli večer,“ zopakovala tiše. „Stejně jako v Polsku i v Louveciennes. Jsou zkoordinovaní.“


    Zastřelení. To slovo jí znovu zarezonovalo v hlavě. Alexisovo mrtvé tělo plulo na pomezí její mysli navzdory všem snahám ji proti tomu ochránit. Ludivine nechtěla, aby ji to přerostlo. Aby se znovu zhroutila. Teď ne. Ne přede všemi. Chtěla vydržet, jako Segnon – všechno udržet v sobě, plakat uvnitř.


    „Četl jsem si zprávu, kterou jste mi poslali. Skutečně si myslíte, že jde o jednu skupinu?“ zeptal se inspektor Baines.


    Ludivine využila možnosti převést myšlenky jinam a rychle odpověděla, přestože Segnon se už nadechoval.


    „Obáváme se toho. Rozeslal jste informace všem policejním stanicím v zemi? Jsou jen ty tři vraždy, o nichž jste nás zpravil, nic víc, co by vypadalo stejně?“


    „Uvědomili jsme všechny policejní stanice ve Spojeném království, miss, a nic jiného nemáme hlášeno. Jen ti dva stopaři a dívka zavražděná koncem září nedaleko Invernessu. Jen tyto tři případy. A jestli můžu říct svůj názor, tak je toho až dost.“


    Baines měl mimořádně předsunutý horní ret, takže všechny koncovky vyslovoval lehce šeplavě až hvízdavě. Bylo mu přes čtyřicet, krátké, kdysi kaštanové vlasy měl už skoro šedivé, plochý nos, pihovatou kůži s výraznými póry a šedozelené oči. Ludivine si také všimla, že má ukazovák a prostředník zažloutlé od tabáku.


    Baines se otočil, najednou vypadal ustaraně.


    „Nechcete zastavit a trochu se občerstvit? Omlouvám se, seběhlo se to všechno narychlo, takže zajištění je…“


    „Nedělejte si starosti,“ upokojil ho Mikelis, „cítíme se velmi dobře. Čím dřív se dostaneme na místo činu, tím líp.“


    Cesta se zařizovala ve spěchu. V jediném dni dokázal vyšetřovací soudce kontaktovat skotskou policii a během několika hodin všechno dohodnout telefonáty s Europolem. Druhý den četníci, s požehnáním Aprikana a jen s nejnutnějšími věcmi, nastoupili v sedm hodin deset ráno do prvního letadla směr Edinburgh. Poslední skotská vražda byla docela čerstvá. Došlo k ní sotva před pěti dny. Nesměli otálet. Segnon v odbavovacím prostoru tři čtvrtě hodiny telefonoval se španělskou policií, aby mu poslali všechno, co mají ohledně obětí s vyrytým *e. V té chvíli byly minimálně tři. Poslední časově spadala do měsíce září. Četníci odlétali s pocitem, že jsou ve vleku událostí, které jim čím dál víc přerůstají přes hlavu. Nezbytně potřebují nalézt odpovědi na spoustu otázek. Jako jediní si spojili všechny případy, zneškodnili jednoho z pachatelů, jenže epidemie se šíří vysokou rychlostí.


    Pandemie násilí.


    Vůz spěchal po ohromném mostě zavěšeném v mlze, jako by svět přestal existovat. Vrnění motoru a teplo v kabině vozu kolébaly Ludivine, která celou noc nezamhouřila oka. Zpočátku se spánku bránila, ale podlehla mu dřív, než se dostali na druhý břeh.


    Kam oko dohlédlo, zdvihaly se hnědé kopce zarostlé vysokou travou, zežloutlou vlhkem, prořezávanou potoky a bažinami, jediná silnice, která tudy vedla, byla tak úzká, že se na ní nevyhnula dvě auta.


    Ludivine si zapnula zip prošívané deky, aby jí nebyla zima, a ukázala na žlutou stuhu obtočenou kolem trochu narychlo zapíchaných kolíků, které se už začínaly kácet pod nápory větru.


    „Vy jste nenechali nikoho hlídat vymezený prostor?“


    „Oblast už několikrát prohledali, naši… naši experti, myslím, že je to správný výraz? Navíc sem nikdo nepřijde.“


    „Co o obětech víte?“ zeptal se Mikelis, aniž by se přestal tvářit zachmuřeně.


    „Turisti z Yorkshiru, dvacet dva a dvacet čtyři let. Pár. Vraceli se z Loch Nessu, tábořili různě po Skotské vysočině, mířili na jih. Nebáli se pohybovat sami v přírodě, pocházeli z malé vesnice. Několik svědků je vidělo v posledních dnech stopovat po okolí. Nevíme, jestli se odklonili od hlavní silnice kvůli tomu, aby si v klidu postavili stan, nebo jestli je sem zavlekl vrah.“


    „Nějaké stopy na místě jste objevili?“ zajímal se Segnon.


    „Stopy po pneumatikách, otisky bot a jeden obal od prezervativu.“


    „Byla dívka znásilněná?“


    Baines se zatvářil rozpačitě a zvolna vyfoukl kouř z cigarety nosem.


    „Ano. Ale i její společník. A to není všechno – našli jsme i prázdný blistr od léku. Od viagry.“


    „Potřebuje viagru?“ podivila se Ludivine. „Mohlo by se jednat o už jednou dopadeného a léčeného násilníka, kterému se uměle snižuje libido a který se všemi způsoby snaží dosáhnout svého.“


    Mladá žena čekala od Mikelise potvrzení, ale ten zavrtěl hlavou.


    „Chemická kastrace se používá jen v Anglii a Walesu, ale nikoli tady. Navíc je to dobrovolná léčba a nezajišťuje prominutí trestu, takže pochybuju, že nějaký posedlý násilník by ji podstupoval. Spíš bych řekl, že viagra je prostředek pro úchyla, který si chce co nejvíc prodloužit svou rozkoš.“


    „Nic víc nemáte?“ zeptal se Segnon Bainese.


    „Laboratoře pracují co nejrychleji na všech rozborech, ale přece jenom to nějakou dobu bude trvat.“


    „Říkáte, že je usmrtil střelnou zbraní. Jak přesně to provedl?“ zajímalo Mikelise.


    „Máme za to, že nejdřív zabil dívku kulkou do čela. Našli jsme ji přímo tady, ležela nahá s roztaženýma nohama, s tím divným obrázkem vyvedeným nožem na břiše. Muž ležel o něco dál, měl čtyři kulky v zádech, v úrovni srdce. Támhle byl, v tom křoví, částečně přikrytý svým oblečením, přesně řečeno kabátem. Byl znovu oblečený, ale zjevně od vraha.“


    „Dívka ležela tady, kousek od silnice, říkáte?“ potvrzoval si Mikelis.


    „Ano.“


    „Na zádech? S odhaleným pohlavím?“


    „Ano.“


    „A muž ležel v roští o něco níž, tváří k zemi?“


    „Přesně tak. Proč se ptáte?“


    „Většina vrahů zanechává místo činu jako odraz svého duševního rozpoložení po činu. Chtěl, aby byla co nejvíc vidět dívka, na tu byl hrdý. Co se týče muže, ten ho znepokojoval víc, toho si nechtěl tolik připouštět. Nechtěl mu vidět do obličeje, tak ho zakryl a tělo oblékl. Znásilnění muže ho moc nebere.“


    „Homosexuál, který potlačuje svou orientaci?“


    „To, anebo spousta dalších věcí, v téhle chvíli se musíme držet zpátky. Máte pitevní zprávy?“


    „Měly dorazit dnes ráno. Až se dostaneme na služebnu v Invernessu, tak myslím, že je budeme mít.“


    „Můžete nám říct i to, co víte o první vraždě?“ požádala Ludivine.


    „Jistě. Ta je jiná. Narkomanka zabitá v tunelu pro pěší v problémové čtvrti města. Taky kulkou do hlavy.“


    „Znásilněná?“ pokračoval Mikelis.


    „Kalhoty a kalhotky měla stažené ke kotníkům, ale podle soudního lékaře nedošlo k penetraci, nebo aspoň ne dost k tomu, aby to zanechalo stopy. Ten divný obrázek s písmenem e měla vyrytý nožem na pravém stehně.“


    „Napoprvé se mu to nepovedlo, tak si opatřil viagru?“ navrhla řešení Ludivine a znovu se snažila získat Mikelisovo přitakání.


    Kriminolog jen nejasně zamručel. Myslel na něco jiného, ale četnice věděla, že promluví teprve tehdy, až si bude svou hypotézou jistý, až si prostuduje celý spis.


    Nasedli zpátky do auta a jeli do vesnice, kde se ve venkovském pubu zastavili na oběd, a pak pokračovali do Invernessu. Při krátké zastávce se Ludivine zavřela na deset minut na dámském záchodě a vyplakala všechny slzy, které se v ní nahromadily, doufala, že si na chvilku vydechne. A vydrží nemyslet na Alexise až do příští zastávky, dokud nebude zase sama.


    Po odjezdu z Edinburghu se mlha zvedla, přitom víko z mraků zůstávalo nízko, vrcholky těch nejvyšších kopců se ztrácely ve chvílemi dusivě působící vrstvě.


    Tři Francouzi viděli ze Skotska jen šedé a hnědé kopce, úzká, zalesněná údolí se starými hrady, z nichž ze silnice byly vidět jen vrcholky věží. Potom krajina téměř rázem klesla, jako by nějaký obr natáhl na svět zkrabatělý ubrus a uhladil jen jeho okraje na pobřeží – vjížděli na předměstí Invernessu, malého města na severu země, uvyklého mlze, přímořským větrům a turistům, kteří si přijeli prohlédnout nedaleké Lochnesské jezero.


    Konečně se usadili v kanceláři, kterou dostal Baines k dispozici pro své hosty, měli tam už připravené spisy, dokonale vyrovnané v řadě i s oběma čerstvě vytištěnými pitevními zprávami. Baines je rychle rozmnožil na kopírce a rozdal Francouzům, kteří se do nich začetli, zatímco na okna dopadaly těžké kapky deště.


    Mikelis očima přelétl všechny dokumenty. Prolistoval obsah obálky s nadepsaným jménem Magdaleny Willisové, první oběti, a potom se hned zase soustředěně vrátil k pitevním protokolům.


    „Fekální hmoty na pohlaví Morrise Logstona?“ četla nahlas Ludivine.


    „To je ten stopař, ano,“ potvrdil Baines. „Soudní lékař… samozřejmě odebral vzorek pro analýzu DNA.“


    „ADN,“ opravila ho Ludivine správně francouzsky. „Pokud si ten pár užíval tímhle způsobem, tak nám to moc nepomůže, ale…“


    Mikelis zakroutil hlavou.


    „To si nemyslím. Podle zprávy nebyly u dívky nalezeny žádné známky análního styku. Žádné.“


    „Uf, to se nám to ale komplikuje,“ poznamenal Segnon. „Máme co dělat s nějakým vadným cvokem?“


    „Podle mě viagra nebyla pro vraha, ale pro toho chlapce. K povzbuzení,“ dodal Mikelis.


    „K povzbuzení?“ podivila se Ludivine znechuceně.


    „Náš zabiják se pokusil znásilnit dívku, protože to tak muži obvykle dělávají. Aspoň on si tohle myslí. Jenže se mu to nepovedlo. Už s první obětí, Magdalenou Willisovou, se mu to nepodařilo, ale chtěl, abychom si mysleli opak, takže jí nechal stažené kalhoty. Pak si vyhlédl páreček, protože se mu to hodilo do krámu. Dívku kvůli klamnému dojmu, ale doopravdy ho zajímal ten kluk. Nacpal do něj viagru a donutil ho k análnímu styku. Podle mě přitom ohrožoval dívku, protože má několik okrouhlých ran v obličeji, dvě z nich jsou spáleniny. Vrah vystřelil z pistole, aby je zastrašil, a pak jí rozpálenou hlaveň přitiskl ke kůži v obličeji.“


    „Potom sám znásilnil chlapce a oba dva zabil,“ shrnula Ludivine.


    „Nějak tak. Ženy zabíjí prostým způsobem, jednou ranou do hlavy. Ale s mužem postupuje jinak, střílí několikrát a na srdce. V jeho vztahu k samcům je něco osobnějšího.“


    „Ale značku vyryl do kůže dívce, aby svým kamarádům předvedl své dílo, aspoň to, za které si chce vysloužit uznání,“ doplnila Ludivine.


    Mikelis na ni obdivně pohlédl.


    „Přesně tak, před svými společníky ve smrti chce působit ‚normálním‘ dojmem.“


    „Jste si jistí, že jsou spolu nějak spojení?“ zeptal se Baines, který rozhovor pozorně sledoval. „Myslím tím našeho vraha a ty dva ve Francii?“


    „To e s hvězdičkou nemůže být souhra náhod!“ vložil se do hovoru Segnon. „A všichni udeřili ve stejnou chvíli, v neděli večer. Samozřejmě že jsou ve spojení!“


    „Domlouvají se spolu,“ dodal Mikelis. „Pane inspektore, máte podrobný seznam hovorů, které se uskutečnily prostřednictvím mobilů obětí?“


    „Samozřejmě. Už jsme se o to zajímali. Tady je.“


    „Žádný zahraniční hovor mezi nimi není?“


    „Ne, žádný, před chvílí jsem to ověřoval.“


    Segnon podrážděně vzdychl.


    „To je otrava, jak jsou opatrní. Určitě jim musel volat, ale možná z budky nebo z předplacené karty.“


    „Tím si nejsem jistý,“ namítl kriminolog. „Museli se seznámit už předtím, když se vzájemně verbovali. A to se v dnešní době nedělá po telefonu.“


    „Internet. Píšou si maily,“ navrhl Baines vysvětlení.


    „Ano, anebo přes nějaké fórum,“ doplnil Mikelis. „Segnone, už jste tohle ověřovali?“


    „Samozřejmě, ale zadejte si *e do Googlu a uvidíte! Je to moc neurčité, vede to ke spoustě nesmyslů. Když neznáte přesnou adresu, takovou stránku nikdy nenajdete.“


    „Každopádně jsou mazaní,“ doplnila Ludivine. „Takže půjde o fórum zaregistrované v zahraničí, v nějaké zemi, kde se tolik nehledí na zákonný rámec jako u nás. To znamená, že získat nějakou pomoc k identifikaci přispěvovatelů bude nemožné.“


    Zazvonil telefon. Jakmile Baines slyšel, co mu jeho protějšek říká, vstal.


    „Ve věcech těch dvou stopařů se našly stopy DNA na chlupech, které nepatří obětem, a ta nás dovedla k zajímavému jménu. Logan Balfour. Ten chlap má zápis v rejstříku dlouhý jako týden.“


    Inspektor zadal jméno do notebooku a na monitoru se objevil jeho zápis.


    „Z vězení ho pustili v dubnu,“ četl.


    „Za co tam byl?“ zeptala se Ludivine.


    „Ozbrojené přepadení. Balfour se specializuje na vykrádání bank. Tohle už je jeho druhý případ, podezřelý je z dalších tří.“


    „Vy máte v databázi DNA pachatele loupežných přepadení?“ poznamenala překvapeně Ludivine.


    „Ano,“ potvrdil Baines hrdě, „máme jednu z nejrozsáhlejších databází DNA na světě, Skotsko z tohoto hlediska patří k průkopníkům. Máme povolení odebírat vzorky prakticky ve všech případech porušení zákona.“


    Už chtěl počítač vypnout, když ho Mikelis zastavil.


    „Počkejte! Zajímaly by mě i další jeho prohřešky. Hmm… vidím tady ublížení na zdraví. Krádež identity. Loupež v organizované skupině. Zločinné spolčení… Krátce řečeno, naprosto odpovídající výbava potenciálního kriminálníka.“


    „A pokračuje v tom!“ podivila se Ludivine.


    „Máme adresu, kde by se mohl vyskytovat,“ oznámil skotský vyšetřovatel a vstal. „Bohužel se mnou nemůžete. Nechám vás dovézt do hotelu a budu vás o všem informovat, jakmile…“


    „Kdyby vám to nevadilo, raději bychom zůstali tady,“ skočil mu do řeči Mikelis. „S nějakým vaším mužem, kterého nebudete potřebovat.“


    Baines vypadal zaskočeně: „Aha, no dobře, když chcete. Jestli se při zatýkání zdržím déle, pošlu někoho, aby se o vás postaral. Nechám vám tady všechny spisy. Enjoy!“


    Jakmile inspektor odešel, Ludivine spráskla ruce: „Co tím sledujete?“


    „V hotelu nic užitečnýho nenaděláme, leda budeme poslouchat, jak pláčete. Tady můžeme aspoň trochu pokročit v pátrání.“


    Mladá žena spolkla svou hrdost, zahanbená, že je tak průhledná. Segnon se ozval:„Jestli je to náš člověk, tak proč nad tím bádat? Zdejší policajti ho zpracujou a při troše štěstí se nám podaří zjistit, jaký vztah měl s Magsem, a hlavně se Zvířetem!“


    Mikelis si rukou přejel po čele a temeni hlavy.


    „Balfour není vrah.“


    Vyslovil to s takovou jistotou, že Segnon i Ludivine věděli, že ví ještě něco.


    Probodával je pohledem.


    Ani jeden z četníků se při tom necítil dobře.


    Ludivine nevěděla, jestli je to způsobené zdrcující intenzitou pohledu nebo Mikelisovou schopností číst lidem v myšlenkách, potom si uvědomila, že to jde ještě mnohem dál.


    Jeho pohled byl prázdný.


    Alexis udělal dobře, že se obrátil o pomoc na něj, protože Mikelis nepřemýšlí jako policista. V žádném případě. O to složitější je jeho myšlenkové pochody sledovat. Není možné je zvládnout.


    Mikelis přemýšlí jako zabiják.


    A má i stejný pohled.
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    Mikelis zavřel dveře, aby je nikdo z komisařství nerušil.


    „Balfour je drsný a surový kriminálník, je to ničema, ale ne introvertní psychopat, který by vraždil kolem svého bydliště proto, aby si ukojil svoje představy. Nikdy nebyl souzený za sexuální násilí, pohlavní zneužívání, za nic z toho, co hledáme. Je to recidivista, ale nikoli sériový vrah.“


    „Může být výjimka,“ poznamenala Ludivine.


    „To jistě. Ale i v tom případě bych nerad zanedbal další stopy.“


    Mikelis vypadal sebejistě, jako by měl v rukávu schované ještě nějaké další karty.


    „Jako třeba?“


    „Vězení. Vrah, který řádí ve Skotsku, je dost pečlivý, nenechává po sobě žádný stopy, postupuje podobně jako Zvíře. Nechává po sobě jen to, co nemůže smazat: stopy gum a bot, víc nic. Proč by teda po sobě nechával DNA?“


    „Špatně po sobě uklidil? Jde o pár chlupů…“


    „Nenechává žádný otisky prstů, to znamená, že má rukavice, dává si pozor, což by bylo k ničemu, kdyby po sobě nechával nějakou DNA! Takhle svědomitý pachatel se samozřejmě všude holí, aby po sobě nemusel uklízet. Na to je chytrý dost…“


    Ludivine si dobře všimla, že Mikelis si není úplně jistý, pachatel jeho hypotéze pečlivého plánovače odpovídal jen v některých bodech, v dalších spíš připomínal člověka jednajícího podle vývoje situace.


    „Takže je to náhoda? Stopaři se setkali s Loganem Balfourem ještě dřív, než natrefili na vraha? To je trochu složitá konstrukce, ne?“


    Ludivine tomu ani na chvilku neuvěřila.


    „Ledaže by to měl vrah předem připravené,“ odpověděl kriminolog.


    V místnosti zavládlo ticho. Bylo slyšet jenom déšť, jak bubnuje na okno.


    „Balfour vychází z vězení, kde se mohl setkat s vrahem, s uzavřeným mužem, který tam sloužil jako žena, rozumíte, co tím chci říct. Zabiják na vlastní kůži zjistil, co je Balfour zač. Surovec. Zatímco on představoval ideální kořist. Ve vězení měl dost příležitostí, jak si opatřit pár jeho chlupů, které využije později. A se dvěma stopaři se mu naskytla příležitost, jak se pomstít.“


    Ludivine ukázala na dveře.


    „Proč jste nechal Bainese, aby ho šel zatknout?“


    „Protože to jsou jen moje dedukce a proti důkazu, na který přišli oni, neobstojí. Ale vy, vy mi důvěřujete, ne?“


    „Řekl jste, že používá podobný metody jako Zvíře,“ pokračoval Segnon, „myslíte, že si vyměňujou tipy?“


    „Je to možný.“


    „Přitom tenhle tady po sobě nechal stopy DNA. Chlupy a na ocase toho mrtvého kluka toho taky najdeme dost! To je od něj přece strašná blbost!“


    „Vsadím se, že DNA z přirození bude jiná než z chlupů. Přitom ta první patří skutečnému vrahovi.“


    Ludivine pokračovala: „Jestli se policajti vrhli na chlupy, tak je možnost, že druhou stopu nechají být, nebo že analýza bude trvat dýl, není to pro ně priorita…“


    „V každým případě se vrah dopustil chyby, když na pohlaví oběti nechal svou DNA, dokazuje to, že jednal pod vlivem svého fantazmatu,“ pokračoval Mikelis. „Ovládá ho natolik, že se neubrání chybám, v tom je jeho slabina. Jeho skrytá neřest. To, co si, zdá se, nechce přiznat. Vsadím se, že jeho spoluhráči o téhle stránce jeho nutkání nic nevědí. Je to jeho slabina. A je potřeba ho na ní nachytat.“


    „Chcete pátrat v homosexuálních kruzích v Invernessu?“ zeptala se Ludivine s nevalným nadšením. „To je práce pro místní, ne pro nás, my nemáme šanci něco zjistit! Ani k tomu nemáme soudní pověření!“


    „To ne. Pro začátek zavoláme do vězení, kde Balfour strávil poslední roky.“


    „Vyžádáme si seznam vězňů, se kterýma se tam stýkal,“ domyslel si Segnon.


    „To taky, ale hlavně musíme zjistit, jestli ještě mají údaje o mírách vězeňského obleku a hlavně jeho velikost bot.“


    „Kvůli otiskům, které se našly na místě činu,“ zvolala Ludivine. „To je vynikající nápad!“


    S pomocí důstojníka, kterého jim Baines nechal k dispozici, se tři Francouzi mohli spojit s vedením věznice v Edinburghu, kde si Balfour odpykával poslední trest. K Mikelisovu velkému zklamání se dozvěděli, že odsouzení nenosí standardizované oblečení, a tak neexistují ani žádné záznamy o velikostech. Potom však sekretářku cosi napadlo a navrhla, aby zavolali později. Po hodině jim vítězoslavně oznámila, že byla ve vězeňské prádelně. Každý odsouzený tam může dát pytel s prádlem k vyprání. Stejnou cestou si může kupovat i nové oblečení a boty, které dostane v pytli z prádelny. Podívala se tedy do historie objednávek a zjistila, že Logan Balfour si v prosinci minulého roku objednal boty o velikosti devět a půl.


    Mikelis se sklonil nad spisy, které ležely na stole. Rychle v nich zalistoval, vytáhl jeden list a rozložil ho před sebou.


    „Stopy zajištěné na místě činu odhalují, že kromě stop obětí byla na místě osoba s botami o velikosti osm! Takže Logan Balfour to nebyl!“ vykřikl.


    Vzal si od důstojníka sluchátko a dokonalou angličtinou požádal: „Mohla byste mi, paní, sehnat někoho, kdo toho bývalého vězně dobře zná?“


    „A co byste potřeboval vědět?“


    „Jaký typ člověka to je.“


    „Impulzivní.“


    „Vy víte, jaký je?“


    „Sepisuju všechny zprávy o chování vězňů, o donášení mezi nimi, třídím poznámky zaměstnanců, prostě jestli chcete něco vědět o Balfourovi, stačí se zeptat mě! Je to typ chlapa, na kterého jen tak nezapomenete.“


    „Je agresivní?“


    „To jistě! Ale taky mazaný! Vždycky si umí nějak poradit, aby mu prominuli zbytek trestu. Když se strhla nějaká rvačka, vždycky se našel někdo, kdo se sám nahlásil místo Balfoura. Šel z něj strach. Ostatní před ním měli respekt.“


    „A jak vycházel s ostrahou věznice?“


    „Je mazaný, jak jsem říkala. Dokázal říkat to, co se od něj čeká, ale nikdo nebyl tak hloupý, aby mu nebylo jasné, že to dělá jen proto, aby se dostal co nejdřív ven. Vězeňské prostředí nesnáší, nesnáší autority, podle mého názoru je to sociálně nenapravitelný recidivista.“


    „Díky, paní.“


    „To stačí?“


    „Je toho až dost.“


    Mikelis bez otálení zavěsil, okamžitě sluchátko znovu zvedl a podal ho důstojníkovi.


    „Zavolejte Bainesovi a řekněte mu, že je to past.“


    „Prosím?“


    „Pospěšte si! Balfour se do vězení nikdy nevrátí. Je to sociopat, který s nejvyšší pravděpodobností už zase začal loupit. Dal bych ruku do ohně, že měl plány připravené, ještě než ho propustili. A skutečný vrah to jistě ví. Ví i to, že příště Balfour udělá všecko pro to, aby nemusel zpátky za mříže. Proto si ho vybral.“


    „Jak si můžete být tak jistý, pane, na základě jediného telefonátu,“ podivil se důstojník.


    „Protože je to nad slunce jasnější. Skutečný vrah si nemůže dovolit, aby Balfour promluvil. Aby pochopil, že se sám octl v nastražené pasti, a udal všecky bývalé spoluvězně, které znal.“


    Mikelis položil ruku na policistův odznak.


    „Zavolejte jim hned, nebo to vaši přátelé šeredně odnesou.“


    Policista zaťal zuby, nijak ho netěšilo, že mu rozkazuje nějaký Francouz v civilu. Jenže ten působil sebejistě a hovořil natolik autoritativním tónem, že nesnesl odpor. Důstojník chvilku váhal, nakonec si od něj sluchátko vzal.


    Ovšem všichni už byli na místě, pravděpodobně už bylo pozdě.
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    Zásah už začal. Zpráva od informátora byla správná, Logan Balfour se skutečně zdržoval na dané adrese. Když skotská policie vnikla do bytu, naštěstí podřimoval u televize a neměl dost času na reakci. Vrhnul se na svou zbraň, ale stačil jen vystřelit do zdi, vzápětí mu hlavu rozbila pažba pušky.


    Téhož večera si inspektor Baines, poté, co si pozorně vyslechl Mikelise a všechny jeho dedukce, nechal faxem poslat všechna jména podezřelých vězňů, s nimiž se Balfour setkal, a shromáždil co možná nejvíc lidí, aby prostudovali trestní rejstříky těchto podezřelých.


    V deset večer si v zápalu jasnozřivosti vzpomněl na objednávku ve vězeňské prádelně, poslal na místo dva policisty, aby vypsali všechny vězně, kteří si objednali boty o velikosti osm.


    Balfour ležel v nemocnici s otřesem mozku a možná i frakturou lebky. S jeho výslechem se dalo počítat nejdřív za osmačtyřicet hodin.


    Oba četníci spolu s Mikelisem pomáhali, jak to šlo, dávali stranou zajímavé profily vězňů, které vyjížděly z tiskárny, podle toho, zda měl dotyčný v rejstříku nějaký sexuální či mravnostní delikt.


    Kriminolog se okamžitě zaměřil na jednoho muže: na Elliota Moroea.


    V posledním půlroce, ještě spolu s dalšími čtyřmi odsouzenými, sdílel celu s Balfourem. Ve vězení byl za pojistný podvod, kvůli němuž založil požár v obchodě. Oheň se rozšířil i na obytnou část domu a na životě ohrozil několik rodin. Při zásahu se těžce zranili dva hasiči. Ve vězení však byl už i dřív, za násilné vniknutí do soukromého objektu, když ho přistihli v garáži jednoho manželského páru, aniž se prokázalo, že by něco ukradl. V rejstříku měl další záznamy – opakované řízení pod vlivem alkoholu, řízení bez řidičského oprávnění, šikanování muže, kterého obviňoval, že mu poškodil dopisní schránku, poškozování soukromého majetku, třikrát byl legitimován v doprovodu prostitutky. V jednom případě prostituta.


    Monroe byl obyčejný lump, v podstatě nepředstavoval nějaké dramatické nebezpečí, ale zjevně se považoval být nad zákony a byl schopen provádět křivárny.


    Ze všech jmen, která během večera zazněla, Monroe zdaleka nejvíc odpovídal Mikelisově představě. A tak ho, když se nazítří ráno, po několika hodinách odpočinku, všichni znovu sešli na komisařství, nijak nepřekvapilo, že Monroe figuruje v seznamu vězňů, kteří si objednali boty velikosti osm.


    „Je to on,“ řekl.


    „Elliot Monroe?“ zeptal se Baines. „Protože nosí osmičky a byl na jedné cele s Balfourem? To je dost málo na takové obvinění, ne?“


    „Vsadím se, že ten chlap sloužil k ukájení zbylé pětky na cele. A vsadím se, že jestli přijdou další vraždy, tak objevíte indicie, které vás dovedou ke každému z nich. Monroe spojuje příjemné s užitečným. Mstí se. Protože je trochu neduživý a pravděpodobně nijak mužný typ, sloužil jim jako náhražka ženy. Zacházeli s ním jako s hadrem. Pro psychopata, pokud jím je, to muselo být hodně složité, tohle strávit. Proto s tím po propuštění začal. Potřeboval si vybít vztek a frustraci. Potřeboval se cítit mocný. Existovat.“


    Mikelis upřeně pozoroval všechny policisty v místnosti. Většina z nich neuměla francouzsky, ale přesto nechali práce, aby mohli poslouchat zvláštního muže, který uchvacuje stejně, jako znepokojuje.


    „Rituál se sodomií v případě stopařů znamená, že se hledá. Nepodařilo se mu znásilnit Magdalenu Willisovou, nešlo mu to. Krev, její smrt, adrenalin, strach, rozčilení, to všechno ho zmohlo. Když přistoupil ke druhému činu, chtěl to dotáhnout až do konce. Tak zkusil něco jiného. Začal s dívkou, ale nevzrušovalo ho to tak, jak si představoval. A tak znásilnil jejího druha, přičemž si uvědomil, že něco nehraje. Tak obrátil role. Přehrál znovu to, co zažíval ve vězení, ale tentokrát to byla jeho volba. A hlavně úplně nakonec mohl viníky potrestat. Jestli vás zajímá můj názor, tak se jedná o labilní osobnost, chce cítit bolest stejně jako ji působit jiným. Nenávidí se stejně intenzivně, jako se miluje. A své kriminální puzení zatím nezvládá, protože se snaží obrátit v sexuální vzrušení to, co je u něj jen duševní vzrušení, pocit všemohoucnosti, na několik hodin se považovat za boha. Nedokáže dosáhnout fyzického orgasmu. Bude z toho hysterický, bude to zkoušet znovu a znovu, protože chce být mocný, jeho mužnost je zpochybněná, zejména pro něj samotnýho, přitom mu na ní tolik záleží. Bude to pro něj nesnesitelný. Bude čím dál surovější. Vztek si bude vylévat na svých obětech, připravte se na to, že budou čím dál zohavenější.“


    Kriminologovi tepalo ve spáncích, oči měl doširoka otevřené, byl zadýchanější než obvykle. Prožíval to, o čem mluvil. Octl se v kůži zabijáka. V jeho mysli.


    Nikdo se ani nehnul. Když zmlkl, všichni na něj zděšeně hleděli.


    Baines se opřel o opěradlo židle.


    „Navštívíme pana Elliota Monroea, pane Mikelisi. Přesvědčil jste mě.“


    „Nemáte z čeho ho obvinit. Nemyslím, že by se zákony ve Skotsku v tomto ohledu nějak lišily, že byste ho mohli zavřít pro pouhé podezření.“


    Baines vzal do ruky papír, který měl před sebou.


    „Zrovna jsem dostal tohle, z dopravního inspektorátu, vůz přihlášený na Elliota Monroea. Model by mohl odpovídat stopám pneumatik nalezeným na místě vražd stopařů. Zatím ho nemám z čeho obvinit, ale mám toho dost na to, abych ho vyslechl a provedl u něj domovní prohlídku.“


    „Jestli ho chcete zlomit, tak na něj nechoďte silou. Zatvrdí se. Vyvolejte v něm dojem, že mu nasloucháte. Je to zbloudilé zvíře. Když si bude myslet, že ho někdo může pochopit, pomoct mu, a hlavně když nabude dojmu, že nemá na vybranou, tak možná promluví. Obklopte se stohy spisů, aby měl dojem, že o něm všecko víte, že máte spoustu informací, o nichž ani on sám neví. Potom polichoťte jeho egu, nadbíhejte mu, ale tak, aby neměl iniciativu. Musí cítit, že už ztratil nadvládu, ale že ji může znovu nabýt, když se svěří, když vám řekne všechno, co toužíte slyšet. Bude mít dost důvěry, aby to udělal, a nebude mít strach, že ho budete soudit. Bude vědět, že má posluchače, kteří ho pochopí, uvědomí si rozsah jeho problémů a stejně tak ocení jeho genialitu.“


    Baines se otočil k Ludivine a Segnonovi.


    „Nerad bych vašeho přítele rozčílil,“ pousmál se. „Tentokrát bych vás měl rád s sebou, pojďte, ověříme si hypotézu pana Mikelise.“


    Vzal si bundu, do koutku úst strčil cigaretu a odklopil telefon.


    „Zatkneme sériového vraha,“ dodal a tentokrát se zasmál naplno.

  


  
    32.


    Ulice v jižní části Invernessu byla úzká, lemovaly ji domky z červených cihel. Několik výloh levných restaurací, exotických fastfoodů, internetových kaváren, kadeřnictví… Vše, co je zapotřebí v klidné a anonymní obytné čtvrti.


    Když policisté dorazili, Elliot nebyl doma, jeho domácí je poslala do čistírny, kde pracuje.


    Ludivine ze zadního sedadla vozu, v němž spolu se Segnonem a Mikelisem čekala, pozorovala oprýskaný modrý rám výkladní skříně.


    Zaťala pěsti, aby si nemohla kousat nehty. Už si na nich natropila dost škod předchozího večera, o samotě v pokoji v nuzném hotelu, když marně čekala, až bude moct vyčerpáním usnout.


    Vypadám blbě, řekla si už podruhé během dopoledne, když se zahlédla ve zpětném zrcátku. Opuchlá, zarudlá víčka, bledá pleť, vlasy ledabyle zauzlené na temeni hlavy. Čekání bylo nesnesitelné, musela zůstat se svými myšlenkami, se svým smutkem. Segnon neměl náladu na povídání a Mikelis jakýkoli pokus o rozhovor odmítal.


    Minuty se vlekly jako hodiny a proměňovaly čas v bolest.


    Když se Elliot Monroe konečně objevil mezi třemi policisty, Ludivine rázem ožila. Naklonila se, aby si ho prohlédla.


    Byl poměrně malý, tmavovlasý, ostříhaný nakrátko, spíš útlé postavy. Banální vzhled, nemastný neslaný obličej, který snadno přehlédneme, který si nezapamatujeme, který může zaujmout snad jen uhýbavým pohledem.


    Baines mu osobně zatlačil na hlavu, aby ho vmáčkl do vozu zaparkovaného hned před autem, v němž seděli Francouzi. Inspektor jen zářil. Zamnul si ruce a dlouze si zatčeného prohlížel přes okénko, na rtech mu hrál triumfální úsměv.


    Monroe je jeho životní případ. O jeho zatčení bude donekonečna vyprávět dětem a pak i vnoučatům, kamarádům po večerech v pubech, všichni mu budou donekonečna gratulovat a poplácávat ho po zádech.


    Zatčení se obešlo bez odporu, proběhlo v zadním traktu čistírny mezi stojany s pověšenými obleky a dámskými šaty, ve vlhkém horku mandlů a v pachu aviváže. Sériový vrah se před policisty, kteří se na něj okamžitě vrhli, choval bojácně, což kontrastovalo s hrůzou, kterou naháněl svým obětem v ústraní, pouze ve společnosti svých vražedných nutkání.


    Realita byla prostá, vyvolávala zklamání. Realita metru pětašedesát, který s hlavou vraženou mezi rameny a rukama spoutanýma před sebou neví, kam šlápnout.


    Bylo stěží uvěřitelné, kolik zla se může skrývat v takovém chatrném, nevzhledném a nejistém těle.


    „Vím, co si říkáte,“ ozval se Mikelis. „Ale nenechte se mýlit, v té bytůstce se nahromadilo tolik frustrace, zraněného ega a zloby, že když se ta zuřivost uvolní, ten člověk se stává někým úplně jiným. Z jeho života zbyla jen zatuchlina neustále omílaných představ a hnusných tužeb, takže v něm existují dvě bytosti. Ta, kterou teď vidíte, směšná a zahanbená, a ta, o níž si myslí, že jí ve skutečnosti je, a která se čas od času vydere na povrch – kruté, všemocné individuum neznající slitování, poháněné směsicí těch nejzhoubnějších myšlenek. A když se ten jeho stín vynoří, tak mi věřte, že ho nikomu nemůže přijít líto, protože ani on nezná slitování. V těch chvílích je ztělesněním násilí.“


    Inspektor Baines se na ně podíval a na znak vítězství zdvihl palec.


    Po Victoru Magsovi padl i Elliot Monroe. Nikdo ve voze nepochyboval o tom, že to je skotský zabiják.


    Zbývají už jen dva.


    V okamžiku, kdy se vůz rozjel, aby je dovezl k Monroeovu výslechu, Ludivine začala doufat, že to, co se podobalo epidemii násilí, se jim konečně podaří ohraničit a zamezit tak dalšímu šíření, kterého se obávají.


    Jsou to jen lidé. Nemocní. Už od útlého věku se vyvíjeli špatným směrem. Teď se spojili, aby si vzájemně dodávali důvěru. Aby měli pocit, že existují. Aby si spolu mohli na pár hodin promluvit a uvěřit, že jsou normální, že jsou mezi svými.


    Mladá žena pochopila, že tohle je klíč k celé záležitosti. Hledají další bytosti s podobnými obsesemi, aby se mohli vzájemně svěřit, necítit se sami, dodat si iluzi normálnosti.


    Musí se dostat ke Zvířeti dřív, než najde někoho stejně zranitelného nebo labilního, koho by mohl obrátit na svou perverzní věc, a než nový rekrut s sebou strhne další, protože také začne verbovat.


    Je třeba jednat dřív, než jich bude příliš mnoho. Než se zorganizují.


    Než ohrozí rovnováhu světa.


    Ludivine potřásla hlavou, byla vyčerpaná. Už uvažuje z cesty. Nikdy se přece nenajde dostatečné množství natolik pokřivených lidí, aby dokázali zformovat novou sílu a zvrátit morální hodnoty společnosti, které lidé budují po staletí.


    Nikdy.


    Vůz prudce vyrazil.


    Na ulici postávali zvědavci, přišli obhlédnout, co se děje. Různého věku i pohlaví, které přivedly ke zvědavosti nejrůznější důvody. Z tváří se jim daly vyčíst rozhořčené, znepokojené, pochybovačné, dokonce i radostné pohledy.


    A Ludivine si všimla, že jistý počet jich zůstal prázdný.


    Bez života. Bez naděje. Bez rovnováhy.


    Baines se řídil Mikelisovými radami. Výslech Elliota Monroea vedl v místnosti se spoustou spisů opatřených jménem podezřelého, vyvedeným velkými písmeny, s číslem registrační značky jeho auta nebo s číslem, které měl přidělené ve věznici v Edinburghu. Dál na stole ležely obálky s hlavičkou ústavu soudního lékařství a policejní laboratoře se jmény obětí a vším dalším, co by na něj mohlo udělat dojem… Baines sám vešel s pořadačem nacpaným papíry a položil ho před sebe.


    Komisařství nebylo vybavené ke sledování výslechu. Neměli tu jednostranně průhledné sklo ani zavedený videosystém, díky němuž by bylo možné výslech sledovat z vedlejší místnosti, a tak v místnosti s vyslýchaným byl pouze inspektor Baines a jeho kolega z invernesské policie Peter Hollaister, který čas od času chodil informovat ostatní.


    Monroe byl zamlklý. Popřel činy, z nichž ho obviňovali, a zatímco Hollaister se ho ptal na alibi, Baines se snažil působit sympaticky, tvrdil, že chápe, proč se Monroe uzavřel v mlčení.


    Během jedné z přestávek přišel inspektor za Mikelisem s kelímkem kouřící horké kávy v jedné ruce a věčnou cigaretou v ruce druhé.


    „Doufám, že chlapi u něj najdou nějaké důkazy, protože mluvit nebude,“ ušklíbl se.


    „Nechte mě s ním pár hodin o samotě a dostanu to z něj.“


    Baines obrátil oči v sloup.


    „Vy si teda věříte!“


    „Mám zkušenosti, to je všechno. Znám tyhle typy, umím s nima mluvit.“


    „I kdybych chtěl, tak k tomu nemáte oprávnění. Procesní chyba by mohla zmařit celý případ. To je nemožné.“


    „Jste ve spojení s muži, kteří jsou u něj doma?“ zeptala se Ludivine.


    „Informují mě. Prozatím zabavují všecko, co by nás mohlo zajímat. Jeho mobil i notebook už máme tady.“


    „Počítač? Rozeberete ho?“ zajímal se Segnon, který se vyznal v informatice.


    Baines mu naznačil, aby šel za ním.


    „Pojďte, necháme Monroea ještě trochu podusit. Zajímalo by mě, co nám o něm prozradí jeho věci.“


    Věci, které jsi zvyklý mít v moci, budou nakonec mít v moci tebe, pomyslela si Ludivine, když si vzpomněla na knihu od Chucka Palahniuka. A už to nastalo. Člověk už dokáže nechat promluvit neživotné, dodat život a smysl tomu, co je nemá. Věci už se obracejí proti tomu, kdo je má v držení.


    Baines je zavedl do malé kanceláře v prvním patře, kde pracovali dva policisté obklopení několika počítači.


    Prohodil s nimi pár slov a jeden z nich ukázal na notebook, na němž právě cosi kutil. Přístroj byl kabelem propojený s monitorem na stole proti důstojníkovi.


    „Historie prohlížení je prázdná,“ vysvětlil inspektor, „ale Malcolmovi se podařilo prohledat pevný disk, tedy to, co z něj zbylo, a dostal z něj vymazané údaje.“


    Segnon se sklonil nad počítač.


    „Data se dají nenávratně vymazat jen velice obtížně,“ řekl a přitom si četl, co mu běželo před očima.


    „Takže vy myslíte, že se domluvili na tom, že budou zabíjet v neděli večer,“ připomněl Baines. „Podíváme se, na jakých stránkách se Monroe pohyboval od neděle až do dneška. Určitě se se svými úspěchy pochlubil kamarádům!“


    „Brouzdá po pornografických stránkách,“ zkonstatoval Segnon.


    „This one,“ řekl Baines a prstem ukázal jednu z adres.


    Jednalo se o stránku prohlíženou v noci z neděle na pondělí, v 5.43 hodin.


    „Seeds in Us,“ četla Ludivine nahlas. „‚Semínka v nás‘. Vypadá to jako nějaké fórum.“


    „To je přesně ono,“ usoudil Segnon, když uviděl načtenou stránku.


    Temné barvy, temná prezentace, na Seeds in Us nebylo nic přitažlivého. Diskusní fórum rozčleněné do několika sekcí: nehody, zločiny, domácí násilí, mučení, zvířata… Stačilo pár kliknutí a všichni viděli, že uživatelé z celého světa tu publikují hnusná videa, pořízená při nejrůznějších drsných událostech, fotografie znetvořených těl, záběry z různých nehod, ale i z poprav rukojmích v Čečensku nebo kdesi v Afghánistánu či Íránu.


    Stránky byly ve francouzské a anglické jazykové verzi, komentáře vedené v obou jazycích, přičemž angličtina zřetelně převažovala.


    „To vypadá jako slavné stránky pro tenhle typ hnus… Rotten!“ vzpomněla si Ludivine.


    „Kolébka všech perverzit,“ povzdechl si Segnon. „Až na to, že Rotten je všeobecně známý, ale tady to vypadá jako mnohem větší konspirace. Šel se sem Monroe hned po svých vraždách podívat na pár krvavých fotek, nebo si myslíte, že sem pověsil i vlastní snímky?“


    „Divil bych se, kdyby se rychle nerozkřiklo, že jsou někde k vidění fotky z vraždy,“ poznamenal Mikelis.


    Malcolm s Bainesem si něco řekli a inspektor vysvětlil: „Existuje i neveřejná část fóra. Kolega se tam snaží dostat, může to chvilku trvat, ale je to génius přes informatiku. Je to čest, že ho můžeme mít mezi sebou. Občas po něm něco chce i FBI v záležitostech týkajících se obou našich zemí! Špičkový hacker, tenhle kluk!“


    Vyšetřovatelé sestoupili do přízemí a na chodbě potkali Elliota Monroea, policista ho odváděl zpátky do cely. Ludivine se s ním střetla tváří v tvář, kráčel pomalu a s četnicí se musel minout velmi těsně, mezi řadami plechových skříní plných papírů zbývala jen úzká chodbička.


    Nevšiml si jí hned, nepřístupně upíral oči do linolea na podlaze.


    Ludivine v sobě náhle ucítila horko. Chuť být zlá. Nutkání mstít se.


    Elliot Monroe znal Victora Magse. Nejspíš spolu mluvili. Vzájemně se svěřovali se svými nápady. Patří ke stejné skupině.


    *e.


    I on je zodpovědný za Alexovu smrt.


    Četnice zaťala pěsti. Vztek v ní nebezpečně stoupal.


    Dvě černé tečky, které Monroeovi sloužily jako zornice, se zvedly, přitahované ženou, která si ho prohlížela.


    Když šel okolo, ucítila jeho kolínskou, uviděla, jak mu tepe krční žíla.


    Zadíval se na ni bez jakékoli emoce, bez života v pohledu.


    A hned zase oči sklopil.


    Elliot Monroe byl zbabělec. Stačilo trochu a stáhl se do sebe. Bez svých zbraní a příprav, bez spoutaných obětí nebyl nic.


    Segnon položil Ludivine ruku na rameno.


    „Pojď.“


    „Ta svině se stýkala s Alexovým vrahem.“


    „Já vím. Pojď pryč, tohle k ničemu nevede.“


    Četník musel mladou ženu popostrčit, aby pustila zaraženou postavu z očí a pokračovala dál chodbou.


    „Pošleme adresu fóra Mag, aby se na to pořádně podívali,“ řekl rychle Segnon, protože si uvědomil, že je nutné něčím upoutat pozornost kolegyně.


    Lusknul jí před obličejem prsty.


    „Posloucháš mě?“


    „Jo… promiň.“


    Vysvětlil jí, co má v úmyslu dělat, ale Ludivine už zase neposlouchala.


    To, co se Elliotu Monroeovi honí hlavou, je utkáno ze stejné temné hmoty jako to, co měl či mají hlavě Victor Mags, Zvíře a taky španělský vrah. Pedofil. A Joseph Selima. Shromáždili se kolem symbolu. Neměli společné fantazma, protože představy jsou jako duchové – straší a pokoušejí jen toho, komu se narodili. Zaštiťují se ideologií. Svazem pro predaci. Jako lovci přesvědčení o své nadřazenosti, která jim dává právo rozhodovat o smrti společnosti, jíž se nedokázali podřídit. Psychopati soustředění ve jménu své moci. Spojují se napříč Evropou, aby byli silnější.


    Jejich symbol není jen znamením spojení, funguje i jako značka. Vztyčují svou vlajku na dobytém území. Nad nižšími bytostmi. Nad dobytkem.


    Bois-Larris, napadlo hned Ludivine.


    V nemocnici žádný zločin neprovedli.


    Tím místem chtěli něco naznačit. Vyhlásit světu, že tam to patří jim. Kvůli nacistickým experimentům?


    Co by je mohlo tolik zajímat na dětské nemocnici?


    Ludivine si sáhla na ústa.


    Segnon zmlknul.


    „Co je ti?“


    „Děti…,“ zamumlala Ludivine. „Chtějí získat děti… Zapojit je do své věci!“


    „Co to říkáš?“


    „Chtějí získat děcka z Bois-Larris!“ řekla už jistěji a hlasitěji.


    Segnon zíral na její vytřeštěné oči.


    „Kdybys chtěl vštípit svoje hodnoty dětem, jak bys to udělal?“ zeptala se.


    „Výchovou?“


    „A v Bois-Larris je i škola! Jsou za tím učitelé, Segnone! Stojí za tím učitelé!“


    Odstrčila kolegu a běžela k telefonu v kanceláři.
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    Ludivine chodila tam a zpátky po místnosti.


    Zavolala Magalině skupině, aby získali seznam všech učitelů a na každého založili spis, aby ověřili, jestli mají něco v trestním rejstříku a zda se mohli ve vězení setkat s Victorem Magsem, a dál aby zjistili jejich případné propojení.


    Segnonovi se téhle hypotéze příliš věřit nechtělo.


    „Proč by tam Mags maloval jejich symbol a riskoval, že přitáhne naši pozornost k tomu zařízení, když by hrálo tak důležitou roli? To by byla úplná blbost! A Mags přece nebyl žádný hlupák.“


    „Ludivine má možná pravdu,“ vmísil se do hovoru Mikelis. „Devianti pod vlivem nutkání občas jednají v rozporu se zdravým rozumem. Třeba když ejakulují do oběti bez prezervativu, přestože vědí, že dnes můžeme získat jejich DNA. Je to silnější než oni! Patří to k celkovému obrazu jejich ‚podpisu‘, jejich chování se podřizuje jejich zvráceným představám. Takové jednání můžou pochopit i normální muži. Nikdy jste sami nezažili tak silné pohlavní nutkání, že jste zatoužili po nějaké ženě, navzdory všemu? Nad rámec rozumného chování? Že se z toho stala obsese? I když jste byli zadaní? I když jste věděli, že jde o hrnek medu, v němž si nesmíte máčet prsty?“


    „Prosím?“


    „Jen přemýšlejte, dobře víte, o čem mluvím! Nikdy se vám to nestalo? Nikdy jste nepocítili tak spalující touhu, že vám nahlodala celé tělo?“


    „Ale ano, určitě,“ připustil Segnon.


    „Někteří muži dokážou odolat líp, někteří hůř. Někteří podlehnou, někteří ne. Je to okamžité zaslepení, kterému je složité odolat, nepodlehnout mu. Naši vrazi jsou takoví. Ovládaní svým nutkáním. Kterému podléhají. I když vědí, že by neměli. Právě to se možná stalo jednomu z nich v Bois-Larris. Nechal se ovládnout neodbytnou potřebou označit své území, v návalu sebedůvěry vyzval společnost, protože se cítí nedotknutelný, anebo proto, aby se ujistil, že to místo je pro něj něco jako svatyně, kdoví?“


    „Označují si jen své oběti,“ namítla Ludivine. „V Bois-Larris žádná oběť nebyla, tam musí nutně jít o něco jiného!“


    Mikelis se podíval na četnici.


    „Před chvílí jste dlouho mluvila s kolegy z Paříže. Mají něco nového?“


    „Bagrem na Magsově zahradě vykopali další mrtvé tělo. Mají za to, že je to taky prostitutka. Tělo bylo v dost ošklivém stavu. Mags si zjevně vytvořil malý rituál, aby měl, mezi dvěma vraždami venku, možnost sexuálního vyžití i doma.“


    „Ať shoří v pekle,“ poznamenal Segnon.


    „To není všecko – kolegové v Paříži taky zjistili, jak se Alex dostal k Magsovi. Agentury spravující zabezpečení domů mají stejného subdodavatele v terénu. Mags byl jeho zaměstnancem. Tak si vyhlédl své oběti, získal duplikáty klíčů, znal kódy jejich alarmu, a podle výpisů aktivace a dezaktivace alarmu dokonce i věděl, v jakých časech obvykle chodili z domu a zase zpátky.“


    „Měl to promakaný,“ poznamenal Segnon směrem k Mikelisovi.


    „Všichni to tak mají. Dokonce i Zvíře, navzdory své bestialitě,“ připomenul kriminolog.


    Četník sebou cukl.


    „Pořád nedokážu pochopit, jak je to s tou čelistí… Jak může být tak znetvořený, že si ho nikdo nevšimne?“


    „Žádná nemocnice ani zubař se nám neozvali. Jako by ve Francii nebyl nikde v péči,“ shrnula Ludivine.


    „Hlásil jsem to i Polákům, kdyby náhodou, ale zatím na nic nepřišli,“ dodal Segnon. „Vám se to nezdá úplně šílené?“


    V malé kanceláři zavládlo rozpačité ticho.


    „Já mu sám pro sebe říkám Vlkodlak,“ přiznal se četník. „Protože tím přesně je! Muž, co se promění v křížence v okamžiku vraždění! A víte co? Když mu nestačí zabíjet, tak přenáší svůj virus na ostatní zabijáky!“


    Obrovi se podařilo na Mikelisových ústech vyloudit náznak úsměvu.


    Ludivine neměla náladu na smích, ale hlavně si uvědomila, že kolega mluví víc než vážně.


    „Nenech se mýlit, Segnone. Je to obyčejnej pitomec z masa a kostí jako ty nebo já.“


    „Až na to, že má třikrát tak větší hubu než ty a používá ji na kouskování mrtvol! Mně tenhle pitomec docela nahání vítr!“


    Do dveří nahlédl inspektor Baines.


    „Malcolmovi se podařilo prolomit vstup do zaheslované části Seeds in Us!“ oznámil nadšeně. „Všecky příspěvky od Elliota Monroea jsou smazané, kromě toho posledního, pojďte nahoru, určitě vás to bude zajímat.“


    Baines byl cítit po tabáku, poklepal na monitor policejního IT odborníka.


    „Stránky jsou registrované v Uzbekistánu, s tím nic nenaděláme. Jednoznačně už byly několikrát přemístěné. Tahle verze má nejstarší datum z dubna 2012, tedy před půlrokem, ale Seeds in Us je starší a pravidelně střídá hostitelský server. Ten, kdo za tím stojí, zjevně nemá zájem, aby se na něj přišlo ani aby se stránky zakázaly.“


    „Elliot Monroe tam chodil často?“ zeptala se Ludivine.


    „V historii, kterou se nám podařilo zrekonstruovat, se nedostaneme dál, ale je vidět, že jsou to jedny z jeho nejoblíbenějších pornografických stránek. Nejčastěji se zajímal o gay porno.“


    „A jak vlastně ta neveřejná část vypadá?“ zajímal se Segnon.


    „Jakýsi soukromý salonek jen pro registrované členy. Pro ty nejlepší. Můžou spolu chatovat nebo využívat fórum. Elliot Monroe byl registrovaný pod nickem He-Man.“


    „Tak to se mu teda povedlo,“ zachrčel Mikelis.


    Segnon pokrčil rameny.


    „Co to znamená?“


    „Macho.“


    „Byl to taky původní název jednoho animáku, dívali jsme se na něj jako děti,“ vzpomněla si Ludivine. „Ve Francii se to jmenovalo Pánové vesmíru nebo tak nějak a He-Man, hlavní postava, se ve francouzské verzi jmenoval Musclor. Z toho vidíš, jaký problém má Elliot Monroe se svou vlastní image a pocitem mužnosti.“


    „S kým si psal?“ zeptal se Mikelis.


    Bainesův obličej se rozzářil, když mohl oznámit to, co si schovával jako hlavní trumf.


    „Ten, s kým komunikoval, se jmenuje *e.“


    „Jak jinak,“ poznamenala Ludivine. „O čem se bavili?“


    „Zjevně spolu několikrát hovořili, vypadá to, že se znají. Na stránkách jsou jako doma, podívejte se na množství příspěvků.“


    Malcolm natočil monitor, aby četníci lépe viděli: každý uživatel fóra vystupoval pod přezdívkou a bylo uvedeno, kolik vložil příspěvků od své registrace a také datum, kdy k ní došlo. He-Man měl na kontě dvě stě čtyřicet sedm příspěvků.


    Segnon obdivně hvízdl.


    „Na fórum poprvé přišel letos 12. července. To dělá skoro tři posty denně.“


    „A co *e?“ zajímalo Ludivine.


    „Sedm tisíc sedm set osmdesát tři vzkazů za… do prdele… za čtyři roky,“ podivil se Segnon. „Ten chlap je veterán. Nejspíš admin, pohyboval se na stránkách ve všech jejich verzích.“


    „Admini, ti řídí fórum, je to tak?“


    „Ano. Měl spoustu času, aby nahlodal křehčí jedince!“


    „A o čem se ti dva bavili?“


    „Všechno zmizelo,“ zalitoval Baines. „Konverzace v soukromém salonku se pravidelně mažou. Zbylo jich jen několik a ke každé je potřeba uživatelské heslo. Po Elliotu Monreovi tu zbyla jen tahle.“


    Baines požádal Malcolma, aby zobrazil poslední téma, objevily se čtyři vzkazy v angličtině.


    „He-Man napsal: ‚Udělal jsem svůj díl.‘“


    Načetla se fotka – mladá nahá žena s odkrytým pohlavím, se symbolem jejich aliance vyrytým na břiše, krvavé písmeno s hvězdičkou. Hlavu měla zvrácenou dozadu do nerovnosti v zemi, na vysoké trávě bylo rozvěšených několik pramenů rusých vlasů. Fotka byla pořízená za tmy, blesk zdůraznil bledou kůži na hlubokém pozadí pole za tělem.


    Všichni poznali dvaadvacetiletou stopařku.


    „*e mu odpovídá: ‚Není to tvůj díl. Je to tvoje dílo. Nemluv tak, jako bys to dělal pro nás. Děláš to pro sebe. S bratry jste se sladili proto, abyste světu vyslali vzkaz, který má dostat. Že se blíží naše doba. Můžeš být hrdý. Už nejsi sám. Už nikdy nebudeš sám.‘“


    „He-Man reaguje: ‚Jsem hrdý! Udělám to znovu! Chci pokračovat. Kdy se uvidíme?‘“


    „*e odpovídá: ‚Buď trpělivý. Naše společenství se buduje pomalu, chce to čas. Je potřeba změnit svět. Pohnout myšlením lidí. Do té doby buď připravený. Tví bratři jsou v pohybu, budou dál jednat, brzy. Jednej taky. Buď opatrný. Vzpomeň si na naše rady, sleduj moje vzkazy, abychom své akce koordinovali. Už nejsme v izolaci. Už nejsme sami.‘“


    Segnon se zhluboka nadýchl.


    „Přesně to, čeho se bojíme – spolčují se. Ten *e je verbuje.“


    „Dokonce je utváří,“ poznamenal Mikelis. „Mluví jako lídr. Zmiňuje své rady. Ti zabijáci spolu probírají své činy, snaží se neustále zlepšovat.“


    Ludivine ukázala na obrazovku.


    „Je možné si přečíst všechny příspěvky tohohle chlapa?“


    „Ano,“ potvrdil Baines. „Malcolm ale bude muset prolomit všecky hesla, jedno po druhém.“


    „Požádáme naše týmy v Paříži, aby se na ty stránky taky zaměřily, urychlíme to.“


    Vtom Malcolm poodjel v křesle od stolu, vypadal rozčileně.


    Obrazovka zčernala.


    Klikal, postiskal několik kláves najednou a vyslovil diagnózu.


    Baines zbledl, sklonil se nad něj.


    „Stránky právě zmizely!“


    „Jak je to možné?“ podívala se Ludivine zděšeně na Segnona. „Já myslela, že se data nedají nikdy úplně smazat?“


    „Když je máš na harddisku, jenže tohle jsou virtuální data! Můžou si s nima dělat, co chtějí!“


    „Nemůže to být nějaký vir?“


    Četník zavrtěl hlavou.


    „Ne, udělali to schválně. Někdo zaznamenal naši aktivitu a všecko vypnul.“


    „Do prdele!“ zaklela Ludivine. „Už se tam nedostaneme? Žádným způsobem?“


    Segnon znovu zavrtěl hlavou.


    „Malcolm udělal skeny obrazovky, ale bez přístupu na stránky nám stejně nejsou k ničemu,“ potvrdil Baines naštvaně.


    „Mnohem horší je,“ poznamenal Mikelis, „že vědí, že po nich jdeme.“


    Založil si ruce na mohutných prsou. Tvářil se zachmuřeně.


    „Navázali jsme dialog,“ dodal. „Teď můžeme čekat úplně všecko, protože jejich jazykem je násilí.“
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    Slunce rychle zapadlo. Ve čtyři odpoledne ho pohltily nízké mraky a nad Skotskem se bez přechodu, bez stmívání rozprostřela tma.


    Ludivine, Segnon a Mikelis seděli v boxu z kožených lavic u dřevěného, lakovaného stolu v zadní části pubu, zámlky v konverzacích několika hostů vyplňovala popmusic.


    Elliot Monroe nepromluvil. Stáhl se do vlastní ulity, daleko od své neduživé lidské tělesné schránky. Zabijáka ochromil strach. Pohroužil se hluboko do svého doupěte, skrytý před cizími pohledy.


    Ludivine několikrát telefonicky hovořila s Aprikanem a pak i s Magali. V danou chvíli se v životopisech vyučujících v Bois-Larris nic zvláštního neobjevilo. Naopak v životě Victora Magse narazili na další pozoruhodné detaily.


    Vyrůstal v osadě tvořené pěti domy v Gaskoňsku, s příznačným názvem – Morovina. Magali se svými lidmi nezaznamenali nic zajímavého až do jeho devatenácti let, ovšem poté jeho jméno figurovalo v několika případech krádeží, vloupání, a dokonce i v jednom případě sexuálního napadení v létě u jezera. Magsova vina se ani jednou neprokázala. Přes deset let pracoval na pile nedaleko osady. V dubnu tohoto roku se přestěhoval do okolí Paříže a koncem června přesídlil do Achères-Grand-Cormier. Byl pořád na cestách. Jen co opustil rodné hnízdo, přešel k činu, což ho donutilo zase rychle zmizet. Magali přišlo zvláštní, že v zapadákově na jihozápadě Francie vydržel až do třiatřiceti let. Podezírala ho, že podobné činy měl už na svědomí tam a že to ho nakonec donutilo přesídlit. Spojila se s oddělením vyšetřování v Toulouse, aby prověřili vraždy žen deset let zpětně, jestli se u některých neobjeví podobný modus operandi. Jedním z „detailů“, charakteristických pro Victora Magse, bylo škrcení oběti jejím vlastním spodním prádlem. Udělal to s Claire Nouryovou, Nadiou Sedanovou i Isabelle Eymessiceovou. U všech obětí, které považoval za prvořadé.


    O něco později volal plukovník Aprikan. Odborníci technického oddílu našli v Magsově počítači ve vymazané historii prohlížení stejné stránky, na které chodil Elliot Monroe – Seeds in Us. Jenomže ty už nefungují. Nikdo se na ně nemůže přihlásit.


    „Monroea naverbovali letos v létě,“ shrnul to Mikelis s pintou piva v ruce. „První vražda je ukoptěná, přímo ve městě, vybral si snadný cíl, feťačku, co se tam zrovna potloukala… Pokusil se ji znásilnit, provést inscenaci vraždy, aby se zalíbil novým přátelům. Byla to jeho zkouška ohněm. Podařilo se mu projít. A tak se ho jeho pygmalion snaží zapojit do kroužku. Nařizuje mu, aby zabíjel i v neděli večer, ve stejnou dobu jako Victor Mags a Zvíře v Polsku.“


    „A proč nejednal i zabiják ve Španělsku?“ podivila se Ludivine.


    Mikelis zdvihl ruku a naznačil, že je to dobrá otázka.


    „Jednal,“ namítl Segnon, který byl se situací ve Španělsku nejlépe obeznámený, protože četl celý spis. „Jenom se ještě nenašlo tělo. Španělský zabiják řádí v hornatý oblasti, v Sierra de Guadarrama, severozápadně od Madridu. Své oběti loví. Unáší je z města, později je nacházejí mrtvé v horách, se zakrvácenýma nohama i rukama. Celé hodiny je štve, než je zastřelí puškou.“


    „Lovy hraběte Zaroffa,“ vzpomněla si Ludivine nahlas na slavný černobílý film.


    „To je přesně ono.“


    „Máme veškerou dokumentaci o tom španělským vrahovi?“ zeptala se četnice. „Ze všech stop jsme tuhle zkoumali nejmíň!“


    „Protože u téhle máme nejmíň indicií ze všech,“ vysvětlil kolega. „Místní poldové o mně vědí, dají nám vědět, jakmile budou mít něco dalšího. Vyšetřují to od léta a stav, v němž nacházejí oběti, to všecko brzdí – objevují je turisti nebo hajní dlouho po smrti, ve vysokém stupni rozkladu.“


    „Hodně odlišný modus operandi,“ podotkl Mikelis.


    „To ano, ale všechny mají vyryté *e nožem v kůži, na čele, jedna z nich na trupu. Teda, našla se čtyři těla, která odpovídají jeho stylu, ale značku mají jenom tři z nich, a u dvou bylo nutné udělat rentgen lebky, který teprve prokázal značku vyrytou nožem do kosti. Čtvrté tělo bylo nalezeno v tak špatném stavu, že se z něj nedalo cokoli zjistit, dokonce ani kulka, která způsobila smrt, se nenašla. Stejně tak dobře nemusí mít s naším vrahem nic společného.“


    „Vyrytý až do kosti? Ten se teda moc nežinýruje,“ poznamenala Ludivine.


    „Takže je možný, že zabíjel i v neděli, stejně jako jeho kamarádíčkové,“ shrnul to Mikelis.


    „Je to vysoce pravděpodobný,“ přisvědčil Segnon. „Počkejme si na to, co místní policie zjistí v příštích dnech. Posílili hlídky v pohoří, ale je to hodně členitý, čtyřiadvacet kilometrů dlouhý území.“


    „A kdy tam došlo k první vraždě?“


    „Myslím, že v červenci.“


    Kriminolog zaklonil hlavu a přemýšlel.


    „To znamená, že první, kdo vraždil, je Victor Mags,“ řekl.


    „Myslíte, že *e z fóra je on?“ zeptala se Ludivine.


    „Je to možný. Našly se u něj nějaké knihy?“


    „Nevím, proč?“


    „*e je ideolog. V téhle oblasti bude vzdělaný, určitě hodně čte. Neříkám, že kluk, který celý život prožil v zapadlé osadě kdesi v Gaskoňsku, by toho nebyl schopen, ale osobnost, jako má *e, se buduje, vytvořil si myšlenky, vzory. Určitě si o tom musel hodně přečíst. Budeme se muset zeptat skupin, které prohledaly jeho dům, pozorně prostudovat fotky odtamtud.“


    Ludivine ožila.


    „Jestli byl Victor Mags jejich vůdce, tak jeho smrt je může na chvíli ochromit. Nebudou jednat dřív, dokud se nevzpamatujou.“


    „Už odhalili naši aktivitu na svých stránkách,“ připomněl Segnon.


    „Je potřeba, aby Monroe promluvil. Je potřeba z něj něco vymáčknout, aspoň jedno jméno.“


    „Pravděpodobně žádný nezná,“ poznamenal Mikelis. „Vzpomeňte si na jeho poslední konverzaci s *e v pondělí ráno! Chtěl s ním být co nejdřív ve spojení. Podle mě Monroe s ostatními komunikoval jedině přes stránky, které nám právě proklouzly mezi prsty.“


    Ludivine odložila napůl prázdný šálek s horkou čokoládou.


    „To nás vrací zpátky k Victoru Magsovi,“ řekla. „Jestli Zvíře a španělského Zaroffa rozhodí ztráta jejich vůdce, můžeme doufat v krátký oddech, než se znovu daj do práce. Budou se snažit najít jiný způsob, jak spolu komunikovat, jak konspirovat. Baines musí dát odposlouchávat Monroeův telefon a sledovat jeho mailovou schránku.“


    „To už udělal, říkal mi to,“ potvrdil Mikelis.


    Mladá žena se zadívala na tmavohnědý kroužek žíhaný bílou smetanou, z nějž stoupal kouř. Měla roztěkanou mysl. Myšlenky se jí rozbíhaly do všech stran. Od jednoho zabijáka ke druhému, od jedné tváře ke druhé. Byla vyčerpaná.


    Alexis.


    Jeho tělo se vlnilo nad ní. Jeho tvář strnulá v extázi.


    Jeho hlava, z níž půlka chybí, utržená výstřelem. Obklopená krvavou svatozáří.


    Zavibroval jí telefon. Na displeji se objevilo Aprikanovo jméno.


    „Sbalte se,“ oznámil bezbarvým hlasem, aniž ji nechal promluvit. „Jedete do Krakova.“


    Ludivine okamžitě pochopila. Zavřela oči.


    „Další vražda?“


    „Ano. Dneska ráno. Tentokrát zašel ještě dál. Vyšetřovací soudce je už ve spojení se svými protějšky na místě. Místní policie vás čeká zítra. Teď jsem mluvil s haagskou centrálou Europolu, máte zajištěnou naprostou spolupráci všech policejních složek. Je to velké sousto. Začíná to celé nabírat na mohutnosti. Tak se z toho nepodělejte, Vanckerová. Teď je to na vás.“
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    Ludivine se vzbudila zpocená, obličej přilepený k ledovému okénku.


    Nedostávalo se jí kyslíku.


    Prostor kolem byl stísněný, uzavřený. V kabině airbusu koloval stále týž vydýchaný vzduch, Ludivine cítila, že už jejím plicím nestačí. Segnonova mohutná ramena na vedlejším sedadle ji ještě víc tlačila ke stěně. Sklopené opěradlo sedadla před ní přidávalo na pocitu, že se všechny stěny přibližují.


    Dusila se.


    Rozepnula bezpečnostní pás, přelezla přes překvapeného kolegu, potom i přes Mikelise do uličky a procházela se, opírajíc se o opěradla sedadel. Volná chodbička rýsovala linku až do zádě trupu letadla. Jasná brázda, otevřený prostor.


    Dýchá.


    Přispěchala k ní letuška a nařídila, ať se jde kvůli turbulencím znovu posadit, ale Ludivine se na ni podívala tak ponuře, že získala chvilku navíc.


    Postupně přicházela k sobě, odehnala cáry zlých snů, zvládala chvilkový záchvat klaustrofobie.


    Měli za sebou den, který se zdál, že nikdy neskončí. Z hotelu v Invernessu jeli na komisařství, naposledy se poradit s inspektorem Bainesem, potom nekonečnou cestou přes Skotskou vysočinu až na letiště v Edinburghu… Tam se odbavili a tři hodiny čekali na odlet. Mezitím jen nekonečné ticho vyplněné myšlenkami. Vzpomínkami. Polykáním slz.


    Alexis je po smrti čtyři dny, ale Ludivine připadá, že už proplakala celé týdny. Její duše je u konce sil.


    Na letišti Jana Pavla II. v Krakově přistáli po téměř tříhodinovém letu o půl desáté večer, čekal tam už na ně uniformovaný policista a zavezl je do moderního, sterilního, ale pohodlného hotelu.


    Po skotské epizodě měla Ludivine pocit déjà vu, byla tma a zima, bylo jí beznadějně zle, na druhém konci Evropy a bez prášků na uklidnění, kterými by se mohla ponořit do obluzujícího oparu. Když v pokoji s dokonale ustlanou bílou postelí, červenými závěsy a televizí zapnutou na přivítanou položila v zápachu deodoračního spreje tašku na podlahu, popadla ji zuřivá touha odsud utéct.


    Rychle si vybrala ze dvou možností: plakat s hlavou zabořenou v polštáři, nebo si jít rozptýlit myšlenky do hotelového baru. Všechny slzy už vyplakala, musí se zavodnit.


    Po druhém pivu a třetí jablečné vodce za ní přišel Segnon.


    „Ty seš tady taky?“ zeptal se tiše.


    Přikývla.


    „Stejská se mi po ženě a dětech,“ přiznal se smutným pohledem.


    „Mně zase po Alexovi,“ vyhrkla okamžitě.


    Segnon ji láskyplně pohladil po zádech.


    Pili spolu, nijak nemluvili, každý sledoval stav mysli toho druhého. Smrt kolegy a přítele je ničila. Segnon se mohl utěšit s rodinou, jenže tím to měl tady těžší. To Ludivine byla docela sama stejně v Paříži jako v Invernessu nebo v Krakově.


    Opilí se za ruce dovedli až k pokojům a bez přemýšlení usnuli. To bylo jediné, po čem toužili.


    xyz


    Solný důl Wieliczka leží víc než půl hodiny jízdy autem z Krakova. Vstup byl zatarasený pořádkovými jednotkami, houf rozčilených turistů se mísil s televizními přenosovými vozy a novináři z celé země, kteří se snažili získat nějaký obrázek nebo svědectví od toho mála osob, které mohly do dolu vstoupit. Vůz s kouřovými skly si krokem razil cestu davem, řidič se identifikoval hlídce a zamířil k ústřední budově. Na tak staré a slavné místo byla spíš moderní, čerstvě natřená, nad ní se tyčila ohromná, pro doly typická ocelová věž, v níž se skrývá výtah.


    Francouze provázel Tomasz Gryczkowiak, důstojník vrchního velitelství polské policie KGP – Komenda Główna Policji –, na místě sloužil jako kontaktní osoba Interpolu a Europolu. Nakrátko ostříhaný čtyřicátník v elegantním obleku a se slunečními brýlemi, hovořící dokonalou angličtinou.


    Když vešli do vstupní haly, Tomasz je představil člověku, který vypadal jako dřevorubec – ohromné ruce, široká ramena, téměř vyholené šedivé vlasy, plochý nos a vystupující břicho.


    „Inspektor Jurek má na starosti vyšetřování, pracuje pro naše Centralne Biuro Śledcze, což je něco jako vaše Soudní policie, jestli se nemýlím.“


    Ludivine ho pozdravila a okamžitě navázala: „Vy jste vyšetřoval i předchozí vraždu?“


    „Jurek nehovoří anglicky,“ upozornil Tomasz. „Když to bude nutné, tak budu překládat, ale můžete se ptát i přímo mě, znám dobře spisy, po vaší výzvě cestou Interpolu jsem se o věc podrobně zajímal. Takže vám můžu odpovědět, že ano, inspektor Jurek vyšetřuje i případ Kidaska, prostitutky, která byla nalezená s tím podivným obrázkem, který vás tak zajímá.“


    „Případ se od té doby nějak pohnul?“


    „Nijak zvlášť. Odpoledne vám o tom dopodrobna řekneme v kanceláři. Zabiják je pečlivý, vyhýbá se svědkům, všem zónám s kamerami, je hodně mazaný.“


    „Oběť nesla stopy pokousání, je to tak?“


    „Ano, moc. Chyběly celé kusy tkání. Jako by ji ožralo nějaké divoké zvíře. Ale odborníci to vylučují. Na útok zvířete, dokonce ani posmrtný, to nevypadá.“


    „Obrázek *e měla vyrytý na kůži, tak jste si to spojili s naší žádostí o pomoc, ano?“


    „Přesně tak. A stejné je to i v případě zločinu, k němuž došlo zde.“


    „Spěchali jsme prvním letadlem, takže o tom zatím skoro nic nevíme. Podle toho, kolik před doly stojí lidí, o tom musí vědět celé Polsko.“


    „To proto, že se nacházíte na velice… turisticky hojně navštěvovaném místě, ale také velice významném místě z náboženského hlediska.“


    Ludivine se otočila, aby si ověřila fotografie a turistické zboží, všechno zdůrazňovalo důlní charakter Wieliczky.


    „Myslela jsem, že jsme v solném dole.“


    „Pod námi je i kostel. Jeden z nejslavnějších a nejikoničtějších pro náš národ.“


    „Takže k vraždě došlo v kostele?“


    „Popravdě řečeno se spíš jedná o znesvěcení.“


    „Není tam mrtvé tělo?“


    „Bohužel je. Chci tím říct, že v dole došlo k vraždě a v kostele k znesvěcení.“


    „Takže se nejedná o jednu vraždu?“


    „O dvě. Ale ta první sloužila jen jako… zkouška. Aby se zacvičil.“


    Ludivine s Mikelisem na sebe udiveně pohlédli.


    „Zacvičil v čem?“ zeptal se kriminolog.


    „Myslím, že lepší bude, když se půjdete podívat dolů, to se nedá popsat slovy.“


    Četnice překvapeně sklonila hlavu.


    „Chcete říct, že těla jsou pořád dole? Jak dlouho to je, co se našly, osmačtyřicet hodin, ne?“


    „Těla jsou na soudním, v nemocnici. Ale… zbytek je ještě dole, ano. Chtěl jsem to tak. Europol nás žádal o bezpodmínečnou pomoc, tak jsem si říkal, že byste to měli vidět tak, jak jsme to našli my.“


    „Zbytek?“ zopakoval Mikelis.


    Tomasz se kousl do tváře.


    Pokynul jim rukou, aby šli za ním do hlubin Wieliczky.
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    Trochu zasněná dospívající dívka.


    Taková bývala Ludivine. Sportovkyně s hlavou v oblacích. Hodně četla. Také Pána prstenů od Tolkiena jako spousta mladých v jejím věku.


    Nadchly ji pasáže s trpaslíky v dolech, slavná Moria, město vykutané pod horami, s ohromnými dvoranami, schodišti, lávkami, mosty a podsvětním uměním, jež nemělo obdoby.


    Skoro dvacet let věřila, že je to jen literatura.


    Než se vydala do Wieliczky.


    V devíti poschodích se tu rozkládá tři sta kilometrů chodeb, složitý komplex tunelů se stěnami zpevněnými podpěrami ze dřeva natřeného na bílo občas přechází do závratných „komnat“ vytesaných ve skále a v soli, se stěnami mramorovanými bílými žilkami drahocenného potu bohyně Gaie, jenž krystalizuje tisíce let pod tlakem hornin.


    Ludivine šla za Tomazsem, schod po schodu. Sestoupali jich víc než tři sta padesát, téměř bez zastavení, potom procházeli jeskyněmi vykutanými a vysekanými výhradně lidskýma rukama v průběhu více než sedmi set let. Zdolali další schodiště, prošli komorou Michalowice, úžasným klenutým sálem o stropu ve výšce pětatřicet metrů, zakončeným neskutečným průčelím z ohromných bílých podpěr, podobajícím se gigantickému tajemnému pohádkovému hradu, jako by ve stodevítimetrové hloubce, z fošen a trámů znovu sestavili katedrálu Notre-Dame.


    Důmyslný systém osvětlení ozařoval kámen jednak odspodu, jednak i z výšky zavěšených říms či výklenků, vytvářel hru světel a stínů, jež umocňovala krásu a neobyčejnou tajemnost podzemních prostor.


    Tomasz je vedl najisto, místo dokonale znal, a co bylo ještě překvapivější – nikoho nepotkali. Doly byly prázdné, ponechané tichu, stínohře a krvi.


    „Už tu nejsou žádní vaši kolegové?“ podivila se Ludivine, když procházeli další vyztuženou chodbou.


    „Všechny expertizy už jsou hotové, a jak jsem říkal, vyžádal jsem si, aby se v chrámu na nic nesahalo. Chtěl jsem, abyste to viděli a pomohli nám pochopit, co se tu odehrálo. A vám to může pomoct při dalším vyšetřování, ve Francii i jinde. Z Haagu vyšel určitý… tlak na mé nadřízené, abych vám co nejlépe asistoval. A mí nadřízení rádi dělají Haagu radost. Protože nikoho nepovýší bez pořádné dávky politiky.“


    Poznámka z jeho úst – v obleku slim fit a se slunečními brýlemi zasunutými v přední kapsičce saka – zněla skoro až komicky.


    Když vešli do kaple svaté Kingy, Ludivine zatajila dech.


    U nohou pod schodištěm jim, v celé své délce a výšce, zářil ohromný chrám, třpytil se ve světle z lustrů vytvořených ze soli, vykutaný výhradně lidskou rukou v ohromném bloku soli. Na bílých, nahnědlých stěnách byly vytesané biblické scény, jemné reliéfy, v nikách stály sošky světců a úplně vzadu upoutával v přízračném světle všechnu pozornost oltář se sochou svaté Kingy Polské z křišťálu, na němž zářily stříbrné doplňky.


    Ani tady, k velkému Ludivininu překvapení, nikdo nebyl.


    Tomasz je zavedl dolů a před jedním z výklenků zpomalil.


    Až dosud si mladá žena nevšimla ničeho zvláštního, netušila, kde by se mohla skrývat stopa po Zvířeti, čekala, že naleznou nanejvýš další tag s jejich symbolem.


    Zvuk podpatků cvakajících na dlaždicích ze soli, které zdobily podlahu, se rozléhal celým prostorem. Dole bylo chladno, Ludivine si popotáhla límec bundy přes bradu. Necítila se dobře. Na klidu jí nepřidávalo ani to, že nevěděla, co je čeká.


    Když Tomasz zdvihl paži a ukázal na výklenek, četnice strnula.


    Byly tam dva výjevy, jeden nad druhým.


    Dole Kristus ležící v hrobce, nad ním stojící Kristus obklopený božskými paprsky.


    „To je kaple Zmrtvýchvstání Páně,“ oznámil průvodce raněným hlasem plným úcty.


    Stojící Kristus byl totiž oblečený do bezbožného šatu.


    Asi metr vysoká socha byla zahalená do kabátce z kůže.


    Třpytivý oblek byl posetý pihami, s několika naježenými chlupy, z roztřepených okrajů stékaly pramínky krve.


    Tomasz se pokřižoval, Jurek učinil totéž, i když se zdálo, že tak trochu z povinnosti.


    Ludivine zpozorovala symbol, teprve když se přiblížila k nice. Jemně vyvedené *e na kůži, vyryté dostatečně hluboko k tomu, aby došlo k přetětí cév, a ty zbarvily linky, ale zároveň aby se pokožka nezdeformovala. Značka byla přesně v místech Kristova srdce.


    „My Poláci jsme hodně zbožní, hodně lidí u nás je věřících. Tohle je naprosto šokující provokace,“ poznamenal Tomasz.


    „A dílo ztrýzněného ducha,“ dodal Mikelis.


    „Přesně tak. Nevybral si tuhle kapli náhodou. Zmrtvýchvstání je přece samým základem křesťanské víry.“


    Mikelis rychle přehlédl další motivy na reliéfech v kapli. Poslední večeře, Útěk do Egypta, Panna Marie, všechna zásadní témata křesťanské víry tam byla.


    „Pro věřící Zmrtvýchvstání symbolizuje vítězství Dobra nad Zlem, naději,“ připomenul Mikelis.


    „To jsme si říkali,“ navázal Tomasz a ukázal na Jurka. „Že ten, kdo to má na svědomí, si řeší nějaké účty s pojmy dobro a zlo. Jistým způsobem chce Krista ‚obléknout‘ do své nové kůže. Podřídit ho své vůli.“


    „Je to jako svlékání z kůže,“ potvrdil Mikelis. „Chtějí změnit svět. Nově definovat dobro a zlo.“


    Segnon nerozuměl anglicky, a tak všechno pouze sledoval očima.


    „Není to bezbožný čin,“ řekl. „Aspoň Zvíře to tak nevidí, nechtěl znesvětit tenhle chrám, naopak, je to výraz úcty. Oblékl Kristovi nové šaty, a hlavně…“ Segnon ukázal na symbol *e vyrytý v kůži, „… mu symbol své doktríny umístil na srdce. Jediné, co chce, je získat si Kristovo srdce. Žádá o smilování. O pochopení.“


    Ludivine mu v hlubinách země ponořených do ticha přitakala.


    Všichni upírali oči na nyní makabrózní vyobrazení Zmrtvýchvstání. Pachatel si dal tu práci a v kabátci z kůže vyřízl otvory pro ruce. Kristus měl na nohou kapky krve.


    „Jsou v podzemí kamery?“ zeptala se Ludivine.


    „Jen u vstupu, ale v noci jsou mimo provoz, slouží přes den, pro kontrolu, že nejsou nějaké problémy s návštěvníky. A ty z povrchu nám stejně k ničemu nejsou. Pachatel přišel zadem, je na nich jen kratičce.“


    „Vy ho máte nafilmovaného?“


    „Asi deset vteřin a je maskovaný. Není k poznání.“


    „Chtěla bych ten záznam vidět,“ vyhrkla Ludivine.


    „Jestli chcete… nechám vám udělat kopii.“


    „A dál nic? Není tu zabezpečovací systém?“


    „Je, ale starý. Byla to pro něj hračka ho zkratovat.“


    „A noční hlídač tu není?“


    „Je tu vrátný, ale na obchůzky nechodí, je na svém stanovišti, kdyby se něco dělo. Jenže nic neviděl ani neslyšel.“


    Ludivine se podívala na sošku Krista.


    „Před chvílí jste mluvil o nalezených tělech. Kolik jich je?“ zeptal se Mikelis.


    „Dvě.“


    „Zabité tady na místě?“


    „Ano.“


    „Oběti jsou na videozáznamu bezpečnostní kamery?“


    „Ne, vrah kameru vypnul, než vešel dovnitř.“


    „A noční hlídač na to nijak nereagoval?“


    „Opakuju, že je to starý systém, hlavně má odradit mládež, aby se nesnažila sem vnikat v noci. Často se porouchá. V tom případě to vrátný druhý den ráno hlásí na vedení, aby se to opravilo. To, co se stalo, nečekal…“


    „Chcete říct, že zabiják dovlekl těla obětí až sem dolů?“ podivila se Ludivine. „Nahoře jste je nenašli?“


    „Ne, byly tady, o kus dál. Ukážu vám, kde.“


    Četnice zdvihla ruku a vyžádala si ticho, aby se mohla soustředit a názorně si výjev představit.


    „Podařilo se mu dotáhnout dvě oběti až sem,“ přemýšlela nahlas, „aniž ho při tom někdo viděl, přes všechna ta schodiště, kudy jsme prošli!“


    „O něco dál je výtah,“ oznámil Tomasz. „Mohl ho použít. Ale teď tam nemůžeme, je to poslední část dolu, kde ještě pracují naši technici.“


    „Stejně jsme daleko od bleskových útoků, na které jsme u něj byli zvyklí.“


    Mikelis přikývl.


    „Má kompulzivní vztah k agresi,“ připomněl. „Svědomitě se připravuje, ale jakmile přejde k činu, popadne ho zběsilost. Tohle tady, ta inscenace, vzkaz, který po sobě nechal, dlouhá předehra s živými oběťmi, to se mu nepodobá.“


    „Ještě nějaký další zabiják, kromě Zvířete?“


    Mikelis zaváhal s odpovědí a otočil se k Tomaszovi.


    „V jakém stavu byla těla? Měla na sobě stopy po pokousání?“


    „Jedno ano, to druhé ne.“


    Kriminolog zaklonil hlavu a s pohledem na křišťálové lustry přemýšlel.


    „Dva zabijáci?“ nadhodila Ludivine.


    „To by mě překvapilo. Zvíře je zarputilý, při zabíjení prožívá extázi, bezprostřední odtržení od světa. Takové věci se nesdílejí s nikým dalším.“


    „Máte pitevní zprávy?“ zajímala se Ludivine.


    „Ano, přišly včera večer. Je to levák. Odborný znalec potvrdil, že kůži stahoval levák, pozná se to podle toho, jakým směrem byly vedené řezy.“


    „U obou obětí?“


    „Ano.“


    Inspektor Jurek promluvil hlubokým hrdelním hlasem, který se v těch místech rozléhal podivněji než kdekoli jinde. Tomasz kývl hlavou.


    „Jurek má teorii, která dává smysl, podle něj první oběť sloužila jen nanečisto… jako zácvik,“ shrnul Tomasz.


    „Zácvik k čemu?“ podivila se Ludivine.


    „K čistému stažení z kůže.“


    Ušklíbla se a polkla slinu.


    „Pachatel chtěl kůži stáhnout vcelku,“ vysvětlil Tomasz a ukázal na Kristův kabátec.


    Mikelis, aniž by vyšel ze svého obvyklého klidu, dodal: „S dobrými nástroji, trpělivostí a totální absencí soucitu není oddělení kůže od svalstva zase tak složité, ať už zepředu, či zezadu, může to zvládnout každý zabiják, kterému by o to šlo.“


    Jurek ukázal na podlahu a řekl něco polsky. Tomasz přisvědčil.


    „Jde o to, že… ty podmínky neměl zase tak ideální,“ řekl dost stísněně.


    „Proč?“ zeptala se Ludivine. „Kvůli zdejším okolnostem, kvůli tmě?“


    Tomasz váhal s odpovědí. Zjevně nevěděl, jak vyslovit to, co chtěl oznámit.


    „Z kůže je svlékl zaživa. Chtěl, aby při tom žily.“


    „Prosím?“


    „Chtěl si s nimi pohrát,“ pochopil Mikelis okamžitě.


    „Ještě něco horšího,“ namítl Tomasz. „Chtěl jejich utrpení vystupňovat do krajnosti.“


    Policista v obleku ustoupil o pár kroků a ukázal kolem sebe.


    „Podívejte, kde jsme… Není to jen kaple, je to celé vykutané město, ale ne v ledasčems.“


    Mikelis svraštil obličej.


    „Sůl,“ šeptl, když mu to došlo. „Nepřišel jenom veřejně odprosit Krista. Přišel i pro své potěšení. Zabíjet. Zažívat při tom potěšení.“


    „Jaký to má vztah k soli?“ zeptala se Ludivine, nechápala, kam kriminolog svými úvahami míří.


    „Je to sadista. Živí se utrpením druhých.“


    Tomasz konečně debatu ukončil: „Zaživa je stáhl proto, aby je pak mohl hodit do soli. A sledovat, jak se svíjejí.“


    Zhluboka se nadýchl, zaťal zuby a pak ucedil: „Umřely bolestí.“
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    Pět vyšetřovatelů sešlo ještě hlouběji do propasti světa.


    Nořili se do minulých časů, daleko od společnosti žijící na povrchu, jako by zde nic jiného skutečně neexistovalo, jako by morální zásady a zákony tady dole neměly stejnou váhu. Cítili se daleko, skoro zapomenutí. Postupně se blížili k místu, kde se z hlediska dvou lidských bytostí hrálo o všechno. Kde se završil život dvou žen. Dvou holčiček, které vyrůstaly se spoustou iluzí, dvou dospívajících dívek, které narazily na realitu, dvou mladých žen, které zažívaly smích i pláč, které s nadějemi i zklamáními budovaly své osobnosti, které den po dni hromadily jednu vzpomínku za druhou. S cílem jít dál. Ve vytyčeném směru, nejistém a nejasném, ale přece jen v nějakém směru, ztrácejícím se kdesi v dálce, ve veliké dálce, v budoucnosti. Dvě ženy, jež si nikdy, ani v těch nejčernějších nočních můrách nedokázaly představit, jakým způsobem skončí jedné ničím výjimečné noci, bez jakýchkoli předzvěstí, které by je na to připravily. Definitivní ostří gilotiny, proti němuž není odvolání, všechno zapovědělo, vyloučilo jakoukoli budoucnost. Rozkazující gilotina, jež zná jen přítomný čas nesnesitelného způsobu.


    V okolních prostorách se ještě vznášel zabijákův duch. Strašil ve vědomí policistů.


    Každý krok v temnotě byl jako další krok duše vstříc náruči Zla.


    Ludivine cestou z chrámu všechno přetlumočila Segnonovi, aby si dokázal představit, co se tu odehrálo, obr přitom ani nehlesl, jenom potřásal hlavou.


    Pravá stěna chodby zničehonic zmizela, místo ní stálo krátké dřevěné zábradlí, octli se nad působivou jámou, podél níž sestupovalo úzké schodiště až k zelené hladině čiré vody, jež ozařovala stěny, pokrývala je zlatavými odlesky jako geologické víly, nehybné jako kámen.


    Jezero nebylo nijak veliké ani hluboké, ale díky ponořeným reflektorům působilo rozměrněji.


    Tomasz ukázal na smaragdové oko, které je zdola pozorovalo.


    „Tam potom shodil oběti. Dokážete si představit, jak slaná ta voda je.“


    „Neutopily se?“


    „Ne, v plicích se sice nějaká voda našla, ale dostala se tam až po smrti. Soudní lékař našel v žaludcích tolik kyselých šťáv, že si to vysvětluje jedině příšerným stresem, za tu chvilku se jim stačily vytvořit žaludeční vředy.“


    „Panebože…,“ zamumlala Ludivine a nahnula se, aby na podzemní jezero lépe viděla.


    „Lulu,“ ozval se Segnon. „Zeptej se, jestli mají totožnost těch mrtvých.“


    „Dvě prostitutky, měly u nás záznamy,“ odpověděl Tomasz. „Jurkovi muži se na ně zaměřili, ale neměly spolu nic společného, kromě toho, že svou živnost provozovaly asi jen deset kilometrů od sebe.“


    „Svědky únosu nemáte?“


    „Vůbec nic. Je to odlehlé místo, ale zároveň s velkým provozem, pohybuje se tam spousta šmíráků, kunčaftů, chlapů, co si jen tak obhlížejí a vybírají holky. Pořád tam někdo jezdí. Takže v době únosu tam projela spousta aut.“


    „A co se týče té úplně první oběti z nedělního večera?“ zajímal se Mikelis.


    „Ani s jednou neměla nic společného, kromě toho, že to byla taky šlapka.“


    Ludivine se otřásla, když slyšela, jakým způsobem Tomasz vyslovil poslední slovo. Vyzařovalo z toho opovržení, dokonce odpor.


    „Říká se jim tiračky,“ dodal ještě. „Holky, co loví mezi kamioňáky, nejnižší stupeň mezi prostitutkami. Nedávají si nijak zvlášť pozor, nemají z ničeho strach, často jsou v zoufalé situaci.“


    „Takže byly unesené z poměrně definovaného okruhu?“ zeptal se Mikelis.


    „Dost na to, abychom mohli stanovit společný bod – všecky nedaleko dálnice A40, dvě z nich u silnic s vysokým provozem nákladní dopravy. Vrah je mazaný. Byl kousek od Brzeska, tam je plno prostitutek, ale nezastavil a jel ještě o něco dál, až k lesu.“


    „Proč je to mazané?“


    „Protože na odpočívadla vozí holky pasáci v dodávkách, jsou tam pod dozorem, zatímco v lese…“


    Ludivine s Mikelisem na sebe srozuměně pohlédli.


    „Myslíme si, že by to mohl být dálkový řidič, který jezdí mezi Francií a Polskem,“ potvrdila četnice. „Máte nějaké záznamy o takových cestách?“


    Tomasz hvízdl.


    „Nic takového. To by se muselo jít na všechny autodopravy v zemi a požádat jeden podnik po druhém, aby nám poskytli své údaje, to je neproveditelné. Po vstupu do Evropy se otevřely hranice a zboží volně cestuje, stejně tak i kamiony.“


    „A vrazi,“ zavrčel Mikelis.


    „Máte nějakou představu o zboží, které se do Polska importuje po silnici z Francie?“ zeptala se Ludivine.


    „Kosmetika, oblečení, víno, nevím. Ale můžu vám říct, že dálnici, u níž byly všechny tři prostitutky unesené, se říká ‚cesta vodky‘. Ilegálně se tudy vozí mnohem levnější vodka z Ukrajiny.“


    „Mohl by převážet alkohol,“ usoudila Ludivine.


    „Nebo spoustu dalších věcí, tyhle úvahy nemají vůbec cenu! Jezdí tu příliš mnoho kamionů a zboží, tímhle způsobem se k němu nedostanete. Ledaže by pašoval. To sledujeme a máme v tom prostředí své kontakty.“


    Tomasz je dovedl dolů do sálu, k hladině jezera. Na kamenech tu byla spousta hnědých skvrn. Břicho země vypilo už moc krve, je jí přesycené.


    „Tady operoval. Spolu s těly jsme tu našli spoustu odřezků tkání a kůže.“


    „Říkal jste, že pokousaná byla jen jedna z dívek, je to tak?“ připomněl Mikelis.


    „Je to tak. Myslíme si, že to byla ta první. Snažil se ji stáhnout z kůže zaživa, musela se bránit, protože je hodně pořezaná, mockrát se mu smekl nůž. Šlo mu to špatně. Předpokládáme, že znervózněl a… ukojil se na ní. Bil ji, má všude po těle podlitiny. Kousal ji všude možně, povrchově, potom se zaměřil na stehno. Tam kousl hodně silně, vytrhl kus masa.“


    „Nezabilo ji to?“ podivila se Ludivine.


    „Ne, trefil se těsně vedle velkých cév. Byla v agonii, ale teprve delší pobyt ve slané vodě přivodil smrt.“


    Ludivine pomyslela na Segnonovu obsesi a zdržela se u tématu.


    „Jakého typu jsou ta pokousání?“


    „Jak už jsem říkal před chvílí, odborní znalci jsou na rozpacích. Je tam spousta stop zubů, které bych řekl, že jsou ‚normální‘, ale i mnoho rozsáhlejších ran, které vůbec neodpovídají rozměrům lidských čelistí. Vůbec nevíme, co by to mohlo…“


    „Počkejte chvilku!“ přerušila ho Ludivine. „Řekl jste stopy po normálních čelistech? To jste na těch dívkách našli?“


    „Ano, na té první.“


    „Jsou dost zřetelné na to, aby se mohly sejmout otisky? A z nich vytvořit model jeho čelistí a zubů?“


    „Už se na tom pracuje. Chceme to pak rozeslat všem zubařům v Polsku, aby je porovnali se svými databázemi, člověk nikdy neví.“


    Ludivine zaťala pěst a rychle vše přeložila Segnonovi.


    „A co ta druhá?“ zeptal se Mikelis se svým obvyklým zachmuřeným výrazem.


    „Tam byl pečlivější. S první vraždou si musel ulevit. Už nespěchal. Kůži nařízl u zápěstí a kotníků, potom ji pomalu odstraňoval na prsou, ale tuková tkáň mu asi vadila, tak oběť přetočil na břicho a opatrně odtrhl všechnu kůži ze zad. Čekáme na potvrzení z laboratoře, ale podle Jurka její kůže posloužila jako Kristův kabátec.“


    „A pak ji shodil do jezera,“ domyslela Ludivine.


    „Vedle mrtvoly té první. Určitě zpočátku plavala na hladině, tedy aspoň se spoutanými končetinami dělala, co mohla, ale voda není hluboká, navíc je slaná tak, že tělo nadnáší. Sůl ji leptala, dokud nepřišla srdeční zástava.“


    Mikelis si prohlédl okolí. Dvakrát křiknul, aby slyšel ozvěnu, která se tu rozléhala jako v katedrále.


    „Říkáte, že noční hlídači sem nikdy v noci nechodí?“


    „Ne.“


    „Nechal je křičet. S tou ozvěnou se mu to muselo moc líbit,“ usoudil kriminolog.


    Tentokrát se Tomasz neubránil a zareagoval, aniž zakrýval znechucení.


    „Vy si vážně myslíte, že se nějakému člověku může líbit poslouchat někoho řvát? Takhle? Tak silně? Hodinu nebo dvě?“


    „Vážně si to myslím. Dokonce při tom podle mě zažívá nějakou formu rozkoše. Jejich křik je pro něj jako modlitba věřících pro Boha.“


    Tomasz se zamračil.


    „Promiňte mi to přirovnání, ale je to prostě tak. Považuje se za boha. Drží v rukou moc nad životem a smrtí svých bližních.“


    „Není to bůh,“ odsekl rozčileně Tomasz. „Je to obyčejný frustrovaný úchyl! Pojďte, ukážu vám záznamy z bezpečnostní kamery, sami uvidíte.“


    Segnon a Jurek, kteří nerozuměli ani slovo, dokud se jim všechno nepřeložilo, se hned vydali za Tomaszem.


    Mikelis upíral pohled na zelenou hladinu jezera. Ludivine zase pozorovala jeho.


    Ani nemrkl. Vypadal, že nedýchá.


    Vytratil se z něj všechen život.


    Co se mu asi honí v té jeho lysé hlavě? Jaké obrazy mu tam zažehávají nenadálé záblesky? Říká se o něm, že je schopen pochopit myšlení vraha jen tím, že zanalyzuje místo činu. Pohybuje se nyní v myšlení zabijáka? Sdílí s ním jeho chlípné vášně? Obscénní představy?


    Zničehonic se s nepřístupným výrazem ve tváři napřímil.


    Zorničkami sklouzl po Ludivine, na chviličku se jí zazdálo, že v jeho pohledu zahlédla emoci, z níž jí ztuhla krev v žilách.


    Nenávist.


    Čirou nenávist.


    Kondenzovanou tak, že se z ní stalo palivo smrti.


    Jakmile se k ní Mikelis otočil zády a vykročil opět do schodů, pochopila a uklidnila se.


    Nenávist je emoce. Projev lidskosti.


    Zabijáci žádné emoce nemají.


    Mají prázdný pohled. Černý.


    Odlesk temnoty, kterou v sobě mají.


    Jako bílý žralok v okamžiku, kdy se zahryzává do své oběti.


    Jako stroj na zabíjení.
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    Video bylo nekvalitní. Nejasný obraz rušený viditelnými linkami. Sotva se na něm dala rozlišit postava, která se vynořila u levého okraje záběru, byl to spíš stín než nějaká osoba, potom se objevily ruce, které přestřihly kabel.


    Z toho mála, co se dalo zahlédnout, se jednalo o člověka maskovaného kuklou, stejně černou jako jeho oblečení.


    Nebudil dojem zvlášť vysokého ani svalnatého či tlustého. „Normální“ postava, snad o něco málo nižší než průměr. Všechno se seběhlo rychle, muž si všiml kamery a hned věděl, co dělat.


    „Archivujete videozáznamy s návštěvníky?“ zeptal se Mikelis.


    „Ne, pokud se zvlášť nějaké záběry nevyberou, tak se všechno maže po několika hodinách,“ odpověděl Tomasz rozmrzele.


    „Protože věděl, kudy má jít. Byl si to tady obhlédnout předem.“


    „Ano, pravděpodobně tu byl jako návštěvník. Projde jich tudy ale přes milion ročně!“


    Segnon požádal o záznamy z dalších kamer, pořízené ve stejném čase, promítli mu asi deset záznamů ústřední budovy, parkoviště, zadního traktu, velkou většinu tvořila tma. Minimum světla pocházelo jen z venkovních reflektorů a zbytek toho, co bylo viditelné, zastíraly stíny pohybující se přírody ve větru.


    „Přesně věděl, kudy projít, aby se vyhnul kamerám,“ poznamenal četník. „Můžeme se jít podívat, kde jsou kamery nainstalovány?“


    Tomasz nechal vytisknout obraz z každé z nich, aby na žádnou nezapomněli, a vyšli do říjnového chladu na obchůzku areálu. Policista u každé z kamer škrtl odpovídající vytištěný obraz.


    „Nijak složité,“ shrnul Segnon poté, co je všechny obešli. „Obyčejný návštěvník může vidět skoro všechny, potom se stačí jít podívat dozadu na zbylé tři.“


    „V případě, že noční hlídač nechodí na obchůzky, tak dostat se nepozorovaně do dolu je hračka i pro dítě,“ potvrdila Ludivine.


    „Otázka je, proč právě tohle místo?“ dodal Mikelis. „Zná ho vrah někdy z dřívějška? Nebo na něj přišel teprve nedávno? Ve Francii vraždí v ústraní, rychle, v odloučených zónách, vždycky nedaleko dálnice, zatímco tady k tomu přidává symboliku a riskuje.“


    „Myslíte, že by to mohl být Polák? Že si vybral důl proto, že to tu dobře zná?“


    „Je to možné. V každém případě můžeme zaznamenat podstatný vývoj v jeho chování. A to odporuje logice. Sérioví vrazi se ve svých představách a metodách vyvíjejí jen málo nebo pomalu. Vylepšují své metody, ale jen zřídkakdy je mění.“


    Ludivine pokrčila rameny.


    „A co z toho plyne?“


    „To nevím. Něco se s ním děje. Nejedná tak, jak by měl.“


    Mladá žena si založila ruce na prsou. Myšlenky jí těkaly, srážely se, probírala všechny údaje uložené v paměti, porovnávala je, zavrhovala nepravděpodobnosti. Hlavní potíž nespočívala v kvantu informací – na to byla zvyklá –, ale v rychlosti, s níž se hromadily. Vraždy šly po sobě moc rychle, údaje se den ode dne násobily a Ludivine je měla, stejně jako všichni ostatní z oddělení vyšetřování, sotva čas zaznamenat, zatímco přicházely další a další. Z takové hromady informací vyvozovali tolik závěrů, vytyčovali tolik nových hypotéz, přicházeli na tolik stop k prověření, že nebylo možné vydat se po všech současně, měli neustále dojem, že něco opomněli, že přehlédli nějaký detail, že postupují příliš rychle.


    K tomu nás nutí zabijáci! To oni určují tempo!


    Bylo to něco nevídaného. Obvykle se případ buď vyřešil do osmačtyřiceti hodin, nebo se vyšetřování táhlo celé měsíce, přecházelo z vyšetřovacího soudce na jiného, z prokurátora na prokurátora, dokud se neshromáždil dostatek faktů, konfrontací, doznání či důkazů a vše nevyústilo v obvinění. Málokdy přitom vládl podobný pocit neodkladnosti a spěchu, běhu za ztělesněním smrtí.


    V galimatyáši nápadů a informací měla Ludivine pocit, že se s některými míjejí. Teď, když o tom tak uvažuje, si uvědomuje, že během vzácné chvilky odpočinku v posledních dnech, něco cítila. Ve stavu polovědomí, vyčerpaná mezi bděním a spánkem.


    Cosi, co nezapadalo. Kola.


    Pneumatiky… jde o pneumatiky.


    Pořád se jí to vrací. Jako myšlenka, která se naráz vynoří v duchu toho, kdo po ní pátrá.


    Auto!


    „Počkejte!“ vykřikla. „Na několika místech činu ve Francii jsme našli stopy pneumatik, pamatujete? Twinga první generace. To přece nepasuje k profilu řidiče kamionu! Nemůže přece brázdit dálnice po Evropě v kamionu a zároveň jezdit vraždit osobákem!“


    „Ledaže by si auto vozil s sebou, na návěsu.“


    „To je… trochu přitažený za vlasy, ne?“


    „Hlavně si uvědomte, jak by to bylo složité. Spousta kamionů návěsy střídá cestu od cesty, vykládají je kvalifikované týmy, auto na návěsu by určitě působilo problémy.“


    „Na tohle nikdo nepomyslel, když jsme vytvořili hypotézu s kamioňákem,“ rozčilila se Ludivine. „Nějak ztrácíme spojitosti.“


    „Přitom dálkový řidič vypadal logicky.“


    Segnon zůstal stát stranou a pozoroval okolí, napřáhl ruku před sebe.


    „Počkejte chvilku…“


    Ukázal na střechu, kde byla umístěná kamera.


    „Co se děje?“ zajímalo Ludivine.


    „Jestli Zvíře prošel tudy, aby odpojil kameru směřující na vstupní bránu, musel jít podél téhle zdi a pak támhle tím nekrytým úsekem.“


    „Není v zorném poli kamery,“ poopravila ho Ludivine.


    „To ne, ale támhle ten reflektor nahoře tam mohl vrhnout jeho stín!“ řekl Segnon a ukázal na dvůr o něco dál, který už v zorném poli byl.


    Ludivine se otočila a uvědomila si, že kolega má naprostou pravdu.


    „A ničeho jsme si nevšimli, jste si jistí?“ podivila se.


    Vrátili se k PC se záznamy bezpečnostních kamer v dole a nechali si promítnout několik minut předcházejících tomu, než se vrah objevil na záznamu, který už viděli.


    Pět párů očí upřených na monitor prozkoumávalo každý pixel obrazovky, sledovaly pohybující se listí a husté stíny zakrývající přes polovinu zorného pole.


    Segnon s Tomaszem položili ve stejném okamžiku prst na monitor.


    „Tady!“ řekl obr. „Vraťte to zpátky! Vraťte to!“


    Stín mezi stíny.


    Zvíře prošel podél zdi, a jak předpokládal Segnon, jeho siluetu promítl jeden z reflektorů. Obraz nebyl nijak kvalitní, jen protažení jeho stínu po zemi, pouhý avatar bez tváře, ale skutečně tu byl.


    „Může se schovávat, jak chce, ale svůj stín neskryje,“ zašeptal četník.


    Bylo ho sotva vidět, jemná skvrna posunující se od jedné louže stínu ke druhé, na sotva pěti centimetrech obrazovky.


    „Aspoň víme, že to není duch,“ poznamenala Ludivine tiše. „Není neviditelný, není dokonalý. Může po sobě zanechat stopy. Musíme se do toho pořádně obout a zjistit, jestli se nedopustil dalších chyb.“


    Segnon jí položil ruku na rameno, aby ji umlčel. Nehtem tiše cvakl o obrazovku v místě obrazu.


    „Vidíme i jeho kořist,“ poznamenal hlubokým hlasem.


    Všichni věděli, že se jedná o poslední svědectví života obou dívek. Digitální závěť.


    Dvě jemné stopy, splývající jedna s druhou v těsném závěsu za svým únoscem. Poslušné, ovládané autoritou a strachem zmizely stejně rychle, jako se objevily, rozpustily se v okamžiku.


    Ludivine to ohromilo.


    „Šly za ním,“ utrousila. „Stačilo mu několik hodin, aby si je úplně podrobil.“


    Vtom se objevil další stín.


    Čtvrtý.


    Ludivine vyskočila ze židle.


    „Sakra!“ ucedila.


    „Jsou dva,“ poznamenal Mikelis.


    Jedině kriminolog nevypadal udiveně. Naopak se tiše usmíval.
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    Segnon se ne a ne vzpamatovat.


    „Dva vrazi? A my o tom od začátku nevíme?“


    „Nikoli dva vrazi,“ opravil ho Mikelis. „Jeden vrah a jeho učitel. Zvíře od začátku někdo vede. Někdo ho řídí.“


    Tři Francouzi se oddělili, aby si podiskutovali, vyšli ven na čerstvý vzduch a hovořili spolu vedle Tomaszovy černé limuzíny.


    „Já myslel, že fantazmata jsou příliš osobní na to, aby se s někým sdílela?“ podivil se Segnon.


    „Je tomu tak i v tomhle případě. Zvíře zabíjí podle svých potřeb, podle svých vlastních utkvělých myšlenek. Ale je přitom vedený. Někdo mu pomáhá činy realizovat. Zametat stopy.“


    „A podle čeho tak soudíte?“ zeptala se Ludivine. „Čtvrtá osoba může, podle toho, co jsme viděli, být jenom pouhý komplic.“


    „Je to mentor, to totiž vysvětluje tak rychlý vývoj modu operandi. Je to mentor, který pro něj přijíždí autem, mentor, který řídí twingo. Možná čeká v autě, zatímco Zvíře vraždí, aby měl klid, ale on mu radí, jak unikat policii. Ve vraždění Zvířete je příliš mnoho impulzivního chování, zuřivosti. To svědčí o nevídané surovosti v okamžiku zabíjení, dostává se do extrémního rozpoložení – Zvíře vystoupá moc vysoko, skutečně příliš vysoko na to, aby dokázal naráz sestoupit a chovat se zase pragmaticky. Poté, co zabije, musí být v nějakém druhotném stavu.“


    „Jako opilý?“ zeptala se Ludivine.


    „Přesně tak! Opilý násilím. A člověk v takovém stavu dělá hlouposti, pokaždé po sobě zanechá nějaké stopy. On ale ne. Protože na něj někdo dohlíží. Vede ho a radí mu. Například mě překvapilo, že se nikdy nenašly nějaké vlasy nebo chlupy, přičemž při takové míře násilí by se tomu nikdo nevyhnul. Podle mě mu někdo přikazuje, aby se holil po celém těle.“


    „Nejsou normální…,“ poznamenal Segnon.


    Mikelis pokračoval: „Ještě něco tam dole mě k tomu přivedlo – jeho modus operandi se výrazně lišil oproti předchozím vraždám, předtím si vybíral tělnaté ženy, aby do nich mohl vlézt. Ale tady ne. Přitom je to v něm, je to součást jeho fantazmatu. Pokud to tady neopakoval, tak proto, že mu někdo zabránil jednat tak, jak si původně usmyslel. Je pod vlivem silnějšího ducha než on sám a tomu se daří si podmanit i jeho nejniternější touhy. Mentor ho doprovází při jeho zločinech, a když se Zvíře vybije, usměrní ho a využívá čím dál víc podle toho, jak se mu to hodí, slouží si s ním k intelektualizování vražd, dodává jim smysl a promlouvá tak ke společnosti, a přitom mu povolí několik základních fantazmat.“


    „Jako třeba kousance?“


    „Ano. To je podpis Zvířete, do toho mentor nemůže nijak vstupovat.“


    „Podpis zabijáka, to, co ho charakterizuje, je to tak?“


    „Ano, tvoří nezpochybnitelnou část zločinu, je to materiální ztělesnění jeho potřeby zabíjet, vychází to z jeho představ. Pokud zabíjí, tak po sobě nedokáže nezanechat podpis. V jeho případě jsou to kousance. Potřebuje svou oběť vstřebat, útočit na její tělo ústy, jedná se o kanibalské stadium odkazující k poruchám vývoje jeho osobnosti v dětství. Potřebuje druhého, vstřebávat ho, pohlcovat, aby sám nebyl pohlcený, nebo se s ním tělesně spojit. Možná má i poruchy vyjadřování. Málo nebo špatně mluví. O takovém typu chování by se toho dalo říct moc. Jako o někom, kdo se snažil znovuzrodit a vnikat do těl svých prvních obětí. Mentor mohl tuhle poslední část usměrnit, ale nikoli ji úplně odstranit, protože prostě tvoří zabijáckou osobnost Zvířete.“


    „Jestli vás dobře chápu,“ podotkl Segnon, „tak podpis Zvířete je jeho, je to jen on, zatímco modus operandi – metodu, se kterou zabíjí – mu vnucuje někdo jiný?“


    „Přesně tak. Kousání a návaly nekontrolovatelné zuřivosti jsou jeho podpis, stejně tak surovost, kterou vykazuje. Všechny je naprosto zohavil, u první zničil genitálie, poslední stáhl z kůže a hodil do slané vody. Potřebuje vyvolávat utrpení, takže zkouší všechno, co se mu mihne hlavou, a když si uvědomuju, jakou makabrózní vynalézavost předvádí, tak tuším, že mu ta nejstrašnější mučení někdo pomáhá vynalézat. Nemá dokonale ukotvené fantazma, jak zabíjet, hledá se a musí být ochoten vyslechnout návrhy, dokud se některý z nich neslučuje s jeho osobními tužbami. Pro něj je úplně nejdůležitější dostat se nakonec do stavu zběsilosti, kdy ztrácí kontrolu, asi jako když si narkoman aplikuje drogu. Kristus oblečený v lidské kůži, to nemá ze své hlavy. Na to je moc málo intelektuální. Vůbec tomu nevěřím.“


    „Jestli je to nápad jeho mentora,“ vložila se do řeči Ludivine, „tak jakou rozkoš to může přinášet jemu? Jaký vztah může k sobě poutat takové dva typy lidí? O co mentorovi jde?“


    Mikelisovi zaplály plamínky v očích a na rtech se objevil náznak úsměvu.


    „Začínáte přemýšlet jako kriminoložka, slečno Vanckerová,“ řekl pobaveně. „Dokázat odpovědět na otázku, o co mentorovi jde, předpokládá pochopit, co je zač. Jestli nezabíjí přímo, jestli nesdílí stejné fantazma, které by ho nutilo přímo vraždit, ale jenom drží ochrannou ruku nad svým koněm, musí ho k tomu vést nějaký zájem.“


    „Je to jeho otec… nebo nějak jinak blízká osoba!“ zauvažoval Segnon nahlas. „Něco jako adoptivní otec z Dextera, který pochopil, že nedokáže bojovat proti přirozeným sklonům svého syna, a který, než by ho viděl zabřednout, se rozhodne doprovázet ho, aby nepadl.“


    „Kdyby šlo o tenhle případ, snažil by se ho chránit, a ne vést ho k takové inscenaci, kterou jsme právě viděli. Podle mě spíš stojíme před člověkem s přebujelým egem, který chce ovládat, který chce řídit. Je to loutkoherec. O téhle hypotéze uvažuju už od pitvy Eymessiceových, naznačil jsem ji Alexisovi a myslím, že se potvrdila. Mentor Zvířete je ideologem celé skupiny. To on je dal dohromady. Za to bych dal ruku do ohně. Ten *e na fóru je on, a ne Victor Mags. Z jeho hlavy vzešla i ta inscenace s Kristem, protože soudí, že je potřeba nově definovat morální kódy, protože současné pojetí dobra a zla mu nevyhovuje. Musí si myslet, že to, co dělají, je dobré. Že jeho vlastní činy jsou dobré. Podle mě vytáhl na křižáckou výpravu.“


    „Na křižáckou výpravu?“ zopakoval Segnon.


    Smečka novinářů, kteří zaregistrovali pohyb v areálu, se srotila u brány s kamerami a fotoaparáty. Oba četníci s kriminologem popošli za roh důlní budovy, aby na ně nebylo vidět.


    „Za tolerantnější svět,“ vysvětloval Mikelis, „který by jeho i jemu podobné přijal. Protože jsou, čím jsou, nezažívají rozkoš při klasickém styku dvou souhlasících dospělých, ale při usmrcování, ovládání, znásilňování dětí, vidíte to na tom fóru: snaží se dát dohromady své deviace, sdílet je a dodat jim na hodnotě. Vzpomeňte si, co si vetkli do zástavy: *e! Tedy jednotu, spolčení!“


    „Cvoci,“ utrousil Segnon.


    „Pro nás, protože my tvoříme většinu,“ odtušila Ludivine. „Přesila stanovuje kódy a zákony společnosti, ale kdyby jednou bylo sériových vrahů víc než nás, tak za monstra budeme považováni my. Já, legenda od Mathesona. Zopakuj si klasiky, Segnone.“


    „Všecko je to k zblití.“


    „Vaše kolegyně má pravdu. Stojíme tváří v tvář člověku, který se rozhodl udělit hlas menšině, která měla až doteď mlčet a žít zalezlá pod zemí, protože je považovaná za odpornou. On ji chce vyvést ze stínu. Chce dát dohromady izolované jedince, sjednotit je, aby byli silnější. Musí věřit, že jich je dost k tomu, aby mohli vytvořit novou sílu schopnou změnit tvář světa, donutit naši společnost, aby si kladla správné otázky. Myslím, že ten symbol, ty zločiny a vzkazy, které k nám vysílají, ať už na zrcadle v Louveciennes, nebo tady v dole, to dokonale ilustrují.“


    Trojice se pohroužila do mlčení. Vítr fičel a kousal do krku jako upír. Ludivine se otřásla a povytáhla límec bundy. Bylo jí zima a hlavně, navzdory všem odpornostem, které viděli a o nichž slyšeli, jí vyhládlo. Patřilo to k životu. Navzdory všem hrůzám, s nimiž se setkávali, nikdy nezůstávali dlouho bez jídla. Ludivine na to přišla při pitvách. Pokaždé po nich dostala hlad jako vlk. Chuť na červené maso. Na tatarák.


    Jednou se svěřila soudnímu lékaři, bála se, že není normální, ale potvrdil jí, že se jedná o atavistické chování. Tisíce let pojídání syrového masa se jen tak z genetické paměti nevytratí. Po devadesát devět procent svého vývoje byl člověk predátorem, ve vývojově nejstarších strukturách mozku si uchoval reflexy, které by „civilizovaného“ člověka mohly pohoršovat, ovšem které jsou snadno vysvětlitelné. Při několikahodinovém pohledu na takovou spoustu masa se v pozorovateli kromě soucitu probouzí i vzpomínky na predátorské období.


    Ludivine kručelo v žaludku. V mysli jí doznívala Mikelisova slova. Zaměřila se na poslední z nich.


    Všechno to bylo stejně šílené jako nečekané. Všechny ty zločiny dávaly nějaký smysl. Troufla si položit otázku, která ji hnětla ze všech nejvíc.


    „A myslíte, že se mu to může podařit? Chci říct, sjednotit komunitu zločinců, deviantů, aby byli silnější, aby je bylo slyšet?“


    Segnon ji rozhořčeně okřikl: „Ty asi nejseš normální? Jak tě vůbec může napadnout, že by je někdo poslouchal? Veřejnost se o jeho hnusným ksichtu dozví ve chvíli, až ho skřípneme, dřív ne! Nebudeme z něj navíc ještě dělat politika!“


    „Jenom si říkám, že s časem přibývá sériových vrahů, duševně nemocných, deviantů. Vždyť se na to podívej, zatkneme nějakého pedofila a za měsíc už jich máme na krku deset dalších! V celostátním měřítku nejde o deset nebo sto lidí, ale když dáš dohromady všecky psychopaty, magory a sociopaty, tak o tisíce! Je jich hodně, Segnone! To nepopírej! A jsou čím dál horší! Vezmi si hromadný vraždění v obchoďácích nebo ve školách! To před padesáti lety nebylo! A přitom po válce byla mezi lidma pěkná spousta zbraní! Není to jen otázka většího počtu zbraní, ale i většího množství lidí, kterým rupnou nervy! Naštěstí jsou osamocení. Zatím se nedali dohromady, teda až dosud…“


    „Dobře, ale ten jejich mentor, ten *e, nebo jak se jmenuje, jde mnohem dál, vypracoval celou doktrínu! Nemůžeš brát vážně člověka, který má kriminální požadavky!“


    „Podle vás bojuje za šílenou věc?“ zeptal se Mikelis naprosto vážně. „Za beznadějnou? Co by asi řekli běloši v roce 1750, kdyby před nimi někdo začal hovořit o lidských právech a rovnosti s černochy? Co by asi řekly v roce 1850 ženy, kdyby se jim povědělo o volebním právu, a muži v té době na to, že existuje rovnoprávnost se ‚slabším‘ pohlavím? Co by si pomyslel západní svět v roce 1950, kdyby se mu předestřela otázka sňatků homosexuálů a jejich práva na adopci dětí? Chci vám jen připomenout, že existuje spousta bývalých ‚menšin‘, které dnes nabyly skutečných práv a které dnes považujeme za normální, což by v jiných dobách bylo naprosto nemožné a nepředstavitelné.“


    Segnon se k němu nahnul a ošklivě se na něj podíval.


    „Vy chcete srovnávat černé se sériovými vrahy? S pedofily?“


    „Vůbec ne.“


    „Asi vám ženy, gayové a černí lezou na nervy, Mikelisi! Ta vaše srovnání jsou dost pochybná.“


    Kriminolog se nenechal vyvést ze svého obvyklého klidu a zavrtěl hlavou.


    „Říkám vám jen to, že společnost se vyvíjí podle způsobu, jakým nahlíží na odlišnosti.“


    „Ale vy házíte barevný do jednoho pytle s úchylama, sakra!“


    „Ne. Protože zabijáci, pedofilové, devianti a všichni, které se *e snaží sjednotit, sami sebe za úchyly nepovažují! Jsou odlišní a *e chce, aby měli právo žít v naší společnosti. To vám chci říct.“


    „Ale vždyť jsou vadní! Jsou to prostě šílenci, nemůžu si pomoct! Přirovnáváte šílence k lidem, kteří nikomu ničím neuškodili!“


    „Chcete slyšet ještě něco horšího? Ani oni nechtěli být takoví, jací jsou, jenže si nemůžou pomoct. Většina z nich si vyloučení ze společnosti kvůli svým potřebám nevybrala, nestali se devianty dobrovolně. Jsou takoví kvůli přestálým traumatům z dětství a kvůli destrukci osobnosti, která potom následovala. Úplně první obětí, u každého z nich, je dítě, kterým kdysi byli.“


    Četník vybuchl vzteky: „Takže vy se jich zastáváte?“


    „Nesnáším je víc než vy, na to vezměte jed, protože já vím, čím ve skutečnosti jsou. Ale zároveň dokážu pochopit, proč takoví jsou.“


    Hádka začínala eskalovat.


    „Víte co, Mikelisi? Začínám si říkat, jestli taky nejste tak trochu švihlej! Když hlásáte teorie toho magora! Vy jste…“


    „Dost už!“ rozkřikla se Ludivine. „Dost! Už to přeháníte! Dobrý, pro dnešek stačilo. Všichni jsme utahaný, u konce s nervama. Chci zpátky do hotelu.“


    Postavila se mezi oba muže, mezi dvě přírodní síly, které po sobě vyzývavě šlehaly pohledy.


    Segnon ustoupil o krok, ale nespustil z Mikelise oči.


    „Potřebuju si odpočinout,“ přiznala Ludivine rozechvělým hlasem. „V klidu si popřemýšlet. Potom, co ten hajzl vypnul fórum, kde verboval, nemáme, jak se k němu dostat. A nemíním nečinně čekat, až shromáždí všecky zločince světa, aby nám mohli vnutit svoje příšerný podmínky. Sám jste to napsal v jedný knize, Mikelisi, tihle lidi jsou lháři a manipulátoři. Nikdy jim nebudeme moct věřit.“


    Kriminolog se odvrátil od Segnona a odpověděl četnici: „Problém je v tom, že jsou mezi námi, maskují se. Po tomhle světě chodí spousta deviantů a nebezpečných zločinců. A vy jim možná důvěřujete, aniž o tom víte.“


    A otočil se k ní zády.

  


  
    40.


    Obloha se nedokázala rozhodnout.


    Olověná mračna se hromadila, aniž se dalo do deště, potom je vítr na hodinu rozehnal, odkryl kus oblohy, načež se přihnala další, stejně výhružná oblaka.


    Hotel, v němž byli francouzští vyšetřovatelé ubytovaní, se nacházel v samém centru Krakova. Z toho, co Ludivine z města zahlédla, ji upoutalo starobylé sídlo s překvapující architekturou. Bohaté dědictví středověku, ale i novogotika střídající se s moderními průčelími, mezi tím vším starodávná tramvaj jako vystřižená z bondovky. Krakov stojí na kopci, na jehož vrcholu se tyčí hrad – symbol města – nad zvonicemi a věžemi kostelů, bazilik, katedrál a dalších památek, bujících kolem dokola jako milníky kultury a historie.


    Ludivine se odpoledne podařilo na chvilku si pospat, než jim od Tomasze přišly anglické překlady pitevních zpráv. Posílali si je z pokoje do pokoje, Segnon s Mikelisem spolu, kromě krátkého společného oběda, nepromluvili.


    Pitvy pouze potvrdily to, co už věděli. Mají co do činění s psychopatem, jehož chování v návalech násilí hraničí s psychózou. Ztrácí sebekontrolu, začíná být hysterický, v té chvíli nesporně dochází k tomu nejsurovějšímu kousání.


    Jedné ze dvou obětí vykousl ze stehna přibližně jeden kilogram svaloviny, která se nenašla.


    Kanibalismus, pomyslela si Ludivine okamžitě.


    I zde vyvstávala spousta dohadů o povaze jeho čelistí. Příliš velké na to, aby mohly patřit člověku, neodpovídající ani svým tvarem, ani zuby, přitom soudní lékař jednoznačně vyloučil napadení zvířetem – jednalo se o příliš ostře ohraničené rány bez nálezu srsti a stop po poranění drápy… A jak už zjistil Segnon, tvar čelistí a zubů neodpovídá ani žádnému známému živočichovi.


    Mikelis přiřadil čelistní poruchu a kanibalismus k možným problémům s řečí. Pokud má Zvíře natolik zdeformovaná ústa, může mít skutečně problémy s normálním vyjadřováním. O tak rozsáhlé malformaci by se však nepochybně dochovaly záznamy v nějaké nemocnici, u zubaře či jinde… Není možné, že by ho v dětství nikde nepodchytili. Mají ještě zopakovat výzvu francouzským zdravotnickým zařízením?


    Znovu dostaneme negativní odpověď. Už jsme je obesílali opakovaně. Jejich mlčení znamená, že se mu ve Francii nedostalo zubní péče.


    Ludivine čekala s nadějí na vyjádření polské policie. Teorie, že vrah vyrůstal v tomhle kraji, dávala smysl. Dobře zná důl, právě tam dvakrát přešel k činu. Mohl pobývat několik týdnů na východě Francie a pak se vrátit domů. Stomatologická dokumentace by jim mohla leccos prozradit. Aspoň v to doufala.


    Vpodvečer vyšla z pokoje protáhnout si nohy. Už nemohla dál, neustále se jí vybavovaly obrazy znetvořených těl nebo myšlenky na Alexise. Její oči, mozek ani srdce už nedokázaly snášet další rány.


    Vydala se směrem k hotelovému baru a poznala Mikelisův hlas, ozýval se zpoza rohu. Zněl zvláštně, stejně hluboce, ale měkčeji, uhlazeněji. Laskavěji.


    Láskyplně.


    Telefonoval.


    S jedním ze svých dětí, pochopila Ludivine.


    Poslouchat ho byl zajímavý objev. Na pohled neustále chladný, uzavřený do sebe jako kamenný kvádr s širokými rameny, mohutnou hrudí, pronikavýma očima, vyholenou lebkou, se přece dokáže proměnit v milujícího a laskavého otce.


    Dokonce i Mikelis může projevovat city.


    Ludivine dělala, že ho nevidí, posadila se k baru a objednala si pivo.


    Když kriminolog vstal, okamžitě si jí všiml a pokynul jí hlavou.


    Byl jiný. Srdečnější. Skoro mu z obličeje mohla číst emoce, což bylo něco nového. Zaváhal, ale pak se otočil a šel zpátky do svého pokoje.


    Láska k rodině ho změnila.


    Nesla ho. Byla mu oporou. Neuralgickým středem jeho lidství.


    Každý člověk, i ta nejtemnější duše, musí mít takový základ, aby se dokázala vytvořit, pomyslela si mladá četnice. Rodina je motor k dobytí světa a zároveň bunkr, do nějž se lze stáhnout.


    Ludivine zdvihla sklenici s pivem. Ústa jí zaplavila hořká pěna.


    Ona nic z toho nemá.


    Tím se dá poměrně dobře vysvětlit, proč se cítí tak špatně.


    Sledovala Mikelisovu vzdalující se mohutnou postavu.


    Proč se nakonec uvolil jim pomáhat? Co tím může získat? Nedostane za to zaplaceno ani si tím nevydobude žádné uznání. Ludivine nepochybuje o tom, že bude rád, když se bude moci co nejdřív a co nejrychleji vrátit domů do hor. Co ho k tomu vede?


    Dobrovolně opustil své nejbližší a vydal se stíhat zlo. Opustil duševní pohodu svých blízkých a sestoupil do kalu morbidních představ. Vystavuje se nebezpečí, ohrožuje svou duševní rovnováhu. Protože nikdo z propasti vrahovy duše, jejíž hlubiny se vydal prozkoumat, nevystoupá nepoznamenaný. Vcítit se do zabijáka, přisvojit si jeho fantazmata, aby ho dokázal pochopit a předvídat, žít s jeho krvavými posedlostmi, ve dne v noci, celé týdny bádat o jeho psychických vadách a deviacích, za to všechno se draze platí.


    Poté, co člověk projde tolika temnotami, nakonec nevyhnutelně otevře dveře těm svým, ať už jsou jakéhokoli charakteru. Dovolí jim vystoupat na povrch. V každé lidské bytosti se totiž najde nějaká čerň. Světlo by nemohlo existovat bez tmy.


    Všichni, kdo se snažili rozebírat duše těch nejhorších vrahů, se nakonec dřív nebo později museli potýkat se svými vlastními temnými zónami. Kriminologové, psychologové, policisté, ale i spisovatelé a lékaři, psychiatři… Je to výlet, za nějž se platí na dřevo.


    Mikelis se může opřít o rodinu a díky ní nechat vystoupat na povrch to nejlepší ze sebe. Rodina mu slouží jako filtr či záchranný kruh.


    Stejně tak Segnon, který si neustále stěžuje na ženu, ale nedokáže jí nezavolat aspoň jednou denně.


    Ludivine nemá nikoho. Žádný filtr ani záchranný kruh.


    Ironicky se zadívala na pivo.


    „Promiň, kamaráde, mám samozřejmě tebe,“ řekla.


    Večer za nimi do hotelu přišel Tomasz a trval na tom, že je vezme na večeři do polské restaurace. Jedli ve středověkém kamenném sklepě, polský důstojník je donutil, neustále v duchu své dobrácké povahy, objednat si typicky polská jídla.


    Ludivine neměla náladu, žebírek na medu se sotva dotkla, nic neříkala a jenom poslouchala. Tomasz jim řekl něco o sobě i o svých kariérních plánech, zejména o touze dostat se v delším časovém horizontu do centrály Europolu v Haagu. Potom se Mikelis bez dalších úvodů zeptal na první vraždu prostitutky, kterou nedaleko Krakova spáchal Zvíře.


    Tomasz si dlouze otíral ústa ubrouskem, jako by připravoval rty na to, co je čeká. Dopodrobna vysvětlil, co věděl, odpověděl na všechny kriminologovy dotazy, Ludivine nakonec neměla dojem, že by se o vrahově modu operandi dozvěděla něco nového.


    Zabíjel nedaleko dálnice, kousal, řezal, trhal, znetvořoval a beze stopy zmizel. Tentokrát žádné otisky pneumatik. Dokázal se rychle poučit z vlastních chyb.


    Mají jen hovor z vily v Louveciennes na mobil s předplacenou SIM kartou.


    „Ověřili jste všechno, co se týče toho čísla?“ donutila se Ludivine k otázce.


    „Ano, posloužilo jen k tomuhle jedinému hovoru. Karta na jedno použití za pětadvacet zlotých, tedy asi šest eur. Podle telefonního čísla jsme přes operátora zjistili číslo IMEI,2 tedy číslo přístroje. Požádali jsme všechny operátory o informaci, jestli spolu s ním nebyly použity nějaké další SIM karty, ale bohužel bezúspěšně. Jednalo se o nový přístroj prodávaný v sadě s předplacenou kartou.“


    „A našli jste prodejce?“


    „Prostřednictvím čísla se operátorovi podařilo najít číslo karty i prodejce, ale je to obchod v rušné ulici, platba proběhla v hotovosti, nejsou tam kamery, takže nemáme nic.“


    „Zařídili jste odposlech čísla, pro případ, že by ho znovu použil?“


    „Samozřejmě, ale nebuďme bláhoví. Jestli je tak opatrný v jiných věcech, tak SIM karta, nebo dokonce i telefon, už teď leží někde zasypaná na skládce.“


    „Koupil si kartu s nízkým kreditem, počítal s tím, že ji použije jen jednou,“ usoudil Mikelis. „Tomasz má pravdu, o tomhle číslu už nikdy neuslyšíme.“


    Ludivine se opřela o starý kamenný kvádr, který uzavíral výklenek, v němž seděli. Hlasy jejích kolegů se pomalu rozplývaly, vzdalovaly se s tím, jak se mladá žena nořila do vlastních myšlenek. Nevěděla kudy dál. Zoufale cítila, že prozkoumala všechny možné směry, že narazila na mez svých schopností a zažívá to nejhorší, co vyšetřovatel může zažívat: čekání. Čeká na nějaký opožděný znalecký posudek, z nějž by vyplynula nová informace, čeká, že se zabiják znovu zjeví, možná znovu přistoupí k činu, bude znovu zabíjet a tentokrát se snad dopustí nějaké chyby.


    Mladá žena tuhle nemohoucnost nenáviděla ze všeho nejvíc. Nesnesitelný pocit, že je k ničemu.


    Večeři zakončili tradiční vodkou a vrátili se do hotelu do postele s otázkou, jestli nenastal čas k návratu do Paříže. Tady už nemají nic na práci. Vyšetřování je v dobrých rukou, viděli všechno, co vidět měli, navázali nezbytné vztahy s místní policií, víc už není v jejich kompetenci.


    Ludivine navzdory tísni, která ji trápila, okamžitě usnula. Svou roli sehrál alkohol.


    Probudila se ve čtyři ráno, zpocená a roztřesená. Stáhla na sebe přikrývku, ale hned ji zase odhrnula. Bylo jí horko i zima zároveň. Nebylo jí dobře.


    Celou noc se jí hlavou honila myšlenka, nebyla schopná si vzpomenout jaká. Ludivine byla posedlá vyšetřováním. Žila jím. Dýchala jen pro něj. A dokonce o něm i snila.


    Nebylo proto překvapivé, že se neustále cítila unavená. Její mozek nikdy nevysazoval.


    Uvědomovala si to, tak špatně spí zase kvůli těm vraždám. Zpropadená, posedlá mysl nepřestává analyzovat a hledat spojitosti. Není schopná to přemoci. Vysadit by dokázala jen díky lékům, jenže si s sebou nevzala ani uklidňující prášky, ani prášky na spaní.


    Vzdychla si v posteli. Chvilku přemítala, jestli nezapne televizi. Ovšem televize v polštině v tuhle hodinu, to zavánělo smrtelnou nudou. Nevzala si s sebou ani knížku.


    To je pech…


    O čem se jí to zdálo? Co jí pobíhalo v koutě jejího churavého mozku tak, že kvůli tomu neupadla do hlubokého spánku?


    Nějaká záležitost společná jejich zemím, vzpomněla si.


    Polsku a Francii.


    Přesuny.


    Telefon! vybavovalo se jí postupně. Kvůli těm telefonům to bylo.


    Telefon, co patřil Zvířeti? Hovor z Louveciennes? Něco, co jí uniklo, ale její podvědomí se jí to snaží připomenout?


    Lokalizace? Nemožné… Už ho nepoužívá.


    Vtom si ale vzpomněla na nejžhavější novinky ze strany poskytovatelů telefonních služeb. Operátoři jim poskytují nejen veškeré služby k usnadnění kriminálního vyšetřování, ale dokonce vypracovali nové postupy pomoci policistům a četníkům. Stačí jim zadat číslo a v několika minutách se vrátí soupis všech příchozích i odchozích hovorů, a s trochou námahy také veškerá s tím související geolokalizace. Podle vysílačů aktivovaných daným telefonem dokážou operátoři zjistit území, na němž došlo k použití přístroje, i s přesnými časovými údaji.


    K aktivaci vysílače navíc už nemusí uživatel telefon použít, stačí, když ho má zapnutý, a každá anténa v sektoru, bez jediného hovoru, dokáže zaznamenat jeho polohu ve chvíli, kdy vstoupí do obsluhovaného sektoru a automaticky se připojí k vysílači za účelem získání signálu. Všechny tyto informace se archivují v databázi a vyšetřovatelé k nim můžou na základě jednoduché úřední žádosti získat přístup.


    Operátoři tento nový systém nedávno představili četnickému sboru a celé oddělení vyšetřování ho začalo využívat, hlavně v případech vloupání. Stačí znát telefonní číslo podezřelého.


    V té době se jednalo o zbrusu novou, dosud nevyužívanou technologii. Policejní a četnické sbory se o ní dozvěděly jen nedávno.


    Proč na ni Ludivine znovu myslí teď, v noci?


    Nemá žádné číslo, které by se dalo sledovat! Jediné, které znají, posloužilo jen jednou a teď se pravděpodobně nachází na dně nějakého potoku či kanálu. Kdyby polští operátoři měli k dispozici stejný systém a pokud Zvíře telefon zahodil, aniž ho předtím vypnul, mohli by zjistit naposledy aktivovaný vysílač. Jenže ten pokrývá území o několika kilometrech čtverečních, nebylo by možné ho dokonale pročesat, natož objevit maličký telefon!


    Ludivine se prudce napřímila.


    Sice nemá číslo, ale zná území, na nichž došlo k vraždám. Tři na východě Francie a tady na jihu Polska další dvě.


    Pokud by polští i francouzští operátoři dokázali poskytnout údaje o číslech, která aktivovala příslušné vysílače v čase spáchání vražd, Ludivine by porovnáním mohla zjistit číslo, které se v daných časových intervalech vyskytovalo na všech pěti daných územích. Zvíře, nebo *e, měli určitě v kapse nějaký telefon, který používají v normálním životě, když zrovna nepáchají zločiny.


    Telefon s číslem, které se pětkrát automaticky připojilo na nejbližší anténu od místa činu.


    V každém sektoru může jít o desítky tisíc čísel. Ovšem všech pět bodů v době vražd mohlo aktivovat jen jedno jediné.


    
      
        2 International Mobile Equipment Identity – číslo odpovídající telefonnímu přístroji, podle kterého jej operátor může identifikovat; jedná se o jakousi registrační značku každého přístroje.
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    Ludivinin pokoj se proměnil v pracovní stanoviště. Na stěnách byly připnuté pitevní zprávy a fotografie z míst činu, které dostali od Tomasze a Jurka.


    Četnice nevydržela v klidu, chodila sem a tam po koberci s telefonem v ruce.


    Zmobilizovala členy jedné skupiny oddělení vyšetřování v Paříži, aby oslovili francouzské operátory, Jurek zároveň činil totéž s těmi polskými.


    V Ludivinině e-mailové schránce se už přes hodinu hromadily požadované údaje. Stovky tisíc telefonních čísel.


    „To je šílená práce,“ podotkl Mikelis. „Zjistit ze vší té záplavy čísel jedno, které se opakuje na každém místě činu. Máte na to nějaké softwarové vybavení?“


    „Analyst Notebook,“ potvrdila četnice. „Dostávám dokumenty v excelu, které se dají snadno konvertovat do naší databáze. Kromě jednoho operátora, který nám všechno posílá v PDF, v tom případě nám převod dat trvá déle. Ale pak už to půjde rychle.“


    „Zrovna jsem mluvil s Aprikanem, dá nám k dispozici Magalinu skupinu,“ oznámil Segnon. „Její lidi se postarají o čísla Orange, SFR a Free. Na nás zbude se postarat jen o Bouygues.“


    Jeho kolegyně chtěla zapůsobit na Mikelise, a tak informace doplnila: „Dáme si pozor, abychom vytvořili vždy jeden dokument pro každou vraždu. Program potom automaticky vyhledá všecka čísla, která se opakují na různých dokumentech, pokud taková budou.“


    „Výsledky můžeme získat dostatečně rychle?“


    „Nejvíc trvá konverze dokumentů v PDF a mezery mezi řádky, které musíme opravit manuálně, ale to se týká jen seznamů od Bouyguesu, jenom oni se neoblomně odmítají přizpůsobit našim softwarům…“


    Ludivine poprvé vyčetla z kriminologovy tváře špetku překvapení a uznání.


    „Takže do večera byste mohli mít vrahovo číslo?“


    „Pokud měl u sebe zapnutý telefon aspoň při dvou zločinech, tak ano, program nám to spojí.“


    Mikelis souhlasně pokýval hlavou.


    „Pokrok nezastavíš.“


    „Je to úplně nová služba operátorů a garantuju vám, že to výrazně změní budoucnost vyšetřování, každopádně jen ve dvou až třech příštích letech, než se zločinci stačí přizpůsobit. Protože oni se vždycky přizpůsobí.“


    Hodiny byly jako z gumy, protahovaly se, vteřiny trvaly celou věčnost.


    Segnon stránku po stránce opravoval údaje z dokumentů ve formátu PDF od operátora Bouyougues Telecom, které převedl do excelu. Zabralo mu to hodně času, než konečně mohl Magalině skupině e-mailem poslat kompletní dokument, připravený k zadání do Analyst Notebooku.


    Ludivine se už nemohla dočkat. Nebyla dost duchapřítomná, aby poslala pryč pokojskou, která už potřetí přišla uklidit pokoj a málem se jí udělalo zle, když uviděla všechny papíry na stěnách včetně fotografií znetvořených těl. Nakonec ji – i ředitelství hotelu – musel uklidnit a ubezpečit o neškodnosti hostů Tomasz.


    V pět hodin zazvonil četnici telefon, vrhla se na něj.


    „Mělas dobrý odhad, Lulu. Jedno číslo se opakuje na prvním i druhém místě činu,“ oznámila Magali. „Měl u sebe telefon, sice ho nepoužil, ale měl ho u sebe!“


    „Jediné číslo?“


    „Ano.“


    „Pokud patří Zvířeti, znamená to, že mentor v době, kdy ho doprovázel, u sebe telefon neměl. Buď nedůvěřuje moderním technologiím, nebo je to starý kriminálnický rutinér.“


    „Máš jeho jméno?“


    „Orange mi ho právě sdělil. Cyril Cappucin. Pracujeme na jeho profilu.“


    „Orange? Takže je to francouzský číslo?“


    „Ano, a ten chlap taky. Nevracel se do Polska jako do rodný země.“


    „Mobil je aktivní?“


    „Zjevně ano. Ale volá jen málo.“


    „Naposledy jste ho lokalizovali kde?“


    „To budu muset zjistit u operátora, prozatím děláme na chlápkovi, prověřujeme údaje z matriky, trestní rejstřík a všecko okolo.“


    „Máte nějakou adresu?“


    „Podle toho, co máme od Orange, tak jde o nějakou vesnici v Gaskoňsku. Večer ti všecko pošlu mailem.“


    Ludivine strnula a okamžitě odpověděla: „Nemusíš, Mag, jedeme domů.“


    Segnon s Mikelisem se na ni znepokojeně dívali.


    „Teď? A co když je pořád v Polsku? Vy nechcete být u zatýkání, připravit žádost o vydání a…“


    „Byl tu jen na skok.“


    „Jak to můžeš vědět?“


    „Je svázanej s Victorem Magsem. Mnohem víc, než jsme si mysleli.“


    „Přes internetové fórum? No a?“


    „Ne, mnohem víc.“


    „Já ti nerozumím.“


    V Ludivinině mozku do sebe začínalo všechno zapadat.


    „Mags s Cappucinem se neseznámili na internetu.“


    „Jak to víš?“


    „Nejmenuje se ta vesnice v Gaskoňsku náhodou Morovina?“


    „No jo… jak to sakra můžeš vědět?“


    „Vyrůstal tam přece Victor Mags.“
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    Letadlo bylo jako vězení.


    Hučení motoru začínalo být dotěrné. Ludivine měla dojem, že život strávila ve stísněných prostorách v odéru potu, špatného jídla a špinavých toalet. Nyní jí nejvíc ze všeho vadil pocit, že nemůže nic dělat. Ani přijímat informace o tom, jak pokročila Magali s Aprikanem.


    Mikelis se Segnonem spali, jako by se jich nic z toho netýkalo.


    Jenom mně to leží na srdci?


    Vybavila se jí vzpomínka na Alexise.


    Rukou stiskla opěrku.


    Po jeho odchodu štafetu převzala ona. Stala se z ní monomaniačka, která nemyslí na nic jiného, odmítá si vyhradit čas jenom pro sebe, občas vysadit a žít.


    Proč to dělám? Vybrečím všecky slzy a naleju se, aby co nejdřív přišlo další ráno?


    Pochopila, že je načase vytvořit si odstup.


    Až bude ta věc vyřízená, dopřeje si několik dnů u rodičů, dobije baterky, užije si klidu. Slíbila si to.


    Letadlo přistálo těsně před půl jedenáctou večer, stroj ještě roloval, když Ludivine zapnula mobil.


    Magali hovor přijala téměř okamžitě.


    „Orange nám oznámil, že číslo je od čtvrtka neaktivní.“


    „Když jsem nastupovala do letadla, Tomasz mi potvrdil, že Poláci zaměřili mobil Cyrila Cappucina v sektoru první vraždy, ale potom už ne.“


    „Možná má vybitou baterku?“


    „Nebo ho vypnul. Má Orange nějakého partnera v Německu?“


    „Určitě má. Myslíš, že už je na cestě zpět?“


    „Je to možný.“


    „K tomu potřebujeme další dožádání právní pomoci a potom kontaktovat operátora. Zjistím přes Orange název jejich partnera a kontakt na někoho v Německu.“


    „Řekni, ať nám dají hned vědět, jakmile zachytí Cappucinův signál, jo?“


    „To už jsem udělala.“


    „Já udělala to samý s polskými kolegy.“


    „Taky jsem, Lulu, prozkoumala seznam aktivovaných vysílačů za poslední rok – v Morovině už dlouho nebyl.“


    „Má nějakou další adresu?“


    „Zatím jsme na nic nepřišli, ale celý tým na tom dělá. Hodně často aktivuje jeden vysílač v okolí Paříže. Číslo 806350. Je to směrem na Verneuil-en-Halatte, v departmentu Oise.“


    „Může tam mít skrýš?“


    „Je to možný a je to docela blízko… Bois-Larris!“


    „Je to tam hustě obydlený?“


    „Ano, nemůžeme tam jet na blind a klepat na všecky dveře, budeme ho muset přece jenom zaměřit přesněji.“


    „Aspoň máme nějaký území.“


    „Zítra otevřou banky, budu se moct podívat na jeho účty.“


    „Dřív nebo později se objeví, Mag, vyleze na povrch, dostaneme ho.“


    Četnice si vyzvedla tašku a spolu se svými dvěma kolegy skočila do taxíku.


    „Nabírá to spád,“ poznamenal Mikelis cestou.


    „Doufám, že toho hajzla skřípneme co nejdřív,“ svěřila se Ludivine. „Budete se moct vrátit domů, Richarde, svou práci jste odvedl.“


    Kriminolog sledoval ubíhající krajinu. Lampy podél dálnice A1 mu přerušovaně ozařovaly zamyšlený obličej, stín se rytmicky střídal se světlem. Pokaždé, když zmizel ve tmě, Ludivine skoro čekala, že se Mikelis znovu objeví s hrůzně rozšklebenou tváří.


    Divný nápad zaplašila a sepnula si vlasy gumičkou vzadu na šíji.


    „Díky,“ dodala.


    Mikelis neodpověděl, v autě se rozhostilo ticho.


    „Já už se nemůžu dočkat trochy klidu,“ přiznal konečně Segnon. „Vracet se z práce domů v normální dobu, mít volný víkendy! A co ty, Lulu, co budeš dělat, až případ uzavřeme? Vezmeš si dovolenou?“


    Četnice přisvědčila.


    „Ve čtvrtek ráno má Alex pohřeb,“ řekla tiše.


    Uvědomovala si, že zatěžuje atmosféru, ale byla u konce sil. Cestování, stresy, nedostatek spánku způsobily, že nepřemýšlela o tom, co řekne. Potřebovala to říct.


    „Všichni tam budeme,“ uklidnil ji Segnon a položil jí ruku na koleno. „Zítra by sis měla vzít volno. Mag s Aprikanem mají všecko pod palcem, jestli se Cappucin objeví, budeš první, kdo se to dozví.“


    „Ne, nechci ztrácet čas ani s tím dalším, co ještě zbývá.“


    „S čím? Španělé dělaj na svým případu, Baines zatknul svýho vraha, my známe identitu Zvířete!“


    „Ještě chybí mentor.“


    „Bude s Cappucinem, všude s ním jezdí.“


    „To si nemyslím, přidává se k němu jen při vraždách, jinak ne.“


    „Ludivine má pravdu,“ vložil se do hovoru Mikelis. „Vzpomeňte si na stopy pneumatik na východě Francie. Vyzvedne Cappucina u kamionu a jedou shánět nějakou oběť, ale jinak se spolu nepohybují. Snad jen v Polsku, protože je to daleko…“


    „Ostatně ani nevíme, proč jel zabíjet až na druhý konec Evropy,“ dodala Ludivine.


    „Skutečně si myslím, že pro nás zůstává červenou nití dálnice. Je to příliš silná indicie, abychom ji zanedbali. Zabíjí podle toho, jak se přemísťuje. Solný důl byla třešnička na dortu, *e možnosti takové inscenace nedokázal odolat, v rámci obhajoby své věci, v rámci popuzení lidských myslí. Chtějí udeřit tvrdě. U něj je potřeba být připravený na všecko.“


    Segnon se ušklíbl: „A co ještě tvrdšího by podle vás mohli udělat? Umístit bomby do škol?“


    „To přímo ne, ale naverbovat nějakýho ztroskotance, tímhle směrem manipulovatelnýho ubožáka, to by mohl. Největší nebezpečí hrozí od něj, na něj je potřeba se zaměřit.“


    „Vy si myslíte, že Cappucin zabíjel v Polsku jen proto, že k tomu byl zmanipulovaný?“


    „V Polsku byl pracovně a využil toho, podle mě na tom víc není. Nemusíme v tom hledat nějakou vědu. Tihle chlapi můžou zabíjet, kdekoli k tomu mají možnost. Proto bych se klidně vsadil, že pravděpodobně zabíjeli i v Německu, jestli tudy často jezdí.“


    Segnon o tom přesvědčený nebyl: „Vrátí se k nám, buďte trpěliví. A tam je skřípneme. Oba dva.“


    „Zbývají ale přece jenom nějaký nejasnosti,“ trvala na svém Ludivine.


    „A co?“ odporoval Segnon. „Mags a Cappucin se znali od dětství, dva magoři, co vyrůstali v jedný vesnici. Pravděpodobně se skamarádili na základě společných morbidních sklonů už jako malí kluci nebo v pubertě. Jeden z nich narazil na stránky Seeds in Us, nechal se svést *e, zatáhl do toho i svýho kámoše a pekelná spirála se roztočila. Co ti v tom ještě chybí?“


    „Jméno mentora. A proč Bois-Larris?“


    Její kolega zdvihl ruce nad hlavu.


    „Protože to jsou cvoci! Ty nedělají pořád jenom smysluplné věci, ne? Řekněte jí to!“ vyzval Mikelise.


    „Psychotici jednají bez logických důvodů. Jenže oni jsou psychopati a sociopati, v jejich jednání, bohužel, nějaký smysl bývá.“


    Ludivine přikývla.


    „Máš pravdu, Segnone, zítra nepůjdu do kanclu.“


    Pochopil, že má něco za lubem, vystrčil bradu a zeptal se: „A co hodláš dělat?“


    „Pojedu do Bois-Larris.“


    Obr vzdychl a potřásl hlavou.


    „Je to silnější než ty, že jo? Nemůžeš vysadit ani na den. Na jeden jedinej den.“


    „Dobře víš, že mi tam něco nehraje.“


    „Mag nechala prověřit všechen personál. Nikdo nemá záznam v rejstříku, nikdo nemá nic společnýho s Magsem, všichni jsou čistí! Budeš jenom otravovat počestný lidi, kteří o to vůbec nestojí.“


    „Chci mít v tomhle směru jasno.“


    Pravda spočívala i v tom, že Ludivine se nechtěla vracet do místnosti, kterou sdílela s Alexisem, do kanceláře vyzdobené jako síň slávy New York Giants, s vlajkou na zdi… Nikdo na výzdobu zatím ještě nesáhl. Neexistují žádné předpisy pro případ úmrtí, někdo se toho musí ujmout a věci sklidit, naskládat suvenýry do krabice a vrátit je pozůstalým po mladém četníkovi. Ludivine na to nebyla připravená. Potřebovala ještě nějaký čas.


    Utíkala před smutkem s utkvělou myšlenkou – přijít věci na kloub a nechat platit viníky.


    Taxík odbočil. Tentokrát tma zahalila Ludivininu tvář.
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    Nikdy v životě se necítil tak svobodně.


    Pocit, že může dělat, po čem touží, jet, kam se mu zachce, prostě žít, vyvolává euforii.


    V kabině kamionu je teplo, má puštěnou muziku, potichu, aby nevzbudil šéfa, v držáčku plechovku s pivem, silnici před sebou, jenom pro sebe, celý svět u nohou. Všechno je dokonalé.


    Prsty poťukával volant.


    Prsty se zarudlými konečky. Bez nehtů.


    Raději si je strhal. Není to tak hrozné, lepší než muset večer při usínání poslouchat, jak skřípou o povlečení či o polštář. Tiché vrzání, které však v tichu nabývá příšerných rozměrů. Nesnášel to. Odjakživa. Bylo to něco strašného. Horší než skřípání nehtů o školní tabuli. Přivádělo ho to k šílenství. Jenom při pomyšlení na to…


    Zbožňuje jízdu, vědomí, že je v pohybu, projíždí různými kraji, vidí tolik domů, činžáků, představuje si lidi uvnitř, jak žijí, občas se s nimi setká, s nimi a s jejich uspořádanými životy, uvězněnými v rutině, povinnostech, zatímco on si může dělat, co chce. Ze všeho nejraději jezdí v noci. Když všichni spí. Neteční. Bez vědomí toho, co se právě děje. Zbožňuje noc, uvolňuje se v ní, zažívá pocit naplněné moci, jako by byl dítětem Měsíce. Na to si jako dítě hrával, na syna Měsíce.


    Na vlkodlaka.


    S velkými lesklými zuby.


    Cvak cvak cvak!


    S ohromnými ústy, která nahánějí strach. Ano, nahánějí strach. Všem dětem, ale i dospělým. Každý se bojí vlkodlaka. Všichni se ho bojí.


    Vzpomněl si na hodiny strávené v lovecké chatce za vsí. Skoro v ní vyrostl, tolik času tam strávil. Byl to jeho pokojíček. Býval tam zavřený za trest a udělal si z ní prostor pro hry.


    Trvalo to. Protože zpočátku, a na to si dobře vzpomíná, mu chajda naháněla hrůzu. Takovou, že se vždycky pomočil. Brečel celé hodiny, úplně sám ve tmě, světlo tam dopadalo jen škvírami mezi rozeschlými prkny.


    Měl strach z vlků.


    Ze všech těch hladových vlčích tlam, které ho lačně pozorovaly.


    Kolik jich tam mohlo být? Deset, patnáct?


    Když vyrůstal, Victor si z něj často dělával legraci. Podle něj to nebyli vlci, ale psi, přinejlepším několik lišek a zbytek jen obyčejní čoklové.


    On věděl, že to není pravda. Že jsou to vlci.


    Silní a divocí.


    S ohromnými tlamami plnými špičatých zubů.


    Cvak cvak cvak!


    Kolik hodin tam promarnil, schoulený do klubíčka, neodvažuje se zdvihnout hlavu. A jak ho to najednou napadlo? Už si nevzpomíná. Nejdřív ho posedla hrůza, potom zvědavost.


    Teprve když mu šéf ukázal mrtvého vlka, kterého zrovna ulovil. Společně ho naporcovali. Kus po kuse. On se z toho na začátku málem pozvracel. Šéf se tomu hodně smál. Potom vyvrhávali spousty vlků, už ve dvou! Dokonce je chodili spolu lovit. To jsou nejkrásnější vzpomínky z dětství, chození na lov s šéfem. Hrát si na schovávanou, aby je lidé z okolních vesnic neviděli. Uštvat. Zamířit. Vystřelit.


    A pak je rozřezat.


    Uříznout jim hlavu a dát ji vařit do velikého pomačkaného hrnce, dokud se maso neoddělí od kostí, a pak vyčistit lebku. Aby krásná divoká tlama mohla přijít na stěnu v chajdě vedle ostatních.


    Jen při pomyšlení na to se usměje.


    I k tomu je dobré jezdit v noci, člověk může celé hodiny přemýšlet. Stačí držet volant a obrázky nechat proudit jako film.


    Občas se mu postaví z toho, jak vládne silnici.


    Z nadhledu sleduje osobní auta a lidi v nich, jsou tak malincí. Stačilo by cuknout volantem a rozdrtí je. Nikdy to samozřejmě neudělal, ale občas ho to svádí.


    V noci se mu stává, že jede, letí nad světem a postaví se mu.


    Kabinu má zařízenou na všechno. I na tohle.


    Po ruce má kapesníky. Když si ho honí ve výšce nad maličkými lidmi. Když jim stříká do obličeje, aniž o tom vědí.


    Šéf na vedlejším sedadle sebou pohnul.


    Podíval se na něj, aby se ubezpečil, že ještě spí.


    Až se rozední, vysadí ho u něj doma, musí se připravovat na cestu. Dlouho se neuvidí.


    Na vlkodlaka si bude muset hrát sám.


    Sám si vybírat oběti. Odvléct je a pokousat. Jen on sám se bude sytit jejich křikem, takový řev bude ten nejlepší. Důkaz jeho všemohoucnosti. Jejich poddanosti. Budou patřit jen jemu.


    Hodně se naučil. Teď už si věří.


    Stahovat ty dvě holky z kůže ho hodně bavilo. Udělal to proto, že to tak šéf chtěl, ale nakonec se ukázalo, že měl pravdu.


    Bylo to jako s vlky v dětství. Akorát nedal vyvařit jejich hlavy.


    Jedině toho lituje.


    Šéf nechce, aby si nechávali nějaké trofeje. Říká, že je to neopatrné. Souhlasí jen s tím, aby si odnesl kousek masa z kořisti, pod podmínkou, že ho rychle sní. Nesmí po sobě nic nechávat.


    Ale teď už si bude všechno dělat tak, jak sám bude chtít! Bude si schovávat hlavy! Vyvaří je a pověsí si je ne zeď! Proč by ne? Šéf ať se jde vycpat.


    A jeho bytná v žádném případě nebude moct nic namítat.


    Ta představa ho rozesmála, docela samotného, vládnoucího světu ze své kabiny. Šéf trošku chrápe.


    Ano, příště už mu nebude moct nic zakazovat. Jestli bude mít chuť vzít si nějakou správně širokou, tak si ji vezme! Aby si do ní mohl vlézt, do jejího otevřeného trupu a cítit vlhké teplo jejích vnitřností, nechat po sobě téct její krev, jako by ho chtěla olizovat spousta vzrušených jazyků. Mohl by se do ní vměstnat, zatlačit ze všech sil, až by jí popraskala žebra, roztáhly se obratle a potrhala kůže… Potom se bude cítit dobře. Chráněný.


    Aby se vrátil zpátky na svět, dítě-člověk, z nějž se stal člověk-vlkodlak! Narodí se v něm zvíře! Ano! S tou příští to tak udělá! Tak jako s prvními!


    Očima ulpěl na sponě do vlasů položené na palubní desce.


    Přece jenom si nějakou maličkost nechal.


    Vždyť pitomí turisti si taky kupují maličké Eiffelovky a vozí si je domů, ne? Proč by i on nemohl mít něco z těch holek, jenom něco z těch holek, za kterými chodí!


    Vzal sponku do ruky. Fascinovala ho.


    Už jako malého kluka ho vzrušovaly, stačilo na nějakou jenom pohlédnout.


    Podobají se totiž vlčí tlamě.


    Stiskl ji na konci a rozevřel umělohmotné čelisti, jemné zoubky zacvakaly v přítmí kabiny.


    Cvak cvak cvak!


    Holky zbožňují vlky! Zbožňují myšlenku nechat si ukousnout hlavu vlkem! Proč by se jinak pokrývaly těmihle dravými tlamami?


    Všecky jsou to lačné čuby. A když se jim to poštěstí, tak najednou skutek utek! Kvičí jako malé holky, prosí, škemrají, dokud z toho nezačnou chroptět.


    Miluje ty chvilky odevzdání, když si konečně uvědomí, že už nemají žádnou naději. Že on nad nimi drží moc a ony se můžou jedině podvolit. A tak je kouše, jak to chtěly, chroupe je maličkými sousty. Aby byly úplně jeho. Navždycky. Protože jakmile jsou v něm, už nemůžou utéct, už ho nikdy neopustí. Má jich ve svém těle několik. Už nikdy nebude sám.


    Má zvláštní pocit, když na to znovu pomyslí.


    Podrbal se v rozkroku, měl počínající erekci.


    Podíval se na šéfa.


    Ne, teď ne.


    Není tak úplně sám.


    Brzy bude mít spoustu příležitostí.


    Až ze svého kamionu ovládne svět, svobodný jako pták, bude stříkat na hlavy maličkým lidem, uvězněným ve svých maličkých životech, ve svých maličkých autech.


    A najde si holku, která bude chtít pokousat od vlka.


    Tentokrát bude křičet jenom pro něj.


    A tak jí udělá radost a bude ji jíst zaživa, dokud se z jejího břicha nenarodí vlkodlak.


    Cvak cvak cvak!
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    Cesta lesem Ludivine připomenula první návštěvu v Bois-Larris. Vzpomínala na podivný dojem z nemocnice ztracené v lesích, z kamenné zdi okolo, s bránou s mřížemi o kousek dál, která budovy izolovala podobně jako věznici, ale také na nesourodou architekturu – na jedné straně starobylý zámeček s hospodářskými budovami a za nimi moderně tvarovaná hmota. Jako by si ani samo místo nedokázalo ujasnit, čím vlastně je a komu bylo určené. Měšťanský zámeček, středisko nestoudných pokusů, špitál pro děti…


    Když procházela alejí podél staveb, všimla si, že krvavé tagy už odstranili.


    Představila se ve vrátnici a požádala o setkání s někým z vedení, což se takhle narychlo a bez ohlášení ukázalo jako nemožné – část personálu je pryč, část má různé povinnosti a zbytek zrovna zasedá na poradě.


    Ludivine neztratila hlavu a požádala recepční: „Třeba byste mi mohla pomoct vy, mám tady seznam zaměstnanců a chtěla bych se ujistit, že na něm nikdo nechybí.“


    „Co se týče lékařského personálu, tak myslím, že bych mohla.“


    „A co se týče učitelů, to by nešlo?“


    „S nimi se tak často nevídám, nepracuju přímo s nimi, takže je všechny neznám.“


    Ludivine ukázala seznamy, recepční si je třikrát pročetla, aby se ujistila, že na nich nikdo nechybí.


    „Ne, myslím, že tam máte všechny.“


    Četnice ukázala na chodby a schodiště o něco dál.


    „A koho bych se mohla zeptat na vyučující?“


    „Asi někoho z nich. Jde vám jen o současné zaměstnance?“


    „Proč? Často se tu střídají?“


    „To záleží rok od roku, ale teď je to podle mě dost stabilní.“


    Ludivine zatím vůbec nenapadlo přemýšlet o bývalých zaměstnancích. Přijela sem bez zvláštního plánu, chtěla se nechat vést intuicí, náhodně vyzpovídat zaměstnance a pak uvidí, co z toho vzejde.


    „To bych se musela obrátit na školský úřad, kdybych chtěla jména všech, kdo tudy prošli?“ zeptala se.


    „To byste se dozvěděla o učitelích, ale zase ne o zdravotnících. Lepší by bylo podívat se přímo do našeho archivu.“


    Ludivine se zeširoka usmála.


    „Nathalie, jmenujete se tak?“ řekla s pohledem na štítek. „Vy budete moje nejlepší přítelkyně. Ukážete mi, kde to je?“


    Ludivine sepnula ruce a protáhla je co nejvýš nad hlavu. Zakřupalo jí v zádech i za krkem.


    Měla ztuhlé celé tělo, strávila tři hodiny skloněná nad krabicemi mezi zaprášenými policemi ve sklepě bez oken, kde to bylo cítit vlhkostí.


    Žárovky ozařující suterén chvílemi zablikaly, s poklesem napětí v síti pravidelně nutily četnici přerušovat čtení.


    Vypsala si jména všech vyučujících a zdravotníků, kteří zařízením prošli v posledních zhruba deseti letech. Všechny údaje byly svědomitě uložené, stačilo najít správné krabice a prostudovat seznamy jeden po druhém a odložit je stranou, aby se znovu zapečetily.


    Ludivine se zachtělo udělat si přestávku, zajít nahoru na vzduch, ale byla už skoro u konce. Zbývaly jí už jen roky 2000 a 2001. Chvilku se rozmýšlela. Dodělá to a pak půjde na vzduch.


    Archiv byl uložený v několika sklepních prostorách za sebou, tři klenuté místnosti propojovaly průchody obroubené červenými cihlami.


    Četnice se dala rovnou do průzkumu hned poté, co jí Nathalie ukázala, kde jsou uložené doklady týkající se personálu, o zbytek archivu se nestarala. Když byla s prací u konce, začaly ji zajímat i ostatní dokumenty. Vydala se až na konec uličky a prohlédla si, co zbývá.


    Každý ze tří sálů vypadal přeplněný regály podobnými těm, které už prohledala, s šanony, deskami a krabicemi.


    Ludivine procházela z jedné místnosti do druhé.


    Necítila se dobře, dokonce se přistihla, že se opakovaně dívá za sebe, aby se ujistila, že ji nikdo nesleduje. Několik minut měla nepříjemný pocit, že tu není sama.


    Odpočívej, mysli na něco jinýho. Je to jen v tvý hlavě. Autosugesce.


    Pomalu procházela uličkami mezi regály a zjišťovala, jak jsou přímé. Kdyby se někdo chtěl pobavit, mohl by tu vybudovat úžasný labyrint, pomyslela si. Našel by tu bohatě stavebního materiálu.


    Kolik životů se tady nahromadilo? Kolik zpráv o zdravotním stavu dětí, se zaznamenanými pokroky i neúspěchy v léčbě, se závěry a občas i s definitivními konci?


    Co přivedlo vrahy až sem? Proč měli nepotlačitelnou potřebu označkovat si zdejší území jako svoje? Mířili tím na děti, jak si myslela? Teď už o tom silně pochybuje. Nikdo z personálu nemá za sebou kriminální minulost a je nepravděpodobné, že by věci, kterou prosazuje *e, mohl posloužit někdo bez minulosti, jež by ho předurčila k pochopení a sdílení jistých „hodnot“.


    Tak proč? Mikelis měl určitě pravdu, zabijáci zřejmě jednali pod vlivem nějakého nutkání, nějaké potřeby vyjádřit se, a tato potřeba byla silnější než rozum. Tohle místo patří jim.


    Patří *e.


    Co pro ně tak důležitého skrývá Bois-Larris?


    Je to zasuté kdesi v minulosti zdejší instituce?


    Ludivine zdvihla hlavu. Došla až na konec sklepení, stála čelem ke starým, plechovým bednám s vybledlými nebo smazanými popisky. Bylo jich tu asi deset.


    Žárovky zaprskaly a rozblikaly se.


    Když se světlo ustálilo, mladá žena rukou smetla prach z víka jedné z nich, aby lépe viděla pozůstatky hnědé barvy.


    Byl to nějaký symbol.


    Po tak dlouhé době téměř neznatelný hákový kříž.


    Ludivine rukou rychle ucukla, jako malá holka přistižená při nepravosti, a otočila se, aby se ujistila, že za ní skutečně nikdo nestojí.


    Pořád měla dojem, že ji někdo špehuje.


    Kolem se rozléhaly nepřirozené zvuky. Skoro neslyšné šustění a skřípání. Ludivine se vyklonila přes konec police s regály, aby měla výhled do ústřední uličky, ale nic neviděla.


    Otočila se tedy zpět k ponurým bednám.


    Jednu vzala a přitáhla k sobě.


    Je těžká. Bude hodně plná.


    Podle hákového kříže nebylo pochyb, čeho se dokumenty týkají a z jaké doby pocházejí. Ludivine se rozmýšlela. Pokud tohle místo poskytlo útulek tolika hrůzám, jak se tvrdí, je dobrý nápad nořit se do nich?


    Četnice objížděla prsty po okrajích svastiky.


    O něco dál zase cosi prasklo.


    Tentokrát Ludivine sáhla pod bundu a nahmatala pistoli.


    Hrabe ti už? vynadala si a okamžitě se vzpamatovala.


    Nebyl sebemenší důvod vytahovat střelnou zbraň, i kdyby ji někdo sledoval.


    „Kdo je tam?“ zeptala se s jistotou, která ji samotnou překvapila.


    Na konci regálu se zachvěl stín a objevila se žena. Malá, křehká, s tlustými brýlemi a v příliš velkém kostýmu a s příliš nakadeřenou trvalou. Přitom se tvářila přísně.


    „Hubardová, ředitelka nemocnice.“


    „Já jsem z oddělení vyšetřování stá…“


    „Vím. Nathalie mi o vás řekla. Našla jste, co hledáte?“


    „Ano.“


    Jak dlouho ji sledovala? Čeho se bojí?


    Další vystrašená z kontroly, která chce o všem vědět!


    Ředitelka pohlédla na bednu, která ležela před Ludivine.


    „Co to je?“ zeptala se četnice.


    „Myslím, že nic, co by se týkalo vyšetřování vašeho případu.“


    Ludivine nesnášela, když s ní někdo mluvil tímhle tónem. Namítla: „O tom, co se ho týká a netýká, rozhoduju já.“


    „Jsou to archivy po německých okupantech,“ odsekla ředitelka a ani nezakrývala rozčilení.


    „Z doby Lebensbornu?“


    „Vidím, že jste informovaná. Je to část historie Bois-Larris, na kterou se tady snažíme zapomenout. A dnes už se nám to podařilo.“


    „Myslela jsem, že se po té epizodě nezachovalo prakticky nic…“


    „‚Prakticky‘ je správné slovo. Zbyly jen tyhle bedny. Všecko ostatní Němci zničili, než odsud utekli.“


    „A proč ne i tyhle?“


    „Zapomněli na ně. Podle mě ležely někde stranou, ve skříni, které si nevšimli. Zámeček je velký, je v něm spousta zákoutí.“


    „Co v nich je?“


    „Jména, která nemají důvod dostat se mimo tyhle zdi.“


    Ředitelka to vyslovila hodně suše, jako výhrůžku. Černýma očkama vyzývavě hleděla na mladou četnici.


    „Před válkou totiž eugeniku hojně provozovali v Americe,“ dodala ředitelka. „Ve dvacátých a třicátých letech i tam zaníceně ‚vylepšovali rasu‘, vedly se tam masivní kampaně za sterilizaci, za snížení počtu ‚mentálně zaostalých‘. Sterilizovalo se jako na běžícím pásu, mezi ‚chudými‘, kvůli hrozbě degenerace lidstva, a samozřejmě i mezi cizinci! Neexistují žádné počty, ale uvažuje se o minimálně šedesáti tisících osob. Může jich ale být mnohem víc. Spojené státy tuhle smutnou vsuvku raději vymazaly ze své historie, hlavně co se týče nazírání na šílenství, kterého se o něco později zmocnili nacisté, přitom skutečností je, že průkopníky v této oblasti jsou Američané. Někteří tamní teoretici dokonce doporučovali stavbu sálů, kam se měli zavírat deficientní dospělí s dětmi a pak se do nich měl pouštět jedovatý plyn! S tímhle nápadem přišli jako první Američané!“


    Ludivine zaťala pěsti. Ve vlhkém a temném podzemí, čelem k té ženě, která ztrácí klid, se cítí čím dál stísněněji. Ředitelka se rozpovídala a vypadalo to, že se jen tak nezastaví.


    „Dokonce existovalo sídlo, odkud se tyto operace řídily: Eugenics Record Office v Cold Spring Harbor ve státě New York, založil ho Charles Davenport, který nikdy nezastíral styky s nacisty před válkou, a dokonce i za války. Založil výzkumné středisko, které existuje dodnes, stalo se jedním z lídrů ve výzkumu rakoviny, vědci z těchto laboratoří s rozporuplnou minulostí získali dokonce osm Nobelových cen. Americký Nejvyšší soud až do roku 1974 obhajoval právo provádět sterilizace, které platilo ve třiceti státech Unie.“


    „Proč mi to všecko vyprávíte?“ podivila se Ludivine, netušila, kam tím ředitelka míří.


    „Abych vám připomněla, že není dobré se ukvapovat s odsudky.“


    „Nacistů?“ namítla suše četnice.


    „Ne, dějin. Dějiny píšou vítězové a vyhrazují si právo rozhodovat, o čem se bude mluvit a na co se zapomene. Naše nemocnice je dnes důstojné a respektované zařízení. Ať ho tedy nikdo neodsuzuje pro minulost, bezesporu hrůznou, ale za niž by se mohli stydět i jiní, kteří si dokázali zařídit, že zmizeli z knih. Nebabrejte se v tom, nerozviřujte vzpomínky, které už dnes nemají žádné opodstatnění. Netýkají se vašeho případu.“


    „To musím posoudit já.“


    „Nechte tuhle část historie být,“ poručila ředitelka.


    „Takový tajnosti,“ poznamenala Ludivine ironicky a zvedla víko.


    Rozhodla se, že se do toho pustí. Už měla dost řečí a poslouchání, co by měla dělat.


    „Protože mi vůbec nepomáháte, nemám na vybranou a musím se na to podívat sama, paní Hubardová.“


    „Neměla byste.“


    „Chcete mařit vyšetřování?“


    „Já spolupracuji, slečno, spolupracuji. Mohla bych vás klidně vyhodit a chtít nějaký oficiální dokument podepsaný vyšetřujícím soudcem, abyste mi tu mohla provádět prohlídku, ale neudělala jsem to.“


    „Paní Hubardová, povolení k domovní prohlídce funguje v amerických filmech. Mám pověření od vyšetřovacího soudce provádět veškeré úkony související s vyšetřováním.“


    „To, co tady ale rozviřujete, není uctivé.“


    Ludivine objevila svazky zažloutlých papírů, většina z nich byla napsána německy na psacím stroji.


    „Vůči komu?“ zeptala se a dál se přehrabovala obsahem bedny.


    „Vůči obětem zdejšího Lebensbornu!“ odpověděla ředitelka a citelně zvýšila tón.


    Ludivine se na ni podívala. Paní Hubardová si všechno bere hodně k srdci. Minulost Bois-Larris ji tíží, musela se čas od času vynořit a znesnadnit práci, kterou její zařízení dennodenně vykazuje s desítkami dětí, poskvrnit jeho reputaci.


    „Jsou tu jména žen, které tehdy prošly těmihle zdmi?“ podivila se četnice.


    „Mimo jiné, ano.“


    „Ale… nemělo by to spíš být v rukou historiků, nebo…“


    „Nikdo nemá chuť se zabývat těmihle starými záležitostmi, slečno. Nikdo. Zejména ne ti, kterých se to týká nejvíc.“


    Ředitelka to bere natolik vážně, že si Ludivine na chvilku pomyslela, jestli sama není jednou z obětí. Ale věk tomu neodpovídal, paní Hubardové bylo sotva padesát.


    Najednou Ludivininou myslí, která byla neustále v činnosti, probleskl nápad.


    Padesát… A co kdyby to bylo o fous víc?


    „Budou tam i jména dětí, že?“ ujistila se.


    Ředitelka zaťala zuby a mírně přikývla.


    „Vy… vy jste jedna z nich?“ zeptala se Ludivine rozpačitě.


    „Prosím? Ne! Samozřejmě že ne! Narodila jsem se ve čtyřiapadesátém!“


    „Promiňte, myslela jsem, že…“


    „Že z toho dělám osobní záležitost? Ano, to dělám. Ty staré doklady jsou pod mým dohledem a nikdo nemá dotyčné lidi s tím co otravovat. Většina z nich pravděpodobně ani neví, že se narodili tady a za jakých podmínek, a věřte mi, že vzhledem k tomu, co se tady dělo, je to tak pro ně lepší.“


    Všimla si, že opět zvyšuje tón, a tak trochu jemněji dodala: „Němci jim říkali ‚dokonalé děti‘. Tresť árijské rasy, budoucnost nacistického režimu. Nikdo nemá zájem vědět, že v sobě nese takové dědictví.“


    Ludivine bednu zavřela.


    Ředitelka má pravdu. Není pádný důvod, kromě přemrštěné zvědavosti, se v těch věcech hrabat.


    „Dnes jsou to staří lidé,“ pokračovala drobná žena, „mají děti, nesmíme je tím trýznit.“


    Četnice přikývla.


    „Vy nemáte…“


    Děti…


    Žádný z vrahů nemůže být miminko z Lebensbornu, na to jsou příliš mladí. Na druhou stranu přikládají tomuhle místu velký význam.


    A co když oběti nebyly vybírané náhodou?


    Ludivininou myslí si začala klestit cestu úvaha. Šílená myšlenka.


    A co když loví potomky dětí narozených tady za Němců?


    Pro „vyčištění“ země, nebo naopak proto, že není hoden téhle „čisté rasy“, Ludivine o tom nic nevěděla, ale měla před sebou hypotézu, která stála za úvahu.


    Znovu nadzdvihla víko.


    „Přesto si sepíšu jména dětí,“ řekla rozhodně. „Jejich potomkům možná hrozí nebezpečí, paní ředitelko. Zapíšu si je, ať už mi pomůžete, nebo ne, ale čím rychleji je budu mít, tím rychleji je budu moct uklidit do bezpečí, pokud se potvrdí, že moje úvahy nejsou tak ztřeštěné, jak se možná jeví. Takže kdybyste mi mohla říct, kde bych je v těch hromadách papírů našla, ušetřila byste mi spoustu drahocenného času.“


    Ředitelka strnula, potom si posunula tlusté brýle na nose a napřáhla ruku k jiné bedně.


    „Jsou v téhle, jestli si dobře pamatuju.“


    » • «


    Ve francouzském Lebensbornu se narodilo dvacet dětí.


    Jedenáct z nich odeslali hned po narození do Německa, do rodin oddaných Hitlerově věci, v nichž měly být vychovávané v souladu s nacistickým učením.


    Zbylých devět nestačilo opustit francouzskou půdu.


    Šest mužů a tři ženy, po válce vyrůstali v sirotčincích.


    Žádné ze jmen, které si Ludivine poznamenala do notýsku, neodpovídalo obětem. Ředitelka přitom potvrdila, že všechny se staly schovanci francouzského státu s totožností, s jakou odsud odešli. S příjmením po francouzské matce a německým křestním jménem, které jim vybrali nacisté z Lebensbornu.


    Všichni se narodili v roce 1944.


    Ludivine se pro klid svědomí chtěla dozvědět přece jen víc. Chtěla získat o každém informace a vyloučit eventuální stopu vedoucí tímto směrem.


    V přízemí ji oslnilo denní světlo, zároveň jí na mobil přišla zpráva.


    Magali se jí pokoušela dovolat, zatímco byla zavřená v suterénu, kde nebyl signál.


    „Ludivine, dozvěděli jsme se nový věci. Cyril Cappucin je dálkový řidič. Pracuje na sebe, má vlastní kamion. Podařilo se nám zjistit jeho registrační značku! A chceš slyšet to nejlepší? Podařilo se nám ho zachytit! Projel platební branou v Beaumontu na A čtyřce včera v sedmnáct patnáct. Vrátil se do Francie. Máme fotku jeho kabiny. Je tam jasně vidět. A není sám. Počkej chvilku, pošlu ti ji na mobil. Až ti zpráva přijde, tak mi zavolej zpátky.“


    Další pípnutí potvrdilo příjem další zprávy.


    Objevila se fotka. Nekvalitní, skoro bez barev. Byl na ní nákladní vůz zepředu. Za volantem seděl hubený, holohlavý muž.


    Vedle něj seděl další člověk, trochu stranou, obličej mu částečně zakrýval stín.


    Ludivine však viděla dost na to, aby si všimla, že má šedivé vlasy.


    Starý pán.


    Na nádvoří před zámečkem Bois-Larris se zastavila.


    Podívala se do notýsku, na seznam dětí narozených v tomto zařízení v roce 1944.


    Možná tu vrazi nepoužili symbol jako značku dobytého území.


    Ale spíš jako poctu.


    Svému guruovi.

  


  
    45.


    Rezidence v parku byl malý soubor starých činžáků rozestavených kolem plácku se zelení na západním předměstí Paříže. Omšelé, ale čisté sídliště.


    Ludivine byla umíněná. Měla svou představu a nehodlala se jí vzdát.


    Zatímco její kolegové z oddělení vyšetřování vysílali všechny motorizované jednotky četnictva na dálnici A4 ve snaze nalézt kamion Cyrila Cappucina alias Zvířete, ona se vydala po stopě šesti starých pánů a dvou starých dam. Teoreticky tak měla učinit ve dvojici se Segnonem. Zejména po Alexisově smrti. Všichni četníci vědí, že se nemají vystavovat sebemenšímu zbytečnému riziku. Ludivine však prověřováním starých archivů a návštěvami starých osob nic neriskuje. Segnon si navíc vzal den volna, aby mohl být několik hodin s rodinou, a protože jejich skupina má už jen dva členy, Ludivine si k sobě nechtěla „půjčovat“ nějakého jiného kolegu. Hodně toho namluví a dostatečně ji neznají. Potřebuje postupovat rychle. Být v akci a na nic jiného nemyslet, nevzpomínat na Alexise. A ježdění s kolegou obnášelo i mluvení. Tedy přemýšlení. Tedy utrpení.


    Ben jí na četnické stanici během chvilky předal vše, co zjistil o devíti jménech z jejího seznamu.


    Oda Lechantová a Dieter Ferri už zemřeli.


    Jeden muž bydlí už třicet let v Kanadě a další kdesi na jihu Francie, takže jich zbývá navštívit pět.


    Ludivine zazvonila v bydlišti Karoline Fitchové-Gendrierové, ale brzy odešla s nepořízenou. Stará paní není ve stavu, v němž by mohla přijímat návštěvy, a když se Ludivine zmínila o Bois-Larris, její dcera jí ukázala dveře.


    Někteří zjevně o svém původu vědí, nijak se s ním netajili, ale příbuzní o tom nechtějí mluvit.


    Ludivine vyšla do třetího poschodí domu v Rezidenci v parku a zaklepala na dveře.


    Podívala se do seznamu. Klaas Boccellini. Šedesát osm let. Důchodce, bývalý zaměstnanec státních drah. Vdovec.


    Neměla vůbec strach. Jedno ze jmen, která drží v ruce, mohlo patřit mentorovi, přitom nic necítila. Lidi, za nimiž se vydala, si prověřila. Benjamin jí po telefonu sdělil, že zápis v trestním rejstříku mají jen Ferri, Brussin, Turrin a Rognier, přičemž nejvážnější a nejčetnější provinění proti zákonu mají na svědomí první dva. Všechno se stalo dávno, před rokem 1980. Polepšili se? Nebo se zdokonalili a už se nenechali chytit?


    Ferri je po smrti a Rognier žije nedaleko Antibes na středozemském pobřeží. Ludivine se rozhodla nepřibližovat se k Brussinovi s Turrinem, dokud nebude vědět víc.


    Ze zkušenosti věděla, že člověk se nestává zločincem jen tak, tedy pokud si odmyslí zločiny páchané v záchvatu šílenství a v afektu, ovšem k tomu má *e hodně daleko. Mentorem sériových vrahů se nestal ze dne na den. K násilí se nějakým způsobem vyvíjel. Sám s ním experimentoval. V mládí. A dnes se možná chce dožadovat práva na svou odlišnost.


    Ludivine zprvu udivila četnost zápisů v trestním rejstříku, měly ho čtyři osoby z devíti. Byl to hodně vysoký průměr. Potom si ale uvědomila, v jakých podmínkách oněch devět dětí vyrůstalo. Chovanci ve státních sirotčincích, potomci německých zločinců vyrůstající ve Francii traumatizované válkou. Kolikrát je ostatní zavrhli? Jakými utrpeními museli projít? S tak pochmurným původem je pochopitelné, že dospívali ve zmatcích. Část z nich proto mohla snadno sklouznout mimo zákon.


    Pokud *e namalované na zdi v Bois-Larris je skutečně tím, co si o něm Ludivine myslí, tedy poctou, potom mentor musí nutně být jedním ze tří mužů: Brussin, Turrin nebo Rognier.


    Benjamin měl, zatímco jeho kolegyně obejde ostatní, prozkoumat záznamy zejména těchto tří, vypracovat komentáře o nich v naději, že se z nich vytřídí ten správný podezřelý.


    Času neměli nazbyt. Ludivine souhlasila s Mikelisovým názorem: mentor se nezastaví. Po úderu v dole Wieliczka v Polsku se bála, že bude chtít ve Francii podniknout ještě něco horšího.


    Ve dveřích se objevila unavená svraštělá tvář. Bílé vlasy, trudovitá pleť zmačkaná jako nevyžehlený, časem příliš velký oblek pro neduživé tělo. Ovšem pohled modrých očí byl stále živý a pronikavý.


    „Pan Boccellini? Já jsem Ludivine Vanckerová z pařížského oddělení vyšetřování četnického sboru. Mohla bych s vámi na chvilku mluvit?“


    „Jde o něco vážného?“


    „Buďte klidný, nenesu vám žádnou špatnou zprávu,“ uvedla četnice hned na pravou míru, aby ho neděsila. „Sháním nějaké informace.“


    „A čeho se to týká?“


    „Nerada bych o tom mluvila tady na chodbě. Nevadilo by vám, kdybyste mě pustil dovnitř?“


    „Jste sama?“


    Otázka ji udivila.


    „Ano.“


    „Tak dobře. Pojďte dál. Jste na čaj, nebo na kafe?“


    „Ani na jedno, děkuju.“


    Klaas Boccellini za ní zavřel dveře a ukázal na malý bílý obývák a sám spěchal do podlouhlé kuchyně.


    „Tak třeba pomerančový džus? Mám ho neustále připravený pro vnoučata.“


    „Ne, ne, nic. Děkuju.“


    V bytě to bylo cítit voskem. Byl vyzdobený ženou. Bílé tapety s červenými a zelenými květinami, všude prostírky, porcelánové a křišťálové sošky, rodinné fotografie na stolcích i na stěnách…


    „Posaďte se,“ vyzval ji Boccellini, když se vrátil s talířkem sušenek.


    Ludivine si sedla do příliš měkké pohovky a zabořila se do ní. Napřímila se, aby seděla jen na samém kraji.


    „Pane Boccellini, pracuju na jednom poměrně komplikovaném případu a položím vám pár otázek, které vám bez vysvětlení přijdou dost zvláštní. Prosím vás, abyste mi na ně odpověděl co nejupřímněji, je to hodně důležité.“


    „Chápu. Víte, třicet sedm let jsem pracoval ve státním, z toho velkou část na železnici. Mám smysl pro povinnost i pro čest, já nelžu. Ale chtěl bych vědět, jestli to má nějakou souvislost s některým z mých vnoučat.“


    „To ne, buďte klidný. Říkají vám něco jména Ferri, Turrin nebo Brussin?“


    Stařec okamžitě zvedl hlavu. Najednou se netvářil vůbec mile a Ludivine čekala, že ji vyhodí ze dveří.


    „Proč? Proč se mě ptáte na tohle?“


    „Jak jsem říkala, je to trochu komplikovaná věc, nemůžu to rozvádět do všech podrobností. Ale chtěla bych vědět, jestli je znáte?“


    Boccellini se zhluboka nadýchl, zapískalo mu přitom v nose, pohled se mu zachmuřil.


    „Jestli se mě na to ptáte, tak o tom víte.“


    „Historii Bois-Larris tedy znáte?“


    „Raději bych zapomněl. Moje rodina…“


    „Se nic nedozví,“ přerušila ho mladá žena, aby ho uklidnila. „Zůstane to jenom mezi námi.“


    Boccellini se zdvořile usmál, bez známky nějaké emoce.


    „Rodina o tom ví, ale už tyhle staré vzpomínky nechceme dál rozviřovat.“


    „To chápu. Zůstane to mezi námi. Jediné, co mě zajímá, je, jestli se ještě stýkáte s některou z těch osob?“


    „Ne. Už dávno ne.“


    „Ale někdy v minulosti jste se stýkali?“ vyrozuměla z odpovědi Ludivine.


    „Málo. Strašně málo. Popravdě řečeno, jsem se s nimi odmítl stýkat.“


    „Odmítl? Co to znamená?“


    „To už je dávno. Stará historie, proč vás to zajímá? Něco provedli?“


    „Překvapilo by vás to?“


    Boccellini se na chvilku zamyslel.


    „Ne, vlastně myslím, že ani ne.“


    „Co za historii jste měl na mysli?“


    „Nic moc vám o tom nemůžu říct, jejich nabídku jsem odmítl. Bylo to v roce 1976, to se mi zrovna narodil syn. Dieter Ferri za mnou tenkrát přišel. Neznal jsem ho. Ani o svém narození jsem nic nevěděl, to on mi o všem řekl. Všecko. Byl to zvláštní člověk, strašně sebevědomý, charizmatický. Vysvětlil mi, že mám ‚bratry‘ a ‚sestry‘, kteří jsou jako já. A jestli se i já cítím jako vyvrhel, opuštěný, jiný, tak že se k nim můžu přidat. Dal mi seznam jmen a nabídl mi, že za nimi můžu přijít.“


    „Udělal jste to?“


    „Po nějaké době. Ferri dokázal člověka přesvědčit. Věděl, v jakém sirotčinci jsem vyrůstal, v jakých pěstounských rodinách, věděl o celém mém životě. On jediný byl po dvaatřiceti letech schopný mi vysvětlit, proč mám německé jméno, i když ty nejhorší představy jsem si nutně dělal už dřív. Tak jsem se mezi ně vydal.“


    Stařec pootočil hlavu a zahleděl se do bílých závěsů, jako by jeho paměť visela kdesi mezi jejich záhyby.


    „Dieter to dobře zařídil, pronajal sál a všecky nás vzájemně představil. Dlouho k nám srdečně promlouval, dokázal nás zaujmout. Postaral se o nás a hodně zdůrazňoval, že naše rodina je tam, že ji máme před sebou. Proto jsme jezdili na všechna ta setkání.“


    „Bylo jich víc?“


    „Ano, bylo. Už si přesně nevzpomínám, ale řekl bych, že tak deset, dvanáct. Nakonec se mojí ženě přestalo líbit, že tam jezdím, zdálo se jí, že si odtamtud vozím špatné myšlenky, tím spíš, že životní partneři tam nesměli. Dieter chtěl, aby to zpočátku byla setkání výhradně jen ‚dokonalých dětí‘. Víte, já si myslím, že tenhle strašlivý termín někde vyhrabal a veřejně rozšířil Dieter.“


    „A skrýval se podle vás za tím vším nějaký záměr?“


    „No samozřejmě! Brzy se nám s tím i svěřil. Nejdřív na každém setkání zdůrazňoval naši odlišnost a v tom měl pravdu! Víte, když vyrostete ve státním sirotčinci, tak se rozhodně necítíte jako ostatní! A když k tomu máte německé jméno, francouzské příjmení a narodila jste se ve čtyřiačtyřicátém roce v okolí Paříže, tak vám garantuju, že úplně každý vám dá pocítit, že jste jiná! A tímhle spoustu z nás přesvědčil.“


    „Přesvědčil o čem?“


    „Abychom šli za ním. Dieter Ferri chtěl vybudovat komunitu pro nás, pro ‚dokonalé děti‘. Místo, kde bychom byli mezi svými, stranou cizích pohledů a nenávisti. Na začátku se ten projekt zdál ztřeštěný, ale zároveň povzbuzující. Potom se pomalu začínaly objevovat konkrétní obrysy. Byl do toho celý pryč, žil jenom tím.“


    „Víte, proč mu na tom tolik záleželo?“


    „Podle mě ve svém postavení hodně trpěl. Ale buď jak buď, několik lidí za ním šlo a usadili se společně na venkově.“


    „Vy ne?“


    „Ne, já ne. Žena by to nikdy nechtěla.“


    „A víte, co se s nimi dělo dál?“


    „Ne, když odešli, tak jsem spálil mosty. Teda hlavně oni je spálili, uzavřeli se mezi sebou.“


    „Takže nevíte, jak to s nimi bylo dál?“


    „Viděl jsem Egona Turrina, tři čtyři roky nato. Vrátil se do okolí Paříže, opustil jejich komunitu. Podle mě byl z toho, co zažil, dost zklamaný.“


    „A vídal jste se s ním i potom?“


    „Jo, nějakou dobu. Byl to moc příjemný člověk. Stýkali jsme se, jenom my dva, mluvili spolu o životě, tak trochu jako nevlastní bráchové.“


    „Myslíte, že by mohl být nebezpečný?“


    „Egon? To ne! Za nic na světě, byl to dobrák. Laskavost sama.“


    „K Dietru Ferrimu měl spíš daleko?“


    „Měl na něj dopal, to jo! Nikdy už o něm nechtěl slyšet. Jestli vás zajímá Ferri, tak byste si měla promluvit s Egonem!“


    „Šel byste se mnou?“


    Boccellini zdvihl ruce.


    „Já ho neviděl… dobrých dvacet let! Prostě život… pomalu jsme se ztratili z dohledu. Ale počkejte, někde budu mít jeho číslo… Jestli má teda pořád to samé.“


    Důchodce vstal a prolistovával starý kroužkový blok, který se rozpadal ze všech stran. Naslinil si ukazovák a pečlivě otáčel stránky.


    „Tady to je… Aha, tak to je mi líto, tohle číslo vám už k ničemu nebude… Je ještě z doby, kdy nebyly předvolby… Tak to mě mrzí.“


    Ludivine zamávala mobilem.


    „Kdybych Egona sehnala, promluvil byste si s ním se mnou? Vám se spíš svěří.“


    Mladá žena cítila, že je na správné stopě. Ovšem kontaktovat Egona Turrina přímo hrozilo tím, že všechno zkazí, pokud by se ukázalo, že mentorem je on. Přece jenom figuroval na seznamu hříšníků se zápisem v rejstříku.


    Ludivine se rozhodla důvěřovat Boccellinimu. Bylo třeba rozhodnout se. Jít kupředu. Poznat do detailu profily všech dětí narozených v domě Zla. Dětí ďábla.


    Ludivine nemusela chodit osobně za všemi a posuzovat je podle toho, co by z nich cítila vyzařovat, mohla vyšetřování zúžit a prověřit jen jedno či dvě jména, která budou nejvíc odpovídat profilu, který hledá.


    Přitom se nevystaví žádnému nebezpečí.


    Byla docela blízko identifikace *e.


    Cítila to.
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    Egon Turrin se starému příteli svěřil.


    Chraplavým hlasem z malého sluchátka půl hodiny hovořil o všem možném, vyprávěl o sobě, vyptával se na to, jak žije Klaas Boccellini, načež ten mu oznámil, že není sám, že vedle něj sedí četnice.


    Na zmínku o Dietru Ferrim Turrin zprvu zareagoval zdrženlivě, Ludivine si chvilku vyčítala, že za ním nezašla osobně, aby mu přímo ukázala služební průkaz, zaštítila se autoritou nebo tak u něj vzbudila větší důvěru či aby ho uklidnila, podle toho, co by z něj vycítila.


    Když však naléhala potřetí, stařec se rozmluvil, ze sluchátka plynuly celé proudy slov, jako by čekal celá desetiletí, až se bude moct podělit s tím, co mu leží na srdci.


    „Odešel jsem, protože Dieter byl blázen,“ přiznal Egon Turrin hned zkraje. „Pochopil jsem to hodně rychle, ale dlouho trvalo, než jsem se s tím srovnal.“


    „Co myslíte slovem ‚blázen‘?“


    „Dieter nás nechtěl dát dohromady jenom proto, aby nás chránil, abychom byli mezi svými, mezi těmi, co se dokážou nejvíc pochopit, on si vážně myslel, že jsme ‚dokonalé děti‘. Myslím, že v dětství si toho hodně moc vytrpěl a jako dospělý si to kompenzoval, podle mě to je ten správný termín, myšlenkou, že ho okolí vydělilo a špatně s ním zacházelo proto, že je skutečně jiný. Místo toho nejhoršího viděl to nejlepší. Sám sebe bral za někoho výjimečného a nepochopeného. To ostatní se mýlili, nikoli on. A v jeho světě se všechno vysvětlilo.“


    „To je typické pro psychopaty,“ uklouzlo Ludivine.


    „V každém případě chtěl z komunity udělat počátek nové éry. Éry odlišností. Je potřeba si uvědomit, že Dieter byl mimořádně přesvědčivý, vyzařovala z něj neuvěřitelná aura, uměl mluvit, všichni ho poslouchali. Rychle jsme ho považovali za svého velitele, ambasadora, průvodce. V prvních letech jsme budovali naše hnízdo, budovali zázemí pro život, chov zvířat, trochu řemesel, abychom si vydělali nějaké peníze. No, a jakmile jsme se v tom hnízdě usadili, Dieter mi začal nahánět strach. Začal nám vyprávět o svých pobytech ve vězeních, o tom, jak musel krást, aby se udržel naživu, protože od společnosti se pomoci nedočkal, zavrhla ho jako nás všechny. A tohle nám dennodenně vtloukal do hlavy.“


    „Nutil vás, abyste pro něj kradli?“


    „Ne, to ne! Nechtěl se obohatit, chtěl pro nás svobodu. Naprostou. Abychom se cítili skutečně jako my, bez jha, bez nějakého rámce vnucovaného druhými. Chtěl, abychom popustili uzdu svým touhám a potřebám. Abychom došli vyrovnání s vyšší bytostí v nás. Mluvil mazaně a tím, že to pořád a pořád dokola opakoval, nás podle mě všechny přesvědčil. Krást, pokud je to nutné, není samo o sobě nic špatného. To společnost je špatně nastavená. My jsme podle něj byli především zvířata s instinkty, které je potřeba poslouchat. Stojíme na vrcholu potravního řetězce a to je potřeba respektovat, respektovat náš vývoj, hlavně ho nepopírat a neujařmovat zákony vydávanými hrstkou zazobanců, kterým jde jen a jen o jejich vlastní pohodlí a o pohodlí jejich dětí.“


    „Pane Turrine, obávám se, že vám nerozumím, k čemu vás Dieter Ferri tlačil? K revoluci?“


    „To určitě ne, dobře si uvědomoval, že společnost je mašinerie k válcování odlišností, že by nás pochytali a zničili, kdybychom otevřeně vyhlásili své požadavky. Chtěl jenom, abychom se bezezbytku vyjadřovali. Jenže chytře a nenápadně. Vzájemně si v rámci komunity pomáhali k oproštění se od ujařmujících zásad vnějšího světa.“


    „A dělali jste to jak?“


    „Dieter nám ukázal jeden příklad. Nejdřív jsem nechtěl věřit, že je to pravda, ale když ho zatkli četníci, pochopil jsem, že mezi nimi nemám co pohledávat.“


    „Co provedl?“ zajímalo Ludivine.


    „Někde u Bordeaux unesl dítě a přivezl ho k nám. Tvrdil, že to není nic špatného. Že to je zákon přírody, jediný, skutečný zákon, který má člověk přijmout. Zákon silnějšího. Vyspělejšího. Chtěl to dítě, tak si ho vzal. Pro sebe. Aby ukojil své choutky. Jenže udělal chybu a četníci na něj přišli. My ostatní jsme se semkli a tvrdili, že o ničem nevíme, a tak si odvezli jen jeho. Od té doby jsem ho neviděl. Za týden jsem z vesnice odešel. Myslím, že ho po třech letech pustili a že se tam vrátil, ale přesně už nevím. Spálil jsem všechny mosty.“


    „Bylo vás hodně?“


    „Dieter přesvědčil Gerta Brussina, Markuse Locarda a Odu Lechantovou, aby šli s ním, mě taky. Gert přivedl i svou přítelkyni. Je potřeba říct, že v době, kdy do našich životů vstoupil Dieter, jsme většinou žili na okraji, neměli jsme partnery ani děti, teda aspoň ti, co šli s ním. Dieter nám nabídl ideální život, všecko, co nám chybělo: lásku, pevné zázemí, přátele, rodinu!“


    „Takže vás bylo šest.“


    „Netvrdím, že všichni sirotci na světě jsou zločinci nebo mají sklony k násilí, slečno,“ pokračoval Turrin, „nechtěl bych, aby tak vyznělo to, co říkám, musíte si ale uvědomit, že jsme vyrůstali ve složitých podmínkách, navíc bez rodičů. Hodně lidí v nás vidělo německé bastardy. Často na nás někdo nenávistně ukazoval prstem. Pro každého z nás to bylo těžké, nedokázali jsme pevně zakořenit v takové nejisté, neúrodné půdě. Spousta z nás se dopustila hloupostí, protože jsme neměli nikoho, kdo by nás měl rád, kdo by nám sloužil za vzor, kdo by nad námi bděl. Většina z nás tak pro Dietera představovala dokonalý cíl. K tomu, abychom vzali za svou jeho věc. Svou autoritou nám svým způsobem nahrazoval otce, kterého jsme nikdy neměli. Tak jsme se mu podřídili a poslouchali ho.“


    „Proto mu nikdo nezabránil v únosu toho chlapce?“


    „Nevěděli jsme o tom, postavil nás před hotovou věc. I když jsem vždycky podezíral Gerta, že mu s tím trochu pomohl.“


    „A ostatní byli taky tak nadšení z té… utkvělé představy o svobodném životě, nesvázaném žádnými zákony?“


    „Oda ano, ta nebyla schopná se sama rozhodovat, jediné, co chtěla, bylo patřit k nějaké skupině, kde by jí řekli, co má dělat, kde by se o ni postarali. Hodně času s ní trávila přítelkyně Gerta Brussina. Myslím, že ji brali tak trochu jako služku, nebo snad dokonce jako otrokyni. Brussin byl hovado. Nikdy jsem ho neměl rád. Byl to takový ten vlídný kluk, co si získá vaši důvěru, a pak vás bez mrknutí oka začne týrat! Bezohledný surovec. Měl jsem z něj strach.“


    „A víte, co se s komunitou stalo po Ferriho zatčení?“


    „Vím, že Locard odešel chvíli po mně. Často se spolu s Dietrem zavřeli a diskutovali, dost hlasitě. Myslím, že jako první přišel na to, kam to směřuje.“


    Ludivine si na to jméno vzpomněla. Jedná se o muže, který utekl do Kanady. Raději se uchýlil daleko od svých prokletých „bratří“, daleko od země, která mu nepřestávala připomínat bolestnou minulost. Byla si jistá – začal nový život tam, kde nikdo, dokonce ani jeho nová rodina, nemá o jeho původu žádné tušení.


    „A co Brussin s Odou?“


    „To nevím. Nikdy jsem už o nich nechtěl slyšet.“


    „To chápu,“ řekla Ludivine co nejmilejším hlasem. „To, co mi vyprávíte, je pro mě hodně cenné, opravdu, pane Turrine.“


    „Už jsem o tom dávno s nikým nemluvil, jestli vás to všechno zajímá, tak se mi tím i uleví…“


    „A co ostatní děti, které se narodily v Bois-Larris, kromě pana Boccelliniho, který sedí vedle mě, a které s Dieterem Ferrim nešly, víte o nich něco?“


    „Nebyli tak naivní jako my! Nebyli tak snadno ovlivnitelní! Měli rodiny, oženili se nebo vdaly, pečovali o děti, na rozdíl od nás už měli co ztratit. A Dieter Ferri byl taky dost nesmlouvavý ohledně žen. Považoval je za podřadné bytosti, měly se podřizovat mužům. Odě to nevadilo, beztak to byla hodně uzavřená, silně zakomplexovaná holka, ale Karoline a Lotte neměly hned od začátku Dietera moc v lásce.“


    Klaas Boccellini poslouchal přes reproduktor mobilu a živě pokýval hlavou.


    „Mockrát nepřišly,“ potvrdil.


    „Lotte nás dokonce varovala,“ přiznal Egon Turrin. „Vycítila, že je Dieter nebezpečný. Když jsem se v devětasedmdesátém vrátil do normálního života, občas jsem se s ní vídal, stejně jako s Klaasem. Lotte byla akurátní dívka, až tak trochu maniačka. Vím, že si dlouho vystřihovala všechny články, v nichž se psalo o Dietru Ferrim a té aféře s únosem. A pořád mi opakovala, že cítila, že to tak dopadne. Měla toho plný šanon a byla na to hrdá. Měla byste za ní zajít, možná ho ještě má.“


    Egon Turrin se na chvíli odmlčel, Ludivine ho slyšela hlasitě dýchat. Nechala ho přemýšlet, nabrat dech po všem tom vzpomínání, které, jak si domýšlela, muselo být nepříjemné.


    „V osmdesátých letech jsem potkal svou ženu, už bylo načase. Měli jsme děti a už se mi nechtělo vídat své kamarády z dětství,“ dodal tiše, jako na omluvu Klaasovi.


    Ludivine mu srdečně poděkovala a ještě se zeptala: „Jenom poslední věc, pane Turrine. Jak se jmenovala ta vesnice, kde se usadila vaše komunita?“


    „To byla spíš jen osada než vesnice. Dieter na ni přišel, objevil pár statků hluboko v lesích, a hlavně se mu moc líbil název, měl za to, že bude odpuzovat zvědavce.“


    „Morovina?“ zkusila hádat Ludivine.


    „Tak vy to znáte?“


    Teď už jí v hlavě všechno dokonale zapadalo do sebe.
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    Ludivine řídila, telefon držela stisknutý mezi uchem a ramenem.


    „Pane plukovníku, Dieter Ferri vybudoval komunitu, jejíž členy učil žít s jejich nutkáními i toho nejhoršího rázu, učil je, jak se stát zločinci, a na základě svých bohatých zkušeností je učil i to, jak se nenechat chytit. Umřel před půl rokem, v dubnu. Zůstali odkázaní sami na sebe. Přitom všem ruplo v bedně, patrně pod vedením Gerta Brussina, největšího hajzla z celé té bandy. Po třiceti letech života v odloučení jen sami se sebou a svými zvrácenostmi jsou nažhavení a hnaní požadavky. Brussin se už nehodlá dál skrývat, chce shromáždit vojsko a ze své věci udělat veřejnou záležitost. Podle mě Dieter Ferri ten svůj mikrosvět držel na uzdě, ale po jeho smrti všecko vybuchlo.“


    Aprikan zamručel, podobalo se to souhlasu.


    „Mluvte dál,“ dodal.


    „Takže Brussin vytvořil internetové stránky, aby na ně přitáhl vyšinuté úchyly z celého světa. Diskutoval s nimi, a když narazil na někoho, kdo se zdál odpovídat jeho požadavkům, pozval ho do neveřejných salonků fóra. Tak naverboval Elliota Monroea, španělského zabijáka a stejně i Josepha Selimu. Osamělé, ztroskotané pomatence. Nalákal je svým útěšným projevem, zbavujícím pocitu viny, kterou házel na společnost. Nabídl jim, aby vstoupili do nové, silné rodiny. Mezitím vyslal do světa své dva následovníky, aby šli všem příkladem – Victora Magse a Cyrila Cappucina. Ten je ale nejslabším článkem, tak nad ním Brussin bdí. Stojí za ním a vede ho. A využívá k rozsévání vlastních vzkazů, výzev a požadavků na právo existovat, na právo být odlišný.“


    „Zavolám na základny Satory a Villacoublay, požádám o vrtulníky. Když sebou hodíte, tak to stihnete. Zasloužíte si být u jejich zatýkání.“


    „To ne, pane plukovníku! Zatím ne! Nemáme Cappucinovu adresu. Když zasáhneme v Morovině, Cappucin se to dozví a hrozí, že zmizí. Musíme ještě prověřit, kde ho najdeme. Myslím, že musí být někde kolem Verneuil-en-Halatte, Magali zjistila, že pravidelně aktivuje tamní vysílač…“


    „O tom vím. Co navrhujete?“


    „Zavolejte Segnona, umí nejlíp pátrat na internetu, potřebovala bych, aby prozkoumal možné další adresy obyvatel osady. Mohli si třeba koupit společný byt někde v okolí Paříže. To by mohla být ta skrýš, kterou hledáme.“


    „Co zatím chcete dělat vy?“


    „Vyslechnu ještě jednu osobu, možná něco ví o Dieteru Ferrim a Brussinovi. Něco, co nám uniklo. Dám vám potom vědět.“


    „Dávám vám čas do zítřejšího poledne. Jestli do té doby nebudeme mít nic dalšího, GIGN zasáhne v Morovině a vyhlásíme pátrání po Cappucinovi v médiích, nemůže utéct moc daleko.“


    Ludivine ukončila hovor. Musí si pospíšit.


    Aprikan chce nějaký výsledek, aby byl krytý. Jenže mladá žena sdílí Mikelisův názor na *e. Chystá něco hodně velkého. Jestli ho zatknou, Cappucin už nebude mít co ztratit. Je to Brussinova ozbrojená pěst. Člověk, kterého je třeba zadržet co nejdřív.


    » • «


    Lotte Andréaová žila v maličkém domku na výjezdu z Évry, v klidné, ale omšelé obytné čtvrti, kousek za panelovým sídlištěm. Zahrádky tam nebyly příliš upravené, některé fasády zdobila graffiti, jeden z domů v ulici byl už jistě dlouho prázdný, vypadal jako doupě, které si nezadalo s těmi nejhoršími feťáckými squaty. Ludivine napadlo, že by tu jen nerada vychovávala děti.


    Ale to bych nejdřív nějaký musela mít.


    Mladá žena si od setkání hodně slibovala. Nejvíc ze všeho doufala, že Lotte Andréaová zůstala vášnivou sběratelkou novinových výstřižků týkajících se proslulého Dietera. Ferri je opatrný, na internetu se toho o něm určitě moc nenajde. Lotte je strážkyní jeho minulosti.


    Moc si od toho neslibuj, mírnila se Ludivine, když vystupovala z vozu, bude to stará dáma, která znala Ferriho a měla z něj dost strach, takže dál sledovala jeho „kariéru“.


    Četnice se protáhla, měla ztuhlá záda. Dostat se ucpanými silnicemi na jižní předměstí jí trvalo déle než dvě hodiny, blížil se večer, rychle se stmívalo. Lampy osvětlovaly ulice nažloutlým, téměř chorobným světlem.


    Ludivine nenašla zvonek u plotu, a tak si otevřela branku a skrovným travnatým pláckem přešla až k domovním dveřím. Okenice byly napůl zavřené, po stranách pronikalo světlo.


    Zmáčkla tlačítko zvonku a čekala.


    Ulice byla klidná, žádní chodci, doléhal sem jen vzdálený ruch silničního provozu.


    Přes dveře zaslechla šoupavý zvuk.


    Bačkory po podlaze, představila si snadno.


    Dveře však zůstaly zavřené.


    „Četníci, paní Adréaová. Ničeho se nebojte, chtěla bych vám položit jenom pár otázek. Ničeho se nebojte, jsem žena a jsem sama.“


    Ludivine věděla, že s nárůstem případů různých podvodníků zaměřujících se na staré osoby, tyto začínají být čím dál nedůvěřivější, když jim někdo zazvoní u dveří, a to i v případě příslušníků ozbrojených složek, a je třeba je dlouze ujišťovat, než nabudou důvěry.


    Cvakl zámek a dveře se pootevřely.


    Neobjevil se unavený obličej ženy, jak Ludivine čekala, ale tvář mladého muže.


    „O co se jedná?“ zeptal se.


    „Potřebovala bych mluvit s paní Lotte Andréaovou. Je doma?“


    „Ne, není. A o co jde? Něco se s ní stalo?“


    Pořád to samý, pomyslela si Ludivine. Kdykoli lidé otevřou četníkům, pokaždé si myslí, že jim přišli oznámit smrt někoho blízkého.


    „Ne, ale dost to spěchá.“


    „Třeba vám můžu pomoct já?“


    „To si nemyslím. Jste příbuzný?“


    „Vnuk.“


    „Můžete mi říct, kdy se vrátí domů?“


    Chlapec se podíval na hodinky. Bylo mu tak pětadvacet, podle toho, co Ludivine viděla. Měl kšiltovku a svetr s velkými oky. Nijak vysoký, nevýrazných rysů, tuctový kluk z předměstí, který se snaží odlišit, existovat s nějakým zdáním originality.


    „Bude tady tak za čtvrt hodiny, přiveze ji sanitka. Chcete na ni počkat vevnitř?“


    Ludivine schovala průkaz, trochu ji zábly ruce, a tak souhlasila.


    „Promiňte, že tady není uklizeno. Lotte je hlavně u sebe v pokoji, takže zbytek domu je tak trochu zaneřáděný ode mě. Ale v obýváku se pro vás nějaká židle najde, pojďte dál.“


    Vnitřek domku byl cítit zatuchlinou s trochou hniloby, dlouho nemytého nádobí či nevyneseného koše. Obývák byl vyzdobený postaru, selský styl se mohl líbit snad jen Lotte Andréaové, ale její vnuk narušil ráz všude pohozenými automobilovými a herními časopisy, oblečením, a dokonce i vaničkou od hotového jídla.


    Mladík šel jako první a vstoupil do světla. Měl dlouhé boxerské kraťasy a pantofle, kterými šoupal po dlaždičkách. Ludivine si okamžitě všimla holých bílých, jakoby kuřecích lýtek.


    „Snad babička něco nevyvedla?“ zeptal se a odsunul židli.


    Kšiltovka mu zakrývala holou lebku.


    Vyholenou.


    Čelisti má úplně normální, řekla si Ludivine, aby se uklidnila.


    Byl jako vysušený, nervy v něm jen hrály. Otočil se a podíval se na Ludivine.


    Úlisný pohled. Skelný.


    Prázdný.


    „Vy…,“ začala trochu znejistěle, „vy tady bydlíte?“


    „Jo, částečně, babička je tak laskavá, že mi pomáhá vybudovat můj sen.“


    „Aha. A jaký?“


    „Před pár měsíci jsem začal s novou prací. Ale všecky úspory jsem dal do pracovního prostředku, takže nemám ani na nájem, zatím nemám. Ale to přijde.“


    „Tak to je od ní hezké, že vás takhle podporuje.“


    Rozhovor byl mechanický, jako když dva duchem nepřítomní spolu hrají ping-pong, myslí přitom na něco úplně jiného, na něco mnohem důležitějšího. Chlapec mrkl směrem k chodbičce, kterou měl po pravici, mimo zorný úhel četnice.


    „Nijak moc ji neotravuju, jsem hodně na cestách.“


    „Aha. A co děláte?“


    Ludivine se nutila ke klidu. Hlavně nedat najevo rozrušení.


    „Jsem dálkový řidič.“


    Srdce se mladé ženě rozbušilo tak silně, že měla pocit, že to musí být vidět i přes šatstvo.


    Ten chlapec naprosto přesně odpovídá profilu, který stanovil Mikelis.


    Podíval se na ni, stále se usmíval.


    Hleděli si do očí, zornice se vzájemně přetlačovaly neviditelnou silou jako odpuzující se magnety.


    Úsměv se nepatrně změnil, začal být trochu křečovitý. Strojenější.


    Poznala ho i přes kšiltovku na hlavě. Byl to muž z rozmazané fotografie kamionu pořízené na platební bráně dálnice.


    Teď už o tom nepochybuje.


    Ani nemrkl. Hleděli na sebe nehnutě celých dlouhých deset vteřin, za tu dobu ani jednou nemrkl.


    Věděl.
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    Ludivine se nadechovala nosem. Aby neztratila vládu nad tělem. Aby se mohla soustředit na dýchání. Všechno se odvíjí od toho. Od dechu.


    Zato srdce bilo jako splašené. Pumpovalo veškerou krev až do té nejvzdálenější kapiláry, čím dál rychleji, bez ustání a bez polevení.


    Zvlhly jí dlaně. Měla je skoro mokré.


    Zdálo se jí, že se jí zužuje zorné pole, okraje byly čím dál rozmazanější, mladíkovy obrysy naopak čím dál ostřejší.


    Musí získat čas. Potřebuje čas, aby se připravila. Aby mohla vytáhnout zbraň. Aby ho mohla znehybnit.


    „Neviděla jsem venku žádný kamion,“ řekla.


    „Odstavuju ho na parkovišti. Je to bezpečnější.“


    Změnil se mu hlas. Původně přívětivý tón vystoupal mnohem výš, ale hlavně už v něm nezazněla ani špetka laskavosti. Mluvil chladným jednotvárným hlasem.


    „Vaše babička už brzy přijede…“


    Ludivine začala fungovat v automatickém módu, pronášela slova tak, jak jí přicházela na mysl. Soustředila se na to, co přijde.


    Pistoli má v pouzdře na řemenu na zádech. Bundu má zapnutou, nebude se k ní moct rychle dostat. Potom musí ještě odjistit.


    „Musíme si takhle hrát?“ zeptal se naprosto bez emocí. „Moc dobře víte, že nepřijede.“


    Četnice polkla naprázdno.


    „Přišla jsem, aby se to obešlo bez toho nejhoršího,“ vymyslela si. „Abyste mohl vyjít ven beze střelby. Venku na mě čekají kolegové.“


    „Neumíte lhát.“


    „Cyrile, já…“


    „Vy víte, jak se jmenuju? Jste chytřejší, než jsem si myslel.“


    „Víme všecko. O vás, o Victoru Magsovi, o Dietru Ferrim, o Brussinovi i o těch dalších. Vzdejte se a zaručuju vám, že se vám nic nestane.“


    „Já se zase tak moc nebojím. Vaše zákony mě ochrání. Nikdo z vás si na mě netroufne.“


    Ludivine pomalu sáhla na zip a začala ho rozepínat.


    „Nedělejte to,“ řekl pořád stejně nezúčastněně.


    „Proč? Musíme se…“


    „Prostě to nedělejte. Jste sama u mě doma, zdá se, že víte, co dokážu, tak vám radím, abyste mě nerozčilovala.“


    Ludivine toho nechala.


    „Cyrile, před domem je zásahová jednotka. Nedělejte hlouposti.“


    „Myslíte, že jsem úplně blbej? Kdyby to tak bylo, neposílali by za mnou samotnou ženskou, vyrazili by dveře a já bych už ležel na podlaze s rukama za zády.“


    Ludivine už nevěděla, co říct, ztrácela kontrolu nad rozhovorem a zbraň byla stále nedostupná.


    Najednou uslyšela v duchu Mikelisův hluboký hlas. Je to křehká bytost, je zvyklý, že se mu říká, co má dělat, mít kolem sebe lidi, je přemýšlivý až do chvíle, kdy ho přemůžou jeho násilnické pudy. Nesmí se v něm vzedmout vlna násilí.


    Vybavily se jí všechny jeho oběti. Zmasakrované. Zohavené.


    Skutečné divoké zvíře.


    „Uděláme to takhle,“ dokázala říct, aniž by se jí roztřásl hlas, „oba se spolu posadíme ke stolu a popovídáme si, zkusíme najít nějaké východisko z toho všeho.“


    Cappucin ji pozoroval jako dítě, které zkoumá mouchu přilepenou na mucholapce.


    V jeho pohledu nebyla ani špetka života, až z toho četnici zamrazilo v zádech.


    Sledoval ji jako dítě, které se chystá utrhávat mouše nožičky, hezky jednu po druhé. S chorobnou, morbidní zvědavostí.


    „Navrhuju jinou hru,“ řekl. „Kdo bude mít první v ruce pistoli.“


    Přitom skočil do chodbičky po své pravici a zmizel Ludivine z dohledu.
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    Rozhodnutí, na němž závisí váš život.


    Učiněné v jediné vteřině.


    Ludivine věděla, že Cyril Cappucin je zbabělec, že se spíš pokusí o útěk než o konfrontaci. Stejně tak i ona mohla běžet zpátky ke vchodu a zachránit si krk.


    Nebo se vrhnout za ním a pokusit se ho zastavit dřív, než zmizí.


    Je ozbrojený.


    Ludivine už držela pistoli napřaženou před sebe.


    Nemá cenu volat posily, než by přijely, vrah už bude daleko.


    Udělala tři rychlé kroky směrem k chodbičce. Srdce v hrudníku jako by se zvětšovalo, jako by zabíralo všechen prostor, jako by jí stlačovalo plíce. Začala dýchat ústy, ale ani velké doušky vzduchu jí nepřinášely úlevu.


    Před sebou měla troje otevřené dveře, tři možnosti.


    Cappucin mohl být za kterýmikoli z nich, připravený ji střelit, vykuchat a znásilnit její mrtvolu.


    Ludivine okamžitě zahnala podobné představy, zadržela dech a vrazila do prvních dveří, pistoli napřaženou před sebou s prstem na spoušti, připravená vystřelit.


    Kuchyně. Malá. Prázdná. Další dveře vedly do komory s hromadou věcí na židli i podlaze.


    Četnice se okamžitě napřímila a namířila zbraň směrem do chodby, čekala, že zabiják se objeví každou chvíli, hrdý na to, jakou past na ni nastražil, a s řevem jí rozřízne břicho.


    Nic.


    Tentokrát Ludivine cítila srdce až v krku.


    Donutila se popojít. Krátkými, rychlými kroky. Neztratit vládu nad svým tělem. Měla za sebou roky tréninku bojových umění, znala své reflexy a možnosti. Musí znovu získat vládu nad končetinami, z nichž emoce vysály veškerou podstatu.


    Strach ale zamlžoval všechno, co znala.


    Už byla u druhých dveří, několik centimetrů od nich.


    Nad ničím nepřemýšlet!


    Ludivine zdvihla pistoli, pouhými pohyby očí prohledávala maličkou koupelnu.


    Zbývají jen dveře na konci chodby. Poslední možnost.


    Ledaže by proběhl kuchyní! blesklo jí hlavou.


    Prudce se otočila směrem k obýváku.


    Nic.


    Obrat zpět, poslední dveře.


    Je tam. Přímo tam… Čeká na mě…


    Teď už jí bušilo i ve spáncích. Dělalo se jí zle od žaludku, proud žluči nachystaný vytrysknout při sebemenším ochabnutí. Sotva stála na nohou.


    Najednou se jí vybavil obrázek Cappucinových pantoflí. Ležely odhozené u hromady s jeho věcmi.


    V komoře.


    Vzal to kuchyní! Oběhl to!


    Je za ní. Ludivine se otočila na místě, břicho sevřené strachem.


    Jen tak tak, že stačila zahlédnout stín, který na ni vrhal. Cyril Cappucin už neměl na hlavě čepici, vyholená lebka zazářila v umělém světle. Obličej měl zkřivený vztekem, oči vytřeštěné, tváře propadlé, ústa otevřená dokořán, žluté zuby se řítily na Ludivine.


    Nasměrovat hlaveň stačila až v okamžiku, kdy už ji měl nadosah, roztáhl paže, jednou rukou jí sahal po krku, ve druhé držel nůž.


    Řval. Hysterickým nelidským řevem.


    Ludivine provozovala džiu-džitsu, karate, jednu dobu se dokonce pokoušela i o krav magu. Celé roky vkládala energii do donekonečna opakovaných, stále stejných pohybů, aby se z nich staly reflexy, aby je byla schopná použít bez přemýšlení, aby se tělo správně rozhodovalo dřív než mozek.


    Když se špička nože dotkla jejího krku a chystala se proniknout skrz kůži k tepně, Ludivine si uvědomila, že její koleno už vyletělo vzhůru a narazilo do Cappucinova boku. Pohyb se uskutečnil úplně sám, aniž mohla usměrnit jeho sílu a švih, potřebné ke způsobení bolesti, mladíka však přece jen odstrčila, což stačilo k tomu, že nůž jen švihl vzduchem.


    Díky tomu získala cennou vteřinu, kterou tolik potřebovala.


    Pravou rukou udeřila zabijáka těsně pod nos, čímž ho odrazila dost daleko a mohla natáhnout druhou ruku.


    Ocelové ostří se v chodbě zablýsklo jako elektrická jiskra.


    Ludivine neztrácela čas přemítáním.


    Hlaveň už mířila na vraha.


    Stiskla spoušť.


    Zahřměl hrom.


    Bílý záblesk vyhnal z chodbičky všechny stíny.


    Domem se rozlehla další rána.


    Neviděla, jestli ho zasáhla. Vnímala jen akci, hrůzu a vůli osvobodit se.


    Další výstřel. Každá kulka jí přinášela větší a větší úlevu.


    Jako odplata.


    Viděla Cyrila Cappucina s ohromeným výrazem letět do vzduchu a narazit do zdi.


    Stěna ho na chvilku zadržela, s pohledem upřeným na Ludivine se snažil pochopit nepochopitelné.


    Četnice postoupila o krok a znovu vystřelila. Ústí hlavně se už skoro dotýkalo jeho těla.


    Další rána.


    Na krk a obličej mladé ženy stříkla krev.


    Znovu stiskla spoušť. Ještě jednou a potom opakovaně zas a znovu.


    Nos měla plný dýmu ze střelného prachu, v uších jí hvízdalo.


    Vystřílela do mrtvoly Cyrila Cappucina zbytek celého zásobníku.


    Nevěděla, jestli přitom pláče, nebo se směje.
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    Plukovník Aprikan postavil Ludivine na nohy.


    Pomaličku.


    Přijel pro ni s ostatními četníky. Kolem začínaly cvakat spouště fotoaparátů. Odvedl ji ke schůdkům a usadil ji na ně, přes ramena jí přehodil deku. Nechtěl, aby v tomhle stavu šla ven, aspoň dokud vymezovacími páskami nevytlačí novináře a zvědavce.


    Vzal jí tváře do dlaní a podíval se jí do očí. Mluvil potichu, a i když četařce stále ještě nepřestalo hvízdat v uších, rozuměla každému slovu.


    „Nevím, co se tady stalo, ale jednala jste v rámci nutné obrany, Ludivine. O tom není pochyb.“


    Neptal se jí. Ani netvořil domněnky. Naléhavě k ní hovořil.


    „Postaráme se o vás. Chvilku tady počkejte. Budeme stát za vámi,“ dodal.


    Potom viděla, jak vydává pokyny členům technického útvaru. Všechno bylo jako zpomalené. Obrázky byly daleko. A co hůř, zvuky k ní přicházely jako utlumené vatou. Byla duchem nepřítomná. Docela nepřítomná.


    Přese všechno zachytila útržky hovorů. Mezi nimi i slova, která padla mezi Aprikanem a Segnonem, ten se přiřítil zadýchaný a rozhlížel se ze zápraží domu s Aprikanovou rukou na hrudi, která ho zastavila.


    „… je v šoku. Opatrně,“ říkal plukovník.


    „… je stavu? … zraněná?“


    „… psychickém… spoléhám na vás… Alexise… ona… bude…“


    Segnon ji stiskl v náručí.


    „Do prdele,“ ulevil si. „Do prdele, tys mi ale nahnala strach.“


    Kolegova přítomnost udělala Ludivine dobře. Mluvil na ni a ona se pomaličku dostávala z letargie, znovu nabývala vědomí.


    Necítila žádné výčitky.


    Ani náznak pocitu viny.


    To ji překvapovalo ze všeho nejvíc. Právě vystřílela patnáct nábojů do lidského těla. Zlikvidovala člověka, definitivně ukončila životní dráhu někoho, kdo se vyvíjel od novorozence přes kojence, dítě, dospívajícího až k mladému dospělému a navzdory všem okolnostem necítila žádnou tíhu na duši ani fyzickou nevolnost.


    Cyril Cappucin zahynul její rukou. V rozběsněné vlně střelného prachu, rachotu a ohně.


    V souboji na život a na smrt.


    Za Segnonem viděla nějakého důstojníka, který se představil Aprikanovi a oznámil, že se nic nenašlo, žádná střelná zbraň, žádný skalp, žádné dámské kalhotky potřísněné krví, prostě nic, co by se dalo spojovat s vraždami.


    „Hledejte dál,“ nařídil Aprikan. „V domě je spousta prostor. Něco mi najděte.“


    Ludivine to bylo jedno. Je to pachatel, ví to, není o tom pochyb.


    Přišel i Richard Mikelis. Nenápadně. Jen pozoroval. Četnici nechal s kolegou a zajímal se o dům. On požádal, aby se otevřel mrazák poté, co si pozorně prošel všechny místnosti. On ukázal na dvě plastové dózy plné masa.


    „Pošlete to do laborky. Vsadím se, že to není hovězí na guláš.“


    „Co jinýho by to bylo?“ zeptal se jeden z techniků.


    „Co zbylo z poslední oběti.“


    Technikovi dózy málem vypadly z rukou.


    „Musí vstřebávat své oběti,“ dodal kriminolog. „Jeho způsob, jak se necítit tak sám.“


    „Magor!“ ucedil technik, nikdo pořádně nepochopil, jestli tím myslí zabijáka, nebo policejního odborníka.


    Potom se Mikelis přišel pozdravit s Ludivine, jen kývnutím brady, beze slov. Z jeho tváře vyčetla všecku soustrast světa. Věděl, co se v ní odehrává. Jako specialista na násilí, na zločinné puzení, na způsoby usmrcování jí rozuměl. Všechno měl napsané v očích jako na dvou maličkých čtecích zařízeních. Věděl, jakými nehostinnými kraji teď Ludivine prochází, a co hůř, věděl, co ji ještě čeká.


    Sklonil hlavu a zmizel ve venkovní tmě.


    Ludivine se přestala třást. Zase se ovládala.


    Začínala si urovnávat myšlenky, rychle začínaly naskakovat priority.


    „Musíme zasáhnout v Morovině,“ řekla, když šel Aprikan kolem. „Je potřeba se tam vydat a zatknout Brussina, než se to dozví a zmizí.“


    Plukovník na ni pohlédl, měla pocit, že v jeho pohledu vidí jakýsi soucit.


    „Odlétám s GIGN ve čtyři ráno. Na místě budeme ještě před rozbřeskem. Všecko se to skládá dohromady.“


    „Chci být u toho.“


    „Vanckerová, buďte rozumná.“


    „Právě jsem zabila jeho komplice!“


    „Právě proto.“


    „Nebraňte mi v tom, pane plukovníku.“


    Aprikan šel blíž, aby ho slyšela jen ona a Segnon.


    „Za touhle stěnou leží mrtvý kluk, prostřílela jste ho jak řešeto…“


    „Ten kluk je, jak víte, Zvíře, plukovníku, zaútočil na mě, bránila jsem se, já…“


    „Patnácti ranami? Spíš jste se utrhla ze řetězu!“


    „Měla jsem strach! Zpanikařila jsem!“


    „Já vám to rád věřím, ale Generální inspekce bezpečnostních sborů bude požadovat přesná vysvětlení, aby vás nikdo nemohl obvinit z toho, že jste se mstila za Alexise!“


    „Když budou chtít, tak jim je dám. Ale nechte mě dodělat, co jsem začala. Nechte mě případ dořešit s vámi. Chci tam být, chci vidět Brussinův ksicht. Vyznám se v případu líp než kdokoli jiný, já přišla na jejich jména v Bois-Larris, pane plukovníku, já stála tváří v tvář Cyrilu Cappucinovi. Jsem u toho od samýho začátku! Zasloužím si být zítra s vámi.“


    Segnon upřel pohled na svého nadřízeného.


    Aprikan si povzdychl, Ludivine dál naléhala: „Generální inspekce mě bude chtít postavit mimo službu, aspoň na nějakou dobu, chci skončit se ctí. Mám na to právo. Mám na to právo!“


    „Generální inspekci bude nějakou dobu trvat, než začne jednat,“ přimlouval se Segnon. „Mimo službu ji postaví nejdřív za týden, ne-li za měsíc.“


    „Prosím vás o to,“ dodala Ludivine.


    Aprikan potřásl hlavou. Zapíchl obrovi do prsou prst.


    „Zodpovídáte za ni, Dabo. A vy,“ sklonil se nad Ludivine, „se budete držet zpátky, nechci žádný problémy, je to jasný?“


    „Děkuju, pane plukovníku.“


    Mladé ženě se viditelně ulevilo, jako by její život znovu visel na vlásku.


    „Do té doby pozdržím balistickou zprávu a podpořím vaši verzi, že jste se jenom bránila,“ dodal Aprikan.


    „Je to pravda, tak to bylo.“


    Nezdálo se, že by Aprikan sdílel tentýž názor.


    „Zašla jste mnohem dál, Vanckerová. Média napíšou, že jste se pomstila za smrt kolegy. A podle mě budou mít pravdu.“


    Segnon a Ludivine ohromeně zírali na svého nadřízeného.


    „Ale nemůžu vám to mít nijak za zlé,“ dodal. „Zůstáváte ve službě, dokud mi GI nepošle žádost o vaše postavení mimo. Chovejte se nenápadně. Nechci vás už ani vidět, ani slyšet. Dabo, vrtulník startuje přesně ve čtyři. Vedle vašeho sedadla bude ještě jedno volné. Nechci vědět, koho si berete s sebou. Je to čistě vaše věc.“
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    Přelétali nad mořem lesů. V bledém úsvitu se vrcholky stromů podobaly hladině zpěněné příbojem.


    Černé moře.


    Ludivine se sluchátky na uších pozorovala krajinu, cesta ji trochu udolala. Skoro dvě a půl hodiny ve vrtulníku po krátkém omračujícím spánku na pohovce v obýváku u Segnona, navozeném prášky a s veškerými vzpomínkami na události předešlého dne při probuzení.


    Každá z patnácti ran se jí dosud rozléhá v hlavě.


    Prohledali celý domek, ale nenarazili na žádnou stopu po Lotte Andréaové. Naopak kamion skutečně stál na nedalekém parkovišti. Cyril Cappucin měl v kabině batoh se všemi proprietami nutnými ke svazování, střelnou zbraní, skalpely a noži. A hlavně s monstrózní maskou. Nepochybně si ji vyrobil sám ze zesílené kostry ortodontického přístroje se zubními oblouky odlitými z pryskyřice a dokonale do sebe zapadajícími, kterými bylo možné pohybovat pomocí pák opatřených zubními chrániči, do nichž se zabiják mohl zakousnout vlastními čelistmi. Tlama plná tesáků vymodelovaná k nahnání strachu.


    Sestavená k působení bolesti.


    Vrah ji opatřil důmyslnou soustavou pružin, které zmnohonásobily sílu stisku jeho čelistí. Stačilo silně stisknout chrániče k sobě a tesáky se mohutně zakously do sebe.


    Vrah si nasazoval masku, aby mohl své oběti požírat a nahánět jim hrůzu ohromnou dopředu vystupující tlamou, která cvakala jako past na vlky.


    Jaké zvrácené představy si odnesl s sebou do hrobu? Jaké dětství mohlo dát vzniknout tak pomatené mysli?


    Dieter Ferri se nesnažil nadarmo. Nejenže přivedl členy své komunity k tomu, aby se přijímali takoví, jací jsou, se svými neřestmi a nebezpečnými nutkáními, ale navíc dokázal stvořit ještě mnohem horší monstra.


    Listy rotoru vrtulníku Veverka zavířily ještě mohutněji, stroj rychle zakroužil a snesl se na místo přistání.


    Segnonův hlas zkreslený mikrofonem vytrhl Ludivine z přemítání.


    „Za dvě hodiny bude celá ta záležitost vyřízená.“


    Mladá žena se ironicky ušklíbla.


    Strůjce celé té nechutné řezničiny zatknou chvíli před Alexisovým pohřbem. Bylo to až kruté pomyšlení.


    Litovala, že na pohřbu nebude, ale zároveň cítila skoro úlevu. Byla to pro ni příliš těžká povinnost. Nebyla si jistá, že by dokázala říct poslední sbohem svému poslednímu milenci před celou jeho rodinou. Jednou na to dojde, v důvěrnějších podmínkách. Diskrétně. O samotě.


    Nejdůležitější pro to, aby mohl odpočívat v zemi, bylo vyrovnat účty.


    Victor Mags a Cyril Cappucin jsou mrtví.


    Zaplatili. Podle zákona odplaty.


    Ty ostatní by Ludivine ráda viděla před soudem, aby to všechno vysvětlili, ale nebyla naivní. Věděla, že sérioví vrazi jsou skrytí manipulátoři. Neřeknou nic, co by jí mohlo pomoct pochopit, protože vlastně na tom ani nic k pochopení není. Jsou to sociopati naprosto posedlí smrtí. Naočkovaní, že musí raději zemřít, než by se vzdali. Poslušně následovali svého učitele, „dokonalé dítě“ Gerta Brussina.


    Boční dveře vrtulníku se otevřely, do kabiny vnikl ledový, ranní vzduch.


    Ludivine vystoupila s ostatními četníky, za nimi se blížily ještě dva další vrtulníky.


    Nastoupili do kombíků místních četníků a vyrazili plnou rychlostí po úzkých venkovských silničkách. Kolem bylo pár kopečků s vinicemi s armagnakem, v dálce hrad zpola zakrytý mohutnými jabloněmi, lesy a pole ležící ladem.


    Vozy jely potichu, bez zapnutých majáků a sirén, nepotkávaly skoro žádná jiná vozidla. Členové GIGN uvnitř s přilbami na hlavách prováděli poslední přípravy před zásahem, připínali si zásobníky s municí a upravovali si ochrannou výstroj.


    Ludivine si oblékla neprůstřelnou vestu s nápisem GENDERMERIE na zádech, kterou jí podal Segnon.


    Napětí stoupalo.


    „Tři minuty!“ křikl muž vedle nich na řidiče.


    Odbočili ze silnice na lesní cestu bez jakéhokoli značení. Vůz sebou házel ve snaze o co nejrychlejší jízdu, následovalo je dalších pět kombíků.


    „Jedna minuta!“


    Muž vedle Ludivine si zapnul suché zipy rukavic a opřel si o ni samopal MP-5. Pohledem se střetla s jeho očima v průzoru černé kukly.


    Byl soustředěný. Odhodlaný.


    Viděla jeho obličej chvilku předtím, ještě ve vrtulníku, než si nasadil kuklu, ale už zapomněla, jak vypadá. Zbyly z něj jen dvě hnědé oči, které ji probodávaly pevným odhodláním.


    Vtom prudce zabrzdili, otevřela se dvířka a vojáci vyskákali ven. Jakmile se seskupili, vyrazili směrem k Morovině.


    Osada sestávala z pěti stavení z kamenných kvádrů, která tvořila dva staré statky vklíněné do úzkého údolíčka sevřeného zalesněnými svahy. Odlehlé místo se smetištěm zarostlým břečťanem, starodávným náklaďáčkem Renault Goélette a hromadami rumu všude možně: střešní tašky, shnilé trámy, mechem porostlé kamenné kvádry…


    Ludivine chtěla jít dál, ale Segnon ji rukou zadržel.


    „Zůstaneme vzadu. Nech to na nich, vyznají se,“ řekl.


    Muži z GIGN prošli čímsi, co sloužilo jako dvůr mezi obytnými podlouhlými domy a vyrazili dveře. Křičeli „Četníci!“ a ve třech skupinách se samopaly v rukou současně vnikli do tří domů.


    Vteřiny se vlekly jako věčnost.


    Jedna ze skupin vyšla ven a pokračovala do stodoly.


    Obloha na východě pozvolna bledla, zdůrazňovala ranní rosu na šedivých větvích.


    Na druhém konci osady třeskl výstřel. Těžká rána z kulovnice. Segnon, Aprikan a dva další důstojníci, kteří zůstali vzadu, se otřásli.


    Ludivine čekala, že uslyší praskot odpovědi samopalů, ale zazněly jen úsečné výkřiky, rozkazy.


    Vysílačka jednoho z důstojníků zaprskala a ozvalo se hlášení.


    „Zatkli jednoho podezřelého, použil zbraň, ale nikdo nebyl zraněn, zneškodnili ho,“ přetlumočil Aprikan.


    V osadě se jedno po druhém rozsvěcela světla s tím, jak GIGN zajišťovala další místnosti.


    Ludivine byla netrpělivá. Chtěla vidět Brussina. Prohlédnout si pohůnka oddaného Ferrimu.


    S postupným průzkumem se z vysílačky ozývala další a další hlášení. V Morovině nikdo není. Je tu jen Brussin.


    Četnici to nijak neudivilo, Ferri je po smrti, Oda Lechantová zemřela už před šesti lety a přítelkyně Gerta Brussina musela jejich loď opustit už hodně dávno.


    Jeden z příslušníků GIGN pokynul Aprikanovi a zamířil spolu s kolegou, který ho jistil, do osady, Segnon s Ludivine se vydali za nimi.


    Prošli místností s kuchyňským koutem, špinavou k pozvracení, a objevili zatčeného podezřelého, potupně seděl na posteli jen ve slipech a tričku, s rukama spoutanýma za zády.


    Ludivine se zastavila ve dveřích.


    Bylo mu sotva padesát. Rozcuchané, šedivé vlasy, tváře zarudlé alkoholem. Na stehna mu přetékalo nechutné břicho.


    Tenhle chlap se v roce 1944 nenarodil.


    „To není Gert Brussin,“ řekla a šla blíž.


    Muž zdvihl oči směrem k ní, vycházel z nich podivný třpyt.


    „Ne, nejsem Gert,“ potvrdil.


    „Jak se jmenujete?“


    Váhal s odpovědí.


    „Dřív nebo později se to dozvíme,“ pohrozil mu Segnon mnohem energičtěji a rozčileněji.


    „Jean-Michel Montisson.“


    Ludivine kývla.


    „Kde je Brussin?“


    „Nevím.“


    Postoupila ještě o dva kroky, tvářila se hrozivě, Segnon udělal krok do strany a postavil se mezi ně.


    Aprikan se napřímil.


    „Ptáme se tě, kde je Brussin,“ zopakoval Segnon vyrovnanějším, už téměř nijak znepokojujícím hlasem.


    „Přísahám, že nevím. Odjel v létě, v září se na dva dny vrátil, to je všecko.“


    Muž byl očividně vystrašený.


    Ludivine zaklela a vyšla z místnosti.


    Brussin jim proklouzl mezi prsty. Ztratí se jim.


    Přiběhl trošku udýchaný člen GIGN.


    „Pane plukovníku, musíte se mnou.“


    „Máte ho?“


    Muž ostýchavě zavrtěl hlavou.


    „Tak co se děje?“


    „Ve sklepě, pane plukovníku.“


    „Co je ve sklepě? Tak už to proboha řekněte!“


    „To není statek. To jsou jatka.“


    Aprikan svraštil tvář.


    „Myslím, že něco takového jste nikdy neviděl,“ dodal četník. „Popravdě řečeno, nikdo nikdy neviděl.“
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    Na kovových výztužích stropu sklepa byly rozvěšené garážové lampy, kabely od nich visely dolů jako umělé liány.


    Všechno tu bylo důmyslně uspořádané. Na prvním místě nerezový stůl, lehce vyboulený, aby tekutina stékala ke krajům do žlábků sbíhajících se v odtokovém otvoru, pod nímž byl postavený prázdný kbelík od malířské barvy. Hned vedle stál kovový, pečlivě vyčištěný vozík. Dva ponky s veškerým nářadím pro zdatného kutila. Amatérského chirurga. Svědomitého gynekologa. Profesionálního mučitele.


    Následoval dlouhý ocelový stůl potažený vrstvou pěnového polyetylenu poznamenaného stopami po úderech sekáčku na maso, pily, vykosťovacího nože a také motorové pily, všechny tyto nástroje byly pečlivě srovnané hned vedle, spolu s kanystry dezinfekčního roztoku, sava a dalších úklidových prostředků.


    Poslední čtvrtinu místnosti zabírala ohromná kamna a vedle nich kupa uhlí pod rampou vedoucí k průzoru k doplňování zásoby. Kamna s dvoukřídlými dvířky jako masité rty, připravené zhltnout vše, co se jim podá jako obětina.


    Podél stěn visely řetězy, pohupovaly se tím, jak kolem nich procházeli četníci, jedním koncem byly zapuštěné do zdi, na druhém zakončené koženými náramky. Všech velikostí. Dostatečně širokých pro tělnatého dospělého, ale i úzkých pro útlá zápěstí.


    Kolik lidských bytostí tudy prošlo? Kolik životů vyhaslo v tomhle pekle za posledních třicet let?


    Ludivine procházela místností, ochromovala ji hrůza. Viděla zářezy v potahu porcovacího stolu, byly jich stovky, jeden vedle druhého, svědčily o hodinách úsilí věnovaného rozporcování těl, aby se následně dala snadněji spálit. Některé byly ještě narůžovělé přese všechnu dřinu vynaloženou na jejich vyčištění.


    „Nebyli to žádní začátečníci,“ poznamenal Segnon pochmurně.


    „Nejspíš to tady zařídil Dieter Ferri,“ ozval se Aprikan. „Nevypadá to, že by to tu fungovalo jen pár měsíců.“


    „Nebo celá komunita,“ zauvažovala Ludivine při pohledu na polévkovou mísu a několik talířů srovnaných kousek od porcovacího stolu.


    Do jaké míry se vymkla jejich zvrhlá svoboda? Do jakých extrémů? Co za hrůznou a odpornou rodinu se z nich stalo pod jhem Dietera Ferriho?


    Žádná tabu. Právo na všechno. A nikoli zvrhlost, protože v jejich očích byla legitimní každá choutka, absolutně jakákoli. Stačilo zatoužit, chtít a zkusit, jednoduše ochutnat, a Ferri ručil za to, že když lidská bytost chce, tak smí.


    Kam až všichni společně došli?


    Ludivine viděla už dost, šla se nadýchat čerstvého vzduchu. Muži z GIGN dokončovali kontrolu všech pozemků svatyně Zla.


    Oslovila dva četníky, kteří se vraceli k dodávkám.


    „Našli jste nějaký známky života v těch domech?“


    „Kromě toho chlapa ne, už dlouho to tady bude opuštěný. Minimálně několik měsíců.“


    Objevil se Aprikan s telefonem u ucha, zařizoval vystavení zatykače na jméno Brussin.


    Ludivine zahlédla tři četníky vycházející z boudy trochu stranou od osady, vypadali zkroušeně. Došla tedy až k malé dřevěné chajdě a otevřela dvířka, ta zavrzala.


    Uvnitř byla tma, uprostřed stál stůl, několik lahví se saponáty a umyvadla s kuchyňským nádobím.


    Potom je spatřila.


    Desítky úst. Možná stovky.


    Všechny s vyceněnými tesáky.


    Tlamy savců, Ludivine hned uhádla, že se jedná o psy. Přibité na stěnách, od podlahy až ke stropu, jako trofeje neustávající kruté štvanice.


    Očima prozkoumávala police. Bylo na nich vše potřebné k vykuchání a preparaci ulovených zvířat. Všimla si papírové krabice rozežrané vlhkem. Byla plná maličkých čelistí, ptačích lebek, některé byly potřísněné barvou. Všechny byly staré, zaprášené. Ludivine to přišlo jako dětské hračky. Morbidní hračky.


    Celá místnost připomínala věrnou kopii sklepení. Přechodné stadium.


    Vtom mladou ženu napadlo něco příšerného.


    Odehrávaly se tu iniciační rituály. Tady trávily přechodné období děti z osady. Tady vyrůstaly a připravovaly se na dráhu dokonalých silných sociopatů. Skládaly tu zasvěcovací zkoušky mučením zvířat poté, co se naučily lovit, co se naučily vyslyšet volání krve. V téhle boudě objevovaly netušený svět krutosti, tady se vytvářela část jejich fantazmat pod dohledem zdegenerovaných sadistických proradných dospělých.


    Victora Magse ani Cyrila Cappucina Gert Brussin nenaverboval, vyrostli přímo tady, teď už o tom není sebemenších pochyb. Nikoli pod jménem otců. Ludivine bylo jasné, že se brzy ukáže, že Magsová a Cappucinová jsou jména jejich matek, žen, které se tu zřejmě jen mihly, zmizelých narkomanek, které posloužily jenom na okamžik, aby klanu Dietera Ferriho zajistily pokračovatele.


    Četnice se pomalou chůzí vydala zpět, zdrcená tím, co viděla.


    Jakmile ji Segnon zahlédl, hnal se k ní.


    „Magali právě zjistila další Brussinovu adresu, na správě daní! Ani za nic neuhádneš kde. Ve Verneuil-en-Halatte!“


    „Cappucin za ním čas od času jezdil a volal od něj svým mobilem, proto ten aktivovaný vysílač,“ pochopila Ludivine.


    „Aprikan tam poslal další skupinu GIGN, aby ho ještě před úsvitem zmáčkli, než stačí zdrhnout.“


    Ludivine zaťala zuby. Moc litovala, že u toho nebude. Že nebude moct toho hajzla vyzvat pohledem ve chvíli, kdy ho budou zatýkat.


    „Chtěla bych ho vidět, až ho dostanou, chtěla bych se s ním setkat, aspoň na chvilku,“ řekla.


    „Uvidím, co v tom půjde udělat.“


    Zadíval se na ni a kývl hlavou.


    „Jak ti je?“ zeptal se co nejlaskavěji.


    Pokrčila rameny.


    V okně v patře se objevila přilba člena GIGN.


    „Šéfe! Pojďte sem!“ křikl.


    V jeho hlase bylo znát zděšení. Segnon a Ludivine vběhli do domu, v němž zatkli jediného podezřelého.


    Schody brali po čtyřech a spěchali dozadu, kde objevili schodiště skryté ve skříni. Systém byl důmyslně zhotovený, dokud se skříň neotevřela, nedalo se nic poznat.


    Četník se na ně díval rozrušeně.


    „Co se děje, nějaké problémy se zatčeným?“ děsil se Segnon.


    Ludivine nečekala na odpověď a stoupala po strmých schodech do temného podkroví.


    Okamžitě ji upoutaly deštníky a stojany na fotografické lampy, o něco dál role modré látky pro vytvoření pozadí. Fotografický ateliér.


    „Neboj,“ ozval se mužský hlas sladce, jako by mluvil k dítěti.


    Ludivine se otočila na druhou stranu, směrem po hlase.


    Uviděla tam četníka, seděl v podřepu, zády k ní.


    Napřahoval ruku k postýlce obklopené hračkami.


    A hovořil k holčičce choulící se za plyšovým medvědem.


    Upírala na něj vyděšené oči.
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    Holčička se pustila Ludivinine, která ji držela v náruči, teprve po příjezdu lékařky.


    Neřekla ani slovo, ani jak se jmenuje.


    „Nese nějaké stopy násilí?“ zeptal se Segnon, který přišel ke kolegyni.


    „Ještě nevím, nebudou ji vyšetřovat hned, zatím je v šoku.“


    „Našli jsme Montissonův počítač. Nemusíme čekat na expertizy, abych ti řekl, co se v něm najde.“


    „Bude to náš pedofil.“


    „Nepochybně. Moc toho nenamluví, ale přiznal, že tady žije už rok. Je to ajťák. Pracuje z osady. Dal bych ruku do ohně za to, že dal do kupy stránky Seeds in Us pro Brussina.“


    „To je zmetek!“


    „Ne že bych neměl chuť mu jich pár vrazit!“


    „Co s ním bude? Odvezou ho k nám, do Paříže?“


    „Myslím, že Aprikan se zatím chce usídlit u místních četníků. Malou pošlou do nemocnice. Já tady ještě chvíli zůstanu, dokud si nepopovídám s Magalinou skupinou. GIGN se vrací dnes odpoledne, můžeš jet s nima.“


    „Ne.“


    Segnon na tom netrval a Ludivine se vyšvihla do hasičského náklaďáku, který měl odvézt lékařku s holčičkou, které podala léky na uklidnění.


    Před obědem, stále ještě byla v nemocnici v Agenu, jí Segnon zavolal a oznámil, že Brussinův byt ve Verneuil-en-Halatte našli prázdný. Dvě družstva zůstala ukrytá na místě a čekají, Brussinův mobil je pod odposlechem, ale operátor ho zatím nedokázal zaměřit.


    Přišel k ní lékař, který dívenku ve spánku vyšetřil.


    „Je to ošklivé,“ prohlásil bez okolků.


    „Sexuální zneužívání?“


    „Opakované. Nevím, jak dlouho, ale na těle má traumatické změny.“


    „Je v nebezpečí?“


    „Teď už ne, ale je podvyživená, trpí nedostatkem všeho možného, ale hlavně… kdybyste viděla její…“


    Lékař potřásl hlavou.


    „Chytili jste ho,“ zeptal se. „Toho, kdo jí to udělal?“


    „Ano.“


    „Jako doktor bych to neměl říkat, ale v případě toho hajzla lituju, že nemáme trest smrti.“


    Ludivine nehnula brvou.


    Zdálky zaslechla patnáct výstřelů, jako umíráček svědomí.


    „Sebere se z toho?“


    „Po fyzické stránce ještě uvidíme, jestli nebude potřeba nějakých reparativních chirurgických zákroků…“


    „To je to tak zlé?“


    „Ano.“


    Mladá žena zaťala pěsti.


    „Ale po psychické…,“ pokračoval lékař, „to nevím. Máme tu psycholožku, holčina nebude úplně sama, až se probudí.“


    „Můžu se na ni podívat?“


    „Jestli chcete… vy jste policajtka, ne já.“


    Ludivine se postavila k postýlce. Dívčin kulatý obličejík se tvářil vážně i ve spánku. Ludivine ji pohladila ve vlasech, dívka se ošila. Četnice okamžitě stáhla ruku. Zůstala v pokoji a dívala se na ni hodinu, potom její služební funkce nabyla vrchu nad instinktem a Ludivine si uvědomila, že musí něco dělat.


    Vyfotografovala děcko telefonem a snímek poslala Magali, aby ho porovnala se seznamy zmizelých dětí.


    Dívenka se probudila zkraje odpoledne, okamžitě si ji přebralo do péče psychologické oddělení.


    Ludivine se posadila do čekárny a volala Segnonovi a Magali, aby jí neuniklo nic z nových událostí, ale zatím se nic nedělo. Brussin je někde zalezlý a Montisson příliš nespolupracuje.


    V pět odpoledne přišla zpráva.


    Jmenuje se Mathilde Lompardová.


    Bylo složité ji identifikovat, její tvář se hodně změnila.


    Nezvěstná je už skoro tři roky.


    Ludivine bodlo u srdce.


    Ta holčička se vrací z pekla. Tři roky života mezi příšerami. Původně pravděpodobně Ferriho otrokyně, potom se stala Montissonovou hračkou. Viděla úplně všechno. Prožila si úplně všechno.


    Mladou četnici oslovila psycholožka.


    „Mohla byste na chvilku?“


    „Mluví?“


    „Ne. A myslím, že ani mluvit nebude. Nechce ani kreslit.“


    Psycholožka vypadala rozpačitě.


    „Ptala jste se jí na to, co prožila?“


    „Ne, na to je ještě moc brzo. Možná jste ji viděla, umístili jsme ji do dětského pokoje. Chtěla panenku, tak jsem jí ji přinesla. Potom si pohybem řekla o ještě jednu. A pak ještě o jednu.“


    „A dala jste jí je?“


    „Samozřejmě. Nejdřív jsem si myslela, že je chce mít kolem sebe, na ujištěnou, ale pak jsem pochopila, že mi chce něco ukázat. Některé děti poté, co prožijí podobná traumata jako ona, se chtějí hned vyjádřit. Mluvit je pro ně obtížné, a tak kreslí, ale někdy se vyjadřují i pantomimou.“


    Ludivine čekala to nejhorší.


    „Chtěla dvě panenky, holčičku a chlapečka?“


    „Ne, chtěla pořád další a další, po celém oddělení jsem jich dokázala sehnat čtrnáct.“


    „A?“


    „No… Myslím, že komunikuje. Po svém.“


    Psycholožka otevřela dveře do chodby oddělení a dovedla Ludivine k prosklené stěně, kterou bylo vidět do Mathildina pokoje.


    Čtrnáct panenek leželo v řadě na lůžku.


    Všechny měly utrženou hlavu.
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    Hubitelé nevinnosti.


    To byli Dieter Ferri, Gert Brussin a celá jejich šílená banda.


    Nevinnost je jediná záruka vyrovnaného vývoje lidské bytosti. Matrice duševní rovnováhy. A tihle muži si libovali v jejím kažení a ničení. Všemi způsoby, jaké jen existují.


    Aby přetvořili svět ke svému vlastnímu obrazu. Aby stvořili ještě víc traumatizovaných. Mužů a žen, kteří by se jim podobali, kteří by se vyvíjeli podle jejich úchylek a zvráceností a mohli se realizovat jedině prostřednictvím těchto extrémních neřestí.


    Hubitelé nevinnosti chtěli svou nemocí nakazit svět. Aby už nebyli sami a ostrakizovaní, aby je už nikdo nestíhal podle zákonů, aby se na ně přestalo ukazovat prstem jako na devianty. Jsou takoví, navždy takoví budou a požadují právo na takovou existenci.


    Tyto požadavky by mohli prosadit, pokud by měli dostatečnou sílu, pokud by se jich našel dostatečný počet.


    Na jedné straně se sdružovat, početně růst, na straně druhé kazit a vychovávat podle svých měřítek.


    Aby svět už jejich menšinu nemohl dál ignorovat.


    Aby mohli dobýt celou planetu.


    Ludivine z toho bylo zle.


    Odstrčila obloženou bagetu na stole, které se nemohla dotknout. Nedokázala vyhnat z hlavy myšlenky na to, co Mathilde musela vytrpět a co se z ní stalo.


    Může být zase normální! chtěla Ludivine věřit. Díky spoustě lásky a rodině kolem sebe se uzdraví, rány se zahojí a vyroste z ní úžasná žena!


    Snad proto, že je ještě malá. Že bude mít kolem sebe správné lidi. Její rodiče už jsou na cestě z Avignonu, brzy tu budou.


    Ludivine vzala mobil a zavolala Segnonovi. Ozvala se hlasová schránka, nejspíš hovoří s Paříží nebo vyslýchá Montissona. Vyťukala tedy číslo Magali, ale znovu se ozval záznamník.


    Už to nemohla vydržet. Potřebovala něco dělat, cítit, že je užitečná. Zůstávat na místě a čekat začínalo být nesnesitelné, nutilo ji to probírat se myšlenkami a vzpomínkami, jenže všechno, co měla v hlavě, bylo morbidní, smutné, vzbuzující jedině beznaděj.


    Verneuil-en-Halatte.


    Brussin je každopádně převezl. Kde je teď, když Mags s Cappucinem padli? Už se nemá kam zašít, navíc přišel o pohůnky.


    Ledaže si už obstaral nějaké další.


    Je na cestě do Španělska, aby se tam setkal s nimrodem?


    Najednou Ludivine něco napadlo. Najednou ji přepadly pochyby, zavolala tedy Aprikanovi.


    „Pane plukovníku, osada je zapečetěná?“


    „Ano.“


    „Hlídá to tam někdo? Brussin by se tam mohl vrátit, je to přece jenom jeho základna a…“


    „Nemějte strach, četníci jsou nepřetržitě na místě.“


    „Musí se schovat, kdyby je Brussin zahlédl, uteče dřív, než…“


    „Vanckerová, nechte tohle laskavě na mně, všecko je zajištěné, takže si odpočiňte, dokonce byste ani neměla být tam, kde jste.“


    „Na místě se už nic dalšího nenašlo?“


    „Brussinův pokoj byl plný knih o propagaci idejí a o starobylých jazycích.“


    „Tam vyčetl ten symbol *e. Nějaká další skrytá cela se nenašla? Nějací další zavření lidé? Nemáte další zprávy o totožnosti španělského vraha nebo…“


    „Vanckerová, dejte mi už prosím pokoj, začínáte to přehánět.“


    Aprikan ukončil hovor.


    Ludivine si začala okusovat nehet, potom se vzpamatovala.


    Proč Brussin není ve svém bytě?


    Koupi pravděpodobně financovala celá komunita, byla o tom přesvědčená, jako stanoviště, když kvůli nějaké špinavosti potřebovali být blízko Paříže.


    Brussin určitě nemá v tuhle chvíli důvod k útěku, zpráva o Cappucinově smrti se k němu ještě nedostala, Aprikanovi se podařilo utajit jeho identitu a na adresu či fotografie domku bylo uvalené přísné embargo. Brussin si určitě dává pozor, ale nemůže tušit, nakolik se smyčka kolem něj zatáhla.


    Tak kde je?


    Není žádný důvod k tomu, aby byl někde v hotelu. Jestli není doma, tak je buď na cestě, nebo u někoho, koho zná a důvěřuje mu.


    V hlubinách Ludivinina dedukčního systému se rozsvítilo světélko. Ani ne bludička, spíš červená žárovička, kontrolka.


    Cítila, že je tu cosi, nějaký zásadní bod, který její mozek vyšetřovatelky odhalil, ale nedokáže ho jasně identifikovat, musí provést analýzu toho, nad čím zatím jen zběžně přelétala.


    Cappucinův domek.


    Nepatřil mu! uvědomila si. Patří Lotte Andréaové!


    Brussin poslal svého nohsleda k jedné z bývalých kamarádek, musel za ní předem zajít sám, ověřit si, že žije sama, daleko od příbuzných, než k ní kluka nastěhoval. Tělo staré paní bude nejspíš zakopané někde v lese.


    Brussin na své bývalé bratry a setry, na „dokonalé děti“, nezapomněl.


    Má za to, že jsou povinní mu pomáhat a podporovat ho?


    Ludivine zavolala Magali, opět bezúspěšně, tentokrát se obrátila na jejího kolegu, na Benjamina.


    „Je potřeba nechat hlídat bydliště tří dalších osob,“ oznámila mu bez zbytečných úvodů. „Egona Turrina, Klaase Boccelliniho a jistého Rogniera, bydlí někde na jihu a já neznám celé jméno. Ti dva první ti ho povědí.“


    „Počkej, vůbec nechápu, co…“


    „Vysvětlím ti to později, zatím okamžitě pošli ke každému z nich auto a ať to tam naši pohlídají! Mám důvod předpokládat, že Gert Brussin bude chtít za někým z nich zajít, nebo se u někoho dokonce ubytovat, aby nám zmizel.“


    „Zařídím to.“


    Ludivine vyloučila Karoline Fitchovou-Gendrierovou, která byla také na seznamu. Stará paní žije s rodinou, to není pro Brussina dost diskrétní a praktické. Zatímco poslední z nich, Locard, žije v Kanadě, vzdálenost mu, aspoň prozatím, poskytuje dostatečnou ochranu.


    Ludivine si z automatu vzala plechovku s limonádou a naráz půlku vypila, uvědomila si, že je stejně žíznivá jako nervózní.


    Z chodby zazněly rychle hovořící dojaté hlasy.


    Dorazili Mathildini rodiče.


    Četnice neměla odvahu se za nimi vydat. Teď ne. Necítila se na to, vykládat jim, co jejich holčička musela za ty tři roky vytrpět. Nechtěla jim kazit dojemné chvíle setkání.


    Zavibroval jí mobil. Volala Magali.


    „Špatná zpráva,“ oznámila. „Gert Brussin podle hraniční policie i letecké společnosti dnes ráno opustil území Francie.“


    „Sakra. A kam?“


    „Měl letenku do Montrealu.“


    „V kolik přistane? Uvědomilas tamní policii?“


    „Už přistál, před dvěma hodinama, pak hned prošel všema kontrolama. Teď už může být kdekoli. V tuhle dobu se mi nedaří dovolat se do letecké společnosti, jestli měl letenku jen tam, nebo s přestupem, případně jestli má koupenou i zpáteční.“


    „Zpátky se nevrátí,“ zapochybovala Ludivine.


    „Jak to víš?“


    „Jel tam za svým dávným kamarádem. Utekl z Francie, aby našel útočiště u jednoho z těch, co před třiceti lety žili s ním a s Ferrim – k Markusi Locardovi.“


    „Okamžitě nechám zjistit, kde ten tvůj Locard bydlí. Zkontaktuju Kanadské královské četnictvo na místě, jsou napojení na Interpol. Aprikan čeká, co se dozvíme, a pak se spojí s lidmi na místě.“


    Ludivine čekala všechno, jen tohle ne.


    Měla za to, že Locard se se svými bývalými souputníky navždy rozešel. Z komunity odešel hned po prvních varovných náznacích.


    Na chodbě někdo plakal. Vzlyky přidušené dlaněmi nebo něčím ramenem.


    Musí Brussina zastavit. Ludivine byla vzteky bez sebe. Navíc doufala, že vydání zločince kanadskými úřady nebude trvat věky a že se nezpolitizuje, protože chtěla tu svini vidět ve Francii před soudem. Pohledem ho donutit sklopit oči.


    Čekala další hodinu a půl, než se Magali znovu ozvala.


    „Tak se to komplikuje. Locard bydlí v nějaký zapadlý osadě na samým severu provincie Quebec. Špatně se tam dostává kvůli sněhu, je to daleko, nějaký dřevorubecký městečko. Místní úřady zajistí kolonu vhodných aut, podle nich se tam nahoru bude jen těžko dostávat i Brussin.“


    „Aprikan je s nimi ve spojení?“


    „Vrací se do Paříže dnes v noci, zítra brzy ráno zase odlétá. Chce být na místě, už mluvil s vyšetřovacím soudcem, sám mu zavolal! Teď se všecko zařizuje po právní stránce.“


    „Segnon jede?“


    „Ano. Aprikan s sebou bere pro jistotu i Mikelise, aby mu poradil, jak se připravit na výslech.“


    Ludivine ani neměla čas se rozčilit, někdo v pozadí zaklel a vytrhl Magali telefon z ruky. Benjamin. Přepnul přístroj do hlasitého režimu a okamžitě ze sebe začal chrlit: „Máme další problém. Mělas pravdu, Ludivine, s těma bývalýma Brussinovýma kamarádama. Boccellinimu nic není, je doma, ale Egona Turrina právě našli u něj doma s podříznutým krkem.“


    Ludivine zavřela oči.


    „Nejspíš se to stalo včera v noci,“ doplnil Ben.


    „Vyřizuje si účty,“ odtušila Ludivine. „Boccellini nikdy nebyl v Morovině, zatímco Turrin jo a zběhl. Brussin nejel do Quebeku přesvědčovat Locarda, ale zabít ho. Uklízí.“


    „Proč by to dělal?“ podivila se Magali.


    „Definitivně zešílel. Myslím, že Ferri ho držel na uzdě, ale potom, co umřel, se Brussin vydal na pomatenou křižáckou výpravu, proto tak usilovně verbuje a na druhé straně likviduje ‚nečisté‘. Chce se zbavit těch, kteří nejsou hodni jeho idejí, těch, co dezertovali. Myslím, že kdyby měl čas, tak by odpravil i Boccelliniho a další ‚dokonalé děti‘, které se neztotožňují s jeho projektem. V tom postupuje důsledně.“


    „Nebude to mít ale lehký,“ vysvětlila Magali. „Od kanadských úřadů víme, že Locard žije s rodinou. Brussin k němu nebude mít tak snadnej přístup.“


    „Nejsem si jistá, že to může zbrzdit jeho odhodlání. Podle toho, kam až zašel, si upřímně myslím, že se nebude ani na chvilku rozpakovat a vyvraždí celou rodinu, když na to přijde. Je dokonce schopný troufnout si na celou vesnici.“


    „Nezapomínej, že mu je osmašedesát, není to zase takovej démon.“


    „Brussin se na všecko dlouho připravoval, je pečlivej, inteligentní, má to promyšlený. Stačí se podívat, co udělal z Cappucina. Mag?“


    „Ano?“


    „Zamluv letenku i na moje jméno.“


    „Lulu, já nevím, jestli…“


    „Letím do Montrealu s ostatníma. Chci u toho být.“


    Ludivine nedokáže zůstat na místě a čekat, zbláznila by se z toho. Musí jet s ostatními. Brussina zná totiž líp než kdokoli jiný. Nevydal se na samý konec Kanady jen tak z rozmaru. To není jeho styl.


    Ludivine o tom už byla přesvědčená, Brussin myslí na jediné.


    Má plán.
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    V letadle všichni spali.


    Osvětlení v kabině bylo ztlumené, každý byl zabalený v dece a chránil se před chladem z klimatizace.


    Ludivine nikdy nepochopila, proč je v letadle pokaždé taková zima.


    Aprikan a Segnon měli zavřené oči, plukovníkova pootevřená ústa prozrazovala, v jakém je stavu. I on byl v civilu. S sebou si vezli jen služební průkazy, neměli uniformy, zbraně, pouta, nic víc než doklad k prokázání své funkce.


    Aprikan se kupodivu nerozčiloval, když se k nim Ludivine připojila, dokonce se ji ani nesnažil od cesty odrazovat, jako by to věděl, jako by ji čekal. Jenom si jí nevšímal.


    Mikelisovo sedadlo bylo prázdné.


    Ludivine se ohlédla a uviděla ho na konci letadla, stál u zadních dveří. Rozepnula si pás a šla za ním.


    „Nedokážete vypnout?“ zeptala se co nejpřátelštějším tónem.


    „Nemůžu v letadle spát.“


    „Ze strachu?“


    „Ne, jen to není pohodlný. Lidé v mým věku už mívají své návyky.“


    „Mluvíte, jako byste byl starej, to přece nejste,“ odpověděla s úsměvem.


    „Ten případ vám nedá spát, co? Jste jím posedlá?“


    „To je normální, ne?“ pokrčila četnice rameny.


    Mikelis na to nic neřekl, jen ji probodl šedýma očima.


    „Je to případ jednoho života. Alexis je mrtvej, myslím, že mám důvod tím být posedlá,“ snažila se odůvodnit své zaujetí.


    Kriminolog nepatrně zdvihl bradu i ústa, jako by o tom nebyl úplně přesvědčený.


    „Násilí je jako černá díra, nasaje všecko kolem, úplně všecko. Na to si dejte pozor, to jsem vám chtěl říct.“


    „Proto jste odešel ze služby?“


    „Když trávíte všechen čas tím, že se vtělujete do duše zločinců, často těch nejhorších, tak nakonec začnete přemýšlet jako oni. Protože jste si osvojila jejich způsob nahlížení, jejich prožívání a představy. Postupně se uzavíráte, až se to ve vás usídlí. Otřese to vaší osobností, dotkne se to vašich nejintimnějších záležitostí, dokonce ani vaše sexuální vztahy nejsou jako dřív, jsou divočejší. Ať chcete, nebo nechcete, vzdalujete se ostatním, všechno je temnější, stáváte se agresivnější.“


    Ludivine mu chtěla odpovědět, že do toho stavu ještě nedospěla, ale vtom jí cosi osvítilo mysl. S trochou odstupu musela uznat, že příznaky popsané kriminologem jí nejsou zase tak cizí. Je podrážděná, uzavřená, všechno posuzuje jen prizmatem jednání zabijáků…


    „Možná…,“ přisvědčila.


    „Nevyhnete se tomu, věřte mi. Osobně jsem se rozhodl vrátit se k rodině dřív, než o ni přijdu. Moc k tomu nechybělo, ale dokázal jsem zareagovat včas.“


    „Tak proč jste se vrátil? A proč zrovna kvůli tomuhle případu?“


    Mikelis se na chvilku zahleděl na spící hlavy před nimi. Hluk trysek vyplňoval celou kabinu a ukolébával cestující.


    „Kvůli spolčení bestií.“


    „Prosím?“


    „Tím, že jsem sledoval sériové vrahy a devianty nejhrubšího zrna, jsem si nakonec udělal velmi přesnou představu, jací jsou, jak fungují. Jsou to stroje. Nic necítí, ani empatie, ani emoce, a přece mají všechny přednosti lidských bytostí, toho úžasnýho tvora, který se vyvinul ze zvířat a ovládl planetu. Často mi přišlo, že díky naprosté absenci soucitu a slitování stojí svým způsobem na vrcholu potravního řetězce. Představte si, že tihle jedinci zítra přestanou útočit na jednotlivé lidi, ale zaútočí na celý systém. Co kdyby všichni devianti a masoví vrazi najednou udeřili globálně. Nejen proto, aby ukojili svá fantazmata, ale s cílem převzít veškerou moc.“


    „Víte líp než já, že něco takovýho není možný, zabiják se řídí svým fantazmatem, nemůže se rozhodnout nasměrovat ho k něčemu konkrétnímu. A už vůbec ne několik zabijáků najednou, každý s různým fantazmatem!“


    „Mluvím jen o jisté změně chování u zločinců, která by je dotlačila k masivnímu barbarství, páchanému v ohromném měřítku. Nikoli o nějakém puzení, na kterém by se dohodli, ale spíš o individuálně vznikajícím puzení, které by se ale objevilo u většiny z nich! Sérioví vrazi by v době industriální společnosti zindustrializovali vraždu. Už by nešlo o zločiny páchané čas od času, ale nepřetržitě, představte si psychopaty, kteří by injikovali jedy do potravin v supermarketu, kteří by osnovali otrávení zásobáren pitné vody ve městech, kteří by kladli bomby do škol, kin, autobusů, jen kvůli masovému vraždění. A kteří by zabíjeli muže a ženy jako sérioví vrazi, které dnes známe, jenže v pekelném rytmu.“


    „Máte na mysli nějakou synchronizaci vražedných nutkání?“


    „Přesně na to myslím. Na určitou společenskou a intelektuální mutaci, naroubovanou na deviace, na psychicky labilní, předem zranitelné osoby.“


    „Nějaký vir násilí?“


    „Něco takovýho.“


    „To není možný, násilí přece není biologická nemoc!“


    „Nikoli vir v lékařském slova smyslu, spíš mentální vir přenášený našimi geny, zaktivovaný opakováním agresivního jednání po celé generace. Je v nás už od počátku, čeká jenom na zaktivování. Koneckonců existují nemoci, které tu s námi jsou už dlouho, dlouho zůstávaly skryté, latentně přežívaly uspané v organismech, a pak jednou, zničehonic, propukly! Vezměte si třeba AIDS, kolik tisíc let se člověk vyvíjel, než tenhle vir udeřil? Myslíte si, že na konci 20. století spadl z nebe? Byl tady, čekal někde zalezlý, až přijde jeho chvíle, čekal na vhodné podmínky a pak se rozjel.“


    „Takže podle vás existuje jakýsi vir extrémního násilí, který by se mohl objevit, je to tak?“


    „Říkám tomu predátorské spolčení. Máme ho zapsané v genetickém kódu. Všichni odborníci se na tom neshodnou, ale na to téma už se nějaké výzkumy dělaly. Vždyť naše náchylnost používat násilí, která nám jako živočišnému druhu v minulosti umožnila adaptaci, a tedy i přežití, díky níž jsme se rychle vyšvihli až na vrchol potravního řetězce, svědčí o silné poruše chování. Odsud pramení naše vrozená schopnost jednat násilně. To tlačí děti už v tom nejútlejším věku hrát si na vojáky. Je to atavismus. Je to náš motor, naše zásadní energie, která nás dovedla k dobytí veškerého prostoru, který se našemu druhu nabízel, a k podmanění si všeho ostatního. Rozšiřujeme se nekontrolovatelně, bez jakýchkoli hranic, dokonce i s rizikem, že nám dojdou zdroje, a když je třeba, svedeme válku sami se sebou o přežití na nejúrodnějším území, jsme odhodlaní se kvůli tomu vzájemně hubit po milionech.“


    „Jste ještě horší než já…“


    „Jenom vám říkám, že to máme v sobě a že není namístě to popírat. Svět se žene dopředu čím dál rychleji, všichni chceme všechno, jsou nás masy, globalizujeme, industrializujeme, dobýváme svět… Mohla by se blížit vhodná doba k propuknutí masivního násilí, o němž mluvím. Už sto let, generaci po generaci narůstá. Hřmí v nás. Jsme v jeho vleku a už kvůli tomu vznikly tragédie. Dovedlo nás ke dvěma bezprecedentním světovým válkám, k vyhlazovacím táborům, a když se pozorně podíváte na vývoj za posledních třicet let, tak svět nikdy nezažil tolik válečných konfliktů současně! Nikdy v historii!“


    Ludivine ustoupila o krok. Mikelis hovořil tak vášnivě, že z něj šel až strach.


    Několik cestujících v posledních řadách se otočilo s dotčeným výrazem.


    Kriminolog si toho všiml a ztišil hlas.


    „Tohle masivní násilí narůstalo, až se vyjádřilo prostřednictvím našich prarodičů a pak i rodičů. A nyní začíná infikovat přímo jednotlivé organismy, křehké a vnímavé jedince, o nichž jsem mluvil před chvilkou. Působí přímo na lidské jedince. Proto máme tolikrát víc sériových vrahů, hromadných vražd nebo pomatených zločinů. A jako náhodou se to projevuje v těch průmyslově nejvyspělejších zemích, ve společnostech, které svým občanům vštípily duch přemrštěného konzumu, který podporuje znovuvynoření se našich dobyvatelských instinktů, nutných k nepřetržitému uspokojování potřeb, prostě všude tam, kde všichni chtějí pořád víc a víc.“


    „A podle vás Brussin a jeho lidi ztělesňují tenhle princip nakažlivosti násilí?“


    „Na to jsem chtěl přijít. Když jsem viděl obyčejnýho puberťáka strčit několik lidí pod vlak potom, co nasprejoval na zeď symbol používaný sériovými vrahy a pedofily, tak jsem dostal strach, že se moje hypotéza začíná potvrzovat.“


    „A teď? Ujistil jste se, že se jedná o dílo cvoka vykonané na slabých duších?“


    Mikelis se na ni zadíval tak, jako by nerozuměla.


    „Je to pokračování dějin, Ludivine. To, co dělají, je jen důsledek nacistických pokusů, je to plod psychologické destrukce páchané na dětech, které se tím staly dokonalou živnou půdou pro růst násilí. Jako individuality představují ohrožení pro naše rodiny. Jenže když se dají dohromady, stávají se hrozbou pro celý systém. Dieter Ferri udělal ještě něco horšího, než jsem si dokázal představit. Podařilo se mu do primitivního predátorského reflexu vnést záměr. To, co bývalo pouhým biologickým komplotem proti našemu živočišnému druhu, co mu mělo bránit v expanzi, zamezit mu navždy opanovat svět, tedy něco jako přírodní pojistka, to on proměnil v chování motivované rozumem, chtěl z toho vytvořit doktrínu. Vynést ty věci na světlo. Využít sebedestruktivních sklonů lidského druhu.“


    Letadlem zničehonic otřásla turbulence, Ludivine se pevně zachytila kriminologa. Letadlem se rozlehlo pípnutí a naskočil signál přikazující cestujícím připoutat se.


    Mikelis jí pomohl nabrat znovu rovnováhu. Duhovky mu stále plály znepokojujícím žárem.


    „Vrátil jsem se, abych se ujistil, že jsem se mýlil, abych mohl klidněji sledovat vyrůstat své děti, jenže jsem narazil na lidi, kteří chtějí z primitivního predátorského spolčení bestií vytvořit náboženství.“


    Ludivine se ho pustila.


    Letadlo se znovu otřáslo, tentokrát Ludivine nemohla počítat s ničí rukou, aby nespadla.
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    Spolupráci v rámci Interpolu zajišťovalo Kanadské královské četnictvo, v Montrealu si ale francouzské detektivy převzali na starost dva muži z Quebecké bezpečnosti, vrchní inspektor Malvoie a seržant Coutant.


    Malvoie byl pohledný čtyřicátník, v obleku s antracitovou kravatou trošku připomínal Kevina Costnera, zatímco Coutant, o něco mladší a s mohutným knírem, měl na sobě khaki uniformu.


    Vzhledem k časovému posunu se teprve blížilo poledne, a tak kanadští policisté navrhli domluvit se na následujícím postupu v kavárně v letištní hale, kde počkají na další let.


    „Poletíme až úplně na sever, do Radissonu,“ vysvětlil zpěvným přízvukem Malvoie. „Odtud jsem zajistil přesun velkými pick-upy, které nebudou mít problémy na sněhu. I když nás zastihne sněhová bouře, měli bychom se v pohodě dostat až do vesnice, kde bydlí pan Locard.“


    „Takže je to hodně daleko?“ zeptal se Aprikan.


    „Je. Co vím, tak se jedná o jeden z nejzapadlejších koutů, žijí tam jen Inuité, nikdo jiný!“


    „V kolik hodin bychom tam mohli být?“ zeptala se Ludivine.


    „V Radissonu přistaneme kolem páté, potom musíme počítat ještě nejmíň se třemi hodinami jízdy.“


    „A Gert Brussin má před námi náskok čtyřiadvacet hodin,“ povzdechla si Ludivine.


    „Nemyslete si, slečno, že to má bůhvíjak jednoduché,“ namítl seržant Coutant. „Do Radissonu nelétají letadla každý den, máme ověřeno, že na palubě toho našeho nahlášený není. To znamená, že celou cestu z Montrealu podnikl autem! Přes tisíc kilometrů! A z toho aspoň dvě stě na sněhu!“


    „To už touhle dobou napadl sníh?“ podivil se Segnon.


    „Nejhorší podzim za poslední roky! Letos máme za sebou už tři blizardy! A to je teprve konec října! Něco takového jsem ještě nezažil!“


    „Silnice na severu jsou sjízdné?“ zeptala se Ludivine.


    „To ano, s dobrou výbavou se dá projet, jenom se nesmí spěchat. S trochou štěstí dorazíme chvilku po vašem podezřelém.“


    Oba quebečtí policisté si dávali záležet, aby nepoužívali kanadské výrazy. Byli zvyklí spolupracovat se „zatracenými Frantíky“, kteří místní verzi francouzštiny vůbec nerozumějí.


    Vrchní inspektor Malvoie se zadrhl, nějak se mu nechtělo do toho, na co se potřeboval zeptat: „Je mi to nepříjemné, ale… samozřejmě nejste ozbrojení a podezřelého nehodláte zatýkat, je to tak?“


    Aprikan živě přikývl: „Samozřejmě, do toho se vám plést nebudeme.“


    „Ještě jednou se omlouvám, ale musel jsem si to ujasnit.“


    „Brussina budete zatýkat jen ve dvou?“ podivila se Ludivine.


    „To ne, můžete být klidná, bereme s sebou ještě další dva naše lidi a k tomu s námi jako řidiči pojedou dva policisté z Radissonu.“


    Mladou ženu to příliš neuklidnilo. Šest ozbrojených mužů je dost na zadržení osamělého osmašedesátiletého Gerta Brussina, který by u sebe teoreticky neměl mít zbraň, když z Francie přicestoval letadlem. Jenže Brussin určitě nepřijel zabít Locarda jenom tak, bez pečlivě připraveného plánu. Nejjednodušší pro něj bude odlákat ho od příbuzných, už o tom přemýšlela v letadle. Vrahovi bude stačit zatelefonovat a zmínit se o Morovině, o Ferrim, dokonce stačí, když vysloví své jméno, a Locard přiběhne ze zvědavosti a také ze strachu, aby se příbuzní nedozvěděli nic o jeho prokleté minulosti. Pak už zbývá jen způsob, jak ho odpravit. Jak zná Brussina, bude to muset proběhnout účinně a zároveň efektně.


    Dobře by mohl posloužit řeznický nůž, uvažovala Ludivine. Jako v případě Egona Turrina.


    Zbytek cesty byl stejně nekonečný jako přesun přes Atlantik. Neuspořádaný let na sever Kanady, přistání ve tmě na sněhu, potom štiplavý mráz zesílený ledovým větrem, který zvedal oblaka vloček jako hejna hmyzu.


    Pod řídicí věží na ně čekaly dvě terénní auta Quebecké bezpečnosti, ohromné čtyřdveřové pick-upy.


    Aprikan nastoupil spolu s Malvoiem do prvního vozu, Segnona, Mikelise a Ludivine nechal jet ve druhém spolu s Coutantem a řidičem.


    „Nějaké instituce v místě o našem příjezdu vědí?“ zeptala se Ludivine.


    Coutant se jen ušklíbl.


    „Nevědí, protože žádné instituce tam nejsou, slečno. Mám dojem, že si moc neuvědomujete, kam jedeme: tam nahoře není skoro nic. Nejzazší území, kdysi základna prospektorů zlata, mědi a zinku. Dneska tam moc lidí celoročně nebydlí!“


    „Kolik jich tam může být?“


    „Podle mě ani ne dvě stovky. Nebude těžké toho vašeho chlápka mezi nimi najít.“


    „Takže předpokládám, že tam bude jediný hotel?“


    Seržant se znovu pousmál.


    „Není tam vůbec žádný hotel. Ale nemějte obavy, dnešní nocleh nějak vyřešíme s tamní samosprávou.“


    „Takže když Brussina zatkneme ještě dnes, znamená to, že tam není žádná cela předběžného zadržení, kam bychom ho umístili?“


    „To není. Budeme ho muset hlídat. Ale nějaká místnost, která se dá zamknout, se tam určitě najde, nebojte.“


    Ludivine si založila ruce na prsou. Vůbec se jí nelíbilo, jakým směrem se jejich výprava začíná ubírat.


    Jen co pick-upy vyjely z letiště a pohltila je černá noc, dalo se do chumelení. Z oblohy se nepřestávaly sypat ohromné měkké vločky.


    Podél cesty nebyly žádné lampy, světelný kuloár ve tmě vytvářely jen reflektory aut. Silnice byla čerstvě projetá pluhem a posolená, ale stejně už ji začínal pokrývat tenký sněhový koberec. Ludivine si říkala, jak se budou řidiči orientovat za hodinu.


    Silnice vede pořád rovně, uklidňovala se.


    Průsek mezi ohromnými smrky se otvíral před nimi do dálky. Jehličnany se svěšenými větvemi vypadaly ve tmě jako postavy oblečené v cárech, žebrající u krajnice s napřaženýma vyzáblýma rukama, rozechvívanýma projíždějícími vozy.


    Na přístrojové desce mohla Ludivine sledovat, jak teplota každou čtvrthodinu klesá. Jako by se to nemělo zastavit.


    Stěrače s pravidelností metronomu uhrančivě klouzaly po předním skle a mladá žena, zvolna kolébaná okolní podívanou, stejně úchvatnou jako strašidelnou, nakonec usnula.


    S cuknutím se probudila, až když seržant Coutant oznámil, že vjíždějí do Bohem zapomenuté vesnice Val-Segond.


    Několik dvoupatrových domů ve svahu pod cestou, spojených červenými, krytými lávkami, oznamovalo návrat do civilizace. O něco dál stála řada dalších budov, jakýchsi ohromných, prefabrikovaných buněk, i za nimi běžel červený tunel, propojoval je jednak navzájem, jednak i se zbytkem vesnice. Ke každému vchodu vedl barevný rukáv. Všichni obyvatelé tak mohli nerušeně procházet celou vesnicí i za sněhových bouří.


    Stále chumelilo, vločky ve tmě nebyly vidět, objevovaly se jen v bílých kuželech reflektorů připevněných na střechách všech domů. Vířily a tiše zakrývaly svět, odhodlané zardousit ho ve spánku, zvolna natahovaly závěje jako chapadla až k oknům.


    „Je to tady mnohem větší, než jsem čekala,“ přiznala Ludivine, když viděla všechna bílá světla mrkající ve vánici.


    Byla jich spousta. Několik ulic, několik bloků budov, několik řad prefabrikovaných domů.


    „Jste si jistý, že tu žije jen dvě stě obyvatel?“ zeptal se Segnon.


    „Val-Segond je z poloviny prázdný,“ vysvětlil řidič. „Bývalo to vlastně město duchů. Ale aspoň se tady nemačkají!“


    „Kdo tady může žít? Je to jako zlý sen…“


    „Dřevorubci s rodinami, pár horníků z posledního zinkového dolu, který v devadesátých letech znovu oživili. To obec, která byla na vymření, zachránilo, přišli sem znovu lidé. Podobných měst duchů najdete u nás na severu hodně.“


    „Chápu, proč odsud všichni mizí.“


    „Je potřeba sem zajet v létě. Nevěřili byste, jak je tu za hezkého počasí nádherně.“


    Markus Locard před minulostí utekl, co nejdál mohl. Všecko opustil, aby se už nikdy nemusel setkat s Dieterem Ferrim a jeho kumpány, aby už nikdy neslyšel o „dokonalých dětech“. Nešlo ani tak o to zapomenout jako uprchnout co nejdál, kde by byl v bezpečí, pomyslela si Ludivine.


    Zničehonic ji napadlo, jestli Markus Locard náhodou neví něco, co ho přimělo usadit se tímhle způsobem až na samém konci světa. Nějaké tajemství, kvůli kterému musel, chtěl-li si zachránit život, odejít z civilizace a vzdát se normálního života.


    Nějaké tajemství, o němž Egon Turrin nevěděl, protože jeho nenapadlo uchýlit se takto do bezpečí; teď je ale po smrti možná právě proto, že cesta k tomuto tajemství vedla přes něj. Nejedná se o něco, s čím by se Ludivine svěřil, aniž si to uvědomila? Nic zvláštního se jí nevybavuje. Jména, minulost, ale nic, co by mělo Brussinovi nahnět strach, jemu, kdo hodlal důrazně a nahlas prosazovat právo na perverzi, kdo usiloval o její uznání za legitimní různost! To, co se odehrávalo v Morovině, přece nikdy nepovažoval za nic kompromitujícího, naopak, svou věc chtěl uvést ve známost, šířit své *e všude po světě.


    Gert Brussin sem přijel cosi zakrýt. Zamést nějaké stopy.


    Z jaké informace může mít strach člověk jako on? Cvičitel zabijáků?


    Co temného ví Markus Locard?


    Ludivine se začala modlit, aby dorazili ještě před Brussinem. Aby byl Locard ještě naživu.


    První pick-up projížděl pod průčelími domů, omšelými rozmary počasí. Mladá žena si všimla, že se svítí jen v malém počtu oken, každá rodina tu může mít tolik prostoru, kolik chce. Terénní vůz zastavil na ústřední křižovatce ve Val-Segondu před osvětlenou markýzou a dvěma ohromnými bránami. Ludivine se Segnonem napodobili seržanta Coutanta, který vystoupil a vydal se za kolegy v předním voze.


    Okamžitě se do ní dala zima, jako by ji sevřela nějaká ohromná ruka. Segnon na tom byl podle všeho stejně.


    Něco pochmurně prásklo ve tmě, oba četníci sebou škubli.


    „Z toho si nic nedělejte,“ vysvětlil jim řidič. „To praskají stromy mrazem.“


    Mladá žena si prohlédla obzor a ve světle reflektorů si všimla, že celou vesnici ze všech stran obklopují lesy.


    Většině smrků chyběly vršky.


    Tehdy se poprvé sama sebe zeptala, co tu vlastně dělá.
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    Vstupní hala se podobala opuštěnému lyžařskému středisku z osmdesátých let. Ohromné prostory vymalované křiklavými barvami, schodiště a nekonečné chodby se spoustou dveří bez duše.


    Muž, který je přivítal, velký zrzavý vousáč v kostkované košili a kšiltovce, vypadal zaskočeně. Zavedl je k lávce, po níž se dostali do budovy, kde bydlí většina členů místní samosprávy.


    Přijelo jich celkem jedenáct, ale Ludivine měla i tak pocit, že ve studeném komplexu budov jsou nepatrní, ztracení v koridoru z červeného plechu. Bylo to jako procházet ohromným, zčásti vylidněným panelovým sídlištěm. V několikapatrovém labyrintu hvízdal škvírami v plechu vítr a prskaly zářivky.


    Ve dveřích, které se před nimi otevřely, se objevil muž, na každé paži držel dítě.


    Jsou tu i děti, pomyslela si Ludivine. Škola, pravděpodobně malá poliklinika, haly se zásobami potravin k přežití zimy v izolaci od zbytku civilizace.


    Pochopila, že Val-Segond musí být na celá dlouhá období odříznutý od zbytku světa, a začala se modlit, aby venkovní chumelenice zrovna nepředznamenávala další takovou událost. Zůstat trčet na tomhle místě spolu s Gertem Brussinem jí nahánělo hrůzu. I kdyby byl po celou dobu blizardu pod zámkem.


    Vyšli po několika schodech, dvakrát zabočili a vstoupili do jídelny, kde v zapnuté televizi běžela předpověď počasí, pro dané místo nijak příznivá.


    Uprostřed místnosti stály staré oblýskané pohovky, část stěn byla polepená podomácku vytištěnými letáky.


    „Dojdu pro někoho z vedení,“ řekl vysoký zrzek a rychle zmizel.


    Ludivine si šla zblízka prohlédnout plakátky. Val-Segond měl podle všeho své rozhlasové vysílání, a kdo chtěl, mohl sem přijít podepsat různé petice a referenda dožadující se opravy nějakého veřejného vybavení, instalace nové satelitní antény, vytvoření minigolfového hřiště na kraji obce…


    Z chodby zaslechla v dálce diskutující ženské hlasy a vzdalující se výbuch smíchu.


    Po pěti minutách do místnosti vešel zadýchaný muž s prošedivělými vlasy, s tváří rozrytou vráskami, ačkoli mu nemohlo být víc než pětačtyřicet, z matné pleti mu blýskala černá očka. Zvláštním způsobem z něj vyzařovalo dobráctví, i když pohled na tolik uniforem Quebecké bezpečnosti ho vyděsil.


    „Câlisse!“ zaklel po quebecku. „Co se to tady děje?“


    Vrchní inspektor Malvoie se představil a co nejkonejšivějším tónem se zeptal: „Nepřijel k vám v poslední době nějaký cizinec? Hledáme člověka, který se jmenuje Gert Brussin, má šedé vlasy, břicho a mluví s francouzským přízvukem.“


    „Ne, proč?“


    „Mohl se dostat do městečka, aniž jste si toho všimli?“


    „To by dlouho netrvalo! Tady je to malý, všichni se mezi sebou známe. Co se stalo? Proč vás je tady najednou tolik?“


    „Musíme co nejdřív mluvit s Markusem Locardem. Bydlí ve Val-Segondu?“


    „Ano, bydlí tady se ženou, dětma a vnoučatama. Proč?“


    „Hodně to spěchá.“


    „Potřebovali bychom s ním mluvit v soukromí,“ vložila se do hovoru Ludivine.


    Když už Locard utekl tak daleko, určitě novým sousedům o své minulosti nevyprávěl. Ludivine by se vsadila, že tu o něm nikdo nic neví, a přiznávala mu na to právo.


    „Nechám ho zavolat,“ řekl muž stísněně.


    V televizi běžely reklamy na jídlo, na ohromné hory jídla, další vychvalovaly kvality automobilů. Střídalo se to. Jídlo, auta, auta, jídlo. Dlouhé ódy na konzum čas od času přerušil nějaký publicistický vstup.


    Když Markus Locard vešel do místnosti, Ludivine svižně vstala.


    Byl vysoký, štíhlý, vlasy měl bílé jako sníh, vpadlé tváře, jemné rty, orlí nos a světle, až churavě modré oči. Povytáhl si límec svetru a dlouhým pohledem ze strany na stranu přehlédl všechny osoby v místnosti.


    „Pane Locarde,“ oslovila ho Ludivine a podala mu ruku, „přijeli jsme zdaleka, abychom si s vámi promluvili. Jsme z Paříže, z Francouzského státního četnického sboru.“


    „To mi už řekli,“ odpověděl se sotva znatelným quebeckým přízvukem.


    „Jde o docela zamotanou věc. Možná byste byl radši, abychom si promluvili o samotě,“ začala s vysvětlováním a mrkla směrem k muži, který ho přivedl, i k dalším třem osobám ve dveřích.


    „Něco jsem provedl?“ podivil se Locard s trochou znepokojení.


    „To ne. Ale hrozí vám nebezpečí,“ odpověděla Ludivine. „Kvůli vaší minulosti.“


    Tentokrát stařec zdvihl bradu a zadíval se jí do očí. Po chvilce mlčení se otočil a svým přátelům naznačil, že je všechno v pořádku a mohou jít.


    Dveře se za nimi zavřely.


    „Poslouchám vás,“ řekl.


    „Jsme tu kvůli Morovině. A taky kvůli Dietru Ferrimu.“


    Locardův ohryzek vystoupal o něco výš. Rukou hledal nějakou oporu, Segnon rychle přiskočil se židlí.


    „Vím, že jste to jméno už strašně dlouho neslyšel,“ pokračovala Ludivine.


    Mladá žena vzala všechno na sebe a zdálo se, že nikomu se nechce ji přerušovat.


    „Přes třicet let,“ zašeptal zjevně otřesený Locard.


    „Odešel jste z Moroviny, když jste si uvědomil, že Ferri nehraje čistou hru. Od té doby se osada hodně změnila. Situace se ještě zhoršila, pane Locarde. Otěže převzal Gert Brussin a… Budu stručná: myslíme si, že je tady, že vás přijel zabít.“


    Locard vstal ze židle.


    „Zabít? A proč?“


    „Celou dobu jsem měla za to, že chce symbolicky uzavřít kruh, ale teď jsem si začala říkat, jestli náhodou nevíte něco, kvůli čemu by vás chtěl umlčet?“


    „Já? Nebyl jsem ve Francii třicet let! Nikoho z nich jsem od té doby neviděl! Ani jeho, ani ostatní!“


    „Tenkrát jste k němu měl blízko?“


    „K Brussinovi? O nic víc než k Ferrimu. Vypadáte, že celou tu historii znáte, takže si dovedete snadno představit, jak jsem se asi cítil, když jsem pochopil, co je Ferri skutečně zač. Odešel jsem daleko od nich, daleko od Francie, kde jsem nebyl vítaným dítětem, daleko od té nesnesitelné minulosti, všecko jsem nechal za sebou, celou tuhle část života jsem pohřbil. Nikdo tady o tom nic neví, nikdo, dokonce ani moje žena ne!“


    Zorničky mu žhnuly neproniknutelným utrpením. Napřáhl ukazovák a obrátil se ke všem policistům v místnosti, jako by jim hrozil.


    „Nemáme v úmyslu rozviřovat vaši minulost,“ pokračovala Ludivine. „Je to čistě vaše věc. Ale zároveň bychom rádi věděli, co po vás Brussin může chtít?“


    „Zatkli jste ho?“


    Četnice pohlédla na Malvoie a pak na Aprikana, který se zatvářil rozpačitě.


    „Ne, zatím ne. Jak už jsem vám řekla, máme za to, že je tady nebo na cestě sem a že vás chce zabít.“


    Locard zvolna potřásl hlavou. Za modrýma očima mu běžely vzpomínky, nedovolily mu soustředit se na cokoli jiného.


    „Vůbec bych se nechtěl v tom všem zase znovu přehrabovat,“ prohlásil po chvíli.


    „To chápu.“


    „Jste si jistí, že přijede? Po takové době? Z takové dálky? Jenom… kvůli mně?“


    „Už zabil Egona Turrina.“


    „Egona…“


    Stařec už byl částí myšlenek jinde, nikoli s lidmi v místnosti, ale daleko v minulosti, mezi těmi, kteří tehdy byli jeho bratři a sestry.


    „Připadá mi, že Brussin chce odstranit ‚dokonalé děti‘, které se rozhodly ze společenství odejít,“ pokračovala Ludivine.


    „Už dávno jsem pochopil, že nejsme ‚dokonalé děti‘. Ale oni si to nechtěli přiznat. A taky vám řeknu, že jsem odjakživa věděl, že skutečné nebezpečí pro Morovinu představuje Brussin. Vždycky jsem věděl, že až Ferri zemře, Brussin se začne chovat jako šílený, že se z něj stane zdivočelý predátor. Už tenkrát mu to koukalo z očí. Ferri byl budovatel, sledoval určitou vizi, kdežto Brussin byl vždycky obyčejný revanšistický ideolog, hrubián frustrovaný nešťastným dětstvím. Ochráníte mě? Mě a moji rodinu? Nechci, aby jim kvůli mně hrozilo nebezpečí!“


    „Vede sem jediná silnice,“ vložil se do hovoru inspektor Malvoie. „Umístím jednoho z chlapů do bytu, z nějž je výhled na vjezd do městečka, a dalšího před váš byt, do obslužné chodby, kdyby něco. Jsme tady, abychom ho zatkli, ničeho se nebojte. Půjde to hodně rychle, nebude mít ani čas si uvědomit, co se děje.“


    Locard zvedl bledé oči k policistovi. Vypadal, že pochybuje, ale nakonec přisvědčil: „Důvěřuju vám.“


    Pak se otočil k Ludivine: „Víte, čeho všeho je schopen, že ano? Cítím to z vás. Bojíte se ho.“


    „Při vší úctě, pane,“ řekl seržant Coutant a pohladil si knír, „je to muž v letech a nás je šest ozbrojených policistů. Jestli se s ním nechcete vidět, vůbec nemusíte!“


    Markus Locard se modrýma očima vpil do Ludivinina pohledu.


    Cítila, že mu není dobře.


    Prožil tři roky společně s „dokonalými dětmi“, zná je lépe než kdokoli jiný.


    A má strach.


    Ludivine byla rozčilená, nikdo ji neposlouchal.


    „Miss, budeme všichni blízko,“ zdůrazňoval Malvoie, přitom si uhlazoval sako, v druhé ruce držel bundu s kožešinovým límcem. „I když jsem si jistý, že Brussin v takové vánici nepřijede uprostřed noci, naše stráž nás vzbudí okamžitě, jakmile ho zpozoruje!“


    „To nestačí.“


    „Možná je odhodlaný,“ připomenul Coutant, „ale věřte mi, přijeli jsme právě včas. V té chumelenici, co je venku, se nikdo nevydá na cestu. Ten Brussin přece není čaroděj!“


    „A co když už je tady? Co když přijel těsně před námi, a nikdo si ho nevšiml?“


    „Všichni tady nám to potvrdili – slyšeli by jeho vůz, viděli by ho někde zaparkovaný. Navíc je to rozlehlé sídliště, nikde na ulici není plán, musel by se někoho zeptat, jinak se tady nevyzná. Nedokáže zjistit, kde bydlí pan Locard, aniž by se někoho zeptal.“


    Malvoie debatu zakončil: „Navíc právě ve svém rádiu vysílají výstrahu všem obyvatelům. Locard nám potvrdil, že všichni tu večer poslouchají rádio, takže to všichni budou vědět a bezpečně se zamknou. A jak už jsem řekl, pošlu jednoho ze svých mužů hlídat ke vjezdu do městečka, dalšího za Locardem, budeme držet hlídky po dvou. Věřte mi, že můžete klidně spát, je pravděpodobnější, že Brussina zatknou zítra někde po cestě, protože určitě někde uvíznul, anebo před motelem v Radissonu, jestli byl opatrný.“


    Ludivine to vzdala, Aprikan, který ani nehlesl, se na ni chladně podíval. Nevěděla, jestli s ní souhlasí, nebo naopak v sobě dusí vztek, který v něm vzbudila přemrštěnou opatrností.


    Michel Tanguy, vrásčitý a usměvavý čtyřicátník navrhl, že je zavede k jejich bytům, právě je pro ně připravili. Zatímco se domlouvali, jak si rozdělí noční hlídkování, Mikelis se přitočil k Ludivine.


    „Sdílím vaše obavy, ale mají pravdu. Brussin je možná důmyslný a lstivý, ale tady není doma, zázraky přece jenom nesvede. Pokud by tu už byl, vědělo by se o něm. A kdyby se mu podařilo přijet v noci, uvidí ho poldové na hlídce.“


    „Nevím. Nezdá se mi to. Mohl si pronajmout sněžný skútr a objet to zadem, mohl…“


    „Buďte v klidu, Ludivine. Je mu šedesát osm, a i když je to liška podšitá, Superman to zase taky není. Zloduši se za takových podmínek zjevují klaďasům v zádech jenom ve filmech, chápete?“


    Mladá žena zaťala zuby. Měla pocit, že ji nikdo nechápe nebo aspoň dostatečně neposlouchá.


    „Spolehněte se, že Brussin je typ, který by tohle všecko nepodnikal bez předem připraveného plánu.“


    Mikelis ji rozpačitě pozoroval. Cosi ho na postoji mladé četnice, na její vytrvalosti zaráželo.


    Protože se nevzdává tam, kde už všichni, s přílišnou důvěrou, složili zbraně?


    Jen ji přátelsky poplácal po rameni, sebral si tašku a vydal se za ostatními na chodbu.


    Ludivine zatahala Segnona za rukáv: „Můžu po tobě něco chtít?“


    Obr pokrčil rameny.


    „Nemám chuť být dneska v noci sama, můžu s tebou přespat ve stejným bytě?“


    Segnon se na ni laskavě usmál. Vzal ji do náruče a přitiskl k sobě.


    „Když po mně nebudeš chtít, abych s tebou celou noc chodil po těchhle strašidelných chodbách, tak klidně.“
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    Vítr profukoval mezi domy jako mohutný proud, který se snaží strhnout s sebou do temnot obklopujících městečko vše, na co narazí. Pod jeho náporem skřípěly okenní rámy, škvírami pronikal do budov, ohmatával, zmocňoval se a ochlazoval.


    Ludivine ne a ne usnout.


    Nechtěla se obluzovat prášky jako obvykle, chtěla si uchovat čistou hlavu, pro případ. Nažhavovala se, připravovala se na nejhorší, nebyla schopná oddat se odpočinku.


    Segnon tiše chrápal ve vedlejším pokoji, dveře mezi nimi nechali otevřené.


    Byt byl maličký, za tu chvilku se nestačil vytopit, ale aspoň měli kout sami pro sebe. Cestou tam četníci prošli skoro přes čtvrtinu obce. Všichni už si mezi sebou o příjezdu francouzských policistů řekli, všichni si, jako záhadou, našli nějakou záminku, proč vyjít ven, v párech, někteří i s celými rodinami, aby si prohlédli nově příchozí tváře.


    Ve Val-Segondu bylo velmi vzácné, že by na podzim, prakticky už v zimě, přijeli nějací návštěvníci. Zítra se s nimi budou chtít všichni setkat. Ludivine si dělala starost, že v městečku bude nazítří rušno, což pátrání po Brussinovi jenom ztíží.


    Nezatáhla venkovní žaluzie a teď toho lituje. Místnost zalévala přízračná záře ze světla reflektorů umístěných na střechách domů, dokázala proniknout dovnitř tlustými závěsy a nijak neusnadňovala spánek. Jenže Ludivine se sotva zahřála pod dekami a vůbec se jí nechtělo vstávat znovu do zimy.


    Neustále přemýšlela. O celém případu. O všech jménech. O všech zřetězeních. O vraždách. O duševním stavu všech zúčastněných. O dedukcích Richarda Mikelise.


    O spolčení.


    O Alexisově smrti.


    O smrti Cyrila Cappucina. O patnácti ranách, které do něj vystřílela, o pachu střelného prachu, o rudých cákancích krve.


    Ludivine si kupodivu vůbec nevzpomínala na obličej mrtvého Cappucina. Znovu se jí vybavovala jen nejasná vidina zhrouceného těla a krve. Nikoli však rysy ve tváři mladého muže. Byla v té chvíli v šoku, všechno zamlžily emoce.


    Teď jí mozek pracuje na plné obrátky.


    Je stvořená pro své povolání. Její síla tkví ve výjimečné schopnosti analyzovat. Sama provádí totéž, co pro ně zajišťuje Analyst Notebook. Ludivine si je toho vědoma a nedělá tuhle práci náhodou. A rozhodně to nesmí zničehonic skončit. Počítá s tím, že po návratu do Paříže se začne rvát. Nezůstane se založenýma rukama, přesvědčí Generální inspekci bezpečnostních sborů o zákonnosti svého postupu. Celé oddělení vyšetřování bude stát za ní.


    Vyčerpanost se dala do podvratného díla, Ludivine pozvolna upadala do stavu mezi bděním a spánkem. Těžkla jí víčka. A přišla chvíle, kdy se přestala vzpírat. Už ji nerušila žádná myšlenka. Usnula.


    Štafetu převzalo nevědomí a do chodu se dal ohromný registr paměti.


    Jména. Data. Místa. Fakta. Všechno se mísilo a spojovalo znovu dohromady.


    Výpovědi.


    Zjištění.


    Výkřiky. Výstřely. Krev. Břicho sevřené strachem.


    Ledový vichr, který se snaží utrhnout okenní křídla, aby mohl dovnitř.


    Horko v peřinách. Pot.


    Reflektory rozestavěné všude po městečku jako oči číhající na příjezd Gerta Brussina.


    Fotografie vraha, starého muže bez výrazu, a jeho oči, které zničehonic zrudly. Pohled démona.


    Pohled ďábla.


    A snímek se kroutí, žloutne, z rubové strany ho olizují plameny.


    Ludivine se vytrhla ze spánku, zmáčená potem.


    Venku nepřestávala zuřit pochmurná vánice.


    Segnon už nechrápal.


    Skoro nic nenaspala.


    Hlavou jí běžela myšlenka, poslední útržek rozplývajícího se nočního přemítání. Ludivine se ji snažila zachytit dřív, než bude pozdě.


    Napřímila se v posteli.


    Slova Markuse Locarda. Vždycky jsem věděl, že jakmile Ferri zemře, Brussin se začne chovat jako šílený, že se z něj stane divoký predátor.


    Jak ví, že je Ferri po smrti? Jak to může vědět, když mu o tom ještě nikdo neřekl?


    Ludivine se roztřásla.


    Zatím nedokáže odhadnout, co z toho vyplývá.


    Zatím je to nepochopitelné.


    Vyvodil si to, uklidňuje se. Ano, předpokládá, že když se Brussin objevil, Ferri musí být po smrti.


    Ludivine si uvědomila, že je u konce s nervy. Vrší hromady nesmyslných úvah. Podezíravě interpretuje každičký pohled. Dokonce Aprikan jí před chvílí přišel podezřelý. A Mikelis ještě víc!


    Segnona ve vedlejší místnosti teď není slyšet, Ludivine má najednou před sebou tu nejhorší ze všech hrozných představ. Mrtvý kolega leží v kaluži krve a na prahu mezi jejich pokoji stojí nějaký stín.


    Ludivine nic moc nevidí. Dveře zůstaly pootevřené tak, jak je nechala, než si šla lehnout. Práh je utopený ve tmě.


    Nikdo tam není! Co tě to popadá?


    Musí se sebrat. Začíná se jí zmocňovat záchvat děsu.


    Temný obdélník před ní jí nahání hrůzu.


    Silueta postavy s nožem v ruce. Nějaká tekutina ještě stéká z čepele skloněné k podlaze.


    Vybavují se jí hrůzné představy, nedokáže ovládnout představivost.


    Měla by vzbudit Segnona a promluvit s ním. Pochopí ji.


    Ludivine vstala a ucítila, jak se jí chlad zakousl do stehen, zaváhala, zda si obléknout džíny. Stáhla dolní lem svetru, který si nechala na spaní. Neví, co má dělat, neschopná úvahy, ochromená vyčerpáním a strachem.


    Jsem na dně…


    Pozoruje obdélník před sebou.


    Rychle se obléká, přitom nespouští oči z dveří.


    Roztahuje závěsy, aby dovnitř pustila něco světla z reflektorů, objevuje se práh mezi oběma místnostmi.


    Nikdo tam není.


    Na podlaze ani kapka krve.


    Samozřejmě že tam nic není. Co sis to, prosím tě, myslela?


    Ludivine, hrůza ji ještě neopustila, došla do kolegova pokoje, rozeznává jeho mohutnou postavu schoulenou u stěny, jako dítě, které usnulo s obavami ze tmy.


    Přepadly ji výčitky. To nejde, budit ho jenom kvůli tomu, že sama nemůže spát.


    Pomyslela tedy na policistu, který hlídkuje v obýváku prázdného bytu u vjezdu do obce ve vedlejším domě. Ten by byl vděčný za každou jinou společnost než za otravné noční televizní pořady. Není to daleko, stačí přejít po lávce. Ludivine nesnáší ty červené chodby. Jako z Kubrickova filmu: nekonečně rozlehlé, přitom se každou chvíli můžou vlivem tlaku srazit a rozdrtit všechny uvnitř.


    No tak, už se rozhoupej!


    Co nejtišeji si obula boty, vzala za kliku a stiskla ji.


    Dveře se nechtějí otevřít. Musela kliku stisknout třikrát, než pochopila, že jsou zamčené.


    Klika nemá jednoduchou západku, kterou by se dalo otočit, dveře jsou zamčené na klíč. Který nikde není.


    Mladá žena začala proklínat Segnona, že zamkl a klíč strčil bůhvíkam, místo aby ho nechal ve dveřích, vtom se pomaličku napřímila a ucouvla.


    Rozbušilo se jí srdce.


    Všechno, co přemílala ve spaní, má ještě v hlavě, pluje to na povrchu jejího vědomí.


    Všechna fakta. Veškeré dedukce.


    Hlavou jí bleskla další myšlenka.


    Otřesná. Hrůzná.


    Naprosto nemyslitelná.


    Nové vysvětlení, které umožňuje všem částečkám skládačky zapadnout do sebe bez sebemenšího odporu.


    Podlomily se jí z toho nohy.


    Dieter Ferri se nikdy neshodl s Markusem Locardem.


    Na tom, jakým způsobem postupovat.


    Ferri byl příliš umírněný. Sázel jedině na „dokonalé děti“.


    Morovina byla jen pokus odpovídající jeho úrovni.


    Markus Locard odešel proto, že měl mnohem vyšší cíle.


    A Gert Brussin ho nepřijel zabít, ale přidat se k jeho věrným. To, co Brussin pomocí webu Seeds in Us jenom tak načrtl, na tom tady Locard pracuje už přes třicet let.


    Řidič jim přece říkal, že tu bývalo město duchů, dokud se počátkem devadesátých let znovu neotevřely zinkové doly. Kdo by znovu otvíral důl, který už jednou zavřeli kvůli vytěžení? Locard! Znovuobnovil důlní činnost, která sice nic moc nevynáší, ale umožňuje mu udržovat jeho komunitu. Nepochybně oslovil výkvět věznic, rozhodil sítě. Odjakživa, i v dobách před internetem, existovaly sítě deviantů všeho druhu, kteří jednali v absolutním utajení a ve spojení prostřednictvím pošty, inzerátů v tisku nebo jen ústních vzkazů. Locard trpělivě využíval všech možných prostředků a shromažďoval kolem sebe lidi, rekrutoval a zalidňoval tenhle ztracený kout země, odkud všichni normální lidé odešli.


    Obyvatelstvo Val-Segondu tvoří výhradně devianti, násilníci, pedofilové a vrazi. Ohromná monstrózní rodina.


    Locard shromáždil všecku spodinu světa a nabídl jí azyl. Hřiště, které mají jen sami pro sebe, a hlavně bez rozhodčích. Najdou se tu jen chápající sousedé, spoluobčané odhodlaní stát v jednom šiku a vzájemně se krýt.


    Zhmotnění primitivního predátorského spolčení.


    Ludivine se třese.


    Ne, tohle není možný. Blouzním. To není možný. Takový místo by nemohlo existovat… Nakonec by se to provalilo…


    Řád slunečního chrámu, přes padesát mrtvých včetně dětí. Waco, dvaaosmdesát mrtvých, z toho jednadvacet dětí. Jistě, jednalo se o náboženské sekty, to je něco jiného, ale přece jen to dokazuje, že takové pochybné komunity můžou existovat celé roky, aniž by vzbudily pozornost! I v Novém Jeruzalému v Mexiku patřila velká část obyvatel k sektě, která hlásala apokalypsu a v naprostém utajení třem stům dětí z městečka vštěpovala své nejhrůznější zásady. Úřady na sebe upozornili, teprve když vypálili školu. Ještě horší byl Adolfo Coranzo a jeho ovečky, kteří beztrestně mučili a zabíjeli ve městě Matamoros, které ovládali. Lidé se mohli sdružovat a žít podle svých vlastních, dokonce i zvrácených mravních zásad celé roky bez povšimnutí, dějiny to dokazují, už k tomu na tomhle světě několikrát došlo.


    Ludivine se chytla skříně, aby nespadla. Točí se jí hlava. Neví, co si má myslet. Je to ještě ona, nebo přichází o rozum?


    V dálce třeskly dvě krátké rány, sice utlumené vzdáleností a zdmi, ale mladá žena zůstala jako opařená.


    Dvě rány, které bez váhání identifikovala.


    Dva výstřely.


    Strážník hlídkující u vjezdu do obce!


    Ne, nic si nevymýšlí.


    Vlezli vlkovi přímo do chřtánu.
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    Segnon se okamžitě probudil, jen co se ho Ludivine dotkla.


    „Rychle vstávej,“ šeptla.


    „Co se děje?“


    „Někdo střílí. Obleč se.“


    „Seš si jistá, že to byla střelba?“


    „Naprosto.“


    Obr si natáhl kalhoty a unaveně se ušklíbl.


    „Segnone, důvěřuješ mi? Tomu, co si myslím?“


    „Odpověď přece znáš.“


    „Tak tě prosím, abys mi věřil, i když se ti to bude zdát úplně scestný – podle mě to tady ovládá Markus Locard. Morovina byla jenom taková předběžná zkouška.“


    „Cože?“


    „Všecko do sebe zapadá. Všecko. Naletěli jsme jim.“


    „Ludivine, není to tak trochu…“


    „Zamkli nás.“


    Segnon se zamračil.


    „Co to vykládáš?“


    „To tys zamknul a sebral klíč?“


    „Ne, ale…“


    Zamířil ke dveřím, vzal za kliku a přesvědčil se, že parťačka mluví pravdu.


    „Proč by to dě…“


    „Luc, ten policajt, co hlídkoval u vjezdu do městečka, zabili ho, na to dám krk.“


    „Uvědomuješ si, co říkáš?“


    „Jede v tom celá obec.“


    „To není možný, Lulu!“


    „Locardovi se to povedlo. Vybudovat místo, kde by se lidi jako on, devianti z celýho světa, mohli sejít, shromáždit, tajně žít svým životem a pomáhat si.“


    „A jak? To zabíjejí všechny turisty, co sem v létě přijedou? Přestaň s tím, dávno by se o tom vědělo, to je nesmysl!“


    „Není, naopak, dávají si pozor a k činu přecházejí jen daleko od domova. Žije tady hodně dřevorubců, mají náklaďáky na převoz klád, jezdí až do Montrealu, Quebeku, Ottawy, někdy ještě dál! O prostitutky tam není nouze! Jen si na chvilku představ, že všichni ti vrazi spojí dohromady síly, znalosti, zkušenosti, aby si radili, jak po sobě nenechávat stopy, jak se nenechat chytit.“


    „To je šílená představa…,“ odmítal Segnon uvěřit.


    „I pedofilové můžou snadno nalézt oběti, v jídelně jsem viděla plakátky s programem umístění opuštěných dětí do náhradních rodin a taky program pomoci inuitským rodinám v nouzi! Nevím, jaký všecky finty používají, ale věř mi, že když máš podporu celý obce, dokážeš skoulet, co chceš!“


    „Jsou tady ženy i děti! Včera večer jsi je viděla stejně dobře jako já!“


    „No a? Většina známých sériových vrahů byla ženatá! A některý manželky o tom věděly a raději nad tím zavíraly oči!“


    „Nech toho, žádná matka by nenechala vyrůstat svý děti v takovým prostředí!“


    „Spousta matek nechá manžela mlátit svý děti, dokonce je i znásilňovat. A kolik případů s úchylnýma manželskýma dvojicema, kde tím horším nebyl chlap, jsme už řešili? A ženský nikdy nevraždí? Dej moc do ruky vadným a zvráceným a uvidíš!“


    Segnon zavrtěl hlavou.


    „Ztrácíš hlavu a nervy, Lulu…“


    „Tak jak vysvětlíš, že nás zamknuli?“


    „Já nevím! Asi omylem! Nebo to udělal Aprikan, chce tě mít pod zámkem, abys všude nechodila a nepletla lidem hlavu tím svým blouzněním!“


    „Segnone, ta ne…“


    Rázem zmlkla, uslyšela totiž kroky na chodbě. Několika lidí.


    „Už jdou!“ šeptla zděšeně.


    „Uklidni se, prosím tě!“ nařídil Segnon a chytil ji za ramena. „Podívej se mi do očí! Podívej se na mě!“


    Kroky se blížily.


    „Jsi na dně,“ pokračoval Segnon. „Nejsi v normálním stavu, rozumíš?“


    Kroky zpomalily.


    „Jsou tady!“ zašeptala Ludivine a slzy jí zakalily zrak.


    „A uvidíš, že ne kvůli…“


    Hned vedle, v sousedním bytě se otevřely dveře.


    „Tam spí náš řidič,“ vyhrkla Ludivine zděšeně.


    Najednou něco prudce vrazilo do stěny, dvakrát, pak se v sousedním bytě převrhl nějaký těžký předmět, načež se kdosi začal zrychleně pohybovat, jako v záchvatu křečí, spolu s tichým vrzáním postele u stěny.


    Segnon pustil Ludivinina ramena.


    Zíral na zeď. Potom upřel pohled na svou kolegyni. Byl bledý, skoro šedivý.


    „Do prdele,“ řekl tiše. „Musíme se odtud okamžitě dostat…“


    Ludivine chtěla běžet ke dveřím, ale zadržel ji.


    „Jsou bytelné, ty nevyrazíš. Navíc jsou hned vedle. Jestli mají kvéry, tak je po nás.“


    Otočil se k oknu.


    „Zbývá jediná cesta.“
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    Ludivine cítila, jak se jí obracejí nehty. S prsty vraženými do drážky ve zdi a špičkami nohou na římse, celým tělem přitisknutá k fasádě, se pomaličku posunovala do strany.


    Cítila, jak ji vítr s každým poryvem chce shodit dolů. Vnikal mezi ni a stěnu a snažil se ji odtrhnout od domu. Musela předvídat, a jakmile začal nabírat sílu, pevně se chytila téměř ničeho a snažila se splynout s vodoodpudivým kluzkým povrchem.


    Segnon se dostal až na roh domu, natáhl ruku směrem k ní.


    „Už jenom metr, vydrž, už tam skoro seš! Do toho Lulu, ještě kousek!“


    Nároží jí však nahánělo strach. Točila se jí hlava.


    Zem byla dvanáct metrů pod ní.


    „Hoď sebou!“ křikl Segnon.


    Ludivine postřehla změnu v jeho hlase, vloudila se do něj nenápadná známka paniky. Otočila hlavu a uviděla rozzuřený obličej v otevřeném okně bytu, v němž spali.


    Muž vytáhl ven ruku a ve světle reflektorů se chromově zaleskla zbraň.


    Další muž ho chytil za rameno, aby mu zabránil vystřelit.


    Nechtějí vzbudit ostatní!


    „Lulu! Podej mi ruku! Dělej!“


    Už tam skoro je. Posunula se do strany a octla se přímo na hraně, na spojnici dvou křídel domu.


    Teď se nemá čeho držet a její tělo bude muset na chvilku balancovat v prázdnu, než se bude moct znovu chytit.


    Vítr s ní cloumal jako protihráč v kruté hře. Ochromovala ji zima.


    „Teď!“ povzbuzoval ji Segnon. „Teď!“


    Odrazila se, překulila se s levou nohou i rukou v prázdnu, srdce jí tlouklo jako o překot, měla dojem, že se zřítí, že nenabere dostatečný švih, že nebude mít dost síly, aby se znovu zachytila, ale Segnon ji chytil rukou a přimáčkl k ledovému plechu.


    „A seš tady. Tak pojď, ještě kousíček, rychle, než to oběhnou. Až k tomu okapu.“


    Řídila se podle pohybů svého parťáka, bez přemýšlení opakovala vše po něm, hlavně se nedívala pod sebe.


    Ani ne za tři minuty se dostala po okapu dolů, stála nohama ve sněhu.


    Segnon jí nedopřál čas k radování – přes zvířené vločky uviděli na druhé straně ulice dvě postavy s baterkou v ruce. Segnon strčil Ludivine provozním vchodem do domu.


    Stáli v prázdném skládku vedoucím do společné kuchyně, která musela být už roky nepoužívaná. Úplně na konci pootevřenými dveřmi pronikalo světlo z domovní haly.


    „Musíme dát vědět Aprikanovi a ostatním,“ pošeptal četník.


    „Jsou tam nahoře, hned vedle mužů, co vnikli do našeho pokoje, jak to chceš udělat? Dostanou nás!“


    V domovní hale se rozléhaly hlasy, Segnon odvedl Ludivine přes kuchyň, nakloněný dopředu se postavil až ke dveřím, aby slyšel.


    „… jsou venku!“ řekl jeden zadýchaný hlas.


    „Utekli? Najděte je! Rychle!“


    „Máme se nejdřív postarat o ty nahoře?“


    „Určitě ještě spí, přinejhorším jsou zamčení. V každým případě nemají zbraně. Priorita jsou ti dva Kanaďani a ti, co utekli. Pierre, dojdi mi pro lovce.“


    „Hm… seš si jistej? Obtěžovat lovce, na to… nemám moc náladu…“


    „Dělej!“ štěkl známý hlas.


    Ludivine se naklonila, aby rozpoznala obličeje.


    Viděla vytáhlou postavu Markuse Locarda a taky muže, který ji před chvilkou ohrožoval z okna pistolí.


    „Nestřílejte, dokud nebudete v bytě!“ nařídil Locard. „Nechci, aby se všichni vzbudili!“


    Muž a jeho společník spěchali pryč.


    Locard se obrátil k další osobě. Ludivine se otočila, aby ho viděla.


    Šedivé vlasy, velké břicho, zarudlé tváře.


    Okamžitě, podle fotografie, kterou dostala od Magali, poznala Gerta Brussina.


    „Tys nám pěkně zavařil!“ rozčilil se Locard.


    „Aspoň se to vyřeší už jednou provždy,“ odsekl arogantně Brussin.


    „Co tě to napadlo, oddělat toho fízla?“


    Brussin se usmíval.


    „Chtěl jsem tě postavit před hotovou věc.“


    „Cože?“ zachroptěl Locard vzteky.


    „Je potřeba je všecky zlikvidovat, jinak nám nedají pokoj.“


    „Ty si myslíš, že po tomhle se jich sem nenakýblujou mraky?“


    „Bude stačit je všecky narovnat do auta a vrhnout do rokle v lese. Zapálíme je a bude po důkazech, budou si myslet, že to byla bouračka v blizardu! První auto ztratilo stopu ve sněhu a druhý se bohužel drželo za ním, cestou sem!“


    Locard ukázal na druhé „dokonalé dítě“ prstem.


    „Měl jsem tě před chvílí udat.“


    Brussin se nepřestával usmívat.


    „Myslíš, že jsem blbej? Vím moc dobře, že bys to udělal. Neměj mě za vola! Věděl jsem to hned podle toho, jak ses šklebil, když přijeli. Čekals na vhodnou chvíli, abys mi mohl ustřelit palici, abych vás všecky nenapráskal, svedl bys to na nutnou obranu! Vím moc dobře, že bys to udělal, protože já bych na tvým místě neváhal ani vteřinu!“


    „Buduju to tady třicet let, rozumíš? Třicet let! Jestli by to byla cena za náš klid, tak jo, bez váhání bych to udělal!“


    „Teď už v tom jedeme spolu, takže nemáš na výběr. Budeme muset oddělat všecky fízly.“


    „Neměl jsi sem nikdy jezdit, Gerte, nikdo tě nezval!“


    Locard přistoupil k Brussinovi, skoro se dotýkali nosy.


    „Jestli ohrozíš naši bezpečnost, tak to odskáčeš jako první, to ti přísahám.“


    Už se do sebe málem pustili, když se otevřely dveře a poryv větru zavál do místnosti vločky sněhu. Vstoupil muž a za ním postava v tlusté červené bundě s kapucí.


    „Vedu lovce,“ oznámil muž hrdě. „Zrovna venku…“


    „Co je to za zmatky?“ ozval se ženský hlas. Postava stáhla kapuci, objevil se přísný obličej.


    Byla to asi čtyřicetiletá blondýna, tvář měla zbrázděnou mělkými vráskami, skoro bez rtů, s ledovým pohledem.


    Locard ukázal na Brussina.


    „Vysvětlíme si to později. Anno, potřebuju, abys navedla chlapy při hledání dvou uprchlíků.“


    „Poldové?“


    „Dva zpropadení Francouzi. Ta holka s tím velkým černochem.“


    „Jsou ozbrojení?“


    „Pokud vím, tak ne.“


    „Tak to bude rychlý. Nepotřebuju ty tvoje vojáčky, já si kořist uštvu sama. Udělám to, ale s jednou podmínkou.“


    „Poslouchám.“


    „Ta holka bude moje.“


    Ludivine se otřásla.


    „Co s ní chceš dělat? Nemůžeme si dovolit držet ji dlouho naživu.“


    „Klukovi je čtrnáct. Už má načase, aby z něj byl mužskej. Dám mu ji jako dárek. Ať si s ní pohraje, ať ji ojebe, naučí se nechat ji kvičet jako jeho otec. A sám si z ní vyrobí trofej.“


    Locard si povzdechl.


    „Tak dobře.“


    Žena se sadisticky usmála, otočila se a vyšla do blizardu, muž, který ji přivedl, šel hned za ní.


    Locard se na několik vteřin zadíval na svého dokonalého bratra, zklamaně potřásl hlavou a šel taky ven.


    Brussin osaměl.


    Ludivine se napřímila a chtěla se na něj vrhnout. Segnon ji chytil dřív, než stačila vyběhnout ze skrýše.


    Ne! vyčetla mu ze rtů. Ne!


    Brussin vytáhl zpod kabátu pistoli a pozorně si ji prohlížel. Krutě přitom zkřivil rty.


    Odjistil ji, zasunul do kapsy a vydal se ke schodišti.


    Spěchal k pokojům Richarda Mikelise a plukovníka Aprikana.
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    Brussin kráčel svižným krokem, vzrušením si procvičoval prsty.


    Vyšel do druhého patra a rychle zamířil k pokojům.


    Prošel kolem dveří druhého schodiště, ty se za jeho zády otevřely. Otočil se, čekal, že spatří nějakého Locardova člověka pátrajícího po četnících, jenže přímo před sebou uviděl tu holku, tu hezkou blondýnu. Překvapení ho připravilo o cennou vteřinu.


    Než stačil sáhnout pro zbraň, Ludivine ho ochromila silným kopem do rozkroku. Nohou se ani nepostavila zpátky na podlahu a už ji vymrštila až k mužovu krku, krátkým švihem ho srazila na zeď.


    Velký černoch mu okamžitě zkroutil ruce za zády tak, že vykřikl bolestí.


    Blondýna mu sáhla do kapsy, vytáhla pistoli a hlaveň vrazila do obličeje.


    „Kolik je jich venku?“


    Brussin byl po úderech ochromený a vyvedený z míry. Chtěl zalhat, ale neměl na to sílu.


    „Všichni z Locardovy osobní gardy.“


    „Kolik jich je?“


    „Asi dvacet.“


    „Kdo o tom ví?“


    Nepochopil, nač se ho ptá. Bolela ho zápěstí i ramena, ale hlavně bolest z varlat mu vystřelovala až do žaludku.


    „Kdo ví, že jste se rozhodli nás pozabíjet?“ zeptala se blondýna ještě jednou.


    „Celá obec.“


    Praštila ho pažbou pistole, tentokrát Brussin málem ztratil vědomí.


    Než se stačil vzpamatovat, spoutali ho prostěradlem, do úst mu vrazili roubík a zamkli v prázdném bytě. Viděl, jak ohromný černoch odchází, a vzápětí blondýnin pozorný pohled plný potlačovaného hněvu.


    Potom mu zasadila prudkou ránu. Ránu přímo do obličeje jeho vlastní zbraní. Cítil, jak mu z rozseknutého obočí stéká teplá krev, a ve stejné chvíli pocítil i šířící se bolest.


    Brussin sténal přes roubík.


    Namířila mu hlaveň do oka. Okamžitě ztichl.


    Ludivine došlo, že ho nechce jen zastrašit, ale vážně uvažuje o tom, že stiskne spoušť.


    Mladá žena dospěla na pokraj svého cíle. Byla odhodlaná přejít na druhou stranu. Brussin ve vteřině zapomněl na bolest a strach. S lítostí pomyslel na to, že by ji býval rád poznal dřív, za jiných okolností, protože by z ní možná mohl něco udělat. Cítil to.


    Přinejhorším by tu čubku strašně rád znásilnil, poslechl si její křik a prosby, ať už to s ní skoncuje.


    Hlaveň se přiblížila. Černé ústí. Poslední slovo.


    Vztekle ho praštila pěstí do spánku a zmizela.


    Aprikan byl v šoku. Nic neříkal, poslušně následoval oba podřízené, pohled ztracený v prázdnu.


    Osvobodili zamčeného Mikelise a vysvětlili mu, o co jde.


    Kriminolog ani na chvilku nezapochyboval o tom, co Ludivine říkala. Pozorně ji poslouchal, nevycházel přitom ze svého obvyklého klidu. Když skončila, řekl: „Potřebujeme zbraně. Hodně zbraní. Musíme se dostat k policejním vozům. Jsou v nich opakovací pušky.“


    „Šli za Malvoiem a Coutantem,“ upozornila Ludivine. „Jestli nic nepodnikneme, tak je zabijou.“


    Mikelis ukázal na berettu v její ruce.


    „Myslíte, že je zatknete s jednou pistolí?“


    „Má pravdu,“ vložil se do hovoru Segnon. „Nejdřív potřebujeme něco, čím se bránit, v autě je i vysílačka! Můžeme zavolat o pomoc!“


    „Oddělají Malvoie s Coutantem! I ty tři další policajty! Můžeme využít momentu překvapení!“


    Aprikan se vzpamatoval a rozhodl: „Jdeme k autům. Mrtví nikomu neposloužíme.“
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    Pohybovali se co nejnenápadněji.


    Aprikan šel v čele s berettou v napřažené ruce. Červené chodby se táhly, kam oko dohlédlo, vítr lomcoval plechovými stěnami. Každým okamžikem měli pocit, že narazí na někoho, kdo je prostřílí jako řešeto.


    Nikoho nepotkali.


    Všechny lávky a koridory, schodiště a rampy byly osvětlené, ale nikdo tam nebyl.


    Všichni obyvatelé byli v ulicích, hlídkovali ve vánici a číhali na pronásledované nebo hlídali policisty z Quebecké bezpečnosti, Ludivine o tom byla přesvědčená.


    Čtyři Francouzi dorazili do haly, kam je zavedli pozdě večer, a uviděli terénní policejní vozy tam, kde je odstavili. Střechu a přední sklo pokrýval sněhový povlak.


    „Počkejte!“ řekl Mikelis, když se Aprikan chystal vyjít ven. „To není dobrý nápad. Určitě je nechali někoho hlídat.“


    Plukovník sklopil paži.


    „Vidíte, že tam nikdo není. Přes tu chumelenici nemůžou nic vidět!“


    „Honí dva lidi, kteří jim utekli, takže si snadno domysleli, že první, kam se vydají, jsou auta! Je to prostředek k úniku. Navíc jsou v něm zbraně a vysílačka! Říkám vám, že jsou někde tady schovaní a čekají.“


    „Je jen jeden způsob, jak se o tom přesvědčit,“ řekl Segnon a vstal.


    Ludivine se zděšeně zeptala: „Co chceš dělat?“


    „Zavolejte pomoc a seberte zbraně. Já zatím odvedu pozornost…“


    „Ne! Počkej!“


    Obr ji silou odstrčil.


    „Běhám rychle. Je to tu ohromný, uteču jim a snadno najdu nějakou skrýš, než přijedou posily. Do tý doby se držte, jakmile vás uvidí, tak se jich nezbavíte.“


    Políbil parťačku na čelo, nenechal jí čas na protesty a vydal se do sněhové vichřice. Než se za ním stačily zavřít dveře, do haly se s hvízdotem vedral bílý vír.


    Segnon běžel rychle přes ulici. Ještě se nedostal na druhou stranu a už se po straně, zpoza kontejneru vynořili dva muži. Kráčeli rychle, na hlavách měli kukly a infračervené brýle, jeden z nich měl na zádech pušku s dalekohledem.


    Segnon je okamžitě zahlédl.


    První muž na něj zavolal, snažil se překřičet poryvy větru. Segnon začal sprintovat.


    Než muž stačil zalícit, četník se ztratil v postranní uličce, oba lovci se vrhli za ním. Okamžitě je zahalila sněhová záclona.


    „Teď,“ sykl Aprikan.


    Vyrazili směrem k autům, shrbení, aby byli co nejméně vidět, plukovník tasil zbraň, připravený opětovat případnou střelbu, zatímco Mikelis už tahal za kliku zadních dvířek. Ludivine se obávala zbytečně, vůz nebyl zamčený.


    „Postarám se o zbraň, vy zavolejte vysílačkou,“ rozkázala, když uviděla opakovací pušku zasunutou ve stojanu.


    Byl zamčený.


    „Do prdele!“


    Svislé rameno, které zbraň drželo, bylo robustní, pochopila, že nemá cenu pokoušet se dostat pušku z auta ven silou.


    „Klíče mají řidiči! Podívejte se pod sedadla nebo do kufru. Člověk nikdy neví!“


    Zatímco se Mikelis snažil vyslat do éteru zoufalou žádost o pomoc, Ludivine prohledala oba vozy, našla jen neprůstřelné vesty, zasunula do nich přídavné kevlarové desky na ochranu proti střelám z těžkých zbraní a rozdala je svým dvěma společníkům.


    „Vím, kde spí jeden z řidičů,“ řekla. „Počkejte tady na mě.“


    „Ne. Nebudeme se rozdělovat!“


    „Bez vás budu míň nápadná! Jsem malá, můžu se líp krýt a vím kudy jít, bude bezpečnější, když počkáte tady!“


    Aprikan nebyl ješitný, chvilku váhal, a když viděl, jak se Mikelis potýká s vysílačkou, přikývl.


    „Vezměte si aspoň tohle,“ podal jí berettu.


    Odmítla.


    „Jsem hned zpátky.“


    Rozběhla se do chumelenice.
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    Ludivine proplouvala od domu k domu, využívala nečasu a rozpouštěla se ve tmě mezi kalužemi světla.


    Neviděla je, ale slyšela čím dál víc lidí v pohybu, bouchání dveří, spěšné kroky na kovových schodištích, naráz se rozsvěcející okna. Přibývalo jich. Měli naspěch.


    Když obcházela plošinu mezi domy, octla se nad spalovnou odpadků, které si předtím nevšimla. Při pohledu na tři komíny a při představě, k čemu slouží, se otřásla. Kolik mrtvol spolykaly ty pece? Saze z kolika desítek, ne-li stovek lidských duší pokrývají zdi tohoto prokletého místa zla?


    Přidala do kroku.


    Když došla k domu, v němž spala, vzpomněla si, že zavřeli Gerta Brussina.


    Zachtělo se jí zajít za ním a vyřídit si účty, ale hned nerozumnou myšlenku zahnala. Nebyl to vůbec dobrý nápad.


    Vyběhla po schodech, na každém odpočívadle se přesvědčila, že nad ní nikdo není, a nahlédla do chodby.


    Vládl zde až nenormální klid.


    To všichni honí Segnona, nebo hlídají příslušníky bezpečnosti?


    Prošla kolem bytu, kde byla ještě před chvílí zamčená, a pomaličku otevřela dveře, za nimiž napadli řidiče. Byla tam tma. Vklouzla dovnitř a zavřela za sebou.


    Žádný zvuk ani podezřelý pach.


    Postupovala do pokoje, vedená světlem z venkovních reflektorů, které procházelo závěsy. Ani on nezatáhl rolety, ovšem jemu to život nezachránilo.


    Ludivine šlápla do čehosi lepkavého, pod nohama uviděla černou kaluž. Nemusí rozsvěcet, aby pochopila, co to je.


    Noční stolek byl převržený, stejně tak psací stůl.


    Řidič ležel schoulený na posteli. Spousta lidí umírá v poloze plodu, uvědomila si Ludivine. Reminiscence na dětství. Ústupová poloha, způsob, jak utéct bolesti, strachu, smrti. V marné snaze dostat se zpět pod matčinu ochranu.


    Proříznutý krk se šklebil do tmy.


    „To je mi líto,“ šeptla Ludivine.


    Zamáčkla mu víčka, chvilku před ním postála, pak šla k věcem položeným na křesle. Na opasku našla klíče.


    Zaujal ji černý, důvěrně známý tvar.


    Pažbička pistole Glock.


    Vrazi pokoj nevyčistili.


    Jednali rychle, bez příprav a neobezřetně.


    Ludivine vytáhla zbraň a přitiskla ji k sobě.


    Teď už je připravená.


    Mikelis opakovaně vysílal signál.


    „Nikdo se neozývá?“ zeptal se Aprikan otevřenými dvířky, raději zůstal venku, aby s jistotou viděl, že nikdo nepřichází.


    „Ne, nevím, jestli kvůli počasí, vzdálenosti nebo frekvenci. Dělám, co můžu.“


    „Tak pokračujte!“


    Plukovník zkontroloval vrstvu sněhu, která napadla po jejich příjezdu. Dobrých dvacet centimetrů, odhadl. S odpovídajícími pneumatikami to půjde. Jen co se vrátí Ludivine, vydají se pro Malvoie a Coutanta a potom budou moct zmizet, dojet pro posily do Radissonu. Segnon je tvrdý chlap, mohl by vydržet, jestli si našel dobrou skrýš.


    Aprikan se chystal znovu se naklonit do auta, když zaslechl vrznout krok v čerstvém sněhu. Chtěl se otočit, ale na tváři ucítil chladnou hlaveň.


    „Ani hnout!“ nařídila mu žena zachumlaná v červené prošívané bundě s kapucí přetaženou přes hlavu.


    Byla to blondýna, měla hodně dlouhé vlasy, asi čtyřicet let, pronikavý pohled. Spokojeně si prohlížela svou kořist.


    „Ty v tom autě,“ nařídila se silným quebeckým přízvukem, „jestli se pohneš, tak máš jeho mozek na nohách.“


    Aprikanovi se rozbušilo srdce. Špatně se mu dýchalo.


    Nechal se nachytat jako malý kluk.


    Cítil v sobě narůstat strach. Hrůzu ze smrti.


    Vtom se blondýně rozprsklo čelo. Aprikana postříkala rudá sprška, žena spadla naznak.


    Ludivine za ní držela pistoli, z hlavně se kouřilo.


    Střela zněla jako volání, jako křik.


    Jako vyhlášení války.
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    Aprikan a Mikelis stoupali po jedné z načerveno natřených lávek, každý s opakovací puškou v ruce, Ludivine těsně za nimi hlídala prostor za sebou.


    Spěchali k pokojům, kde ubytovali policisty z Quebecké bezpečnosti.


    Když procházeli před nějakým oknem či balkonem, shýbli se, aby je nikdo neviděl. Ludivine si všimla, že na dalších lávkách i dole na ulici rychle pobíhají lidé, byl slyšet zvuk několika sněžných skútrů. Vyhlásili poplach. Všichni jsou venku. Ženy a děti zavřené v domech, jinak každý lovec z Val-Segondu byl povolán na štvanici.


    O predátory tu nebyla nouze.


    Přímo před nimi, o dva domy dál, třeskly výstřely. Asi pět, potom se ozvalo kratší zapraskání menších ráží. Ani ne půl minuty nato mocná salva ukončila ohňostroj.


    „Jde to z jejich pokojů, ne?“ zeptal se Aprikan, stále byl od krve a úlomků kostí.


    „Bojím se, že ano,“ potvrdila Ludivine.


    Zastavili, nevěděli, co dál.


    Ve tmě se rozlehl další úder hromu, přišel mnohem později, jako rána z milosti.


    Aprikan vyrazil.


    Co nejopatrněji se přiblížili k domu, schovali se, když uviděli vyběhnout na ulici pětici mužů. Byli těžce vyzbrojení, měli lovecké i automatické pušky, jeden z nich nesl na zádech dokonce lehký kulomet.


    Když Ludivine vbíhala do chodby a proti sobě viděla pozotvírané dveře, moc šancí si už nedávala. Štiplavý dým ještě nevyvanul. V pokojích se svítilo a ve vzduchu poletovalo pírko z prostřeleného polštáře.


    Coutant s pistolí v ruce ležel tváří ve vlastní mozkové tkáni. Na posteli za ním ležel na zádech jeho nadřízený Malvoie, tělo měl prostřelené několika ranami.


    Další dva policisté z bezpečnosti byli popraveni kulkou do týla.


    Přišli moc pozdě.


    Nějaký muž vyšel z koupelny a strnul, překvapený trojicí, kterou tu nečekal. Sáhl po revolveru za opaskem.


    Aprikan ho nenávistnou palbou nadzdvihl a protrhl mu břicho. Rána z opakovačky se v místnosti rozlehla tak silně, že třem přeživším začalo pískat v uších.


    Ludivine navzdory rušivému zvuku, kvůli kterému dobře neslyšela, přece jen zaznamenala cosi za sebou. Zježily se jí vlasy na šíji. Pocítila nebezpečí a napřáhla glock směrem do chodby.


    Objevili se v ní dva muži s puškami v ruce.


    Zamířila na prvního. Dvě kulky do prsou.


    Druhý zpomalil, aby mohl zalícit.


    Ludivine vypálila ještě čtyři rány bez míření.


    Kouř se rychle rozptýlil.


    Oba muži leželi na podlaze, jeden sténal.


    Uviděla, jak se rychle zjevila další postava a za ní ještě jedna.


    Z náporu průvanu pochopila, že všechny dveře v domě se naráz otevřely, hned nato se rozlehly kroky ze schodiště. Pětice těžce ozbrojených chlapů se vracela zpátky.


    Ludivine couvla v okamžiku, kdy se chodbou rozlehla ohlušující rána a kulka ustřelila kus zárubně těsně vedle jejího pravého oka.


    „Jdou sem z obou stran!“ vykřikla a zavřela dveře.


    Všichni tři běželi dál do bytu.


    Octli se v pasti.


    Kroky v chodbě zrychlovaly. Byli tu. Několik mužů, čekali na sebe, připravovali se na závěrečný nápor.


    Aprikan odstrčil pohovku, na níž ležel mrtvý policista, aby se mohl krýt a dřepl si za ni.


    Dveře se rozlétly, muži, který se v nich objevil, plukovník ustřelil hlavu. Druhého zasáhl Mikelis, přičemž ve stejnou chvíli po něm vystřelila i Ludivine, které se tím podařilo zranit třetího, jenž stál za ním a okamžitě se stáhl.


    Dým se nestačil rozptýlit a už se objevilo několik hlavní, začaly naslepo pálit do bytu.


    Aprikan s Ludivine se vrhli na podlahu, Mikelis však tak rychlý nebyl – kulka mu prostřelila levou paži u ramene, krev pocákala rámeček s fotografií divoké přírody za ním.


    Kriminolog k sobě přitiskl pušku a dusil v sobě vzteklý a vyděšený křik.


    Střely létaly celou místností, ničily nábytek, vytrhávaly kusy stěn, sypalo se sklo z oken i výzdoba, dokud Aprikan nezdvihl hlaveň a střelbu neopětoval. Ludivine ho napodobila.


    Nastalo ticho.


    Budova skřípala. V odpadech hvízdalo, na zem dopadaly kousky skla a tříštily se. Celý byt zahalil zvířený prach z rozstřílených stěn a kouř ze střelného prachu, který štípal v nose.


    Ludivine si všimla, že někdo se rychlým krokem vetřel do předsíně.


    Napřáhla pistoli a třikrát vystřelila tím směrem, potom zdvihla hlavu. Sotva dvacetiletý mladík stál opřený o zeď, tvář měl zkřivenou bolestí, zakrvácenou rukou se držel za hruď. Když spatřil četnici, zuřivý vztek mu ještě víc znetvořil obličej, zdvihl ruku, v níž držel zbraň.


    Teprve po další kulce přímo do hlavy padl k zemi.


    Ludivine posunula hlaveň pistole, aby měla rozbité dveře na mušce.


    Nic necítila. Už žádné slitování. Dokonce ani vztek. Nic než ohromné prázdno prohloubené tlukotem jejího srdce.


    Chtěla žít. Jenom na tom jí záleželo. Přežít.


    Na chodbě někdo šeptal, nebo kvůli ohavně ztrápeným bubínkům ohluchla. Domlouvají se na dalším útoku?


    Kolik jich je?


    Kolik jich budou muset ještě zabít, aby si uvědomili, že je to šílenství?


    Jsou opilí vzteky, protože jsme k nim přišli. Ráj, který tak dlouho budovali, je v ohrožení! Udělají všechno pro to, aby ho ubránili…


    Pohovka, za níž se tři Francouzi kryli, se celá roztřásla, děravá od střel z automatické zbraně, do vzduchu létaly hromady rozstříleného molitanu.


    Kropila je útočná puška. V rytmu šesti set ran za minutu.


    Mířili na ně zezadu, oknem roztříštěným po první přestřelce z domu na protější straně ulice. Mikelise zasáhla další kulka, tentokrát do stehna.


    Než Ludivine stačila zareagovat, trefily ji dvě střely přímo do srdce.
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    Ve zlomku vteřiny jí vyhnaly všechen vzduch z plic, zapraskalo jí v žebrech, tři z nich se pod náporem tlaku zlomila.


    Ludivine otevřela ústa, aby se nadechla, jenže nic se nedělo.


    Rána v oblasti srdce. Dva údery. Pocit, že jí do prsou plnou parou vrazil rozběhnutý býk.


    Přestala dýchat.


    Všechno kolem se zamlžilo. Podlaha se převrátila, strop jí padal na hlavu. Už nic neslyšela.


    Palčivá bolest jí stoupala do krku a klesala do břicha.


    Ludivine upustila pistoli, snažila se o něco se opřít, chytit se vlastní existence.


    Umírá. Tak rychle a zároveň tak pomalu. Neschopná tomu zabránit, přitom plně vnímá utrpení.


    Zmítala sebou, rozevírala a zatínala prsty v prázdnotě. V nicotě, která ji nasávala.


    Kyslík se zničehonic vrátil. Dlouhý doušek vzduchu, díky němuž se přestala dusit. Zároveň se nadzdvihla i neprůstřelná vesta. Ještě se z ní kouřilo.


    Všude kolem třaskaly střely, čím dál víc plenily byt, kulky se nebezpečně přibližovaly ke třem Francouzům. Byla to otázka vteřin, kdy je nějaká trefí.


    Ludivine úkosem zahlédla Aprikana, vstal a namířil pušku směrem k fasádě protilehlého domu. Vypálil. Ještě a ještě. Vystřílel poslední náboje směrem ke střelci naproti, Mikelisovi se navzdory zraněním podařilo zakleknout a napodobit plukovníka. Na zběsilého ostřelovače v okamžiku vyšlehl pekelný plamen.


    Ludivine si uvědomila, že jsou otočení zády ke vstupu do bytu.


    Střelba utichla, dala se očekávat další zteč. Možná už jsou uvnitř.


    Chytila se okraje rozstřílené pohovky a navzdory bolesti v prsou, která ji nutila nadechovat se jen krátce, aby neomdlela, se pokusila se vzpřímit.


    Vyškrábala se až na hranu gauče, se zkřivenou tváří zahodila prázdný zásobník, do pistole zasunula další, předposlední, který měla, a odjistila.


    Dva muži byli uvnitř. Klestili si cestu karabinou a opakovací puškou. Neměla čas je zabít, už stříleli.


    Broky ve zlomku vteřiny utrhly Aprikanovi půlku hlavy, z jeho kosti, kůže a mozku nadělaly tekutou kaši, která se rozprskla na celou jednu stěnu.


    Ludivine stiskla spoušť, dvakrát rychle za sebou, potom ještě dvakrát. Deset centimetrů od jejího obličeje se vytrhl kus pohovky, cosi jí poškrábalo tvář, ale nevyvedlo ji to z rovnováhy.


    Další dvě střely.


    Těla Aprikana i obou vetřelců dopadla na podlahu, všechen ruch rázem ustal.
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    Ludivine zatarasila to, co zbývalo ze dveří vším nábytkem, který v bytě našla, Mikelis si zatím obvazoval vážnější zranění na stehně.


    Potom spočítali munici, která jim zbývala. S tím, co sebrali mrtvým, měli ještě slušnou zásobu.


    Jeden jako druhý ale věděli, že tu nemůžou zůstávat donekonečna. Byli zranění, nepřítel o nich věděl, byli u konce se silami.


    Chodba byla obsazená dalšími muži, slyšeli je. Pokaždé, když se Ludivine nebo Mikelis naklonili do zejícího okna, zahlédli pobíhající postavy dole na ulici, na lávkách i v protější budově.


    Desítky a desítky lovců, kteří se shromažďují a organizují.


    O něco níž v městečku se sjížděly sněžné skútry.


    Vrhat se do ohně stálo místní už hodně draho.


    Byli všude.


    Mikelis ani Ludivine netušili, jakým způsobem se z toho dostanou.


    Byli příliš vysoko, aby mohli vyskočit z okna, a lézt po fasádě, jak to udělali se Segnonem, bylo pro kriminologa vyloučené. Navíc by se vystavili střelbě z protějšího domu.


    Byli uvěznění. V bytě se museli plazit.


    Dřív nebo později dveře povolí a dalšímu náporu už bezpochyby neodolají.


    Čekali už dvě hodiny, žaludky stažené strachem, aniž věděli, co dál. Dvě hodiny boje se strachem, s poraženeckými náladami i s bolestí.


    Mikelis nepřestával krvácet, Ludivine měla hrudník v jednom ohni, při sebemenším pohybu jí vytryskly slzy.


    Kriminolog ji vzal za ruku. Byl bledý, navzdory zimě a větru, které pronikaly dovnitř, se potil.


    „Nedovolte jim, aby vás dostali živou,“ řekl hodně tiše a zesláble.


    Zajíkla se a spolkla vzlyk.


    „Tohle neříkejte!“


    „Je to pravda, Ludivine. Víte, čeho jsou schopní.“


    „Dostaneme se z toho.“


    Zadíval se na ni šedýma očima, poprvé jí přišly krásné. Pomalu zavrtěl hlavou.


    „Je mi to líto,“ řekl laskavě.


    „Vrátíte se k ženě a dětem, Richarde, slibuju vám to.“


    Ztěžka oddechoval.


    Stiskl jí ruku, nic dalšího nedodal, hovořily za něj oči.


    xyz


    Obloha zrůžověla.


    Vítr zmrazil celý byt, kůže mrtvol se potáhla vrstvičkou jinovatky.


    Ludivine s Mikelisem nebyli daleko od téhož osudu.


    Aprikan ležel hned vedle, s utrženou horní polovinou hlavy byl k nepoznání.


    S úsvitem ulice znovu ožila. Ludivine se sunula k oknu. Mikelis jí v tom chtěl zabránit, ale vymanila se a navzdory bolesti vystřelující ze zlomených žeber se nadzvedla.


    Už skoro nechumelilo, bouře se uklidnila.


    Dole, asi dvacet metrů od vchodu do domu, zaparkoval pick-up se zadní plošinou plnou kanystrů s benzinem.


    „Zapálí nás,“ pochopila. „Udělají všecko pro to, aby nás odsud dostali.“


    K autu přišli muži vyložit náklad, Ludivine zahlédla Markuse Locarda, zpovzdálí na celou operaci dohlížel.


    Už nemají žádnou naději, Mikelis měl pravdu. Ani jejich volání o pomoc k ničemu nevedlo. Stojí proti nim moc lidí. Příliš velká palebná síla. Příliš mnoho odhodlání. I kdyby se tu objevili všichni policisti z Radissonu a Locardovu komunitu zahnali do úzkých, budou se bít do posledního muže, nikdy se nevzdají. Stříleli by jako o život, v několika minutách by zlikvidovali první nešťastné policejní vozy a pak by se připravili na vlastní apokalypsu. A u typů, jako jsou oni, je třeba počítat s tím nejhorším. Nezajdou tiše někde v koutě jako obyčejná odhalená sekta. Ne. Udeří ze všech stran. Mocně. Aby odešli se ctí. Aby se zapsali do lidských myslí. Aby potrápili společnost, která je zavrhla dokonce i tady. Budou zabíjet jako o život.


    Ludivine se doplazila k jednomu z těl a sebrala mu loveckou pušku. S dalekohledem. Vrátila se k oknu, zatínala přitom zuby, z očí jí bolestí stékaly slzy.


    „Co děláte?“


    „Dole je Locard.“


    Mikelis vzdychl.


    Ludivine už nemá co ztratit. Její život dospěl ke konci. Vyhasne tady, daleko od civilizace. Daleko od lidských hodnot. Ale ještě něco udělá. I kdyby to mělo být naposledy v životě. Něco udělá.


    Zalícila, zamířila, počkala, až se jí zklidní dech a vystřelila.


    Třikrát.


    Muži venku se vrhli do sněhu.


    Zátka od nádrže pick-upu byla maličká. Ludivine věděla, že je to šílený nápad, že má jen nepatrnou šanci, ale musela to zkusit. Pokud je nádrž plná, nic se nestane. V opačném případě vnitřní volný prostor nasycený parami benzinu čeká jenom na to, až rozžhavená kulka třením o kov vykřesne jiskru a pak všechno…


    Ukazovák stiskla přesně, jak bylo třeba, aby vyšla další rána.


    Ohromná ohnivá koule vynesla pick-up do vzduchu.


    Ludivine se schovala za zeď.


    „Nic nevzdám,“ řekla. „Jestli mě chtěj dostat, bude je to stát hodně draho.“


    Když se přehnala tlaková vlna, znovu vyhlédla ven.


    Locard ležel ve sněhu, kolem něj stáli tři lidé, z toho jedna žena. Sníh kolem něj zrudl.


    Ludivine viděla, že něco říká.


    Muži se vzpamatovali a sebrali dva kanystry, které stačili vyložit z vozu, a rychle zmizeli v domě.


    Okamžik pravdy se blížil.


    Ludivine odmítala zemřít tímhle způsobem.


    Vyčká do poslední chvíle, ale pokusí se dostat ven. Se zbraněmi v rukou. Vyskočí oknem, když to bude třeba, ale odmítá zůstat na místě a nečinně čekat.


    Ze střechy sousedního domu třeskl výstřel, četnici u ucha hvízdla kulka, okamžitě se přitiskla k podlaze. Po krku jí stékala krev.


    Měla škrábanec na kůži ve vlasech.


    Následovaly další dvě rány. Jako by šlo o výzvu, přidala se desítka zbraní, palba začala devastovat byt. Oba Francouzi se octli v oku příšerného cyklonu, rozvířil se kolem nich malström prachu, štuku, pilin, molitanu, sněhu, rozžhaveného olova a krve.


    Střelba skoro naráz ustala.


    Bezvětří.


    Mikelis a Ludivine leželi na podlaze, ruce na uších, omráčení zběsilým útokem.


    Mladá žena pochopila, že je to jen manévr, aby žháři měli čas nastražit svou past. A věděla, že to znamená konec.


    Plameny vystoupají až k nim, teplota stoupne a oni se tu udusí, odsouzení zemřít přímo tady nebo venku, když vyběhnou do deště nepřátelských kulek.


    Čekala, až zapraskají první plameny, a odpřisáhla si, že se pak zastřelí.


    Neupečou ji zaživa. To se jim nepovede. Odmítala smrt, utrpení a totální nicotu. Chtěla ještě žít. Smát se, plakat, jíst, užívat si, cítit na kůži i všemi ostatními smysly obyčejné radosti i bolesti života. Nebyla přesycená životem. Zavřela oči.


    Nikdo není nachystaný k odchodu. Nikdo.


    Jestli tady má pro ni všechno skončit, stejně jako pro ostatní, pro Aprikana, Mikelise, Segnona… tak jim to dá ještě naposledy sežrat. Chce zemřít důstojně. Na nohou.


    Přitiskla zbraň k sobě. Podél nosu jí stékaly slzy.


    Zaťala pěsti a začala sbírat veškerou odvahu. Bude ji potřebovat.


    Polkla sliny a podívala se na Mikelise.


    Mrkal a mocně oddechoval. Nebylo mu dobře, měl stejný strach jako ona. Střetli se pohledem.


    Oba věděli, že je konec. Jejich životní dráha tady, za rozbřesku, dojde do cíle.


    Zbývá jen rozhodnout jak.


    Podal jí ruku, na prstech měl zaschlou krev.


    Ze všech sil ji stiskla.


    Kývl.


    „Už,“ řekl tiše. „Teď.“


    Ludivine se opřela o lokty, aby mohla vstát.


    Vyhnala z hlavy všechnu naději. Bylo to třeba k tomu, aby se postavila na nohy a odhodlala se udělat to, na co se oba chystají. Ludivine pochopila, že aby člověk zemřel, nepotřebuje odvahu, potřebuje se jen vzdát veškeré naděje.


    Obloha začala hučet.


    Těsně nad zemí přeletěly dvě helikoptéry.
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    Kanadské královské četnictvo v několika minutách obsadilo Val-Segond. Muži vyskakovali všemi dveřmi z asi tuctu terénních vozů a čtyř vrtulníků.


    Do obce vjely dva obrněné vozy, hlas z reproduktorů vyzýval všechny obyvatele, aby složili zbraně.


    Ludivine se ne a ne vzpamatovat. To není možné. Nemohli se tak rychle zorganizovat. Nechápala, co se jí děje před očima.


    První výstřel rozpoutal peklo.


    Městečko v okamžiku vzplálo.


    Celé hodiny přestřelka střídala přestřelku, odstřelovači měli snad nevyčerpatelné zásoby munice, četníci mohli jejich střelbu pouze opětovat.


    Díky využití termokamer v helikoptérách likvidovali jednoho snajpra po druhém.


    Domy začínaly hořet a Ludivine rezignovaně zjistila, že některé rodiny volí raději smrt než zatčení.


    Při pomyšlení na Segnona ji píchlo u srdce a vyschlo v hrdle. Modlila se, aby se mu podařilo schovat se někde daleko, kam na něj plameny nedosáhnou.


    Když viděla, že Mikelis je na tom čím dál hůř, vzala kus rozedraného prostěradla, zavěsila ho na pušku a občas s ním zamávala z okna.


    Výstřely v bezprostředním okolí utichaly, barikáda přede dveřmi se rozletěla.


    Vrhli se k nim muži v zásahových uniformách, s hlavněmi samopalů namířenými na jejich hlavy.


    Smutně se na ně usmála.


    Ztratila vědomí.


    Ludivine odmítla, že by se její výslech měl odkládat. Jen co se probrala, požádala, aby mohla někomu kompetentnímu z Kanadského královského četnictva všechno vysvětlit. A také pochopit, jak došlo k zásahu.


    „Našli jste dalšího Francouze?“ zeptala se ze všeho nejdřív. „Velkého, černého?“


    Asi padesátiletý šlachovitý muž měl na sobě uniformu a z toho, jak se podobal Aprikanovi, četnici píchlo u srdce.


    „Ne, lituju. Zatím obkličujeme poslední zóny, které vzbouřenci stále ovládají.“


    „Jak to, že jste tady byli tak rychle? A v takovém počtu?“


    Muž zpočátku váhal s odpovědí, ale když viděl, v jakém je Ludivine stavu, usoudil, že si zaslouží, aby jí to řekl.


    „Zásah jsme plánovali už dva týdny. Sledovali jsme je zdálky, zjišťovali jejich zvyklosti, snažili se odhadnout množství zbraní, které mají, a vypracovat plán, zejména primárně evakuovat děti do bezpečí. Naši lidé několikrát týdně z lesa pozorovali, co se tu děje.“


    „Vy jste o nich věděli?“


    „Ano. Dnes ráno jsme zasáhli kvůli vašemu nočnímu volání vysílačkou. Museli jsme kvůli tomu všechno uspíšit, nebyli jsme dokonale připravení.“


    „Jak jste se o nich dozvěděli? Sledovali jste únosce lidí? Zabijáky?“


    „Musím přiznat, že na tom neneseme žádné zásluhy. Dovedl nás sem jeden americký kriminolog. Soukromý detektiv. Jeho vyšetřování nás sem dovedlo.“


    „Je tady? Můžu ho vidět?“


    „Teď?“


    Ludivine nemusela dál naléhat, muž si její pohled vysvětlil jako dostatečně přesvědčivý rozkaz.


    Za chvilku přivedl tmavovlasého muže, něco mezi třiceti a čtyřiceti lety, s hranatými čelistmi a prameny vlasů spadajícími do čela jako krkavčí drápy. Ruce měl v kapsách tlustého koženého saka a kromě určité krásy Ludivine okamžitě zaujal svým charizmatem.


    Pohled měl tak pronikavý, že se před ním cítila skoro jako nahá.


    Vyzařoval z něj týž znepokojující magnetismus jako z Richarda Mikelise.


    Ihned pochopila, že z něj tryská stejné zaujetí. Stejně nenasytná potřeba hledat. Byl jiný než ostatní lidé. Jinak se pohyboval, pohledem jako by obaloval každý předmět, všechno pro něj mělo nějaký smysl, důvod.


    Chladný kalkulátor.


    Vyzařuje uchvacující a zároveň zneklidňující auru, řekla si mladá žena a snažila se neuhnout pohledem.


    Dokázal by nahánět strach. Příšerný strach. Tušila to. A přitom se zdálo, že má všechno pod kontrolou. Že dokonce ovládá i část ohromného stínu, v němž nepřestávaly plout jeho myšlenky.


    Podobal se kočkovité šelmě. Svůdně půvabnému predátorovi.


    Došlo jí, že je to ve všech směrech Mikelisův obraz – schopný pochopit myšlení těch nejhorších lidí, vcítit se do nich, předvídat jejich chování a vyslídit je.


    Ludivine si uvědomila, že existuje několik vzácných exemplářů tohoto druhu. Predátoři predátorů.


    Muž jí podal ruku.


    Anglicky ji pozdravil.


    „Jmenuju se Joshua Brolin.“
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    Nad údolím se vznášel dravec s rozepjatými hnědými křídly, s hypnotizujícím půvabem klouzal ve vzdušných proudech.


    V čím dál sevřenějších kruzích.


    Ludivine seděla na skalnatém ostrohu nad horským svahem a nespouštěla z něj oči. Pod ní se v jarním slunci střídaly pastviny a jehličnaté lesy. Horské štíty naproti zaléval stín. Ohromné šedé skalní stěny, skoro až nebezpečně vyrovnané, monumentální kamenné bloky vévodily údolí. Zasněžené vrcholy byly v takové výšce, že se zdálo, že už patří do jiného světa, do světa věčné zimy, neviditelných odvěkých větrů, jež prozrazují jen sněhové víry zdvihající se po jejich cestě v dalekých výškách.


    Stín a světlo.


    V přírodě stejně jako v člověku.


    Zabzučela včela, oblétla Ludivine a zamířila k trsu zářivě modrých hořců.


    Ludivine cítila klid, jaký dlouho nezažila. Skoro až meditativní.


    Prožila svou vlastní smrt a to ji navždy změnilo. Už ví, že smrt znamená jen vzdát se vší naděje. Nějaký čas jí trvalo, než znovu vystoupala vzhůru. Než začala znovu žít. Zprvu měla za to, že přežití ve Val-Segondu jí přinese nějaký blahodárný euforizující účinek, než ji znovu stačí dohnat realita. Bylo to však úplně jinak. Čekal ji průchod dlouhým depresivním tunelem.


    Až po nějaké době začala znovu pociťovat drobné každodenní radosti, cítila se vyrovnanější, už se neprobouzela zalitá potem uprostřed noci. Jen tu a tam se ještě objeví noční děs. Překonala první etapu.


    Alexisovu klíčenku New York Giants nosí neustále v kapse. Stejně tak všechny vzpomínky na události loňského října, které jí převrátily život naruby a které uzavřelo setkání s Joshuou Brolinem.


    S mužem, jenž ji ještě občas pronásleduje v myšlenkách. Člověk fascinující i nahánějící hrůzu. I on slídí po primitivním predátorském spolčení, je jím stejně posedlý jako Richard Mikelis, i když ho tak nepojmenoval. Predátor predátorů pochopil, že svět se mění, že společnost už několik desítek let zažívá obrat, že násilí už není paralelní jev, ale má skutečný rozměr a jazyk, který když pochopíme, můžeme odhadnout skutečný stav civilizace.


    Brolin i Mikelis vědí, že člověk nemohl projít stoletím extrémního násilí, vražednými válkami vedenými ve světovém rozměru, aniž by to mělo dopad na vývojově nejstarší centra v jeho mozku, aniž by se vynořily prapůvodní atavismy. Kruté válečnické instinkty, díky nimž lidstvo dokázalo přežívat stovky tisíc let v nepřátelském prostředí a postupně vystoupat až na vrchol potravní pyramidy, instinkty nelítostného zabijáka, jež lidstvo vedly na víc než devětadevadesáti procentech jeho cesty evolucí, než dospělo do „věku rozumu“.


    Cosi se probudilo.


    Lidstvo prochází obdobím hluboké krize a zdá se, že nikdo není ochoten si to přiznat. Stojí na prahu bouřlivého zvratu, nad nímž všichni se samozřejmostí mávají rukou, jako by se jednalo jen o náhodu, o nějaký vedlejší jev bez možných důsledků. Zdá se, že celá společnost raději strčí hlavu do písku a soustředí se na problémy spojené s konzumem, způsobené opakujícími se hospodářskými krizemi.


    Joshua Brolin, stejně jako Richard Mikelis, pochopil, že v zákulisí světa, v prasklinách každodennosti se osnuje cosi temnějšího a – opět stejně jako Mikelis – objevil existenci primitivního predátorského spolčení. Když se vydal po stopách únosů na amerických hranicích, které ho zavedly až do Val-Segondu.


    Jemu Ludivine vděčí za to, že je dnes stále naživu.


    Ale život ji přitom nijak neuklidňuje. Pořád jí totiž nejdou z hlavy poslední slova amerického soukromého detektiva, z jejich říjnového rozhovoru.


    Morovina a Val-Segond nejsou ojedinělé případy, miss. Existují další. Jinde. Možná ještě lépe organizované. V lidstvu se totiž nepřestali rodit páriové, pomatenci, trosky, ubožáci, kteří pochopí, že pokud se sjednotí, nabudou síly. Nemůžou se léčit, protože z hlediska medicíny nejsou nemocní, jsou jen jiní, ve vývoji je ovlivnily jejich deviace a dnes už je nic nemůže změnit. Čím si bude společnost víc uvědomovat, že je jich mnoho a že jsou nevyléčitelní, tím radikálněji se k nim bude chovat. A tím víc oni budou tlačeni ke sjednocení, stane se to pro ně otázkou přežití. Někde jsou další osady a vesnice. Jsou tady, kolem nás, tiše se organizují ve stínu. Jsou neviditelní a my je můžeme vypátrat jen díky otiskům jejich existence – díky jejich spáchaným zločinům.


    Ludivine jako by při tom rozhovoru dostala ránu pěstí.


    A co se stane v případě, že máte pravdu, jestli je jich čím dál víc a jednou nad tím společnost přestane přivírat oči? zeptala se.


    Joshua Brolin zabodl panenky černé jako noc do Ludivininých očí, cítila se strašně zranitelná.


    Stane se to, co se stává pokaždé, když na sebe narazí dvě skupiny lišících se lidí, které nejsou schopné se domluvit. Vypukne válka.


    Tahle slova Ludivine stále rezonovala v mysli, jako by zazněla před chvilkou.


    Soukromého detektiva už potom neviděla, jako by ani neexistoval, jako by to všechno byl jenom sen.


    Nebo spíš noční můra.


    Většina obyvatel Val-Segondu zahynula v boji s pořádkovými jednotkami, odmítli se vzdát. Rodiny se zabarikádovaly a zapálily byt, pro nedostatek zásahových sil na místě většina uhořela.


    Plameny stravovaly městečko dva dny.


    Ludivine se nikdy nedozvěděla přesný počet obětí, mrtvol nalezených v následujících týdnech, a dokonce měsících. Počty se zastavily na stovce, protože ze spousty lidí zbyly jen hromádky popela. Nebylo identifikováno ani tělo Gerta Brussina, což Ludivine přivodilo několik bezesných nocí, než si uvědomila, že skutečně nikdo nemohl z městečka utéct. Kanadské četnictvo důkladně prohledalo spáleniště izolované od světa napadaným sněhem, nikdo by nedokázal odjet autem, aniž by ho spatřili z hlídkujících vrtulníků. Brussin zahynul stejně jako Locard a všichni jeho věrní.


    Ve Val-Segondu našli útočiště devianti, vrazi, sexuální násilníci, pedofilové, ten nejhorší kal lidské společnosti, který mezi sebou došel porozumění. Skoro třicet let se pomaličku shromažďovali, vzájemně si pomáhali, lovili daleko, jedni pro druhé, zakrývali po sobě stopy, rozdělovali si úkoly. Pedofilové měli v městečku k dispozici sirotčinec pro inuitské děti, některé páry dokonce plodily potomky k zásobení sítě, byli tam dálkoví řidiči, kteří opatřovali ženy, občas i muže nebo dospívající chlapce daleko na jihu, někdy až ve Spojených státech. Všechno bylo dokonale skloubené. Rekrutovali se navzájem prostřednictvím patronátů, po věznicích, později pomocí internetu, nutili zabíjet jedny pro druhé, čímž se ještě více semkli, a Val-Segond, izolovaný daleko na severu, po celou tu dobu prosperoval, aniž si kdo čeho všiml, měl vlastní samosprávu, vlastní policii, nikdo nemusel nikomu skládat účty.


    Teď už je po všem. Dokonce i španělského vraha, Zaroffa, jak ho pojmenovala Ludivine, policisté vypátrali a zatkli na severním předměstí Madridu.


    Je po všem. Pokud tedy nemá Joshua Brolin pravdu v tom, že různě po světě existují další komunity. Další nestvůrná společenství.


    Dravec v dálce se na chvilku zastavil na místě a vrhl se střemhlav k zemi, aby chytil do pařátů vyhlédnutou kořist. Zamával křídla, ozval se zoufalý křik, pták se znovu vznesl s malým tělíčkem v drápech. Maličký savec nebyl mrtvý, ještě ne, ale byl už nehybný, tichý a odevzdaný.


    Ludivine vstala, sezením na kameni ji rozbrněly nohy.


    O něco výš ve svahu zahlédla ohromnou siluetu s malým klukem na ramenou. Segnona.


    Přežil. Strávil celou noc zalezlý v zákoutích, dokud se neobjevili kanadští četníci. Nezměnil se, je pořád stejně rozverný a poblázněný do své rodiny. Ludivine v jeho pohledu občas postřehne smutek, ale celkově jeho povaha nabyla brzy zase vrchu.


    Ludivine se vydala travou vzhůru, za zvukem dětského smíchu.


    Siluety Segnona, Laëtitie a jejich dvojčat se prolínaly se siluetami Mikelise a jeho blízkých.


    Kriminolog kulhal, nesl sáček chipsů své ženě.


    Nikdo jiný z těch, kteří byli na stopě Gertu Brussinovi a jeho tlupě, nepřežil. Zůstali jako tři svědci Zla.


    Ludivine sáhla do kapsy džínů a konečky prstů ucítila klíčenku.


    Nedokázala zapomenout na Alexise, aspoň ne tak, jak by měla. Často před rozedněním chodívá k jeho hrobu, popovídat si s ním, a dál žije osamělým životem.


    Chybí jí. Nejenom jako kolega, ale i jako další osamělá bytost, která dokáže porozumět.


    Když Ludivine došla k piknikujícím, Mikelisova dcera Sacha vykřikla její jméno, přiběhla k ní a za ruku ji dovedla k dekám rozloženým na trávě.


    Dívenka se chtěla s četnicí rozdělit o svůj oběd, Ludivine ji naprosto okouzlila.


    Údery blesku, dokonce ani ty dětské, se nedají předem objednat.


    Ludivine neodporovala, vzala si talíř s tím, co jí na něj Sacha naložila.


    „Musíš jíst!“ poručila malá blondýnka. „Připadá mi totiž, že se zanedbáváš!“


    Mikelis s manželkou se trochu rozpačitě zasmáli.


    Ludivine holčičku pohladila po vlasech.


    Děti si nelámou hlavu s tím, co řeknou, a všechno řeknou na rovinu.


    „Jez! Nedáváš nám dobrý příklad,“ kázala dál dívenka. „Dospělí mají nám dětem jít příkladem!“


    Tentokrát Ludivine nebylo do smíchu.


    Dívka má pravdu. Je třeba stát rovně. Sloužit jako opěrný bod. I kdyby byl obzor zatažený, taková je její role dospělé, role všech dospělých je být zodpovědní. Aby se děti mohly vyvíjet v rovnováze.


    Aby neměly strach.


    Ludivine se na sebe hned začala zlobit za to, jak je zachmuřená.


    Když se podívala na Mikelisovy i Segnonovy takhle pohromadě, viděla láskyplné pohledy, když sledovali chování svých dětí.


    Rodina je záštita.


    Proti násilí a smrti.


    Proti realitě světa.


    Proti spolčení primitivních bestií.


    Richard Mikelis to pochopil správně a zběhl od svého povolání.


    Přitom je zapotřebí lidí, jako je on nebo Joshua Brolin. Bytostí na samém kraji, na hranici sebe samých, a přitom schopných prozkoumávat a chápat temnoty. Bytostí držených ve světle něčím nepatrným, silou, která je přesahuje, silou pevného jádra, jednoty více bytostí. Mikelis nakonec skončil, jak dlouho ještě vydrží Brolin? Musí být člověk schopen čehokoli, aby společnosti zajistil minimum potřebné ostražitosti k přežití? Kdo se může dobrovolně obětovat a rozhodnout se pro takovou osamělou a tísnivou existenci?


    Joshua Brolin nedokázal nalézt rodinu?


    Zpovzdálí zazněl smích Segnonových dětí.


    To je naděje, pomyslela si Ludivine, aniž by věděla, zda se jí to někdy podaří. Ani zda toho bude hodná. Nestane se z ní jednou spíš jeden z predátorů? Neschopných se vázat, posedlých nebezpečím. Nemá spíš sklony k tomu?


    Prozatím cítí, že ji pronásledují podobné myšlenky.


    Protože teď už ví, že fantomové existují, jsou vtělením naší nevyrovnanosti.


    Ona o nevyrovnanost nemá nouzi.


    Sacha, jako by něco vycítila, opatrně odložila umělohmotný talíř na deku a sevřela Ludivine v náruči.


    Holčička překypující láskou, ochotná se o ni nezištně dělit.


    Holčička, jakou před dávnou dobou bývala i Ludivine.


    Mladá žena nemohla odtrhnout pohled od dravce kroužícího nad nimi. Vtom prudce zavířil a rozplynul se v dálce.


    Není doba na lov.


    Zatím ne.


    Predátoři jsou nasycení.


    Aspoň na nějaký čas.

  


  
    Poděkování


    V prvé řadě chci uvést, že městečko Val-Segond v provincii Quebec neexistuje. Po prvních průzkumech jsem chtěl tuto epizodu umístit do nějakého skutečného místa, ale vzhledem k popsaným hrůzám a zodpovědnosti obyvatel za ně, jsem jim nemohl svěřit tak hrůzostrašnou roli a raději jsem si název sídla vymyslel, i když jsem se inspiroval skutečností.


    Ze zkušeností vím, že mnozí z vás se mě budou ptát na to, zda se postup, jakým četníci přišli na telefonní číslo Zvířete, skutečně používá. Vaši zvědavost tedy ukojím již zde: ano, je to možné. V okamžiku vzniku tohoto románu šlo o žhavou novinku, která vnesla pokrok do mnoha vyšetřovaných případů. Obecně platí, že většina technických postupů, popsaných v mých knihách – pokud se nedopustím chyby –, se skutečně používají. Nejlepší způsob, který znám, jak dodat na pravděpodobnosti fiktivnímu příběhu, je zasadit ho do skutečnosti.


    Chci se také omluvit zařízení v Bois-Larris za to, že jsem ho popsal tak, jak jsem ho popsal pro potřeby románu, a především všem, kdo se v tomto Lebensbornu narodili, jakož i jejich potomkům. Samozřejmě se jedná o smyšlený příběh a jsem dalek toho si myslet, že by z dětí, které se tam narodily, vyrostli takoví lidé, které jsem popsal. I zde bez jakýchkoli pochyb romaneskní příběh převažuje nad skutečností.


    Během psaní tohoto románu mi mnoho lidí poskytlo cennou pomoc.


    Na prvním místě bych chtěl poděkovat všem z oddělení vyšetřování četnického sboru v Paříži, zejména Ollivierovi, za jeho poznámky a rady týkajících se vyšetřovacích postupů a jejich shody se skutečností. Olliviere, promiň mi prosím, že jsem poslal Ludivine do Bois-Larris samotnou, když zásah ve dvojici by více odpovídal skutečnosti! Na druhou stranu nezapomínej, jaké jsem udělal ústupky, co se týče newyorských Giants!


    Děkuji Sonie Dragaové, své polské nakladatelce, a Martě Grzywaczové, za jejich doprovod v Polsku. Sonia mě podporuje od samého počátku a část tohoto románu se zrodila na cestě do Krakova před několika lety, na základě slibu, který jsem jí tam tehdy dal. Teď ho plním!


    Samozřejmě děkuji všem, kdo se podíleli na vydání knihy v nakladatelství Albin Michel, počínaje Richardem, který imaginární činí skutečným tím, že zjednodušuje vše složité pro spisovatele, a také všem, kdo ve skrytu pracují na tom, aby tenhle příběh měl šanci doputovat za všemi čtenáři.


    Samozřejmě děkuji i vám, čtenářům, ať už jste odkudkoli, za to, že jste, protože bez vás by psaní ztratilo význam. Tu a tam se podívejte na můj blog: www.maximechattam.com, nebo na facebookový účet: Maxime Chattam Officiel, případně pro kratší zprávičky na můj twitterový účet: @ChattamMaxime, a samozřejmě můžete psát i vy mně.


    Konečně děkuji své ženě Faustine, která je stále se mnou, při všem a vždy s těmi správnými slovy a občas, když je to třeba, jen s laskavým pohledem.


    Na velmi brzkou shledanou, milí přátelé.


    Edgecombe, 21. února 2013


    
      [image: ]
    

  


  
    Francouzský spisovatel Maxime Chattam (celým jménem Maxime Guy Sylvain Chattam) se narodil v roce 1976 a v dětství strávil několik let v USA, kde se také mnohé jeho romány odehrávají. Studoval moderní literaturu a později kriminologii na Université St. Denis v Paříži, ale studium nedokončil. Místo toho začal pracovat v knihkupectví a o víkendech se věnoval psaní.


    První román Ďáblova duše (L‘Âme du mal) mu vyšel v roce 2002 a vznikl podle něj i televizní film. Od té doby stihl Chattam napsat dalších 26 románů a plně se etablovat jako muž číslo 1 francouzského thrilleru, jehož knihy si získaly popularitu po celém světě.
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